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NOTE SULLE FINITURE

Vetro soffiato

Il vetro soffiato é la risultante di

una lavorazione artigianale e non
industriale e seriale.

Ogni oggetto, per quanta attenzione
possa mettere il maestro vetraio, sara
diverso I’'uno dall’altro, sia in termini di
dimensione che di forma e finitura.
Questa diversita rende ogni oggetto
creato dai mastri vetrai, unico ed
esclusivo.

Ogni imperfezione, quindi, sia essa

in termini di forma, dimensione o
finitura, non costituisce certo difetto,
ma una caratteristica tipica del lavoro
manuale.

NOTE SUL BTOB

Il BtoB di Fabbian ( http://b2b.fabbian.
com:8080/login.jsf ), vi permette di
connettervi alla rete aziendale per:
- creare quotazioni per i vostri progetti
- inserire ordini in modo immediato,
monitorandone lo stato
- verificare le date di consegna
- visualizzare e scaricare le
comunicazioni ufficiali dell’azienda
- consultare e scaricare tutti i propri
dati commerciali e amministrativi,
nei formati piu utilizzati
il tutto in tempo reale, e ovunque vi
troviate.

INFORMATION ON THE GOODS’
FINISHING

Blown glass

Blown glass is the result of an
artisanal process. It is a hand-made
product that does not involve any
industrial or mass production process.
Despite the abilities of the artisan,
every glass will be different from

the other in terms of size, shape and
finish.

Every glass blown by the “Mastro
vetraio” (master of glass) is unique and
special.

No imperfection, in terms of size,
shape and finish, is a defect, but rather
the distinguishing feature of a
hand-made product.

INFORMATION ON B2B

Fabbian’s B2B platform ( http:/b2b.
fabbian.com:8080/login.jsf ) allows
you to connect with the company and:
- make quotations for your projects
- efficiently make orders and follow
their status
- view the delivery dates
- view and download official
communications from Fabbian
- browse and download all
administrative information and
documents (in the most common
formats)
at any time, wherever you are.
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DECORATIVE | AEROSTAT

CONCEPT

Il giovane designer Guillaume Delvigne ha firmato questa serie di lampade
decorative in vetro soffiato bianco lucido. Come per il principio dell’aerostato che &
quello di rendere un oggetto piu leggero dell’aria, anche Delvigne ha pensato ad una
lampada come ad un oggetto luminoso, cosi lieve da potersi elevare rispetto al suolo.
Ugualmente le lampade da tavolo e da terra, sebbene trattenute a terra da una base
metallica che ricorda una gabbia, mostrano la stessa aspirazione a raggiungere lo
spazio sovrastante, allo stesso modo le sospensioni con base metallica. Leleganza

e la semplicita di queste lampade le rende adatte ad ogni tipo di ambiente.

The young designer Guillaume Delvigne is the talented creator
of this collection of decorative lamps made out of shiny white
blown glass. For Delvigne the inspiration came from the
principle of the Aerostat, to make an object that is lighter than
air. With this in mind, he conceive a lamp as a luminous object
that is so light it can lift itself off the ground. Although the
table and floor lamps have a metallic base that resembles a
cage, they still seem to reach out into the space above them,
in the same way that the ceiling lamps, with a metallic base,
reach out below. The sheer elegance and simplicity of these
lamps make them suitable for any setting.

Aus der Hand des jungen Designers
Guillaume Delvigne stammt diese
dekorative Lampenserie aus
mundgeblasenem glanzendem weiBem
Glas. Gem&l dem Luftballonprinzip,
welches ein Objekt leichter als Luft macht,
hat auch Delvigne eine Lampe als einen
leuchtenden Gegenstand konzipiert, der
so leicht ist, dass er sich vom Erdboden
abhebt. Dasselbe gilt auch fiir die Tisch-
und Bodenlampen, auch wenn diese am
Boden von einer Metallbasis gehalten
werden, die an einen Kafig erinnert und
das Bestreben verdeutlichen, den oberen
Bereich zu erreichen, wie es auch die
Hangelampen mit Metallbasis tun. Die
Eleganz und Einfachheit dieser Lampen
machen sie fiir jede Umgebung geeignet.

Le jeune designer Guillaume Delvigne a
signé cette série de lampes décoratives
en verre soufflé blanc poli. A I'instar du
principe de I'aérostat qui est celui de
rendre un objet plus Iéger que I'air, la
lampe créée par Delvigne est devenue
un objet lumineux, si léger qu’il semble
s’élever du sol. De la méme maniére, les
lampes de table et de sol, maintenues au
sol par une base métallique évoquant une
cage, montrent cette méme tendance en
se développant en hauteur dans I'espace.
L’élégance et la simplicité de ces lampes
s’adaptent a tout type de contexte.

El joven disefiador Guillaume Delvigne ha
firmado esta serie de lamparas decorativas

de vidrio soplado blanco brillante. Al igual que
sucede con el principio del aerostato, lograr
que un objeto pese menos que el aire, Delvigne
también ha pensado en una ldmpara como en
un objeto luminoso, tan ligero que consigue
elevarse del suelo. Lo mismo les ocurre a las
lamparas de sobremesa y de pie, que aunque
retenidas en el suelo mediante una base
metadlica, que nos recuerda una jaula, muestran
la misma aspiracion de alcanzar el espacio
superior como las lamparas colgantes con base
metalica. Con su elegancia y sencillez, estas
lamparas son idéneas para todos los ambientes.

Monopgow gusariHep Miiom OensuHb co3pan
3Ty Ceputo AeKopaTyBHbIX JlTaMn 13 BblgyBHOIO
cTekna rmsHueBo-6enoro uBeta. Yepnas
BL,OXHOBEHME B BO3AYLUHOM LUape, KOTOpbIV B
roneTe nerye, 4em Bo3ayx, ensuHb co3aan
3TU NaMmnbl Kak pKue 1 Takue nerkne oGbekThbl,
YTO KaXKeTCs, OHU BOT-BOT NMOAHUMYTCS B HEGO.
Kak HacTonbHble, Tak U HamnorbHbIe Nammbl,
XOTS OHV U AepKaTcsi Ha MeTaniM4eckom
Kapkace B (popme KNeTku, BCce paBHO
nepenarT HaM UX CTpeMJIeHe BO3HECTUCH
BBbICb BMECTE C METannM4eckum OCHOBaHNEM.
YTOHYEHHOCTb M MPOCTOTa 3TUX JlaMmn MOo3BONAT
MCMONb30BaTh KX B NIOGOM NPOCTPaHCTBE.
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AEROSTAT

La collezione Aérostat si compone di due tipologie di sospensioni: una
versione composta da solo vetro soffiato in tre dimensioni diverse e
montatura bianca; e una versione disponibile in due misure di vetro
soffiato e una gabbia metallica che funge da supporto. Le versioni da
parete e soffitto sono di tre diverse misure; mentre le lampade da tavolo
e a pavimento possono avere due dimensioni diverse di vetri e gabbie. Il
vetro e soffiato bianco lucido, mentre le gabbie metalliche sono disponibili
nei colori ottone, cromo nero e rame, tutti lucidi. Lelettrificazione € a
tensione di rete per lampade alogene, fluorescenti e LED.

The Aérostat collection is composed of two different versions of
pendant lamps: one is composed of only glass (available in three
different sizes) and metal support; whereas the other one is composed
of glass, metal support and a decorative metal cage. The wall and ceiling
lamps are available in three different sizes; whereas the table and floor
lamps are available in two different sizes of glass and metal cage. All
diffusers are in shiny white blown glass whereas the metal cages are in
brass, black chrome and copper finish, all shiny. The lamp runs on mains
power and is suitable for use with halogen, fluorescent and LED bulbs.

La coleccion Aérostat se
compone de dos tipos de
suspensiones: una version
consiste en sdlo vidrio soplado
en tres tamaiios distintos

y montura blanca; y una
version disponible en dos
medidas de vidrio soplado y
una jaula metalica que actua
como soporte. Las versiones
de pared y de techo vienen

en tres tamarios distintos;
mientras que las lamparas de
mesa y suelo pueden tener dos
tamarios diferentes de cristal
y jaula. El cristal es soplado y
blanco brillante, mientras que la
jaula metdlica estéan disponibles
en color latén, cromo negro

y cobre, todos brillantes. La
electrificacion es el voltaje de
red para lamparas halégenas,
fluorescentes y LED.

Die Kollektion Aérostat besteht
aus zwei unterschiedlichen
Lampenformen: Eine besteht
aus mundgeblasenem Glas in
drei unterschiedlichen GroBBen
und einem weiBen Rahmen,

die andere besteht ebenfalls

aus mundgeblasenem Glas,

ist jedoch sozusagen in einem
Metallkafig eingeschlossen. Die
Wand- und Deckenleuchten gibt
es in drei verschiedenen Grof3en,
die Tisch- und Stehlampen sind
in zwei GroBen erhaltlich. Das
geblasene Glas ist glanzend
weif3. Die Metallkafige sind in
Messing, schwarz, Chrom und
kupferfarben erhéltlich. Die
Leuchten werden an das normale
Stromnetz angeschlossen und
funktionieren mit Halogenlampen,
Leuchtstofflampen und LED-
Lampen.

La collection Aérostat se
compose de deux types de
suspensions: une version
composée uniquement de verre
soufflé en trois tailles différentes
avec une monture blanche; et
une version disponible dans deux
dimensions en verre soufflé et
avec une structure métallique
qui fait office de support. Les
versions murales et plafonniers
sont disponibles en trois tailles
différentes; tandis que les lampes
de table et de sol sont disponibles
en deux tailles différentes

de verre et de structures. Le
verre soufflé est blanc brillant,
tandis que les structures en
métal sont disponibles en laiton,
chrome noir et cuivre, tous
brillants. Ampoules halogénes,
fluorescentes et LED alimentées
par la tension du réseau.

Konnekums Aérostat coctont us
roABECOK ABYX TUMOB: BEPCYS,
COCTOSILLIast TOMbKO U3 BbldyBHOMO
CTeKra B TPEX PaannyHbIX
pa3vepax v ¢ 6enoii onpasoii; 1
BEpCUS, AOCTYMNHas C BbiAyBHbIM
CTEKIIOM B [1BYX pa3mepax v

C METaIIMYECKON KINETKOM,
BbICTYNatoLLIEV B KAYECTBE OCHOBbI.
Bepcum ang creH v notorka
6bIBaIOT B TPEX Pa3NMYHbIX
pa3mepax, B TO BpeMs Kak Anst
HaCTOMbHBIX U HAMNOSbHbIX amr
npeararatoTcs Ba pa3vepa crekna
V1 kreTkn. CTeKrno — BbiayBHOE,
Geroe, GriecTsiLLiee, B TO BpeMst kak
MeTarnnmyeckme KrneTku JOCTYMHb!
B LIBETE NaTyHW!, XPOMUPOBaHHOM
YEPHOM U LIBETE Mean — BCe
GriecTaLwme. AnekTprcrkaums

OT CETU C UCTIONb30BaHEM
rarnoreHHbIX, MOMVHECLIEHTHBIX U
CBETOAVOAHbIX Famn.
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code electrification  technical info  accessories
Guillaume Delvigne J— J— J— J—
©12,3cm F27 AO1 LED 220-240V [ H [|P2O INCLUDED:
£ 01 White 1x8.7W-120° -LED/LED
€ =8 WHITE 3000K 0,027 m? - Kit per decentramento / Off-center
g B 800Im Cri >80 2,18 kg cable fastener
® ®
£
8 Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
:
£
I
—
@22,8cm
12,30m F27 AQ7 E27 220-240V E H [|P2O INCLUDED:
e 01 White 1x150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
£ =& 0,071 m? cable fastener
g o Cw 3,89k
g e NOT INCLUDED:
g - Lampadina / Bulb
£ E27 220-240V
8 1x15W FBG
: T
5
F27 A03  iep2o2sov  FH[IP20 INCLUDED:
©33cm 01 White 1x17W-120° -LED/LED
WHITE 3000K 0,071 m? - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 5,36 kg cable fastener
® ®
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
012,30m F27 A09 E27 220-240V [ H [|p20 INCLUDED:
— 01 White 1x205W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
£ I§ 0,122 m® cable fastener
g ~ 4,74 k
g e NOT INCLUDED:
é - Lampadina / Bulb
£ E27 220-240V
8 1x15W FBG
£ (e
£
o
° F27 A0S 1epao2aov  FH[IP20 INCLUDED:
01 White 1xI7W-120° -LED/LED
WHITE 3000K 0,122 m® - Kit per decentramento / Off-center
@43cm 18501m Cri >80 5,27 kg cable fastener
®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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AEROSTAT code electrification  technical info  accessories

Guillaume Delvigne J— J— J— J—

[

212,3cm F27 A11 E27 920-240V [H[|P20 NOT INCITUDED:
I§ 19 Brass-plated  1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
o 24 Black chrome
41 Copper

(E27220-240V
1x15W FBG

(Iw

min 15¢m - max 200cm

&
£ 18
0
R
@33cm
o12,30m F27 A13 £97 290240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
‘ -5 19 Brass-plated  1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
c L 24 Black chrome
S 41 Copper
o
g E27 220-240V
£ 1x30W FBT
< =w
£
3
£33
w
3
043cm
022,80m F27 BO1 E14 920-240V EH[ @ [P0 NOT INCLUDED:
19 Brass-plated  1x46W HSGSB : - Lampadina / Bulb
}5,% 24 Black chrome O 0,027 m
3 e 41 Copper 2,27 kg
5 I £
g E14 220-240V
o XMW FBT
@1lecm
0330m F27B03  er220200v [ @ |p20 NOTINCLUDED:
19 Brass-plated  1x150W HSGST piee - Lampadina / Bulb
£ 24 Black chrome ;1Ue m
3 o
E‘ 41 Copper 5,57 kg
£
§ E27 220-240V
< 1x30W FBT
o =w
@16,7cm
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DECORATIVE | AEROSTAT

code electrification  technical info  accessories

AEROSTAT

Guillaume Delvigne

1]

03%m _ F27 CO1 e2z220240v  FR[ @ |p2o NOTINCLUDED:
19 Brass-plated  1x150W HSGST - Lampadina / Bulb

24 Black chrome
( Im
41 Copper !
27220240V
1x15W FBG
£ ( I
g
©35,5cm
@43cm F27 CO3  E27220-240v EH[ E |[p2o NOT INCLUDED:
19 Brass-plated  1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
24 Black chrome
41 Copper
‘E27220-240V
ﬂ E 1x30W FBT
& U
8
©35,5cm

21
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DECORATIVE | AEROSTAT

AEROSTAT code electrification  technical info  accessories
Guillaume Delvigne J— J— J— J—
@10,5cm F27 GO1 LED 220-240V [ H [|P4O INCLUDED:
- 01 White 1x8.7W-120° 027 s -LED/LED
: =87, WHITEB000K 0027
8 k 800Im Cri >80 1,60 kg

® ®

—
@22,8cm
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

o17,7cm F27 GO7 E27 220-240V E H [|p40 NOT INCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
z§ 0,071 m®
£ . } £ - 2,51 kg
3 8
9 <
N N

(E27220-240V
©33cm 1x15W FBG

Clw

F27GO3  iepao2aov  Ff[iP40 INCLUDED:

01 White 1x17W-120° -LED/LED
WHITE 3000K 0,071 m?
1850im Cri >80  :86kg
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

o17,70m F27 GO9 E27 220-240V E H [|p40 NOT INCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
z§ 0,122 m?
e ¥ 6,04 kg
E27 220-240V
1x30W FBT
[ ———
@43cm aDm
F27GO5  (ep2o2aov  FH[IP40 INCLUDED:
01 White 1X17W-120° 0122 m -
WHITE K '
8000 413 kg

1850Im Cri >80
® ®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

23
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CONCEPT

DECORATIVE | BELUGA

L'obiettivo presentato a Marc Sadler era quello di progettare una collezione

di lampade orientabili, eclettiche semplici. Nasce cosi Beluga, famosa per
I'inconfondibile design tecnico ed essenziale che si ispira al concetto atomico.

Il designer studia I’essenza della materia, la dinamica al suo interno e soprattutto
le particelle che la formano. Ne estrae quindi gli elementi, protoni neutroni

ed elettroni per permettere di creare nella realta delle interconnessioni e
composizioni fantasiose, rese ancora piu libere e versatili grazie all’uso di

diversi colori e materiali. | diffusori di Beluga sono infatti disponibili in cristallo
(trasparente, bianco, rosso, giallo, marrone, verde e blu) e in metallo.

The objective facing Marc Sadler was that of designing a
collection of eclectic, simple adjustable lamps. He thus came
up with the Beluga spotlight with its unique technical, essential
design inspired by the atom. To create this lamp, the designer
studied the atom itself, its nucleus and above all the particles
which form it. He then took the elements, protons, neutrons
and electrons to create patterns and layouts for real use, made
even more free and versatile thanks to the use of different
colours and materials. The diffusers of the Beluga lamps are in
fact available in crystal (transparent, white, red, yellow, brown,

green and blue) or metal.

Das Marc Sadler prasentierte Ziel war,
eine Kollektion aus ausrichtbaren,
eklektischen und einfachen Lampen

zu entwickeln. So entstand Beluga,

fur ihr unvergleichbares technisches

und essentielles Design beriihmt, das

sich am atomischen Konzept inspiriert.
Der Designer studierte die Essenz der
Materie, die Dynamik in ihr und vor allem
die Partikel, die sie bilden. Er entnahm
somit ihre Elemente, Protonen, Neutronen
und Elektronen, um in der Realitéat
phantasiereiche Verbindungen und
Zusammensetzungen zu bilden, die dank
der Anwendung verschiedener Farben und
Materialien noch freier und vielseitiger
gestaltet wurden. Die Diffusoren von
Beluga sind effektiv in Kristallglas
(transparent, weif3, rot, gelb, braun, griin
und blau) sowie aus Metall erhéltlich.

L'objectif présenté a Marc Sadler

était celui de concevoir une collection

de lampes orientables, simples et
universelles. C’est ainsi qu’est née la série
Beluga, connue pour son design technique
caractéristique et essentiel qui s’inspire
du concept atomique. Le designer étudie
I’essence de la matiere, sa dynamique
intérieure et, surtout, les particules

qui la forment. Il extrait ensuite ses
éléments, protons, neutrons et électrons,
en vue de matérialiser librement des
interconnexions et des compositions
originales, encore plus universelles avec
'usage de couleurs et de matériaux
différents. En effet, les diffuseurs de la
série Beluga sont disponibles en cristal
(transparent, blanc, rouge, jaune, marron,
vert et bleu) et en métal.

27

Para Marc Sadler, el objetivo era disefiar una
coleccidn de ldamparas orientables, eclécticas
y sencillas. Asi es como nace Beluga, famosa
por el disefio técnico inconfundible y esencial,
que se inspira en el concepto atémico. El
disefiador estudia la esencia de la materia, la
dinamica interna y, sobre todo, las particulas
que la componen. Luego extrae de ellas los
elementos, protones, neutrones y electrones
para crear en la realidad interconexiones y
composiciones fantasiosas, que resultan mas
libres y versétiles mediante el uso de distintos
colores y materiales. Los difusores de Beluga
existen en cristal (transparente, blanco, rojo,
amarillo, marrén, verde y azul) y metal.

[unsanHep Mapk Cagnep 3agancs uenbto
co3aaThb KOMMEKLMIO perynmpyemMbix,
SKITEKTUYECKMX U MPOCTLIX Nlamn. TBopeHue
ousanHepa — benyra — n3BecTHo cBoUM
HEMOBTOPUMbIM AU3AAHOM B CTUME TEXHO-
3K3MCTEHLUMann3ma v 3auMcTBYeT naeto

B KOHLlenuumun atoma. [insanHep nayvaet
3CCEHLMI0 MaTepun, ee AMHaMUKY U, B
0coBeHHOCTH, ee cocTaBnsioLme Yactubl. OH
N3BMNEKaeT ee 3MeMEeHTbI, MPOTOHbI, HENTPOHBI
1 3NeKTPOHbI, YTOGbI B pearnibHoCTV BOCCo3aaTh
B3aVMOCBSI3V U NpUYyaSIvBblE KOMMO3ULNK,
ele bonee cBo6oAHbIE N Pa3HOCTOPOHHUE,
6Gnaroaapsi UCNoNb30BaHNUIO Pa3nUYHbIX
maTtepuanos v ueToB. Jlamnbl Benyra
BbINOSIHEHbI U3 KpycTanmna (Npo3payHoro,
6enoro, KpacHoro, XenToro, KOPUYHEBOTO,
3er1eHOro U CMHEro LiBETOB) 1 U3 MeTanna.
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BELUGA

La collezione & composta da sospensioni, lampade da
tavolo, terra, parete, soffitto e binario per interno ed
esterno. | diffusori sferici, orientabili e ruotanti, sono

di diverse dimensioni e materiali: cristallo trasparenti o
verniciati, cromo lucido o vetro soffiato bianco lucido. Le
strutture metalliche sono tutte in cromo lucido. La versione
da terra per esterno ha una struttura in fusione di alluminio
con finitura lucida o verniciata nera. Elettrificazione a
tensione di rete per lampade alogene e LED.

La coleccion esta compuesta
por lamparas colgantes,
lamparas de sobremesa,

de pie, apliques, plafones

y regletas de interior y
exterior. Los difusores
esféricos, orientables y
rotativos, son de distintas
medidas y materiales: cristal
transparente o pintado,
cromo brillante o vidrio
soplado blanco brillante.
Todas las estructuras
metdlicas son de cromo
brillante. La version de pie
para el exterior presenta
una estructura de fusion
de aluminio con un acabado
brillante o pintado de color
negro. Electrificacion

con tension de red para
bombillas halégenas y LED.

Die Kollektion besteht aus
Hange-, Tisch-, Boden-,
Wand-, Decken- und
Schienenlampen fiir

innen und auBBen. Die
kugelférmigen, ausrichtbaren
und drehenden Diffusoren
weisen verschiedene
Abmessungen und Material
auf: Transparentes oder
lackiertes Kristallglas,
glanzverchromt oder weif3es,
glanzendes geblasenes Glas.
Die Metallstrukturen sind
alle glanzverchromt. Die
Bodenausfiihrung fiir auBen
weist eine Alugussstruktur
mit Glanz- oder
Schwarzlackausfiihrung auf.
Die Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei
Halogen- und LED-Lampen.

The collection is made up of hanging, table, floor, wall and ceiling lamps,
in addition to a series of lamps mounted on a track. They are suitable
for both indoor and outdoor use. The spherical diffusers rotate to any
position and are available in different sizes and materials: transparent
or painted crystal, polished chrome or shiny white blown glass. All
metallic structures are in polished chrome. The floor lamp variant for
outdoor use has a structure in cast aluminium with a shiny or black
painted finish. The lamp runs on mains power and is suitable for use

with halogen and LED bulbs.

La collection est composée
de suspensions, de lampes
de table, de lampadaires,
d’appliques murales, de
plafonniers et de rails pour
intérieur et extérieur. Les
diffuseurs sphériques,
orientables et rotatifs
sont proposés en plusieurs
matériaux et dimensions:
cristal transparent ou
peint, chrome poli ou verre
soufflé poli. Les structures
métalliques sont toutes
réalisées en chrome poli.
La version lampadaire
pour extérieur possede
une structure en alliage
d’aluminium poli ou verni
noir. Lampes halogenes

et LED alimentées par la
tension du réseau.
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Konnekuumsi COCTOUT 13 NOABECHbIX,
HaCTOSbHbIX, HANOMbHbIX, HACTEHHbIX,
MOTOSOYHBIX U TPEKOBbIX laMn Anst
BHYTPEHHWX MOMELLEHUN U OTKPbITbIX
npoctpaHcTs. Cdepuyeckue namnoi,
perynupyemble 1 BpaliatoLmecs,
NpefoCTaBleHbl B pasfiMyHbIX pa3mepax
1 MaTepuanax: u3 npo3pavyHoro
KpucTanmna, ¢ nakoBbIM MOKPLITUEM,

C XPOMOBbIM MOKPLITUEM UMK 13
BbIAYTOro CTEKNa MsiHueBo-6enoro
uBeTa. Bce meTannuueckue CTpyKTypbl
BbINOMHEHbI U3 XpOMa C MMsIHLEBbLIM
nokpbiTMeM. HanonbHasa namna ans
Hapy>kHOro oghopmreHasi meet
CTPYKTYpY M3 asitoMUHWEBOIO Cryaea ¢
TMSHLUEBbIM NOKPBITUEM UMW C YEPHBIM
NaKoBbIM MOKPLITUEM. dneKTpuyeckas
YacTb paccyMTaHa Ha rafnoreHoByo

1 CBETOAVOAHYIO NamMny OT CETEBOTO
HanpsbKeHUs!.



BELUGA COLOUR

Marc Sadler

min 5cm - max 98cm

DECORATIVE | BELUGA

code electrification  technical info

00 Transparent  1x75W HAGS/UB

03 Red m QE

D57 A1 GU10 220-240V [H[ @ P20
Cse'n”

04 Yellow 3
41 Copper GU10 220-240V ’
43 Green 1x5,5W

®

D57 BO3  Gui10 220-240v EH[ @ P20

00 Transparent  1x50W HAGS/UB

03 Red [ Cae

04 Yellow

0,005 m?
31Blue e 0,99 k;n
41 Copper GUI10 220-240V ’
43 Green 1x5,5W

®

@9cm x 11,6cm
—

@7,5cm

min 20cm x max 45cm

D57 DO3  Gui10 220-240v EH[ @ P20
00 Transparent  1x75W HAGS/UB -

03 Red m C QE

04 Yellow

1 3
31 Blue e 200
41 Copper GUI10 220-240V ’
43 Green 1x5,5W

®

[]
s
Q|

1icm

?13,2cm  4,6cm

D57 FO1 GU10 220-240V EH[ @ P20
00 Transparent  1x75W HAGS/UB -

03 Red [ B & el
04 Yellow 068515 me o
31Blue e 1,1,9 kg

41 Copper GU10 220-240V

43 Green 1x5,5W

B ®

29

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
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DECORATIVE | BELUGA
BELUGA COLOUR code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
0750m D57 G13  cuo220240v  FA[ @ |ppo NOTINCLUDED:
=& . 00 Transparent  1x75W HAGS/UB ’ - Lampadina / Bulb
&7 S S
; 04 Yellow — Z ... 0,005 m
v 31Blue GUI0220-240V (95 kg
- :; %opper 1x5,5W
,6cm reen @
750m 22,50m D57 G23 NOT INCLUDED:

Bl
6|

00 Transparent
03 Red
04 Yellow

- Lampadina / Bulb

2x75W HAGS/UB

P

GUI10 220-240V [ H [IPZO C
(-

3
AUSTIE
SYSTEN

et 0,009 B
oo Teom 31Blue GU10 220-240V 1,94 kg
41 Copper 2x5,5W
43 Green @
D57 G25  Gui10 220-240v [H[|p20 (C» NOT INCLUDED:
00 Transparent  3x75W HAGS/UB "t - Lampadina / Bulb
03 Red m (e
04 Yellow B o Yo VA
@9cm 11,6cm 31Blue GU10 220-240V 2,95 kg
41 Copper 3x5,5W
43 Green @
= D57 JO5

00 Transparent

GU10 220-240V EH[ @ IP20 NOT INCLUDED:
1x75W HAGS/UB C - Lampadina / Bulb
360°

00 Transparent
03 Red

1x75W HAGS/UB

NOT INCLUDED:
EH[ @ IP20 - Lampadina / Bulb

03 Red m & GQE - Binario / Track
04 Yellow . 0,085 m?
31Blue GUI0220-240V  201kg
€ 41 Copper 1x5,5W
B 43 Green @
—
@9cm
—
1,6cm
% }E D57 JO7 GUI0 220-240V
S
—

@9cm

11,6cm

04 Yellow
31 Blue

41 Copper
43 Green

31

Q“‘"E - Binario / Track
4] s 0,005 M@
GU10 220-240V 0,93 kg

1x5,5W

®
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BELUGA STEEL

Marc Sadler

[

@7,5cm

H
1,5cm

—
1iem

min 5cm - max 98cm

DECORATIVE | BELUGA

code electrification  technical info  accessories

15 Chrome 1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

o g o
0,02 m®
- 2,57 kg

D57 AO5 GU10 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:

|GUI0 220-240V
1x5,5W

@7.5em D57 A07  e27220240v [ @ |p20 NOTINCLUDED:
- 15 Chrome 1xX100W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
0,035 m®
s 175 kg
£ E27 220-240V
8 1x9,5W
£
: bo» ®
3
g
al
©
—
@14cm
—
17,6cm
075em D57 A09  e27220240v  FA[ @ |p20 NOTINCLUDED:
- 15 Chrome 1x205W HSGST ! - Lampadina / Bulb
" - QE
0,098 m®
2,59 kg
€
g
5
£
5
w
£

—
20cm

—
@20cm

24,4cm

33
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BELUGA STEEL

P
[

1icm

12,5cm
@9cm

DECORATIVE | BELUGA

code electrification  technical info  accessories

15 Chrome 1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

(-

0,005 m®
-~ 0,58 kg

D57 BO5 GUI10 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
@D,,

| GUI0 220-240V
1x5,5W

24,4cm
—
@20cm

186¢cm

15 Chrome 1x205W HSGST - Lampadina / Bulb

D57 CO1 E27 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
C“,”‘ GE - Variatore di luce / Light dimmer
C_Im

0,245 m?
11,22 kg

F]

@9cm x 11,6cm
—

—
@7,5cm

min 20cm x max 45cm

15 Chrome 1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

fhn

0,01 m?
1,46 kg

D57 D05 GU10 220-240V [H[ @ P20 NOT INCLUDED:

GU10 220-240V
1x5,5W

35
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DECORATIVE | BELUGA

- Binario / Track

BELUGA STEEL code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
0750m D57 G11 cuio220240v  FR[ @ |ppo NOTINCLUDED:
- 15 Chrome 1X75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
SR o X010 1<% 11
Yosom GUI0 220240V (42kg
- 1x5,5W
o ®
7eem | 22Bum D57G19  cuto220240v  Ffj[ip20 & NOTINCLUDED:
- T 15 Chrome 2x75W HAGS/UB Ee - Lampadina / Bulb
o Higom ' GUI0 220240V ('gg kg
2x5,5W
D57 G21 GU10 220-240V [H[|p20 (C» NOT INCLUDED:
15 Chrome 3x75W HAGS/UB e - Lampadina / Bulb
@9cm 11,6cm GU10 220-240V 1,39 kg
3x5,5W
= D57 JO1 GU10 220-240V EH[ @ IP20 NOT INCLUDED:
15 Chrome 1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
@u’« GQE - Binario / Track
SR o X o < 1o ¥ 11
GUI0 220240V 148 kg
. 1x5,5W
®
—
@9cm
—
1,6cm
. D57 JO3  Guio 220-240v EH[ E |p2g NOTINCLUDED:
S 15 Chrome 1X75W HAGS/UB C - Lampadina / Bulb
360°
—

@9cm

1,6cm

37

|GUI0220240V

o G o
0,005 m*

0,39 kg
1x5,5W
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DECORATIVE | BELUGA

BELUGA WHITE code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
@7,5em D57 A17  Go220-240v EAL @ |ppo NOTINCLUDED:
— 15 01 White 1x48W HSGS G - Lampadina / Bulb
360°
0,02 m?
£ 3,05 kg
g
%
€
&
wn
£
O
@9cm
11,6cm
@7.5em D57 A19 g9 220-240v EAL @ |p20 NOTINCLUDED:
= 5 01 White 1x60W HSGS C - Lampadina / Bulb
360°
: == QE
0,098 m?
: 1,92 kg
3
£
5
w0
£
O
0
—
@14cm
—
17,6cm
075em D57 A21 e2z220240v  FR[ @ |p20 NOTINCLUDED:
= =5 01 White 1X150W HSGST G - Lampadina / Bulb
) - QE
0,098 m?
et 9,36 kg
£ E27 220-240V
2 1xI5W FBG
€ @
5
8
£

20cm

—
@20cm

24,4cm
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DECORATIVE | BELUGA

BELUGA WHITE code electrification technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
£ £ D57 BO7 G9 220-240V [H[ @ |p2g NOT INCLUDED:
o 8 01 White 1x20W HSGS G - Lampadina / Bulb
- 360°
cm
0,005 m?
0,99 kg
244om D57 C11 e2z220240v  FR[ @ |p20 NOT INCLUDED:
@200m 01 White 1X150W HSGST -Lampadina/Bulb
_ 350 GE - Variatore di luce / Light dimmer
@ ()
0,245 m®
R | W1
E27 220-240V
1xI5W FBG
€
8
D57 DO7 G9 220-240V EH[ @ |p20 NOT INCLUDED:
01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
@9cm x 11,6cm @D' QCME
— . e
L@ 0,01 m?
S 1,97 kg

min 20cm x max 45cm
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DECORATIVE | BELUGA

BELUGA WHITE code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
07,50m D57 G27 g9 220-240V EH[ @ |P20 NOT INCLUDED:
5 7. 01 White 1x48W HSGS G - Lampadina / Bulb
- [5} 360° losm
_— 0,005 m?
©@9cm 1,00 kg
—
11,6cm
D57 G29 g9 220-240v [H[|p20 (G NOTINCLUDED:
01 White 2x48W HSGS W - Lampadina / Bulb
(= @E
0,009 m®
0,99 kg
D57 G31  Go220-240v EA[ P20 & NOTINGLUDED:
1§ . 01 White 3x48W HSGS s - Lampadina / Bulb
) }5 o
0,014 m?
©9cm 11,6cm 0,93 kg
B2 D57 J13 G9 220-240V EH[ @ |p20 NOT INCLUDED:
01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
@u QWE - Binario / Track
0,035 m®
2,08 kg
g
8
—
@9cm
—
1,6cm
£ D57 J15 G9 220-240V [H[ @ IP20 NOT INCLUDED:
8 01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
@u’« GQE - Binario / Track
@9cm 0,005 m?
11,6cm 0,83 kg

43
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CONCEPT

DECORATIVE | BELUGA ROYAL

Come perle iridescenti, le sospensioni della collezione Beluga Royal risaltano grazie
alla propria luce e alla luce riflessa del’lambiente circostante. Preziose, grazie alle
ricche finiture metalliche, il loro aspetto viene esaltato da cio che le circonda,
mutandone i colori, i riflessi e plasmandone le forme. Una volta accese, invece, le
sospensioni diventano indiscusse protagoniste dello spazio definendolo attraverso
i giochi di luce creati dal corpo luminoso. Dallo stile un po’ retro, le sospensioni
Beluga Royal arricchiscono gli ambienti dove sono collocate.

As iridescent pearls, Beluga Royal collection hanging lamps
stand out thanks to their light and to the light reflected from
the surrounding environment. With precious metal finishes,
their look is accented by their surroundings, with changing
colours and glares and mutating shapes. Once they are turned
on, these hanging lamps become the stars of any room,
defining through the light effects created by the luminous unit.
Vintage-style Beluga Royal hanging lights enrich all the rooms

with their presence.

Die Deckenlampen der Kollektion Beluga
Royal gleichen schillernden Perlen, die
von innen heraus leuchten und das

Licht des Ambientes widerspiegeln.

Die Leuchten zeigen ein aufwandiges
Metallfinish, das ihnen eine kostbare
Note verleiht und verschonen den
umgebenden Bereich, indem sie dessen

Farben, Reflexe und Formen verwandeln.

Sobald sie jedoch angeschaltet werden,
sind sie unumstrittener Blickfang des
Raums, den sie mit den Lichtakzenten
des Leuchtkdrpers gestalten. Die
Hangelampen Beluga Royal mit ihrem
schlichten Retro-Stil bereichern jedes
Interieur.

Comme des perles iridescentes, les
suspensions de la collection Beluga Royal
ressortent grace a leur lumiére et a la
lumiére reflétée par I'environnement.
Précieuses, grace aux finitions
métalliques, leur aspect est exalté par
tout ce qui les entoure, en transformant
leurs couleurs, leurs reflets et en
modelant leurs formes. Dés qu’elles sont
allumées, les suspensions deviennent
indiscutablement les protagonistes

de I'espace en le définissant a travers
des jeux de lumiére créés par le corps
d’éclairage. Avec leur style un peu rétro,
les suspensions Beluga Royal enrichissent
les espaces ou elles sont placées.
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Aligual que perlas iridiscentes, las lamparas
colgantes de la coleccién Beluga Royal resaltan
por la luz propia y la luz reflejada del ambiente
circundante. Son preciosas con sus ricos
acabados metalicos; el aspecto de éstas se
exalta por lo que las rodea, cambiando sus
colores, los reflejos y plasmando sus formas.
Sin embargo, las lamparas colgantes encendidas
se convierten en las protagonistas indiscutibles
del espacio y lo definen mediante juegos de luz
creados por el cuerpo luminoso. Con un estilo
algo retro, las lamparas colgantes Begula Royal
enriquecen los ambientes donde se instalan.

Kak pagy»kHbil )Xemuyyr, MoABECHbIE Namrbl
konnekumn Beluga Royal custot cobCTBEHHBIM
N OTPaXeHHbIM OT OKPY>KaeLlero ux
NnoMeLLeHNsi CBETOM. [lparoueHHbIi BUA
6oraToro MeTannIM4Yeckoro NoKpbITUS eLle
GorbLUe NPEBO3HOCUTCS B OKPYXKEHUU,

MEHSIS LIBETa, OTPaXXeHUst U (hOpMbI

namn. Korga namnbl ropsiT, nogsecHasi
KOHCTPYKLUMSI CTAHOBUTCS MaBHbIM OGbEKTOM
B MPOCTpPaHCTBE, KOTOPOE OHAa CO3AaeT Urpoi
cobcTBeHHoro ceeta. CTunb peTpo, B KOTOPOM
BbINoOnHeHbl namnel Beluga Royal, o6orowatot
NMOMELLIEHNS, B KOTOPbLIX OHW YCTaHOBMEHbI.
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BELUGA ROYAL

La collezione Beluga Royal &€ composta da una serie di sospensioni
sferiche, di diversi diametri, in vetro soffiato trasparente. Le particolari
finiture dei vetri sono dovute a un processo di metallizzazione dorata,
bronzo e titanio. Infatti, se spente, le sospensioni hanno un effetto
specchiato; mentre, quando sono accese, si intravede la sorgente
luminosa a LED mascherata da un diffusore interno in policarbonato

e un supporto in alluminio che crea un gioco di riflessi luminosi. La

The Beluga Royal collection comprises round clear blown-glass
hanging lamps in different sizes. The peculiar glass finishes

are created through golder, bronze and titanium metallization
processes. When they are turned off, the lights have a mirrored
effect; and when lit, the LED light source can be seen masked by
an inner polycarbonate diffuser and an aluminium support, which
creates luminous reflective effects. Mainly direct light diffusion.

diffusione della luce & quasi esclusivamente diretta.

Una serie de lamparas
colgantes esféricas, con
distintos diametros, de

vidrio soplado transparente,
compone la coleccién Beluga
Royal. Los acabados peculiares
de los vidrios son el fruto de
un proceso metalizado en
dorado, bronce y titanio. De
hecho, las lamparas colgantes
apagadas presentan un
efecto de espejo; mientras
que, encendidas, se vislumbra
la fuente luminosa de LED,
oculta mediante un difusor
interior de policarbonato y un
soporte de aluminio, que crea
juegos de reflejos luminosos.
La difusion de la luz es casi
exclusivamente directa.

Die Kollektion Beluga Royal
umfasst kugelformige
Hangelampen mit
unterschiedlichem Durchmesser
aus geblasenem, transparentem
Glas. Das besondere Finish

des Glases entsteht dank

einer Metallisierung mit Gold,
Bronze und Titan. Deshalb
haben die Hangeleuchten, wenn
sie ausgeschaltet sind, eine
Spiegelwirkung, und lassen
eingeschaltet das Licht der
LED-Leuchten erahnen, das von
einem eingebauten Diffusor aus
Polykarbonat und einem Halter
aus Aluminium getarnt wird,
der spielerische Lichtreflexe
zaubert. Die Lichtstreuung ist
fast ausschlieBlich direkt.

La collection Beluga Royal

est composée par une série

de suspensions sphériques,

de différents diameétres, en
verre soufflé transparent. Les
finitions spéciales des verres
sont dues a un procédé de
meétallisation dorée, bronze

et sur titane. En effet, si elles
sont éteintes, les suspensions
ont un effet réfléchissant; alors
que lorsqu’elles sont allumées,
il est possible d’entrevoir

la source lumineuse a LED
masquée par un diffuseur
interne en polycarbonate et un
support en aluminium qui crée
un jeu de reflets lumineux. La
diffusion de la lumiére est quasi
exclusivement directe.
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Konnekuus Beluga Royal
COCTOMT 13 NOABECHbIX

cdep pasHbiX AvameTpoB,

13 BblYBHOMO NMPO3payHoro
crekna. Ocoboe
MeTannuyeckoe MokpbITe
BbIMOMHEHO 13 3050Ta, GPOH3bI
1 TuTaHa. Korga namnbl
BbIKIMHOYEHbI, OHW UMEIOT
3epkanbHbI adpdpekT. Koraa
OHV BKIIOYEHbI, B NnadoHe
namn BMAeH cBeToamos,
KOTOPbI Kak 6yaTo 6bl
3anpsiTaH noj paccevsarernb
13 nonukapboHara un
antoOMUHNEBbLIVA KPOHLUTENH,
cosfaBas apdeKT urpbl ceerta.
PaccevBaHune cBeta noytu
VCKITHOYUTENBHO NPSIMOE.



DECORATIVE | BELUGA ROYAL

code electrification echnical info  accessories
d lectrificati technical i i
Marc Sadler J— J— J— J—
212,3cm D57 A51 LED 220-240V EH[IP4O INCLUDED:
: <5 12 Gold 1x8.7W-120° -LED/LED
£ a9 34 Titanium WHITE 3000K 0,027 m? - Kit per decentramento / Off-center
g 41 Bronze 800ImcCri>g0  218kg cable fastener
% .
i ®
£
é; Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
E
T £
£ 8
8 I
—
@20cm
212,3cm D57 A53 LED 220-240V EH[IP4O INCLUDED:
; -§ 12 Gold 1x17W-120° "LED/LED
£ % 34 Titanium WHITE 3000K 0,071 m? - Kit per decentramento / Off-center
g 41 Bronze 1850imCri >80  236kg cable fastener
g @
£
E Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
E
&
£ S
é <
©@30cm
212,3cm D57 A55 LED 220-240V EH[IP4O INCLUDED:
E <5 12 Gold 1X17W-120° -LED/LED
£ 9 34 Titanium WHITE 3000K 0,122 m® - Kit per decentramento / Off-center
g 41 Bronze 1850Im Cri >80 227 k9 cable fastener
g f\
;
% Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
]
£
: 2
3
@40cm
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CONCEPT

DECORATIVE | BIJOU

Come molti designers, anche Prospero Rasulo si € lasciato ispirare delle morbide
forme della natura per la progettazione della famiglia di lampade Bijou. Sospensioni
che scivolano come gocce dal soffitto, piantane che sembrano shocciare come fiori,
applique sinuose e squadrate che si mostrano padrone della scena grazie ai giochi
di luci che sottolineano il loro minimalismo chic. La collezione Bijou & disponibile

in metallo verniciato bianco, nero e cromo ed € adatta sia nei contesti di case o
strutture private, sia nei locali pubblici.

Like many designers, Prospero Rasulo also took inspiration

from the gentle shapes of nature when creating the Bijou lamp

range. Pendant lamps that seem to fall from the ceiling like
drops of water, standard lamps that appear to blossom like

flowers, windy and squared wall lamps that take control of the

situation with patterns of light that underline their minimalist
chic. The Bijou collection is available in metal painted white or
with a chrome finish and is suitable for use in both the home
and other private structures or public buildings.

Wie viele Designer hat sich auch
Prospero Rasulo von den weichen
Formen der Natur fiir die Konstruktion
der Lampenkollektion Bijou inspirieren
lassen. Hangelampen, die wie Tropfen von
der Decke flieBen, Bodenlampen, die wie
erbliihende Blumen erscheinen, eckige
und kurvenreiche Wandlampen, die die
Szene dank der Lichtspiele beherrschen,
die ihren schicken Minimalismus
unterstreichen. Die Kollektion Bijou

ist in weil3-, schwarzlackiertem und
verchromtem Metall erhaltlich und fir
private Wohnungen und 6ffentliche
Lokale geeignet.

A l'instar d’autres designers, Prospero
Rasulo s’est laissé inspirer des lignes
souples de la nature pour la réalisation
des lampes de la série Bijou. Des
suspensions qui tombent comme des
gouttes du plafond, des lampadaires qui
semblent éclore comme des fleurs, des
appliques sinueuses et carrées qui se
transforment en protagonistes grace
aux jeux de lumiére qui soulignent leur
minimalisme chic. La collection Bijou est
disponible en métal verni blanc, noir et
chromé et s’adapte parfaitement aussi
bien aux maisons ou aux structures
privées qu'aux lieux publics.
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Al igual que numerosos disefiadores, también
Prospero Rasulo se ha dejado inspirar por las
suaves formas de la naturaleza para disefiar
la familia de ldamparas Bijou. Son lamparas
colgantes que resbalan como gotas del techo,
pies que parecen florecer como flores y
apliques sinuosos y cuadrados, que dominan
la escena mediante los juegos de luces que
destacan el cardcter minimalista chic. La
coleccidn Bijou existe en metal pintado de
color blanco, negro y cromo y encaja en los
ambientes de casas o estructuras privadas

y en establecimientos publicos.

Kak n mHorne gusaiiHepsl, Npocnepo Pasyno,
Ans co3gaHusa cembk namn Bijou, noyepnHyn
BOOXHOBEHWE B MSTKUX hopmax Npupoabi.
[NoaBecHble namnbl HANOMMHAIOT Kansmu pockl,
napatoLme ¢ noTornka, TopLiepbl HAaNOMVHAKT
pacnycTuBLUMECS LBETbI, U3BUIUCTbIE 1
KBapaTHblE HACTEHHbIE CBETUMBHUKM
annnukauum npuTarueatoT k cebe BHUMaHue,
bnarogapsi urpe ceeta, KoTopas nogyepkMBaeT
UX YTOHYEHHBI MUHUMAaNUCTUYECKWI CTUIb.
Konnekuus Bijou BeinonHeHa 13 metanna c
6enbIM, YepHbIM MM XPOMOBbLIM NTAKOBbLIM
NMOKPbITUEM, OHa NMPEKPacHO MOAXOAUT Kak Ans
ochopmMrieHusi JOMALLHEro HTepbepa, Tak u
Ans 06LLEeCTBEHHbIX MECT.
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La collezione & costituita da sospensioni, lampade da terra
e parete per interno ed esterno. | diffusori e le strutture
sono in metallo cromato o verniciato bianco lucido o nero
lucido. Le sospensioni sono disponibili in due dimensioni, le
lampade da parete a braccetto in due forme: cilindrica e

a goccia. Elettrificazione € a tensione di rete per lampade

alogene e LED (700mA).

La coleccion esta
compuesta por lamparas
colgantes, lamparas de

pie y apliques de interior

y exterior. Los difusores

y las estructuras son de
metal cromado o pintado
de color blanco brillante

o negro brillante. Las
lamparas colgantes existen
en dos tamarios y los
apliques con brazos en dos

formas, cilindrica y en gota.

Electrificacion con tension
de red para bombillas
halégenas y LED (700mA).

Die Kollektion besteht

aus Hénge-, Wand-

oder Stehleuchten fiir
Innenbereich. Diffusoren
und Strukturen aus
verchromtem Metall oder
in glanzendem Weif3 oder
gldnzendem Schwarz
lackiert. Die Hangeleuchten
sind in zwei GroBBen und die
Wandleuchten mit Arm in
zwei Formen (zylindrisch
und tropfférmig)
erhdltlich. Elektrifizierung
mit Netzspannung fiir
Halogenlampen oder fiir
LED (700 mA).

The collection is made up of hanging, standard and wall lamps
for both indoor and outdoor use. The diffusers and lamp
structures are in metal, either chrome-plated or painted in
shiny white or black. The hanging lamps are available in two
sizes and the wall lamp is available in two shapes: cylindrical
or tear drop. The lamp runs on mains power and is suitable
for use with halogen and LED bulbs (700mA).

La collection est constituée
de suspensions, de
lampadaires et d’appliques
pour intérieur et extérieur.
Les diffuseurs et les
structures sont en métal
chromé ou verni blanc
brillant ou noir brillant. Les
suspensions sont disponibles
en deux dimensions, les
appliques murales a bras
sont proposées, soit en
forme de goutte, soit en
forme cylindrique. Lampes
halogénes et LED (700mA)
alimentées par la tension du
réseau.

54

Konnekwuwist CocTouT 13 NoaBECHBIX,
HaMorbHbIX U HACTEHHbIX
CBETUSTBHVKOB L7151 BHYTPEHHMX
NIOMELLIEHIA W OTKPbITBIX
npocTpaHcTB. Paccensarenu ceeta
1 KapKach! BbINOMHEHbI 13 MeTarrna
C XPOMOBbIM MOKPLITUEM, C
ITSHLEBO-6ErbIM UM C MSHLEBO-
YEPHBIM FaKOBbIM MOKPBITUEM.
lMonBsecHble CBETUMBHUKA B
HanM4un B ABYX pasvepax,
HaCTEHHbIE B HaIM4uW B ABYX
chopmax: LUIMHAPUYECKas 1
KanneswaHasi. AnekTpudeckast
YacTb paccym1TaHa Ha raroreHoByo
1 CBETOAMOAHYIO Jlamny ot
CceTeBoro HanpsbkeHus (700mA).
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BIJOU code electrification  technical info  accessories
Prospero Rasulo J— J— J— J—
o8 iofen D75 AO1 GU10 220-240V [H[|p20 QE [\‘ST lNCdITUD/EE:w
e 01 White 1x75W HAGS/UB , ampadina/ bu
« 02 Black m 0,007 m
15 Chrome 0.72 kg
£
§
S GU10 220-240V
g 1X5,5W
£
®
£
.
A
—
@7,8cm
osytogem D75A05  e27220240v  Ff[iP20 QE NOTINGLUDED:
3 01 White 1x205W HSGST 0.026 m¢ ampadina/ bu
g 02 Black V2o m
S C_m
§ 15 Chrome ’ 1,98 kg
H
£
&
[t}
:
£
3
—
@16cm
16 NOT INCLUDED:
ot6cm D75 CO1 E27 220-240V [H[ @ IP20 N e
c 01 White 1x205W HSGST Va“?pta '"z_ | u ikt di
- Variatore di luce / Light dimmer
SI v ?52 (?Iia(:k T ( E
rome 0,122 m?
BB G e
§
8

i
30 x 30cm
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BIJOU code electrification  technical info  accessories
Prospero Rasulo J— J— J— J—
2375em D75 DO1 LED 220-240V [H[|P20 Am(ﬂ:::i INCLUDED:
01 White IX3W-30° 2T - LED/LED '
02 Black WHITE 3000K 0,003 m? - Interruttore / Switch
15 Chrome 180Im Cri >80 0,47 kg - Alimentatore elettronico / Electronic
£ driver
8 El
2

G D75D03  (ep 220-240v EH[|P20 (G INCLUDED:
01 White 1x3W-30° wEse - LED/LED ‘
02 Black WHITE 3000K 0,003 m® - Interruttore / Switch
15 Chrome 180Im Cri >80 0,40 kg - Alimentatore elettronico / Electronic
driver

=)

38,5cm

-
4,5cm
D75 D07 G9 220-240V [H[|P44 NOT INCLUDED:
& 01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
c 02 Black 0,003 m?
ﬁ[ m:| D 15 Chrome - 0,48 kg
§I M= ] I § 2 tagli di luce stretti /2 narrow light beams

F]

@w NOT INCLUDED:
“gse - Lampadina / Bulb

D75 D09 o 220-240v [ H [|p44 )

01 White 1x48W HSGS 0.003 m?
02 Black - uYem
E - —]
§» I [z:l L] 15 Chrome (= 0,55 kg

2 tagli di luce larghi o 4 tagli di luce stretti /2 wide light beams or 4 narrow light
beams

1lcm

NOT INCLUDED:
D75 D15 69 220-240V EH[IP44 - Lampadina / Bulb

01 White 1x48W HSGS 0.003 m?
02 Black _ ;W9sm
£
i[ |:| 15 Chrome 0,55 kg

2 tagli di luce larghi /2 wide light beams
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CONCEPT

Boomy nasce dalla volonta del
designer Vittorio Massimo di avere
una lampada dal carattere deciso
anche quando & spenta. La forma,
dalla forte dinamicita plastica, porta
con sé echi scultorei che le donano
una presenza forte in qualunque
ambiente. E’ il risultato di una
tensione laterale, I’esibizione di un
aspetto materico di grande qualita,
grazie al materiale impiegato.

Le linee di luce con cui illumina per
rifrazione la parete che la ospita
risultano arretrate e nascoste,
facendola apparire quasi sospesa,
sottolineandole la forma. Una volta
accesa, infatti, diviene una presenza
che contrasta in negativo rispetto alla
luce creata, esibendo il proprio profilo
ricurvo. Boomy €& stata insignita del
prestigioso premio americano GOOD
DESIGN Award 2014.

Boomy was conceived by designer Vittorio
Massimo with the idea of creating a lamp with
a strong character even when switched off.
Its strongly dynamic yet defined shape brings
with it sculptural echoes that give it a strong
appeal in any environment. This lamp is made
with high-quality materials and is powered

at both ends. The light source illuminates

the walls through refraction and defines the
peculiar shape of the wall lamp, giving it a
floating appearance. In fact, when the lamp is
turned on, the brightness of the light reflected
on the wall contrasts with the diffuser, which
appears darker, emphasizing its curved shape.
Boomy has been invested with the prestigious
American GOOD DESIGN Award, 2014.
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Boomy es fruto de la voluntad del disefiador Vittorio Massimo para
crear una ldmpara con un caracter marcado también apagada. La forma,
con una gran dinamicidad pldstica, presenta rasgos esculturales que le
regalan una presencia fuerte en todos los ambientes. Es el resultado de
una tension lateral, la exhibicion de un aspecto matérico de gran calidad
gracias al material empleado. Las lineas de luz, con las que ilumina
mediante refraccion la pared donde se encuentra, retroceden y se
ocultan por lo que aparece casi colgada y sus formas quedan destacadas.
Cuando se enciende se convierte en una presencia que contrasta
negativamente la luz creada para exhibir su perfil curvado. Boomy ha
sido galardonada con el prestigioso premio estadounidense GOOD
DESIGN Award 2014.

Boomy ist das Resultat des Wunsches des Designers Vittorio Massimo
nach einer Lampe, deren starker Charakter auch im ausgeschalteten
Zustand zum Ausdruck kommt. lhre Form, die sich durch eine starke,
dynamische Plastizitit auszeichnet, erzeugt skulptorische Echos,

welche jede Art von Raum dominieren. Konzipiert als das Ergebnis einer
seitlichen Spannung, enthélt Boomy einen materischen Aspekt mit hoher
Qualitét, auch dank des verwendeten Materials. Die Lichtlinien, mit
denen sie mittels Lichtbrechung die Wand erhellt, auf der sie angebracht
ist, erscheinen riickstandig und versteckt, was die Lampe nahezu frei
schwebend erscheinen lasst und ihre Form unterstreicht. Wenn sie
eingeschaltet ist, wird sie zu einer Prasenz, die im negativen Kontrast
zum gebildeten Licht steht und ihr eigenes gebogenes Profil darstellt.
Boomy wurde mit dem amerikanischen Prestigepreis GOOD DESIGN
Award 2014 ausgezeichnet.

Boomy a été concue par le designer Vittorio Massimo, dans le but

de créer une lampe de caractére ne passant pas inapercue, méme
lorsqu’elle est éteinte. Sa forme, marquée par un dynamisme plastique
remarquable, dénote un style sculptural en mesure de personnaliser
n’importe quel espace. Ce concept de lampe est le fruit d’une tension
latérale appliquée sur un matériau de premier choix. Tout en accentuant
sa forme, les traits de lumiéres, avec lesquels elle illumine par réfraction
la paroi sur laquelle elle est posée, semblent plus en retrait et dissimulés,
en donnant I'impression gu’elle se trouve en suspension. De fait,
lorsgu’elle est allumée, sa présence contraste en négatif par rapport a la
lumiére créée, en affichant son profil courbe. Boomy s’est vu décerner le
prestigieux prix américain GOOD DESIGN Award 2014.

[un3saniHep Buttopno Maccumo peLunn co3gatb CBETUNBHUK C SSPKO
Bblpa)KEHHbIM XapakTepoMm, Aaxe Koraa OH BbiknodeH.Popma
cBeTUnbHMKa Boomy, ¢ cunbHbIM NAACTUYHBIM AUHAMU3MOM, HeCeT
B cebe OTKNUKM CKyNbNTYpbl, €ro NPUCyTCTBUE 3asiBNSET O cebe B
no6on atmocdepe. CBETUNBHUK SIBMSIETCS pe3yrbTaTtoM 60KOBOro
HanpshkeHusl, NpeacTaBneHNEM acnekTa MaTepum BblCoYanLLEero
Ka4yecTBa, 13 KOTOPOro OH BbIMOSHEH. JIMHUK CBeTa Ha CTeHe
KaXxyTcsinpenomneHHbIMU, GOKOBBIMU U CPSITAaHHBIMU, NPUAAKT ee
NMOBEPXHOCTUMOYTU NOABELLEHHBIV BUA, noavepkmeas opmy. Korga
CBETUIbHVK BKIMHOYEH, Er0 BHELLHWIA BUA, CO30aET HEraTUBHbIA KOHTpacT
C MCXOASILUMM OT HEro CBETOM, NOAYEPKMBASIErO KPUBOMUHENHbBIN
npocunb. CBeTUNbHUK Boomy 6bin yA0CTOEH NPECTUXHOM
amepukaHckoin MNpemmun GOOD DESIGN Award 2014.
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Boomy & un’applique per interno, proposta in due diverse
dimensioni con la medesima silhouette, ma proporzioni
leggermente differenti. E’ realizzata in Cristalplant®, un
materiale formato da un’alta percentuale di cariche minerali
naturali ed una bassa percentuale di polimeri poliesteri ed
acrilici di elevata purezza. La lampada ¢ inoltre pensata

a fini compositivi, unendo due o piu pezzi si ottengono
combinazioni di ogni tipo. Lelettrificazione € a tensione

di rete per LED con alimentatore integrato (24Vdc).

Boomy es un aplique

de interior, propuesto

en dos tamarios con

la misma silueta pero

con proporciones
ligeramente diferentes.

Es de Cristalplant®, un
material formado por un
porcentaje elevado de
cargas minerales naturales
y por un porcentaje bajo

de polimeros poliésteres y
acrilicos de elevada pureza.
Asimismo la lampara se

ha concebido para crear
composiciones y que al unir
dos o0 mas piezas se obtienen
combinaciones de todos
los tipos. La electrificacion
es con tension de red para
LED mediante alimentador
integrado (24Vcc).

Boomy ist eine Wandlampe
fiir Innenbereiche und in
zwei GroBen verfligbar, mit
gleicher Silhouette, aber
leicht unterschiedlichen
Proportionen. Sie besteht aus
Cristalplant®, ein Material
mit einem hohen Anteil an
nattirlichen Mineralien und
einem niedrigen Anteil an
Polymeren, Polyestern und
Akryl mit hoher Reinheit.

Die Lampe ist auBBerdem

flir zusammensetzende
Zwecke entworfen worden:
Wenn zwei oder mehrere
Teile verbunden werden,
konnen Kombinationen jeder
Art erhalten werden. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung fiir LED mit
integriertem Netzteil (24 Vdc).

Boomy is a wall lamp for indoor use and is available in

two sizes with the same silhouette but slightly different
proportions. It is made in Cristalplant®, which has a high
percentage of natural mineral fillers and a lower percentage
of extremely pure polyester and acrylic polymers.

The smart shape of the lamp also makes it suitable for
modular compositions, allowing the designer to experiment.
The lamp is suitable for use with LED bulbs; it runs on mains
power and has a built-in ballast (24Vdc).

HacTeHHbIN CBETUINBHUK
BoomycosnaH B AByx
pasmepax ¢ OAUHaKOBbIM
CUIy3TOM, HO HEMHOTO
pasHbix nponopumin. Ucn
0nb3yeMbIBNPOV3BOACT
BemaTepuanCristalplant®
COCTOUT NPENMYLLECTUBEHHO
13 NpUPOAHbIX MaTepuanos

C HeBOMbLUMM NPOLEHTOM
NonuadupHbIX 1 aKpUIoBbIX
Non1MepoB BbICOKOW YUCTOThI.
OTOT CBETUIBbHMK pa3paboTaH ¢
y4eTOM CO3[aHNs BO3MOXHbIX
KOMMO3WLNIA, COeanHAsA ABa
W HECKONbKO CBETUMBbHUKOB
BMecTe. dneKTpuyeckas
YyacTb paccyuTaHa Ha
CBETOAMOAHbIE Nnamnbl OT
CEeTEBOrO HanpshXeHus, ¢
BCTPOEHHbIM BrIOKOM NUTaHWs
(24V nocTosiHHOrO TOKa).

Boomy est une applique
d’intérieur, proposée en
deux dimensions distinctes
avec la méme silhouette,
mais avec des proportions
légerement différentes. Elle
est réalisée en Cristalplant®,
un matériau composé

par un pourcentage

élevé d’éléments

minéraux naturels et un
faible pourcentage de
polymeres polyesters et
acryliques d’une grande
pureté. La lampe est
également adaptée pour
réaliser des compositions
personnalisées, en unissant
deux ou plusieurs pieces.
Les LED sont alimentées par
la tension de réseau, avec
alimentateur intégré (24Vdc).
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code electrification technical info  accessories
d 1 . hnical i .
Vittorio Massimo J— J— J— J—
50cm 6.ﬁm F29 DO1 LED 220-240V EH[|P20 INCLUDED:
01 White 1X18W-120° -LED/LED . .
£ WHITE 3000K 0,026 m® - Alimentatore elettronico dimmerabile /
& 1,76 ki Dimmable electronic driver
& 1600Im Cri >80 AR
——
100em S F29D03  (epaso2aov  E[IP20 INCLUDED:
01 White 1x36W-120° -LED/LED
WHITE 3000K 0,048 m? - Alimentatore elettronico dimmerabile /
g ki Dimmable electronic driver
$ 3200im Cri >80  25kg
Eerremeeey

61







DECORATIVE | CLOUDY

CONCEPT

Di solito quando si osservano le
nuvole si cercano delle forme
organiche, delle similitudini con
oggetti o esseri viventi. In questo
caso il processo creativo € inverso:
si tratta di un oggetto speciale, che
durante la sua creazione ha rivelato
tutte le sue potenzialita.

“Cloudy & un paradosso! - spiega il
giovane designer Mathieu Lehanneur
- Questa lampada ¢ stata creata
usando degli stampi di acciaio
estremamente complessi, che hanno
dato ad essa una leggerezza quasi
magica, una nuvola di vetro che
fluttua nell’aria” La “nuvola” Cloudy,
guando & accesa, rivela tutta la
luminosita e rievoca il bagliore di un
sole raggiante dopo la pioggia.
Cloudy é stata insignita del
prestigioso premio IF Design Award
2014.

Normally, when we look at clouds, we seek
organic shapes, similar to objects of living
beings. In this case, the creative process has
been reversed: this is a special object which,
during its creation, revealed all its potential.
“Cloudy is a paradox! - explains young
designer, Mathieu Lehanneur - This lamp
was created using extremely complex

steel moulds, which have given it an almost
magical lightness, a glass cloud floating in
the air”. The Cloudy “cloud”, when switched
on, thus reveals all its luminosity and evokes
sunlight after the rain.

Cloudy has been invested with the
prestigious IF Design Award, 2014.
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Al observar las nubes se suelen buscar formas orgénicas, similitudes

con objetos o seres vivientes. En este caso el proceso creativo se ha
invertido: es un objeto especial que, durante su creacién, ha dejado todas
sus potencialidades al descubierto.

“Cloudy es una paradoja! - explica el joven disefiador Mathieu Lehanneur
- Esta lampara se ha creado con moldes de acero muy complejos que le
han dado una ligereza casi mdgica, una nube de vidrio fluctuante en el
aire”. La “nube” Cloudy encendida descubre toda la luminosidad y reevoca
el resplandor de un sol radiante después de la lluvia.

Cloudy ha sido galardonada con el prestigioso premio IF Design Award
2014.

Normalerweise versucht man beim Betrachten von Wolken, organische
Formen auszumachen, die bestimmten Lebewesen oder Gegenstdnden
ahnlich sind. In diesem Fall wird der kreative Vorgang in das Gegenteil
verkehrt: Es handelt sich um ein spezielles Objekt, welches im Laufe
seiner Kreation sein vollstdndiges Potential enthillt hat.

“Cloudy ist ein Paradoxon!”, begeistert sich der junge Designer Mathieu
Lehanneur; “Diese Lampe wurde mit dem extrem vielseitigen Stahldruck
realisiert, der ihr eine nahezu magische Leichtigkeit verleiht. Sie wirkt
wie eine Wolke aus Glas, die in der Luft schwebt”. Die ,Wolke“ Cloudy
wirkt im eingeschalteten Zustand wie ein Sonnenstrahl nach dem Regen.
Cloudy wurde mit dem Prestigepreis IF Design Award 2014
ausgezeichnet.

Habituellement, lorsqu’on observe des nuages, on cherche des formes
organiques, des similitudes avec des objets ou des étres vivants. Dans ce
cas spécifique, le processus créatif est inversé : il s’agit d’un objet spécial
qui, durant sa création, a révélé toutes ses potentialités.

“Cloudy est un paradoxe ! - nous explique le jeune designer Mathieu
Lehanneur - Cette lampe a été congue en utilisant des moules en acier
extrémement complexes qui lui ont conféré une légéreté quasi magique,
un nuage de verre qui flotte dans les airs” Lorsqu'il est allumé, le “nuage”
Cloudy, révele toute sa luminosité et évoque I'éclat d’un soleil rayonnant
aprés la pluie.

Cloudy s’est vu décerner le prestigieux prix IF Design Award 2014.

O6bIYHO, Korga Bbl CMOTPUTE Ha obraka, ulete opraHnyeckme opmbl,
CXOACTBO C NpeAMeTamu Unm X1BbIMK cylectsamu. B atom cnyyae
TBOPYECKUIA MpoLecc 06paTHbIi: pedb NaeT 0 HeobbIYHOM NpeameTe,
KOTOpbIV B NpoLiecce ero cosgaHusi nokasarn Becb CBOW NnoTeHumuan.
“Cloudy - aTo napagokc! - pacckasbiBaeT Moriogon amsanHep MaTbé
JleaHHé, - 3Ta namna Gblfa co3gaHa B Ype3BblHaHO CHOXHbIX
cTanbHbIX Npecc-popmax, KoTopble HaZenuny ee NoYTy BonLweobHoN
nerkocTbio: 0bnako 13 crtekna, nnbiByLee B Bo3gyxe “. Korga “Obnako”
Cloudy 3aropaetcs, pacuBeTaeTt sipkMuM CBETOM, HaNoMWHas cusiiolLee
COHLe nocre JoXAas.

CeTunbHuk Cloudy 6bin yaoctoeH npectuxHon MNpemum IF Design
Award 2014.
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CLOUDY

La collezione si compone di sospensioni e lampade da
soffitto in due diverse dimensioni, da utilizzare per
ambienti interni. | diffusori sono in vetro soffiato bianco
sfumato, trasparente nella parte bassa con strutture
metalliche in alluminio pressofuso. | vetri sono prodotti
artigianali unici, quindi, tra loro, potrebbero presentare
delle variazioni. Lelettrificazione € a tensione di rete per

The collection is made up of hanging and ceiling lamps in
two sizes, for indoor use. The diffusers are in white blown
glass, transparent at the lower part and hazy towards
the top, with structures in die-cast aluminium. Each glass
diffuser is hand made and thus unique, which means they
may vary slightly from one to another. The lamp runs

on mains power and is suitable for use with halogen,

lampade alogene, fluorescenti e LED.

La coleccion esta
compuesta por lamparas
colgantes y plafones en dos
tamafios distintos, para
interior. Los difusores son
de vidrio soplado blanco
difuminado, transparente
en la parte inferior con
estructuras metdlicas

de aluminio moldeado a
presion. Los elementos
de vidrio son productos
artesanos unicos y, por
consiguiente, podrian
presentar variaciones
entre si. La electrificacion
es con tension de red
para bombillas halégenas,
fluorescentes y LED.

Die Kollektion besteht aus
Hange- und Deckenlampen
in zwei verschiedenen
Abmessungen und ist fiir
Innenbereiche bestimmt.
Die Diffusoren sind

aus geblasenem, wei3-
abgetontem Glas, im
unteren Bereich transparent,
mit Metallstrukturen aus
druckgegossenem Alu. Die
Glaser sind einzigartige
handwerkliche Produkte
und konnen somit feine
Unterschiede aufweisen. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei Halogen-,
Fluoreszenz- und LED-
Lampen.

fluorescent and LED bulbs.

La collection est composée
de suspensions et de
plafonniers d’intérieur

en deux dimensions
différentes. Les diffuseurs
sont réalisés en verre
soufflé blanc nuancé,
transparent dans la partie
basse avec des structures
métalliques en aluminium
moulé sous pression. Les
verres sont des produits
artisanaux uniques, par
conséquent, ils pourraient
présenter des variations.
Les lampes halogénes, les
ampoules fluorescentes et
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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Konnekuwsi coctout 13
NOABECHBIX U MOTOMOYHbIX
namn B AByX pa3mepax,
[NSsl NCNOSb30BaHWS BO
BHYTPEHHWX MOMELLEHUSIX.
PacceviBatenu u3 6enoro
3aTEHEHHOTrO BblyBHOMO
CcTekna, Npo3payHble

B HWXHEW 4acTu, co
CTPYKTYPOW U3 NIUTOrO
anoMuHus. BbigyBHble
CTekna caenaHbl BpyyHyto,
NO3TOMY MOTYT HEMHOTO
oTnmMyaTbCsa Apyr oT Apyra.
OnekTpuyeckas YacTb
paccunTaHa Ha ranoreHoByio,
TIOMVHECLIEHTHYIO 1
CBETOAMOAHYIO Namny ot
CETEBOTO HanpsKeHWsI.



CLOUDY

Mathieu Lehanneur

min 15¢cm - max 200cm

DECORATIVE | CLOUDY

code

F21 AO3

71 Translucent
white

electrification

E27 220-240V
1x77W HSGSA

C»

technical info

EAL P20

0,027 m®
2,48 kg

accessories

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener

NOT INCLUDED:

@40cm

71 Translucent
white

65

1x17W-120°
WHITE 3000K
1850Im Cri >80

f\

LED 220-240V

.

0,075 m?
4,76 kg

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

JOT OO - Lampadina / Bulb
E27 220-240V
1x15W FBG
£
E Cm
[ r—
Zo6om L e
F21 AO1 LED 220-240V [ H [IPZO INCLUDED:
71 Translucent 1x8.7W-120° . - L!ED /LED
white WHITE 3000K 0,027 m - Kit per decentramento / Off-center
800Im Cri >80 2,41 kg cable fastener
e @
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
oRsem F21 A05 e27220240v  Ff[ip20 INCLUDED:
§ S 71 Translucent ~ 1x150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
8 o white 0,106 m3 cable fastener
3 5,20 kg
£ NOT INCLUDED:
£ e - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
£ 1XI5W FBG
5 (Iiw
®

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener
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DECORATIVE | CLOUDY

CLOUDY code electrification  technical info  accessories
Mathieu Lehanneur J— J— J— J—
210,50m F21 EO3 E97 290-240V [ H [ NOT INCLUDED:
= IP40 - Lampadina / Bulb

71 Translucent 1x77W HSGSA

€
s
£ « white 0,027 m?

026em E27 220-240V
1x15W FBG

F21 EO1 LED 220-240V [H[IP4O INCLUDED:
71 Translucent  1x8.7W-120° -LED/LED

white WHITE 3000K
800Im Cri >80

@ @

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

0,027 m?
213 kg

@17,7cm F21 EO5 E27 920-240V E H [|P4O NOT INCITUDED:
71 Translucent 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,075 m?3

white 4,15 kg

H
2cm

3icm

E27 220-240V
©@40cm 1x30W FBT

=w

F21 EO2 LED 220-240V [H[IP4O INCLUDED:
71 Translucent  1x17W-120° -LED/LED

white WHITE 3000K 0,075 m?
1850lmcri >80 >13kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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CONCEPT

DECORATIVE | CRIO

La collezione nasce dallo studio del designer Giovanni Minelli sui poliedri di
Archimede e sulle tecnologie di lavorazione del foglio d’alluminio. Un’attenta ricerca
d’equilibrio formale e di pensiero, unita ad un chiaro ritorno al rigore geometrico
che si propone di delineare un nuovo classicismo.
Il suo corpo & formato dalla compenetrazione di due solidi di diverso materiale,

che al loro interno nascondono la fonte luminosa. Particolare attenzione € stata
data anche alla ricerca dei materiali di rivestimento al fine di adattare le sospensioni
ad ambienti raffinati e unici. Crio caratterizza perfettamente ogni spazio.

The collection is the result of the studies made by designer
Giovanni Minelli on the polyhedrons of Archimedes and

the techniques for producing aluminium sheeting, and his
painstaking research to create a balance between shape
and thought, combined with a clear return to geometric
rigour which aims to create a new classicism.

Its outer structure is formed by the permeation of two
different solids that conceal the light source. Particular
attention was placed on the outer materials, to make this
hanging lamp suitable for unique, elegant settings, which

Crio enhances perfectly.

Die Kollektion entstand aus der

Studie des Designers Giovanni Minelli
Uber Archimedes Polyeder und die
Bearbeitungstechnologien von Alufolien.
Eine aufmerksame Forschung nach
formalem und gedanklichem Ausgleich,
vereint mit einer klaren Riickkehr auf die
geometrische Strenge, die einen neuen
Klassizismus auszeichnen will. Der Kérper
besteht aus der Verbindung zweier solider
Teile aus unterschiedlichem Material,

die in sich die Lichtquelle verbergen.
Besondere Beachtung wurde auch den
Beschichtungsmaterialien gewidmet,

um die Hangelampen eleganten und
einzigartigen Umgebungen anzupassen.
Crio zeichnet jeden Raum perfekt aus.

La collection est le fruit de I'étude du
designer Giovanni Minelli sur les polyédres
d’Archiméde et sur les technologies de
traitement de |a feuille d’aluminium.

Une recherche méticuleuse sur I'équilibre
entre la forme et la pensée, unie a un
retour évident a la rigueur géométrique,
qui propose d’esquisser un nouveau
classicisme. Son corps est formé par

la compénétration de deux solides de
différent matériaux qui recélent la source
lumineuse en leur sein. Une attention
particuliere a été dédiée a la recherche
des matériaux de revétement pour que

les suspensions puissent s'intégrer dans
des contextes raffinés et exclusifs. Crio
personnalise parfaitement tous les espaces.
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La coleccion es fruto del estudio del disefiador
Giovanni Minelli sobre los poliedros de
Arquimedes y las tecnologias de tratamiento
de una ldmina de aluminio. Una investigacion
meticulosa del equilibrio formal y de
pensamiento junto a un claro regreso al rigor
geomeétrico, que pretende delinear un nuevo
clasicismo. La compenetracion de dos sdlidos
de un material distinto, que esconden la fuente
luminosa en el interior, forma el cuerpo. Se ha
prestado también una atencion especial a la
investigacion de los materiales de revestimiento
para adaptar las ldmparas colgantes a
ambientes elegantes y Unicos. Crio logra
caracterizar perfectamente todos los espacios.

[aHHas konnekuus 6bina cosgaHa B cTyamm
ousanHepa xoBaHHM MuHennu Ha ocHoBe
nonuagpoB Apxumena n TEXHOMOMMN
06paboTku antomMuHMeBoro nucra. B
pesynbsrarte A4Onroro noMcka paBHOBECUS
¢OopM 1 MbICnen, An3aiHepbl NCMOMb30Banu
hOpMbI CTPOrol rEOMETPUM KaK CUMBOJI
obpalleHusi K HoBomy knaccuumamy. dopma
namnbl CO34aeTcs U3 ABYX TBEPAbIX Ten U3
pasHbIX MaTepuarnos, NepecekaroLmx apyr
Apyra, BHYTPY KOTOPbIX POXOAETCA MCTOYHMK
cBeTa. bornbLuoe BHUMaHVe yaeneHo noucky
MaTtepuarnoB Ans NokpbITMs, briarogaps Yemy
3TV NoABECHbIE NaMrbl MPeKPacHO CMOTPSTCS
B M3bICKAHHbIX 1 HEMOBTOPUMbIX MOMELLEHUSIX.
JTamna Crio npuaaeT 3aBepLUeHHOCTb Nlobomy
NPOCTPaHCTBY.
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Crio & costituita da tre sospensioni per interno, di
diversa misura, in alluminio verniciato bianco opaco o
accoppiato con lamina in legno naturale chiaro ed ebano
scuro. A chiudere la calotta c’¢ il diffusore in PMMA
(Polimetilmetacrilato) opalino. Lelettrificazione & a
tensione di rete per lampade fluorescenti e LED.

Crio esta formada por

tres lamparas colgantes

de interior (con tamarios
distintos), de aluminio
pintado de color blanco mate
o acoplado con una lamina
de madera natural claray
ébano oscuro. El difusor de
PMMA (Polimetilmetacrilato)
opalino cierra el cuerpo.

La electrificacion es

con tension de red para
bombillas fluorescentes y
LED.

Crio besteht aus

drei Hangelampen

fiir Innenbereiche in
verschiedenen Abmessungen,
aus mattweif3 lackiertem Alu
oder mit hellem und dunklem
Naturebenholz beschichtet.
Die Kappe wird durch den
Diffusor aus milchigem
PMMA (Polymethymetacrylat)
abgeschlossen. Die
Elektrifizierung erfolgt

tiber Netzspannung fiir
Fluoreszenz-Lampen und LED.

The Crio range consists of three different sizes of hanging
lamps for indoor use, in aluminium, either painted in a matt
white finish or laminated in natural light-coloured wood or
dark ebony. The diffuser is in opaline PMMA (polymethyl-
methacrylate). The lamp runs on mains power and is suitable
for use with fluorescent bulbs and LED.

Crio est constituée de trois
suspensions d’intérieur de
dimensions différentes,

en aluminium verni blanc
mat ou couplé avec une
feuille de bois naturel

clair et d’ébéne foncé.

Le diffuseur en PMMA
(polyméthacrylate de
méthyle) opalin vient
refermer la calotte. Les
ampoules fluorescentes et
LED sont alimentées par la
tension du réseau.

Jlamna Crio coctouT 13 Tpex
noABECOK PasHbIX PasMepoB,

13 arntoMUHUSA C MaToBO-0erbIM
NaKoBbLIM NOKPLITVEM WM XKe C
TOHKVUM CMOEM HaTyparbHOro
[epeBa CBETINOro LBETa Ui xe
LBeTta TemHoro 36oHuTa. Jlamna
3aKpbIBAETCA paccemBarenem n3
PMMA (nonumeTunmeTakpunar)
0nanoBoro LiBeTa.
OnekTpunyeckasn 4acTb
paccynTaHa Ha MIOMUHECLIEHTHbIE
1 CBETOAMOAHbIE Namnbl OT
CETeBOr0 HaNpshKEHMS.
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CRIO
Gio Minelli
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2,8cm

max 500cm
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DECORATIVE | CRIO

code

D81 AO1
01 White

48 Dark wood
colour

69 Light wood

D81 A09
01 White

48 Dark wood
colour

electrification

E27 220-240V
5x18W FBT

=p

3x17.5W-120°
WHITE 3000K
6150Ilm Cri >80

LED 220-240V

ERALP20

technical info

EAL P20

0,176 m?
9,37 kg

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

0,176 m?
9,37 kg

" INCLUDED:

-LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

£ .
g 69 Light wood @)
S colour
57,2cm
fasem, D81A03  e27220240v  E[IP20 NOT INCLUDED:
] 01 White 10x22W FBT s - Lampadina / Bulb
N 48 Dark wood m
e colour %:DFMP 28,67 kg
S 69 Light wood
5% colour
g oSS P O . e
D81 A13 LED 220-240V E H [|p20 lNL(éLDU/DfE%
01 White 5x27.8W-120° i
48 Dark wood V\)I(HITE 3000K 1m?d - AI_imentatore elettrgnicq dimmerabile /
£ colour 16650Im Cri >80 28:67 kg Dimmable electronic driver
2 69 Light wood @
colour
115cm
e DBIAT7  comoney [l MR
3 01 White -120° -
c & 48 Dark wood \?\;(I?IZT?EV;(;SgK 1m? - Alimentatore elettronico dimmerabile /
g colour 19980Im Cri >80  28:67 kg Dimmable electronic driver
% 69 Light wood @)
E colour
£
8
€
180cm
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CONCEPT

DECORATIVE | CUBETTO

Lo studio Pamio Design “scava in profondo” per dare origine a questa importante
collezione. Si va alla ricerca dell’elemento naturale principale, I'acqua, e lo si studia
nella suo stato piu affascinante, il ghiaccio. Per rappresentarlo al meglio & stato
quindi scelto il cristallo, il materiale che piu di tutti trasmette il senso di semplicita,
eleganza e perfezione. Grande attenzione e maestria viene dedicata alla produzione
del materiale, che consiste in tre fasi principali: la preparazione della pasta vitrea, lo
stampaggio e successivamente la fase di pulizia del pezzo. Le sostanze della pasta
vengono scelte per ottenere il massimo risultato qualitativo.

To create this impressive collection, the Pamio Design studio
had to “dig deep down” to find the most important natural
element of all, water, and then study it in its most fascinating
form: ice. To recreate this substance at its best, the natural
choice of material was crystal that conveys a sense of
simplicity, elegance and perfection better than any other.

A great amount of attention and skill was dedicated to the
production of this material and involved three major phases:
the preparation of the vitreous paste, the moulding and finally
the cleaning phase. The substances used to make the paste
were chosen to obtain the highest quality possible.

Das Studio Pamio Design ,grabt tief”,
um dieser bedeutenden Kollektion Leben
zu geben. Auf der Suche nach dem
wichtigsten Naturelement, Wasser,

und der Studie seines faszinierendsten
Zustands, das Eis. Um es bestens
darzustellen, wurde Kristallglas gewahlt,
ein Material, das besser als alle den Sinn
der Einfachheit, Eleganz und Perfektion
vermittelt. Eine hohe Beachtung und
Kunst wurde der Herstellung des
Materials gewidmet, die aus drei
Hauptphasen besteht: Die Herstellung der
Glaspaste, das Formen und die folgende
Reinigung des Teils. Die Substanzen

der Paste werden gewahlt, um hochste
Quialitét zu erhalten.

Le studio Pamio Design a “creusé en
profondeur” pour créer cette importante
collection. Il est parti a la recherche de
I’élément naturel principal, en I'étudiant
dans son état le plus fascinant: la glace.
Le cristal a été choisi pour la représenter
au mieux, un matériau sans pareil pour
transmettre ce sens de la simplicité, de
I’élégance et de la perfection qui lui est
propre. Une attention et un savoir-faire
particuliers ont été dédiés aux trois
phases principales de la production du
matériau: la préparation de la pate de
verre, le moulage, puis le nettoyage de
la piece. Les substances de la pate ont
été choisies en vue d’obtenir la meilleure
qualité possible.
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El estudio Pamio Design “excava en
profundidad” para dar origen a esta coleccion
importante. Se busca el elemento natural
principal, el agua, para estudiarlo en su estado
mas fascinante, el hielo. Por consiguiente,
para representarlo de la forma mejor se ha
elegido el cristal, un material que transmite
como ninguno el sentido de sencillez, elegancia
y perfeccion. Se dedica una gran atencién

y maestria a la produccién del material,

que consiste en tres fases principales: la
preparacion de la masa vitrea, el moldeo y,
posteriormente, la fase de limpieza de la pieza.
Las substancias de la masa se eligen para
obtener el méximo resultado cualitativo.

[unsann-ctygno Pamio Design Bo3BpaliaeTtcs
K UICTOKaM, YTOObI CO3[aThb 3Ty BaXKHYHO
Konnekumio. [insariHepbl paboTatoT Hag
OCHOBHbIM 311EMEHTOM MPUPOAbI - BOAOM,

1 M3y4atoT 3TOT 3NIEMEHT B CAMOM
3aBOPaXXMBAILLEM €r0 COCTOSIHUN —
cocTosiHuM Nnbaa. YUtobbl nyylle nepenatb
CYyTb 3TOr0 3reMeHTa An3ariHepbl
MCMONb30Banu KpucTans, kak CMMBOJ
NPOCTOTbI, U3bICKAHHOCTM U NEPEKLMOHM3MA.
MHOro BHUMaHus 1 MacTepcTBa yaerneHo
NPOV3BOACTBY MaTepuarna, KoTopoe
NPOVCXOAMUT B TPy dTana: NoaroToBka
CTEKIISHHOW NacTbl, LTAMMNOBKa U YMCTKa
n3penus. Bce coctaensioume nacTbl
TLlaTernbHO OTGMpatoTCs ANs MakcMManbHOro
Ka4yecTBa usgenus.
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Questa collezione comprende lampade a sospensione,

da tavolo, parete e soffitto, per interno. | diffusori

sono disponibile in tre versioni: in cristallo sabbiati
internamente, con vetri in pasta nera oppure bianca. Per
tutte la struttura € in cromo lucido, in aggiunta & ramata
e ottonata per il modello da parete e soffitto con diffusore
snodato. Elettrificazione a tensione di rete per lampade

This collection includes a hanging, table, wall and ceiling
lamp, all for indoor use. The diffusers are available in three
versions: in crystal, sand-blasted on the inside, and in a black
or white glass paste. For all variants the main structure is
available in polished chrome, or with a copper / brass finish
for the wall and ceiling lamps with an articulated diffuser.
The lamp runs on mains power and is suitable for use with

alogene e led.

Esta coleccion comprende
lamparas colgantes, de
sobremesa, apliques

y plafones de interior.

Los difusores existen en
tres versiones: en cristal
arenado internamente,
con vidrio de masa

negra o blanca. Para
todas la estructura es

de cromo brillante y en
los modelos apliques y
plafones, con difusor
articulado, la estructura
es cobriza y latoneada.

La electrificacion es

con tensién de red para
bombillas halégenas y led.

Diese Kollektion schlieB3t
Hange-, Tisch-, Wand-

und Deckenlampen fiir
Innenbereiche ein. Die
Diffusoren sind in drei
Ausfiihrungen erhaltlich:
Aus innen sandgestrahltem
Kristallglas, Glas mit
schwarzer oder weil3er
Paste. Bei allen ist die
Struktur glanzverchromt,
zusétzlich kupfer- oder
messingbeschichtet im Falle
des Wand- und Deckenmodells
mit Gelenkdiffusor. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei Halogen-
und LED-Lampen.

halogen and LED bulbs.

Cette collection comprend
des suspensions,

des lampes de table,

des appliques et des
plafonniers, pour

intérieur. Les diffuseurs
sont disponibles en trois
versions: en cristal sablé a
I'intérieur, en verre noir ou
blanc. La structure de tous
les modeles est réalisée

en chrome poli et aussi

en cuivre et laiton pour le
modele applique/plafonnier
avec diffuseur articulé.
Lampes halogenes et LED
alimentées par la tension
du réseau.
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[aHHas Konrekuysi COCTouT 13
TOMBECHbIX, HACTOINBHBIX, HACTEHHBIX
V NOTONO4HbIX CBETUNBHVIKOB,

NS BHYTPEHHVX MOMELLIEHWIA.
PacceviBaten npeacragneHs! B
TPEX BapuaHTax: 13 KpycTarna

C BHYTPEHHE MECKOCTPYVIHOM
00palboTKoiA, CO CTEKIOM 13 Berioi
W YepHO nacTbl. MeTannuyeckast
CTPyKTypa 13 GrecTsiLLero

xpoma. CTpyKTypa HacTEHHbIX
 NOTOMO4HbIX CBETUITBHVKOB C
COMIEHEHHbIM pacceviBaTerieM
Takke MOKET UMETb MELHYIO 1
NaTyHUPOBaHHYI0 0BpaboTKy.
OrexTprdeckast YacTb paccumTaHa
Ha raroreHoBbIe V1 CBETOVIOAHbIe
NaMribl OT CETEBOIO HaMPsPKEHNS!.



DECORATIVE | CUBETTO

CUBETTO code electrification technical info  accessories
Pamio Design J— J— J— J—
reemxTpem D28 AO1  cuoz0240v  ERL @ Ip20 NOTINCLUDED: |
0 I 00 Transparent  1x50W HAGS/UB ampadina / 5u
01 White m QE
02 Black 0,035 m?
§ e 061 Kg
s} GU10 220-240V
é 1x5,5W
£
5 ®
E
Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
F
N
S
—
8cm x 8cm
: 72em : D28 AO5  Go220-240v EAL @ |p20 NOT INCLUDED:
7,8cm x 7.8cm 00 Transparent  5x48W HSGS - Lampadina / Bulb
e ) 0,055 m?
8,66 kg
g
8
‘;5 Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
£ PSP PP RUPSRPPN
£ D28 AO6  Gu10 220-240V EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
2 00 Transparent ~ 5x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
E 01 White m (Joer
EI u u U u u 1 02 Black 0,055 m?
c GU10 220-240V
O 1o O K [d Ig 5x5,5W
' 105cm ! @
Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
| 2dom D28 A13 GUI10 220-240V |p2g NOT INCLUDED:
- L dina / Bulb
7,8cm x 7,8cm 00 Transparent  3x50W HAGS/UB ampadina / bu
— 01 White m (oo
. 02 Black 0,036 m?
3 5!01 kg
I GU10 220-240V
é 3x5,6W
b ®
:
- Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
. D28 A14 G9 220-240V [H[ @ P20 NOT INCLUDED:
O d Is 00 Transparent  3x48W HSGS 0.036 ms - Lampadina / Bulb
A m
-
560m 514 kg

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
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CUBETTO code

Pamio Design J—

D28 BO1

electrification  technical info  accessories

E14 220-240V

8cm x 8cm

00 Transparent  1x8W FBC

0,005 m?
Cm 1,35 kg
CE14220-240V
1x3,5W
o ®

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

[H[ @ P20 NOT INCLUDED:

- Lampadina / Bulb

00 Transparent  1x75W HAGS/UB

'D28BO3  quozozsov  F[ 1120
Qos‘.

01 White 4D:D}‘:

02 Black TSRO o Xo Yo 1o 13
GU10 220-240V 1,46 kg
1x5,5W

®

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 DO1  Gui10 220-240v EH[ @ P20
5 00 Transparent ~ 2x50W HAGS/UB
2 01 White m (o
02 Black RO s Xo Yo /1
o GUI0220-240V  261kg

2x5,5W

®

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

INCLUDED:

- Doppia accensione / Double switch

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

' D28D02  comozav  F[ /71 P20

00 Transparent  2x48W HSGS
_ 0,007 m?
{=E 2,98 kg

INCLUDED:
- Doppia accensione / Double switch

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 D03  r7s(78mm) ERL ] ip20

00 Transparent  220-240V

INCLUDED:
- Doppia accensione / Double switch

01 White 1x120W HDG @“ QE NOT INCLUDED:
23cm x 8cm 02 Black — 0,012 m? - Lampadina / Bulb
2,30 kg

GU10 220-240V !
1x50W HAGS/UB

[P

GUI0 220240V
1x5,5W

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
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DECORATIVE | CUBETTO

CUBETTO code electrification  technical info  accessories

Pamio Design J— J— J— J—

M

o7em'

00 Transparent  1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

D28 EO1 GU10 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
(o

01 White j]]
—
8cm x 8cm 02 Black 0,005 m?
GU10 220-240V
1x5,5W

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 E02 GUI0 220-240V EH[ @ |pog NOT INCLUDED:
00 Transparent  2x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
01 White (e
02 Black m 0,014 m?
GU10 220-240V
32cm 2x5,5W

B ®

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 EO5 G9 220-240V EH[ @ IP20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  2x48W HSGS - Lampadina / Bulb
0,014 m?

2,48 kg

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 EO3 GU10 220-240V EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
00 Transparent  3x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

01 White ﬂ:m]:
02 Black 0,036 m?
s 4,00 kg
) GU10 220-240V
56¢cm ' 3x5,5W

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 EO4 G9 220-240V EH[ @ |p20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  3x48W HSGS - Lampadina / Bulb
0,036 m®

4,46 kg

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
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DECORATIVE | CUBETTO

CUBETTO code electrification  technical info  accessories

Pamio Design J— J— J— J—

E]

D28 GO1 E14.220-240V 7] [H[ @ IP20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x46W HSGSB - Lampadina / Bulb
0,005 m®

Om 1,07 kg

8cm x 8cm

—
10,7cm

E14220-240V [
1x3,5W

]
CaZ ®

Eamosaon
1x8W FBC D

Cm

Eamozior F]
1x8W FBC D

Cm

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 G02 G9 220-240V EH[ @ |Pog NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
0,005 m?

{— 1,35 kg

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

D28 701
00 Transparent 0,005 m*
mx B4 1,28 kg
fem e ST TSSO
D28 702
01 White 0,005 m?
02 Black 1,03 kg
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CUBETTO

Pamio Design

K

9,1cm x 8cm

Ind

—
max 14cm

max 17cm

DECORATIVE | CUBETTO

code electrification  technical info  accessories

D28 GO3  Gui10 220-240v [H[ @ |p2g NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
360°

01 White m C QE
02 Black 0"‘8‘65 o
145 kg

|GUI0 220-240V
1x5,5W

B ®

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure

00 Transparent  1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

S
0,045 m?
- 2,09kg

"'béé"éééw‘G'u10220-24ov EH[@'PZO NOT INCLUDED:

GU10 220240V
1%5,5W

B ®

Struttura metallica ramata / Copper metal structure

00 Transparent  1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

0,045 m®
- 2,09 kg

. D28G90 ‘G.U10 220-240V EH[@ |p26 NOT INCLUDED:

GUI0 220240V
1x5,5W

B ®

Struttura metallica ottonata / Brass-plated metal structure

00 Transparent  1x48W HSGS - Lampadina / Bulb

© D28GO4  comozsv [ ]]ipao NOTNCLUDED:
@DQ

SR
0,005 m?
1,38 kg

Struttura cromata lucida / Polished chrome structure
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DECORATIVE | CYCLONE

CONCEPT

La forma curvilinea della lampada

e ispirata all'idea di mostrare il
movimento della ceramica liquida
lanciata nello spazio.

Il vortice ottenuto, bloccato al
momento giusto attorno ad una
fonte luminosa, ha dato la forma

al diffusore, il quale rimandando a
fenomeni metereologici naturali,
conosciuti col nome di cicloni, ha
dato il nome alla sospensione. |l
lavoro su dei disegni manuali, 'ausilio
di moderne tecnologie e programmi
hanno aiutato il giovane designer
Bartek Mejor a controllare e ad
ottenere la forma del diffusore
desiderata, anche se il tocco finale,
umano, € stato raggiunto grazie ad
un modello realizzato in gesso.

The curvy shape of this lamp is inspired

by the idea to recreate the movement of
liquid ceramic being hurled into the air. The
whirling shape obtained, which is ‘frozen’ at
just the right moment around a light source,
became the shape for the diffuser, giving
the name to this hanging lamp due to its
similarity with natural weather forces known
as cyclones. Hand sketches, along with
advanced techniques and software solutions
helped the younger designer Bartek Mejor to
obtain the ideal shape for the diffuser, while
the final details were perfected with the aid
of a hand-made plaster model.
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La forma curvilinea de esta lampara se inspira en la idea de mostrar

el movimiento de la ceramica liquida lanzada en el espacio. El vértice
obtenido, bloqueado en el momento justo alrededor de una fuente
luminosa, ha desembocado en la forma del difusor, que remitiéndose

a fenémenos meteoroldgicos naturales, conocidos con el nombre de
ciclones, regala el nombre a esta ldmpara colgante. El trabajo sobre
disefios manuales, el uso de tecnologias modernas y programas han
ayudado al joven disefiador Bartek Mejor a controlar y obtener la forma
elegida del difusor aunque el toque final humano se ha realizado mediante
un modelo de yeso.

Die kurvige Form der Lampe entsteht aus der Idee, die Bewegung von
flissigen, in die Luft geworfenen Keramik nachzuempfinden. Der auf
diese Weise erzeugte Strudel, genau zum richtigen Zeitpunkt um eine
Lichtquelle herum eingefroren, verleiht dem Diffusor seine Form. Dieser
verweist auf ein meteorologisches Naturereignis, bekannt unter dem
Namen Zyklon, das zum Namenspatron dieser Hangelampe wurde. Die
Arbeit mit Zeichnungen von Hand, kombiniert mit dem Einsatz moderner
Technologien und Programmen, haben dem jungen Designer geholfen, die
beabsichtigte Form des Diffusor umzusetzen. Der letzte Schliff stammte
dabei jedoch von Menschenhand, mit Hilfe eines Modells aus Gips.

La forme curviligne de la lampe s’inspire de 'idée de montrer le mouvement
de la céramique liquide lancée dans I'espace. Le tourbillon obtenu, bloqué

au moment opportun autour d’une source lumineuse, a créé la forme du
diffuseur qui évoque les phénomenes météorologiques naturels, connus
sous le nom de cyclones, d’'ou le nom de la suspension. Le travail sur des
dessins manuels et I'utilisation de technologies et de programmes modernes
ont aidé le jeune designer, Bartek Mejor, a contréler et a obtenir la forme
désirée du diffuseur, méme si la touche finale humaine a été obtenue grace
a un modele réalisé en platre.

KpviBonuHeiHasi dpopma namnbl 6epet BAOXHOBEHWE 13 XKemnaHus
nokasaTtb [BVKEHWE XWUOKOW KepaMuku, 3anyLLEHHON B MPOCTPaHCTBO.
Co3aaHHbIf BUXPb, 3aCTbIBLUMIA BOKPYT UCTOYHMKA CBETa, Aan (opmy
paccewvBaTerto CBeTa, NOroXero Ha siIBfeHne NpUpoAb!, U3BECTHOE Kak
LIMKITOH, KOTOpOe 1 Aarno Ha3BaHve 3Tou noasecHol namne. PaboTa

Haf YepTexamu, NOMOLLb COBPEMEHHbIX TEXHOMOTWIA U NporpaMm Aano
BO3MOXHOCTb MOJIOAOMY AU3aiiHEPY KOHTPONMPOBATb U B pesyrnkrate
nony4nTb Xernaemyto hopMy pacceuBaTerns CBeTa, XOTsi OKoHYaTerbHas
¢popma namnbl Gbina nonyyexa 6narogaps Mogenu U3 runca, caenaHHow
BPYUHY!O.



CYCLONE

La collezione & costituita da una sospensione disponibile

in una sola dimensione, a luce diretta da installare in

ambienti interni. Il materiale utilizzato € ceramica bianca
nella finitura opaca. Lelettrificazione & a tensione di rete

per LED.

La coleccioén esta
compuesta por una
lampara colgante disponible
en un solo tamario, con
luz directa para instalar
en ambientes internos.
El material empleado

es la ceramica blanca
para el acabado mate.
La electrificacion es con
tension de red para LED.

Die Kollektion besteht
aus einer Hangelampe
in nur einer Abmessung,
mit direktem Licht,

fur Innenraume. Das
verwendete Material
ist weiBBe Keramik in
matter Ausfiihrung. Die
Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei
LED-Lampen.

GENERAL CATALOGUE 2017

The collection consists of a single hanging lamp available
in one size only, that produces direct light and is suitable
for indoor use. It is made in white ceramic with an opaque
finish. The lamp runs on mains power and is suitable for

use with LED bulbs.

La collection est
constituée d’'une
suspension d’intérieur a
lumiére directe disponible
en une seule dimension.
Le matériau employé est
de la céramique blanche
finition mate. Lampes LED
alimentées par la tension
du réseau.
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MopsecHas namna umeertcs
B HanM4uv B €AMHCTBEHHOM
pasmMepe, C NpsAMbIM
CBETOM, ANs opopmneHus
BHYTPEHHMX MOMELLEHWA.
Mcnonb3ymblin matepuan

— Benas kepamuka c
MaToBOW NOBEPXHOCTHIO.
OnekTpuyeckas

4YacTb paccynTaHa Ha
CBETOAVOAHYIO namny oT
CETEeBOro HanpskeHus.



DECORATIVE | CYCLONE

CYCLONE code
Bartek Mejor J—
or23em F28 A03
-5 01 White
: L
g
:
:
&
F28 AO1
01 White
@47cm
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electrification  technical info

E27 220-240V
1x23W FBC

Clw

CE27220-240V
1x150W HSGST
(. Im

EAL P20

0,122 m?
6,94 kg

accessories

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

EADP20

LED 220-240V

1X17W-120° \
WHITE 3000K 0,122 m

1850m Cri >80 ©:94kg

f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

" INCLUDED:

-LED/LED
- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener



DIAMOND & SWIRL

Bridgewell Consulting LTD.

[ -




DECORATIVE | DIAMOND & SWIRL

CONCEPT

La collezione DiamondSwirl & stata
ispirata dal movimento dell’acqua:

le onde che s’infrangono sulla roccia,
la schiuma che lascia ornamenti
infrangendosi sugli scogli, 'oceano
travolgente e impetuoso durante un
temporale, i disegni che il mare solca
nella sabbia. L'acqua & un diamante,

il vento & il vortice che cerca
insistentemente di scalfirlo.

La materia ha dato forma alla
struttura della collezione, il tempo
I’lha impreziosita donandole un decoro
unico. Bridgewell Consulting LTD

ha ottenuto una serie di lampade e
lampadari romantici, classici, eleganti
e con una storia da raccontare.

The DiamondSwirl collection was inspired
by the movement of water: waves breaking
onto rocks creating foam sculptures, the
overwhelming, impetuous ocean during a
storm and the grooves drawn on the sand
by the sea. Water is a diamond and the wind
is the swirl that tries insistently to scratch
its surface, a lengthy process in nature
which inspired the unique decorations of this
range, allowing Bridgewell Consulting LTD
to create a series of lamps and chandeliers
which are romantic, classic and elegant and
have their very own story to tell.
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La colecciéon DiamondSwirl se inspira en el movimiento del agua: las olas
que se rompen en la roca, la espuma que deja ornamentos al quebrarse
en los escollos, el océano fuerte e impetuoso durante una tormenta y
los dibujos surcados por el mar en la arena. El agua es un diamante y

el viento es el vértice que insiste insistentemente rayarlo. La materia

da la forma a la estructura de la coleccidn y el tiempo la embellece con
una Unica decoracion. Bridgewell Consulting LTD ha creado una serie de
lamparas y arafias romanticas, cldsicas, elegantes y con una historia que
contar.

Die Kollektion DiamondSwirl wurde durch die Bewegung des Wassers
inspiriert: Die Wellen, die sich am Fels brechen, der Schaum, der
Verzierungen an den Klippen hinterlédsst, der tobende und ungestiime
Ozean wéahrend eines Gewitters, die Zeichen, die das Meer im Sand
hinterlasst. Das Wasser ist ein Diamant, der Wind ein Strudel, der
versucht, ihn sténdig zu schleifen. Die Materie hat der Struktur der
Kollektion Form verliehen, die Zeit hat sie mit einem einzigartigen Dekor
aufgewertet. Bridgewell Consulting LTD hat verschiedene romantische,
klassische, elegante Lampen und Leuchten mit einer zu erzéhlenden
Geschichte kreiert.

La collection DiamondSwirl s’est inspirée du mouvement de I'eau:

les vagues qui se brisent contre les rochers, I'écume qui laisse des
ornements en léchant les roches, 'océan irrésistible et impétueux
pendant une tempéte, les sillons laissés par la mer dans le sable. L’'eau
est un diamant, le vent est le tourbillon qui essaye de le rayer avec
insistance. La matiére a formé la structure de la collection, le temps I'a
enrichie en lui conférant une noblesse unique. Bridgewell Consulting LTD
a créé une série de lampes et de lampadaires romantiques, classiques,
élégants avec une histoire a raconter.

Konnekuns ceetunbHukoB DiamondSwirl cosgana, Habnoaas 3a
OBWXEHNEM BOAbI: BOSHbI, pa3buBatoLymecs o6 ckarnbl, y30pbl Ha
KaMHsiX, OCTaBMeHHble MOPCKOW NEHOW, Mopckasi Bypsi, noAasnsioLLas
CBOEW CUION 1 MOLLHOCTbI, 6opo3abl Ha necke npu otnvee. Bona

Kak anmas, BeTep kak BUXpb, KOTOPbIA XO4ET ero orpaHntb. Matepus
npugaet opmy CTpyKType namm, Bpemst oboratuno dopmy
opuvrnHanbHbIM gekopoM. Bridgewell Consulting LTD cosgana ceputo
CBETUINBbHMKOB U NTaMn C POMaHTUYECKUM, KITAaCCUYECKUM, U3bICKAHHbIM
cTUnem, Kaxgasi namna — aTo oTaerbHasi UCTopUsi.



GENERAL CATALOGUE 2017

DIAMOND & SWIRL

La collezione é costituita da sospensioni e lampade da
parete per interno. | diffusori sono in cristallo, molato a
mano con due decori grafici, i particolari metallici sono

in cromo lucido mentre i paralumi delle lampade a parete
sono in caneté-organza. Elettrificazione a tensione di rete

The collection is composed of pendant and wall lamps for
indoor use. The diffusers are in hand-ground crystal in a
choice of two different designs: the metallic fittings are in
polished chrome while the lampshades of the wall lamps
are in caneté-organza. The lamp runs on mains power and

per lampade alogene.

La coleccion esta
compuesta por lamparas
colgantes y apliques de
interior. Los difusores son
de cristal, tallado a mano
con dos decoraciones
gréaficas, los elementos
metélicos son de cromo
brillante y las pantallas de
los apliques son de canete-
organdi. Electrificacion
con tensién de red para
bombillas halégenas.

Die Kollektion besteht aus
Hange und Wandlampen
fur innen und auBBen.

Die Diffusoren sind

aus handgeschliffenem
Kristallglas mit zwei
Graphikdekors,

die Metallteile sind
glanzverchromt,

wiéhrend die Schirme der
Wandlampen aus geripptem
Organza bestehen. Die
Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.

is suitable for use with halogen bulbs.

La collection est
constituée de suspensions
et d’appliques pour
I'intérieur. Les diffuseurs
sont en cristal, meulé

a la main avec deux
décorations graphiques,
tandis que les abat-

jours des appliques sont
réalisés avec des rubans
en organza. Lampes
halogénes alimentées par
la tension du réseau.
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Konnekuus coctonT 13
NoABECHbIX Y HACTEHHBIX
CBETWUSBHMKOB A5 BHYTPEHHUX
rnomeLLieHui. Paccemsarenu
BbIMOIHEHbI 113 KpycTarnna ¢
PY4HOW MOSIMPOBKOWN, C ABYMS
rpadovHeCcKMMM yKpaLLEHUSIMWA,
MeTanmyeckvie OTAeNku

13 GriecTsLLEero xpoma u
HACTEHHbIX CBETUMBHUKOB 13
OpraH3bl C TECbMOM.
OnekTpuyeckasn YacTb
paccuMTaHa Ha ranoreHoByto
namry oT CETEeBOro
HanpsHKeHs.



DECORATIVE | DIAMOND & SWIRL

DIAMOND & SWIRL code electrification  technical info  accessories
Bridgewell Consulting LTD. J— J— J— J—
|:r| Diamond
210.8em D82 A01 g9 220-240v EAL P20 INCLUDED:
£ - 00 Transparent  1x60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
< 0,027 m® cable fastener
£ 331k NOT INCLUDED:
S - Lampadina / Bulb
3
£
£
8
:
£
§
—
218cm
|:r| Diamond
210.8em D82 A03 g9 220-240v EAL P20 INCLUDED:
£ 00 Transparent  1x60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
& 0,027 m? cable fastener
£ 540k NOT INCLUDED:
g - Lampadina / Bulb
3
t
g
0
:
&
&
@22cm
D Diamond
17.em D82 DO1 G9 220-240V [H[|P20 NOT INCITUDED:
01 White 1X60W HSGS 012 m - Lampadina / Bulb
02 Black _ Jlem
[ § 1,08 kg
£ &
1cm
D Diamond
’ D82D99  r7s(78mm) FA[P20  Morowuen:
5 00 Transparent ~ 220-240V , - Lampadina / Bulb
& 1x80W HDG 0,026 m
3,28 kg
h T——mn
gﬂ
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DECORATIVE | DIAMOND & SWIRL

DIAMOND & SWIRL code electrification  technical info  accessories
Bridgewell Consulting LTD. J— J— J— J—
|:r| Swirl
210.8em D82 A05  Go220-240v EAL P20 INCLUDED:
c N 00 Transparent  1x60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
&t 0,027 m? cable fastener
c 8,56 kg NOT INCLUDED:
S - Lampadina / Bulb
o~
3
£
&
©
:
£
i %
TN
@
@)
o18cm
|:r| Swirl
210.8em D82 A07  Go220-240v EAL P20 INCLUDED:
c N 00 Transparent  1x60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
&t 0,027 m? cable fastener
. 550 kg NOT INCLUDED:
S - Lampadina / Bulb
o~
3
£
&
0
:
] @
B
@
\@)
=/
—
@22cm
D Swirl
. D82D98  Rr7s(78 mm) EH[IPZO NST INC;ITUD/E;):“’
5 00 Transparent  220-240V i - Lampadina / 5u
Q 1x80W HDG 0,026 m

3,34 kg
i
@22cm
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ENCK

Francesco Lucchese

]



DECORATIVE | ENCK

CONCEPT

Enck is the work of Francesco Lucchese and
is based on the idea of light filtering through
a slim, almost imperceptible structure.

The shape is round, inspired by nature.

The structure consists of two interlocking
outer parts to create the idea of a sea shell.
The poetic image evoked by this lamp is
furthered by the delicate, harmonious light
it produces, making it suitable for all light
requirements and furnishing styles. The
quick-coupling to the base was designed for
utmost ease of assembly and maintenance.
Only a slight pressure is required to detach
the lamp from the wall-mounted bracket.
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Enck, de Franceso Lucchese, nace de la idea de una luz que se filtra
por una estructura delgada casi imperceptible. La forma arquitectural
es circular, inspirada en la naturaleza. Su estructura, formada por dos
partes encajables, retoma la idea de una concha. La imagen poética
evocada por esta ldmpara se confirma mediante una luz delicada
armoniosa, idénea para todos los tipos y las exigencias de iluminacién
y decoracion. El enganche répido con la base se ha estudiado para
conseguir la méxima facilidad de montaje y mantenimiento: con una
ligera presién se desengancha la lampara del soporte mural.

Enck, von Francesco Lucchese, entstand aus der Vorstellung von Licht,
das durch eine zierliche, kaum wahrnehmbare Struktur scheint. Inspiriert
von der Natur, ist die architektonische Gestalt dieser Lampe kreisférmig.
Die Struktur von Enck, aus zwei ineinander verschrankten Schalen
gebildet, nimmt die Idee einer Muschel auf. Das poetische Bild dieser
Lampe wird durch das zarte harmonische Licht bestétigt, das sich jeder
Typologie und Anforderung zur Beleuchtung und Einrichtung anpasst.
Die schnelle Verbindung mit der Basis wurde im Hinblick auf eine
Montage und Instandhaltung entwickelt, die so einfach wie mdéglich

ist: Mit der Austibung eines leichten Drucks kann die Lampe von ihrer
Wandhalterung gelost werden.

Enck, de Francesco Lucchese, est le fruit de I'idée de créer une lumiere qui
filtre a travers une structure légére, quasiment imperceptible. Sa forme
architecturale est circulaire, suscitée par la nature. Sa structure composée
de deux coquilles encastrées, reprend I'idée d’un coquillage. Limage
poétique dégagée par cette lampe est confirmée par la lumiere délicate et
harmonieuse, adaptée a toutes les typologies et exigences d’éclairage et
de décoration. L'accrochage rapide a la base est congu pour obtenir une
extréme facilité de montage et d’entretien : il est possible de décrocher la
lampe de son support fixé au mur en exercant une simple pression.

CeTunbHuk Enck amsanHepa ®paHuecko Jlykkese poxaaeTtcs oT uaen
CBeTa, KOTOPbI NPOCaYMBaETCSt CKBO3b TOHKYH, MOYTU HEOLLYTUMYHO
cTPYKTYpy. Kpyrnas apxutekTypHasi oopma BOOXHOBMEHa NPUPOLOWN.
CtpykTypa Enck coctomT 13 ABYX CONpsiKEHHbIX CTBOPOK, B BUAE
pakyLku. [MoaTnyeckuin obpas aToro CBETUNbHUKA COYETAETCS C
ncxoasiLumMm HebpoCKnM rapMOHUYHBIM CBETOM, KOTOPbIN YAOBNETBOPSIET
ntobble TpeboBaHMs MO OCBELLEHMIO 1 OPOPMIIEHUNIO MHTEPLEPA.
MpocToe coeamHeHne ¢ 6asoi NpegHasHa4YeHo Ans MakcMmarnbHOro
ynobcTBa MOHTaxa U 06CNy>XMBaHUS: NIErKUM HaXKMMOM MOXHO
OTCOEAUHUTb Nammy OT KPOHLUTEWHA, KOTOPbIVA KPENUTCS K CTEHE.



GENERAL CATALOGUE 2017

ENCK

La collezione & formata da lampade da parete e soffitto
per interno. La struttura & in pressofusione d’alluminio
disponibile in cromo lucido, oro opaco e verniciata
bianca opaca. Lelettrificazione & a tensione di rete per
lampadine alogene e LED, variabile nel wattaggio in base

The collection consists of a wall/ceiling lamp for indoor use.
The structure is in die-cast aluminium and is available in
either polished chrome or a matt white or gold finish. The
lamp runs on mains power for halogen and LED bulbs, with
a variable wattage depending whether it is mounted on the

all’applicazione a soffitto o parete.

La coleccion esta formada
por apliques y plafones

de interior. La estructura
estd moldeada a presion
de aluminio y existe en
cromo brillante, oro mate
y pintada blanca mate.

La electrificacion es

con tensién de red para
bombillas halégenas y LED,
con vatios variables segtn
se trate de un aplique o un
plafén.

Die Kollektion besteht

aus einer Wand- und
Deckenlampe fiir
Innenbereiche. Die Struktur
besteht aus Aludruckguss in
mattweil3, glanzverchromt
und mattgold. Die
Elektrifizierung ist eine
Netzspannung fiir Halogen-
und LED-Lampen, wobei
die Wattstarke im Hinblick
auf eine Anbringung an der
Decke oder an der Wand
angepasst werden kann.

wall or ceiling.

La collection est composée
d’un plafonnier/applique
d’intérieur. La structure
est en aluminium moulé
sous pression, disponible
en chromé brillant, or

mat et verni blanc mat.
Lampes halogenes et LED
alimentées par la tension
du réseau, wattage variable
selon l'application au mur
ou au plafond.
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Konnekuws coctonT 13
HACTEHHbIX 1 NOTONOYHbIX
CBETUSTBHVIKOB 1151 BHYTPEHHMX
nomeLLeHui. CTpykTypa 13
NIMTOTO artOMUHISI C MOKPbITUEM
GrecTSILLIErO XPOMOBOIO, MaTOBO-
30/10TOrO M MaToBo-Geroro
LBeTa. AneKTpudeckas YacTb
paccumTaHa Ha ranoreHoByto
UIV CBETOAVOAHYIO Nammny

OT CETEBOIO HaNPsHKEHUS,
pasnuyYHoi MOLLIHOCTU B
3aBMIMOCTU OT TUMa KpemnmneHws K
MOTOKY W K CTEHE.
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DECORATIVE | ENCK

code

F17 GO1
01 White
12 Gold

01 White
12 Gold
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electrification  technical info

R7s (18mm) 7] [H[|p20

220-240V

1x230W HDG 0,01 m?
1,66 kg
———n

wsiiomm F]
220-240V D
1x160W HDG

——

4x4.5W-120° v
WHITE 2700K ] ’721 L:“
1600Im Cri >80 /2 K9
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

accessories

NOT INCLUDED:

- Lampadina / Bulb

womozov P40

" INCLUDED:

-LED/LED
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DECORATIVE | EYES

CONCEPT

Cosa c’e di piu semplice rispetto a
una bolla di vetro di luce? Come si
puo dare intensita ad un profilo cosi
essenziale? Matali Crasset, designer
di Eyes, si € ispirata a queste
domande per definire la forma dei
diffusori luminosi, e con tre punti
incavati nella sfera é riuscita ad
ottenere le due intensita di luce
cercate. Eyes ricorda un altoparlante
che diffonde un’energia nitida e
decisa attraverso il vetro, che diventa
lo strumento fondamentale per
espandere la luce in tutti gli ambienti.
In questa particolare collezione di
lampade convivono la semplicita della
sfera e 'essenza tecnica del disegno
ricreato come coni a coste nei tre
solchi. Un oggetto che sa portare
personalita in ogni ambiente.

What could be more simple than a glass

ball? How can you give intensity to such an
essential profile? Matali Crasset, the designer
of Eyes took inspiration from these questions
in order to create a this shape of lighting
diffusers, and with three spots hollowed out
inside the sphere was able to obtain the two
different light intensities she was looking

for. The Eyes lamp, similar to an amplifier,
spreads a clear, bright energy through the
fundamental glass element, diffusing light

in every environment. In this particular lamp
collection, the simplicity of the sphere meets
the technical essence of the design, and
recreates ribbed conical cones inside the
grooves, to become an object that conveys
character to any environment.

¢Hay algo mas sencillo que una burbuja de vidrio de luz? ;Cémo se puede
dar intensidad a un perfil tan esencial? Matali Crasset, disefiador de Eyes,
se ha inspirado en estas preguntas para definir la forma de los difusores
luminosos y con tres puntos efectuados en la bola ha conseguido
obtener las dos intensidades buscadas de luz. Eyes nos recuerda un
altavoz que difunde una energia nitida y marcada mediante el vidrio, que
se convierte en una herramienta fundamental para transmitir la luz en
todos los ambientes. En esta coleccién especial de ldmparas conviven la
sencillez de la bola y la esencia técnica del dibujo recreado como conos
con nervios en los tres surcos. Un objeto que sabe regalar personalidad a
todos los ambientes.

Gibt es etwas Einfacheres als eine leuchtende Glaskugel? Wie kann
man einem so essentiellen Profil Intensitat verleihen? Matali Crasset,
Designerin von Eyes, inspirierte sich an diesen Worten, um die Form
der Leuchtdiffusoren zu definieren. Mit drei in der Kugel eingebrachten
Punkten war sie in der Lage, die beiden gesuchten Lichtintensitdten

zu finden. Eyes erinnert an einen Lautsprecher, der eine klare

und entschiedene Energie durch das Glas verteilt, das zu einem
grundsétzlichen Instrument wird, um das Licht in allen Umgebungen zu
verbreiten. In dieser besonderen Lampenkollektion leben die Einfachheit
der Kugel und die technische Essenz des Designs zusammen, das in den
drei Einschnitten als gerippte Kegel kreiert wurde. Ein Gegenstand, der
jeder Umgebung Personlichkeit verleiht.

Qu'y-a-t-il de plus simple qu’une bulle de lumiére en verre? Comment
peut-on donner de l'intensité a un profil aussi essentiel? Matali Crasset,
designer de Eyes, s’est inspirée de ces question pour définir la forme des
diffuseurs de lumiere, en obtenant les deux intensités de lumiéres qu’elle
cherchait, grace a trois points échancrés sur la sphere. Eyes rappelle

un haut-parleur diffusant une énergie nette et claire a travers le verre,
qui devient I'instrument fondamental pour répandre la lumiére dans
n’importe quel environnement. La simplicité de la sphére et I'essence
technique du dessin recréé comme des cones cotelés dans les trois
sillons se marient parfaitement dans cette collection de lampes trés
particuliére. Il s’agit 1a d’'un objet sachant donner de la personnalité a tout
type d’environnement.

YT0 MOXET BbITb NPOLLE, YEM CTEKIISIHHBIN LWIap, HAMOMHEHHbIA CBETOM?
Ho kak npmaaTh HacbILWEHHOCTM Takow npocTon doopme? VIMeHHO

3TOT Bonpoc 3afaBan cebe ansariHep Matanu Kpaccer, cosnasasi
TNMHENKY CBETUNBbHMKOB Eyes: 3a cueT Tpex yrnybneHuii B Luape emy
yaanochk nonyyYnTh ABa TUNa MHTEHCUBHOCTM OCBELLeHUS. CBETUINBHUKN
Eyes cBoei hopMoi HanOMUHAIOT AUHAMUK, paccenBatoLLMIn YETKUN

1 peLunTenbHbIA NMOTOK CBETA, CTAHOBSACH, TEM CaMblM, OCHOBHbLIM
WNCTOYHUKOM OCBELLEHUS B NIOGOM NomeLleHnmn. B aToit opuruHansHom
KONMEKLUMN CBETUIIbHUKM XOPOLLIO YXKMBAKTCS C NPOCTOTOM nnadoHa u
CYLLIHOCTbK TEXHUYECKOrO NPOEKTa, BOCCO3AaHHOIO B BUAE KOHYyca C
Tpems kaHaBkamu no 6okam. CBETUNbHUKKM Konnekummn Eyes cmoxet
NPUBHECTU HEKYO UHAVBUAYANbHOCTb B KaXKA0€E NPOCTPaHCTBO.

105



GENERAL CATALOGUE 2017

EYES

La collezione Eyes € costituita da una sospensione, una
lampada da soffitto e una lampade da tavolo per ambienti
interni, disponibili in due varianti di colori: vetro soffiato
trasparente e vetro soffiato bianco latte acidato. La
sospensione é disponibile con struttura in finitura verniciata
bianca opaca e ramata lucido mentre la lampada da soffitto

The Eyes collection is made up of a pendant lamp, a ceiling
lamp and a table lamp for indoor rooms. Available in two
colour variations; transparent and white frosted glass.
The pendant lamp is available with an opaque white finish
and shiny copper while the ceiling and table lamps are
available with an opaque white finish. The energy voltage

e la lampada da tavolo sono disponibili con struttura in
finitura verniciata bianca opaca. Lelettrificazione € a
tensione di rete per lampade fluorescenti.

La coleccion Eyes esta
constituida por una lampara
colgante, un plafén y una
lampara de sobremesa

para ambientes internos,
disponibles en dos colores
diferentes: vidrio soplado
transparente y vidrio
soplado blanco lechoso
esmerilado. La lampara
colgante presenta una
estructura con acabado
pintado de color blanco mate
y cobrizo brillante mientras
que el plafén y la lampara
de sobremesa presentan
una estructura con acabado
pintado de color blanco
mate. La electrificacion es
con tension de red para
bombillas fluorescentes.

Die Kollektion Eyes besteht
aus einer Hangelampe,
einer Deckenlampe

und einer Tischlampe

fir Innenbereiche, in

zwei Farbvarianten
erhltlich: Transparent
geblasenes Glas und
geédtztes milchweiBes
geblasenes Glas. Die
Hangelampe ist mit einer
mattweil lackierten und
kupferpolierten Struktur
erhdltlich, wahrend die
Decken- und Tischlampen
mit einer mattweil3
lackierten Struktur
angeboten werden.

Die Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung fiir
Fluoreszenz-Lampen.

is suitable for fluorescent bulbs.

La collection Eyes se
compose d’une suspension,
d’un plafonnier et d’'une
lampe de table pour
intérieur. Ces luminaires
sont proposés dans deux
couleurs: verre soufflé
transparent et verre
soufflé blanc lait dépoli.
La lampe suspension

est proposée avec une
structure peinte en blanc
opaque ou cuivre brillant.
Quant au plafonnier et

a la lampe de table, ils
sont disponibles avec une
structure peinte en blanc
opaque. Lélectrification
est a tension de réseau
pour des ampoules
fluorescentes.

Konnekums Eyes ans
BHYTPEHHETO OCBELLEeHUSs!
npeacTaeneHa noaBecHbIM
CBETUMbHUKOM, NOCTPON

1 HacTONbHOWN NamMmnou,
KOTOpblE AOCTYMHbI B ABYX
LiBETOBbIX PELUEHUSIX:
npo3payHoM ¥ MaTOBOM
Morno4yHo-6enom. CTpykTypa
NMofBECHOrO CBETUIbHUKA
MOXET UMETb MaTOBYHO
Genyto unu MsHUEeBYO
Me[HYH OTAENKY, B TO
BpeMSsi, kKak CTPyKTypa
TOCTPbI U HACTOSLHON
namnbl oTaenaHa MaToBow
6enoin kpackon. Liokonb
npeaHasHayeH ans
JIIOMWUHECLEHTHbIX amn.
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EYES code electrification  technical info  accessories

Matali Crasset J— J— J— J—

F34 AO1 E27 220-240V [ H [IPZO NOT INCLUDED:

g 00 Transparent  1x23W FBC - Lampadina / Bulb
S 01 White 0,106 m*
% (Pw 510 kg
£
5 27220240V
fé 1X7.5W
£
3
035 Struttura verniciata bianca / White painted structure
cm ereeereteteretetetetetietctttetettasttastrtsertnasenanas
F34 AO3 E27 220-240V EH[IPQO NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x23W FBC , - Lampadina / Bulb
01 White (Tw 2:1‘8?( m
,10 Kg
(E27220-240V
1x7.5W
Struttura ramata lucida / Copper-plated structure
035cm F34 BO1 ez220240v  ER[ @ |p40 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x23W FBC 0106 m? - Lampadina / Bulb
01 White 1hom
§ (Dm 513 kg
3
—
@17,5cm
o17,5cm F34 GO1 E97 990-240V EH[|P4O NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x23W FBC 0106 m¢ - Lampadina / Bulb
01 White 19om
g (Im 5,26 kg
3]

e —
@35cm
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DECORATIVE | FARETTI

CONCEPT

After carefully studying several shapes,
Pamio Design succeeded in obtaining a wide
range of recessed lighting fixtures that were
both functional and very good-looking. The
designer wanted, in fact, to add a touch of
elegance to the usual recessed spotlights,
making them less technical and cold.

The result is a range of “small gems of
light”, that enhance the ceiling in any home,
creating elegant, unique atmospheres.

The shapes and facets were conceived to
produce the best lighting possible, also

thanks to the use of crystal for the diffusers.

Tras un estudio meticuloso de las formas, Pamio Design ha conseguido
obtener una amplia coleccion de focos funcionales pero también con una
belleza intrinseca. De hecho, el disefiador ha querido imprimir un toque
de elegancia y conseguir focos clésicos pero menos técnicos y frios. El
resultado es una gama de “piedras pequefias de luz” que embellecen los
techos de nuestras casas y crean atmdsferas elegantes y Unicas en los
espacios. Las formas y las facetas se han pensado para valorizar de la
forma mejor el efecto final mediante también el uso del cristal como
material para difundir la luz.

Pamio Design hat es nach einer sorgféltigen Formenstudie geschafft,
eine grofBe Einbaukollektion zu erhalten, die nicht nur funktionstiichtig,
sondern auch charakteristisch schon ist. Der Designer hat einen
ausgesuchten Touch verleihen und die Ublichen Einbauspotlights weniger
technisch und kalt gestalten wollen. Daraus ergab sich eine Kollektion
mit ,kleinen Lichtedelsteinen®, die die Decken unserer Hauser wertvoll
und die Atmosphére der Rdume elegant und einzigartig gestalten.

Die Formen und Facetten wurden entwickelt, um den Endeffekt auch
dank der Anwendung von Kristallglas als Lichtverteilungsmaterial
aufzuwerten.

Suite a une étude approfondie sur les formes, Pamio Design est parvenu
a créer une vaste collection de spots encastrables fonctionnels, dotés
d’une beauté intrinseque. En effet, le designer a voulu donner une

touche de style afin de s’éloigner de I'aspect froid et technique des spots
encastrables traditionnels. Le résultat est la création d’'une gamme

de “petites gemmes de lumiere” qui embellissent les plafonds de nos
maisons et rendent les atmosphéres des pieces élégantes et uniques.

Les formes et les facettes ont été concues pour valoriser au mieux I'effet
final notamment grace & I'utilisation du cristal comme matériau pour
diffuser la lumiére.

[wnzainH-cTyama Pamio Design, nocne onutenbHbIX 9KCMEPUMEHTOB

HaZ oopMamu, cosgana KomneKLmio He TONbKO MakcMarnbHO
(PYHKLMOHAMbHbIX, HO M O4EeHb KPacuBbIX BCTPanBaEMbIX CBETUIBHUKOB.
[n3aiHep xoTen npuaatb 3TMM Namnam 6onee M3siLLHbIA BUA, yBpaTb
oLLyLIeHVEe TEXHUYECKOrO XOrnoaa, KOTopoe Tak NpucyLle BCTpanBaeMbIm
cBeTUnbHMKaM. B pesynbrarte Konnekums noxoxa Ha «ManeHbkue
YKEMUYXXWHbI CBETa», KOTOPbIE YKpaLLakT NMOTOMKU HaLLMX JOMOB U
npuaarT HENOBTOPMMOCTb U U3bICKAHHOCTb AOMALLUHEMY UHTEPLEPY.
PopMbl U rpaHy CBETUMBHUKOB ObINv 3aayMaHbl Ans co3aaHus
MakcuMarnbHoro adpdekTa, Grnarogapsi UICNoNbL30BaHWIO KpyUcTanna Ans
paccenBaHus cBeTa.
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Apparecchi d’illuminazione ad incasso per interno.

| diffusori sono di diverso materiale: in vetro pressato
trasparente o satinato, in cristallo pressato trasparente
o satinato o parzialmente schermato con frontalino

in acciaio inox, in vetro soffiato. Lelettrificazione € a
bassa tensione e a bassissima tensione (12V) per lampade

Recessed lighting fixtures for indoor use. The diffusers
are available in different materials: pressed transparent or
satin-finish glass, pressed lead crystal with a transparent
or satin-finish, or partially screened in blown glass with

a polished stainless steel frame. The lamps run on a low /
very low voltage (12V) for halogen bulbs and mains power

alogene e in corrente costante per LED (700mA).

Focos de empotrar de
interior. Los difusores

son de materiales
distintos: en vidrio
prensado transparente

o satinado, en cristal
prensado transparente o
satinado o parcialmente
apantallado con frente de
acero inoxidable, de vidrio
soplado. La electrificacion
es con baja tension de red y
con tensién muy baja (12V)
para bombillas halégenas y
en corriente continua para
LED (700mA).

Einbauleuchten fiir
Innenbereiche. Diffusoren:
Aus gepresstem
transparentem oder
satiniertem Glas, aus
gepresstem, transparentem
oder satiniertem
Kristallglas oder mit
Frontblende aus Edelstahl,
aus mundgeblasenem
Glas. Elektrifizierung

mit Niederspannung

und 12V-Spannung fiir
Halogenlampen oder mit
Gleichspannung fiir LED
(700 mA).

for LED bulbs (700mA).

Spots encastrables
d’intérieur. Les diffuseurs
sont réalisés avec divers
matériaux : en verre
transparent pressé ou
mat, en cristal pressé
transparent ou mat ou
partiellement voilé avec
un élément en acier inox,
en verre soufflé. Lampes
halogénes alimentées a
tres basse tension (12V) et
LED a courant constant
(700mA).

10

Konnekuusi BCTpavBaembIx
CBETUIBHUKOB Anst
BHYTPEHHVIX MOMELLIEHMIA.
Pacceuatenu 13 pasnuuHbIx
martepm1arnos: Mpo3payHoro
UM caTVHMPOBAHHOTO
NPeccoBaHHOrO CTeksa, U3
KpucTanna, npo3pa4Horo

UM caTVHMPOBAHHOTO

UMM YaCTUYHO 3aKPbITOrO
NaHenbHo U3 HepXaBetoLLen
CcTanu, U3 BbigyTOro CTeKsa.
OnekTpudeckas 4acTb
paccuuTaHa Ha HI3Koe 1
O4eHb HU3KOE HampshkeHne
(12V) pns ranoreHoBbIX fiamn,
1 NSt CBETOANOAHBIX J1amn
MNpY MOCTOSIHHOM HaMpPSHKEHNN.
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FARETTI code electrification  technical info  accessories

Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J— J—

D Blow

] D27 F17 cuoz0240v  FA[ P20 NOT INCLUDED:
g 00 Transparent  1x75W HAGS/UB IP44 - Lampadina/ Bulb
e ﬂjﬂ =
5 D 001 m?
010em GU10 220-240V
1x5,5W
£
- B LeD
D27 F18 GU5,312V [H[ 1P20 NOTlNCITUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS IP44 - Lampadina / Bulb
0,01 m? - Trasformatore / Transformer

De 0,67 kg

1x4W

D27 F47 LED 700mA [H[ IP20  INCLUDED:

00 Transparent  1x14W-40° 0.01 m? IPa4 - LED/LED
WHITE 3000K 0’56n|: NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 PO K9 - Alimentatore / Driver
[

D27 FO7 GUI0 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HAGS/UB IP44 - Lampadina / Bulb
01 White ﬂ]ﬂs

£
N @ 0,01 m?

@100m GU10 220-240V g
1x5,5W
§ B ®
D27 EO8 GUS.312V EH[ P20 NOT INCLUDED:
1a0m 00 Transparent  1X50W HRGS . IP44 - Lampadina / Bulb
01 White 0,01m - Trasformatore / Transformer
ﬂ)ﬁ 1,23 kg
Wsae
1X4W
D27 E37 LED 700mA EH[ IP20  INCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° . IP44 - LED/LED
01 White WHITE 3000K 101’21km NOT INCLUDED:
1@200"“ Cri >80 oKy - Alimentatore / Driver

m
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FARETTI code electrification  technical info  accessories
Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J— J—

. D27 F28 GUI10 220-240V [H[ IP20 NOT |NC|TUDED:
g 00 Transparent  1x50W HAGS/UB IP44 - Lampadina / Bulb
e 01 White m (RS
§ 01 m
A N YA
@100m GUI10 220-240V
1x5,5W
£
- D27F29  qussiav FAL P20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS , IP44 - Lampadina / Bulb
01 White |DDE 10,2(?5131 - Trasformatore / Transformer
B 9
1x4W
D27F49 Lo 700ma FAL @ @ INCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° P20 -LED/LED
01 White WHITE 3000K “Pas NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 0.01 m? - Alimentatore / Driver
[©] ® 112 kg
(e
. D27 F51 GU10 220-240V EH[ @ |ppg NOT INCLUDED:
i I 00 Transparent  1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
E 01 White D QE
£
H o oo oo
~ 2100m e 1,02 kg
GU10 220-240V
1x5,5W
£
) |3 B ®
S]
D27 F52  Gus3it2v EH[ @ |ppg NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS , - Lampadina / Bulb
01 White IDEg 8,81811 - Trasformatore / Transformer
A g
1x4W
D27 F54 LED 700mA EH[ @ |p20 'NCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° . -LED/LED
01 White WHITE 3000K 8’818”; NOT INCLUDED:
1@200"“ Cri >80 Peg - Alimentatore / Driver

13
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DECORATIVE | FARETTI
FARETTI code electrification  technical info  accessories
Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J— J—
D Jnat
. D27 FO3 GUI10 220-240V [H[ IP20 NOT INCITUDED:
8 00 Transparent  1x50W HAGS/UB IP44 - Lampadina / Bulb
e ; 01 White m @
L OO 0,01 m?
s 0,88 kg
@10em GUI10 220-240V
1x5,5W
£
3 B ®
Q
"D27F04  gussiv [H[ P20 NOTINCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS IP44 - Lampadina / Bulb
01 White 0,01 m? - Trasformatore / Transformer
Dﬂf 0,82 kg
1x4W
D27 F33 LED 700mA EH[ P20 INCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° . IP44 - LED/LED
01 White WHITE 3000K 8’317’: NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 =7 Kg - Alimentatore / Driver
[
D Lazar
e D27 FO5 C1 gui10 220-240v EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
8 01 White 1x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
e =
e iy Dﬂ] QE
D) 0,048 m?®
2106m T - N (01772
GU10 220-240V
. 1x5,5W
B ®
D27 FO6 C1 Gusai2v EAL (> 1p2g NOTINCLUDED:
01 White 1x50W HRGS - Lampadina / Bulb
0,048 m? - Trasformatore / Transformer
ﬂ)ms 6,70 kg
1x4W
D27 F35 LED 700mA EH[ @ |p20 'NCLUDED:
01 White IAAW-40° et -LED/LED
WHITE 3000K 062k NOT INCLUDED:
1@200"“ Cri >80 e ke - Alimentatore / Driver

15
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FARETTI code electrification  technical info
Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J—
D Lei

D27 F13 GU10 220-240V

ERL [/ ip20

1x75W HAGS/UB

P

00 Transparent

10,5cm

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

@10em GUI10 220-240V
1%5,5W
£
B ®
D27 F14 GU5,3 12V EH[ @ [p2o NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS - Lampadina / Bulb
IDDE QE - Trasformatore / Transformer
0,01 m®
GU5,312V
1x4W
D27 F43 LED 700mA EH[ @ |poo 'NCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° 0.01 m -LED/LED
WHITE 000K 14 k”g’ NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 ’ - Alimentatore / Driver
[O]
D Lei
c D27 F15 GU10 220-240V EH[ @ |20 NOT INCLUDED:
3 35 Polished 1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
S stainless steel m QCE
E D 0,01 m?
@100m GU10 220-240V 9
1%5,5W
£
B ®

EAL <> 1p2o
35 Polished 1x50W HRGS
stainless steel |ng Qo;‘,E
0,01 m?
GU5,3 12V
1x4W

Br LeD

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
- Trasformatore / Transformer

D27 F44  (ep700ma EH[ @ IP20
35 Polished 1x14W-40°
. 0,01 m?®
stainless steel WHITE 3000K
1200im Cri >80 "4kg
(@]

17

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
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DECORATIVE | FARETTI

FARETTI code electrification  technical info
Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J—
D Lui

D27 FO9 GU10 220-240V

ERL [/ ip20

1x75W HAGS/UB

P

00 Transparent

10,5cm

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

e 1,96 kg
@10em GUI0 220-240V
1x5,5W
£
O |8 B ©
nsem D27F10  eusaiav ERL <> P20
’ 00 Transparent  1x50W HRGS E
0,01 m®
e 1,98 kg
GU5,3 12V
X4W

B ®

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
- Trasformatore / Transformer

D27 F39 LED 700mA EH[ @ IP20
00 Transparent  1x14W-40° 5

WHITE 3000K 0,01 m

1200Im Cri >80 103Ky

[@]

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver

[

D27 Fi1
35 Polished
stainless steel

GU10 220-240V
1x75W HAGS/UB

P

ERL 0] ip20

I 0,01 m?
oo o 118 kg
GUI0 220-240V
1x5,5W
£
C LeD

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

(@ﬁ?ﬁm

e . ERL <> 120
35 Polished 1x50W HRGS
stainless steel |ng Qo;‘,E
0,01 m?
GU5,3 12V
1x4W

Br LeD

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
- Trasformatore / Transformer

D27 F40 LED 700mA EH[ @ IP20
35 Polished 1x14W-40°
. 0,01 m?
stainless steel WHITE 3000K
1200im Cri >80 +23kg
(@]

19

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
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FARETTI code electrification  technical info  accessories
Pamio Design / Luca Scacchetti J— J— J— J—
D Rombo
£ D27 F56 GU10 220-240V [H[ @ |20 NOT INCLUDED:
§» 00 Transparent  1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
=) 01 White m @E
0,01 m?®
@10em B Ty No LY ]
GU10 220-240V
1x5,5W
£
Q) B
D27 F57 GUS,3 12V EH[ @ |p2( NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS - Lampadina / Bulb
01 White |DDE QE - Trasformatore / Transformer
0,01 m®
GU5,3 12V
1x4W
D27 F59 LED 700mA EH[ @ |p2g NCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° , -LED/LED
O1 White WHITE 3000k 9T NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 o - Alimentatore / Driver
[
D Shivi
£ D27 FO1 GUI0 220-240V EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
8 00 Transparent  1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
e =
= 01 White E
£ [ (
) @ 0,01 m?
grem GUI10 220-240V 9
1x5,5W
§ B ®
:
D27 FO2 GU5,312V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x50W HRGS - Lampadina / Bulb
01 White IDEg QME - Trasformatore / Transformer
0,01 m?
GU5,3 12V
1x4W
D27 F31 LED 700mA EH[ @ |p20 'NCLUDED:
00 Transparent  1x14W-40° \ -LED/LED
01 White WHITE 3000K 10 1’21km NOT INCLUDED:
1@200"“ Cri >80 e - Alimentatore / Driver
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FARETTI

Pamio Design / Luca Scacchetti

D Tondo

10,5 cm

213 cm

@10cm

DECORATIVE | FARETTI

code electrification  technical info

D27 F61 GU10 220-240V
00 Transparent  1x75W HAGS/UB

01 White m

G
1x5,5W

B ®

ERL [/ ip20

0,01 m?®
1,32 kg

0-240V

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

D27 F62  aus3itav EH[ @ P20
00 Transparent  1x50W HRGS Q
01 White E
|DDE 0,01 m®
o 116 kg
GU5,3 12V
1x4W

B ®

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
- Trasformatore / Transformer

B [H[@ -

00 Transparent  1x14W-40°

01 White WHITE 3000K 0,01m?
1200imCri >80 02kg
(e
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INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver






DECORATIVE | FLOW

CONCEPT

Flow was created by Nicola Design as an
elegant furnishing accessory and lighting
fixture to be used anywhere, from the
home to public spaces. The result is a range
of lamps in lead crystal, decorated with a
refined pattern that fits in perfectly with
classic, richly decorated settings but also
more contemporary and minimalist styles.
An in-depth study was made to enhance the
light produced by each lamp, leading to the
possibility to vary the level of brightness
depending on the colour of the diffuser: bold
and defined for the chrome-plated diffuser,
soft for the white diffuser and direct with
the transparent diffuser.

Flow nace de la voluntad de Nicola Design de decorar e iluminar con
clase todos los tipos de ambientes incluyendo espacios domésticos y
publicos. De hecho Flow es una serie de ldmparas de cristal al plomo,
decorado por una trama elegante, que se adapta de la mejor forma
posible a los estilos cldsicos y ricos de decoraciones pero también a

los modernos y minimalistas. Se ha dedicado un estudio més detallado
para valorizar la luz de cada ldmpara y segun el color del difusor la
luminosidad cambia: decidida y marcada con el difusor de cromo, difusa
y suave con el blanco y directa con el color transparente.

Flow nace de la voluntad de Nicola Design de decorar e iluminar con
clase todos los tipos de ambientes incluyendo espacios domésticos y
publicos. De hecho Flow es una serie de lamparas de cristal al plomo,
decorado por una trama elegante, que se adapta de la mejor forma
posible a los estilos cldsicos y ricos de decoraciones pero también a

los modernos y minimalistas. Se ha dedicado un estudio mas detallado
para valorizar la luz de cada lampara y segun el color del difusor la
luminosidad cambia: decidida y marcada con el difusor de cromo, difusa
y suave con el blanco y directa con el color transparente.

Flow nait de la volonté de Nicola Design de décorer et d’éclairer toutes
les typologies de pieces avec une touche de classe, qu'il s’agisse
d’espaces domestiques ou de lieux publics. Flow est une série de

lampes en cristal au plomb décoré par une trame raffinée qui s’adapte
parfaitement aux styles classiques et riches en décorations, tout comme
aux styles plus modernes et minimalistes. Une étude plus approfondie

a été réalisée pour mettre en valeur la lumiére de chaque lampe, car en
fonction de la couleur du diffuseur, il est possible d’obtenir une variation
de la luminosité: nette et définie avec le diffuseur en chrome, diffuse et
tamisée avec le blanc, directe avec la couleur transparente.

CeeTunbHuku Flow co3aaHbl ansaiiH-ctyauen Nicola Design

Onst opopMIEHUSI U OCBELLEHMSI MPOCTPAHCTB PasnnyHbIX TUMOB

1 CTUMEeNn, OT AOMAaLLHEro nHTepbepa A0 0BbLEeCTBEHHbIX MECT.

Flow — 3T0 Konnekumsi CBETUNBbHUKOB M3 CBUHLIOBOrO KpucTanna

C TOHKUM U3bICKaHHbIM PUCYHKOM, OHa NPEKpacHO NoaXoamT Kak

ONs Knaccuyeckoro 6oratoro MHTEpbepa, Tak U Anst UHTepbepa B

CTUNEe MUHUManNU3m UnNu MofepH. TaTenbHOe BHUMaHWe yaeneHo
OCBELLEHUNIO KaX 0N NaMribl, APKOCTb KOTOPOW MEHSIETCS B 3aBUCMMOCTH
OT LiBETa paccenBaTerns: paccevBaTenb XPOMOBOIo LiBETA AaeT YeTkoe
1 pe3koe ocBeLleHne, Genoro LBeTa — Msrkoe 1 paccesiHoe ocBeLLeHue,
Npo3HayHbli paccemBaTerb - NPSIMOE OCBELLEHE.
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FLOW

La collezione & costituita da sospensioni, lampade

da tavolo, parete e soffitto per interno. | diffusori

sono disponibili in cristallo trasparente o verniciato
internamente. | supporti metallici sono in cromo lucido.

Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade alogene.

The collection is composed of pendant, table, wall and
ceiling lamps for indoor use. The crystal diffusers are
available either transparent or painted on the inside. The
metal supports are in polished chrome. The lamp runs on
mains power and is suitable for use with halogen bulbs.

La coleccion esta
compuesta por lamparas
colgantes, lamparas de
sobremesa, apliques 'y
plafones de interior. Los
difusores existen de cristal
transparente o pintado
internamente. Los soportes
metadlicos son de cromo
brillante. La electrificacion
es con tensién de red para
bombillas halégenas.

Die Kollektion besteht
aus Héngelampen, Tisch-,
Decken- und Wandlampen
fiir innen und auB3en. Die
Diffusoren sind in aus
transparentem Kristallglas
oder intern lackiert. Die
Metallhalterungen sind
glanzverchromt. Die
Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.

La collection est constituée
par des suspensions,

des lampes de table,

des appliques et des
plafonniers pour intérieur.
Les diffuseurs sont
disponibles en cristal
transparent ou verni a
intérieur. Les support
métalliques sont réalisés
en chrome poli. Lampes
halogénes alimentées par
la tension du réseau.
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Konnekums coctout 13
NOABECHbIX, HACTOMbHbIX,
HamnosbHbIX, MOTONOYHBIX U
HaCTEHHbIX CBETUITbHUKOB
0Nt BHYTPEHHUX
nomeLlleHnn. Paccensatenun
13 MPO3pPaYHOro unm
NMOKPBITOrO BHYTPU Nakom
Kpuctanna. Metannuyeckas
CTPYKTYypa 13 bnecrsiiero
Xpoma. dnekTpuyeckasi
yacTb paccyvTaHa Ha
rarnoreHoBble namrbl OT
CETEBOro HamnpsHKeHus!.
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FLOW code electrification  technical info  accessories
Nicola Design J— J— J— J—
@tiom D87 A01 G9 220-240V [ H [|p20 INCLUDED:
. £ 00 Transparent  1x48W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
£ s 01 White — 10230(;2km3 cable fastener
g - 09 NOT INCLUDED:
é - Lampadina / Bulb
£
©
:
T 5
[}
—
@12cm
ot2em D87 BO1 69 990-240V EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
. 00 Transparent  1x48W HSGS 0012 me - Lampadina / Bulb
] 01 Whit _ o em
c Ig e == 1,59 kg
g
—
©9,7cm
212cm D87 DO1 Q9 220-240V EH[|P20 NOT INCITUDED:
00 Transparent  1x48W HSGS Cot s - Lampadina / Bulb
£ 5 01 White B} Jlem
£ & ¥ 1,64 kg
g ®
— —
10,3cm O1lcm
16,3cm
©9,7cm D87 EO1 G9 220-240V EH[|P20 NOT INCITUDED:
00 Transparent  1x48W HSGS 0012 me - Lampadina / Bulb
. ,012 m
§ . 01 White 158 kg
" B
—
@12cm
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CONCEPT

DECORATIVE | GIRO

Definire lo spazio in cui si trovano € una delle funzioni principali delle lampade
installate in grandi ambienti. Questa & I'idea centrale da cui € partito studio
Formfjord. L'obiettivo dei designers era quindi di creare una lampada abbastanza
grande, ma, allo stesso tempo, aperta e leggera, ariosa. La soluzione € stata
trovata nella semplicita e nella delicatezza dei sottili anelli d’acciaio e della loro
qualita grafica, caratteristiche che hanno attirato I'attenzione degli autori, tanto
da farli diventare parte essenziale del progetto. Queste sospensioni sono degli
oggetti scultorei ricercati e leggeri.

The purpose of lamps installed in vast spaces is to define the
space around them. This is the main idea for the design by the
Formfjord studio. The aim of the designers was to create a
lamp which was sufficiently large, yet at the same time open,
lightweight and airy. The solution was found in the simplicity
and delicacy of thin steel rings, and their graphic shape, which
attracted the attention of the designers who made these
characteristics the main elements of this project, creating
pendant lights which are sophisticated, lightweight sculptured

objects.

Die Definition des Raumes, in dem sie sich
befinden, ist eine der zentralen Funktion
der in groBen Radumen installierten Lampen.
Dies ist die zentrale Idee, von der das Studio
Formfjord ausgegangen sind. Das Ziel der
Designer war der Entwurf einer gro3en,
gleichzeitig jedoch auch offenen und
leichten, luftigen Lampe. Die L6sung fanden
sie in der Schlichtheit und Zartheit von
diinnen Stahlringen und ihrer grafischen
Qualitét. Diese Eigenschaften erweckten
das Interesse der Gestalter, die diese Ringe
zu einem essentiellen Bestandteil ihres
Projekts machten. Diese Hangelampen sind
auserlesene und leichte Skulpturobjekte.

Une des fonction principales des lampes
installées dans de grandes pieces est celle
de définir I'espace dans lequel elles se
trouvent. Voila l'idée de départ du studio
Formfjord. L'objectif des designers était
donc de créer une lampe assez grande,
mais en méme temps, ouverte et légére,
aérée. La solution a été trouvée dans la
simplicité et la délicatesse des anneaux
trés fins en acier et de leur qualité
graphique. Ces caractéristiques ont attiré
I’attention des auteurs, au point de les
considérer comme une partie essentielle
du projet. Ces suspensions sont des
objets sculpturaux recherchés et légers.
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Definir el espacio donde se encuentran es una
de las funciones principales de las ldamparas
instaladas en los grandes ambientes. Con

esta idea central ha trabajado el estudio
Formfjord. El objetivo de los disefiadores

era, por consiguiente, crear una lampara lo
suficientemente grande pero, al mismo tiempo,
abierta y ligera, espaciosa. La solucion se
encontro en la sencillez y en la delicadeza de los
anillos finos de acero y de sus calidades gréficas,
unas caracteristicas que han atraido la atencion
de los autores, hasta convertirlas en parte
esencial del proyecto.Estas lamparas colgantes
son objetos esculturales elegantes y ligeros.

OrpaHn4nTb NPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM OHU
pacnonoxeHbl, ABMAETCS OOHOW U3 OCHOBHbIX
yHKUMIA namn Ans 60nbLUMX NPOCTPaHCTB.
370 ObINa ocHoBHast naes An3aniH-CTyaAnn
dopmdriopa, Korga oHM co3ganu NoABeCHbIE
namnsbl Giro. Lienb gusanHepos 6bina
co3fjaHne [OBONbHO GOMbLLOW, HO B TO

)Ke BpeMsi OTKPbITOM, NErkow, BO3AYLLHON
namnbl. PelleHne 6bi10 HageHo B NErkocTu
1 NPOCTOTE TOHKMX CTalbHbIX KOMeL, U B UX
rpachuyeckor xapakTepucTrke, Kotopas
HacCTONbKO MpMBMEKna aBToOpPOB, YTO OHU CTanu
HEOTbeMIIEMOW YacTbio 3TOro NpoekTa. ATn
noABeCHbIE Namnbl — Nerkue 1 yTOHYeHHble
CKynbnTYypbl.
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GIRO

La collezione & costituita da sospensioni per interno, disponibili in due
dimensioni, entrambe composte da 32 anelli di diversi diametri, uniti

in maniera da formare un volume sferico. Anche le finiture sono due:
verniciato bianco o grigio antracite. La fonte luminosa puo essere
installata secondo il proprio gusto o esigenza all’interno della struttura
metallica. Lelettrificazione € a tensione di rete per LED. La lampada
viene inviata in una normale scatola rettangolare, di dimensioni ridotte,
rendendola ottimale dal punto di vista logistico. Puo essere facilmente

The collection consists of hanging lamps for indoor use, available

in two sizes, both made up of 32 rings of varying diameter that are
joined together to form a spherical shape. There are also two available
finishes: polished white or anthracite grey. The choice of light source
inside the metallic structure depends on personal tastes and needs.
The lamp runs on mains power and is suitable for use with LED bulbs.
The lamp is delivered in a small, regular rectangular box, making it
very efficient from a logistic point of view. It can be easily installed at

installata in loco.

La coleccion esta constituida por
lamparas colgantes de interior,
disponibles en dos tamarios,
ambos compuestos por 32
anillos con distintos diametros,
unidos para formar un volumen
esférico.También los acabados
son dos: pintado blanco o gris
antracita. La fuente luminosa se
puede instalar segun los gustos
personales o las exigencias
dentro de la estructura metaélica.
La electrificacion es con tension
de red para LED. La lampara

se envia en una caja normal
rectangular con dimensiones
reducidas, por lo que es 6ptima
desde el punto de vista logistico.
Instalacion facilitada in situ.

Die Kollektion besteht aus
Hangelampen fiir Innenbereiche und
ist in zwei GroBen verfligbar, jedes
Modell setzt sich aus 32 Ringen von
unterschiedlichen Abmessungen
zusammen, die so miteinander
verbunden sind, dass sie ein
sphérisches Volumen darstellen.
Auch die Feinbearbeitungen liegen in
zwei Variationen vor: weil3 lackiert
oder anthrazit. Die Lichtquelle kann
je nach Geschmack oder Bedarf im
Inneren der Metallstruktur installiert
werden. Die Elektrifizierung ist LED
mit Netzspannung. Die Lampe wird
in einer normalen, rechteckigen
Kiste verschickt. lhre Dimensionen
sind dazu reduziert, was sie ideal
auch unter logistischen Aspekten
macht. Sie kann mit Leichtigkeit an
ihrem Platz installiert werden.

destination.

La collection est constituée par
des suspensions pour intérieur,
disponibles en deux dimensions,
toutes deux composées de 32
anneaux de divers diametres, unis
de maniére a former un volume
sphérique. Deux finitions sont
proposées: verni blanc ou gris
anthracite. La source lumineuse
peut étre installée selon son choix
ou son exigence a l'intérieur de

la structure métallique. Les LED
sont alimentées par la tension du
réseau. La lampe est livrée dans
une boite normale rectangulaire,
de dimensions réduites, pour
faciliter la logistique. Elle peut
étre aisément installée sur place.
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Konnekuus coctont 13
NoABECHbIX NaMn A5 BHYTPEHHUX
nomeLLeHUiA, B ABYX pasmepax.
JTamna coctouT 13 32 konev,
pasHbIX AMaMEeTPOB, KOTOpble
COEeAMHSIIOTCS, co3aaBast
chepuyeckuii obbem. Jlamna
npeacraBneHa B ABYX LBeTax:

¢ 6enbIM 1nu aHTPaLUTOBbLIM
NakoBbIM MOKpbITUEM. VIcToYHMK
cBeTa MOXeT ObITb yCTaHOBMEH
BHYTPY METannu4yecKon CTpyKTypbl
no co6CTBEHHOMY YCMOTPEHUIO

1 HapoBHOCTKN. dnekTpuyeckas
YacTb paccunTaHa Ha
CBETOAMOAHYIO Namry OT CETEBOrO
HanpspkeHus. Jlamna ynakoBaHa

B 00ObIYHOW NPSAMOYTONbHOW
KopobKke HeGOMbLUMX pa3mMepoB
Ans onTMmanbHon nornctukv. OHa
nerka B cbopke 1 MOHTaxe.
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GIRO code electrification  technical info  accessories

Fromfjord J— J— J— J—

[

. opsem F30A01  iepao2sov  Ef[iP20 INCLUDED:
S Ig 01 White 1x17W-120° -LED/LED
g & i 0,012 m?
M 21 Anthracite WHITE 3000K ’
g 1850Im Cri >80 296 kg
:
Fed
»"(/d‘}’{)&\?« Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
NINV
OO W |
AL LS
XV
@67cm
op8em F30A03  iepao2aov  Efj[iP20 INCLUDED:
5 01 White 1X17W-120° , -LED/LED
g 21 Anthracite  WHITE 3000K 0,019 m
g 1850lm Cri >80 >06kg
(é, f
B
£ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
5
g
@85cm
o2170m F30 ZO01 LED 220.240V [H[IPZO INCLUDED:
01 White X17W-120° . -LED/LED
21 Anthracite  WHITE 3000K 0,019 m
. 1850lmcri >80 098kg
— 18 @ @

Blocco luce aggiuntivo. Dimmerabile TRIAC / Additional light source. Dimmable
TRIAC

133



GIUNCO

Marc Sadler







GENERAL CATALOGUE 2017

———




CONCEPT

DECORATIVE | GIUNCO

La collezione si ispira alla natura, all’osservazione della leggerezza ed eleganza di
elementi, quali un verde prato o un canneto di giunchi mossi dal vento. Marc Sadler
schizzando quest’idea ha rappresentato dei semplici ma forti segni grafici che
hanno poi caratterizzato il progetto. L'ingegnerizzazione ha cercato di sviluppare

il prodotto finale dando anche una forma che permettesse la modularizzazione.
Traendo sempre spunto da questi elementi naturali presi in gruppo, utilizzando
quindi piu pezzi della stessa piantana, si &€ voluto dare la possibilita di ricreare, per
esempio, 'atmosfera di un raffinato giardino zen, in casa o nella recepition di un

wellness center.

This collection is inspired by nature, the observation of the
lightness and elegance of elements such as a green meadow
or bull-rushes dancing in the wind. When sketching this idea,
Marc Sadler conveyed the simple yet strong graphic elements
which became an essential part of the design. The technical
side of the project aimed at creating a final product which a
modular shape. By taking inspiration from the way in which
these elements are often grouped together in nature, the aim
was to allow the creation, for example, of the atmosphere of
an elegant Zen garden by grouping together several of the floor
lamps, in the home or in the reception area of a spa centre.

Die Kollektion inspiriert sich an der Natur,
der Beobachtung der Leichtigkeit und
Eleganz der Elemente, wie eine griine
Wiese oder windbewegtes Schilf. Marc
Sadler hat im Entwurf dieser Idee einfache,
aber starke graphische Zeichen dargestellt,
die dieses Projekt dann ausgezeichnet
haben. Die Konstruktionstechnik hat
versucht, das Endprodukt mit einer Form zu
entwickeln, die auch eine Modularisierung
ermdglicht. Man inspirierte sich an diesen
natirlichen Gruppenelementen und
verwendete somit mehrere Teile derselben
Bodenlampe, so konnte zum Beispiel

die Moglichkeit gegeben werden, die
Atmosphére eines eleganten Zen-Gartens
im Haus oder im Empfangsbereich eines
Wellnesscenters widerzuspiegeln.

La collection s’inspire de la nature,

de l'observation de la Iégereté et de
I’élégance des éléments, comme un pré
vert ou une cannaie de joncs agités par le
vent. Sur base de cette idée, Marc Sadler
a représenté des signes graphiques
simples, mais forts, qui ont fortement
caractérisé ce projet. L'ingénierie a essayé
de développer le produit final en créant
une forme qui permette la modularisation.
En se basant sur ces éléments naturels
pris en groupe et en utilisant plusieurs
piéces du méme lampadaire, on a voulu
donner la possibilité de recréer, par
exemple, 'atmosphére d’un jardin zen
raffiné, chez soi ou dans un hall de
réception d’un centre de bien-étre.
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La coleccidn se inspira en la naturaleza, en la
observacion de la ligereza y elegancia de los
elementos, tales como un prado verde o un
cafiaveral de juncos movidos por el viento. Marc
Sadler al perfilar esta idea ha representado
signos graficos sencillos pero marcados,

que luego han caracterizado el proyecto. La
ingenierfa ha intentado desarrollar el producto
final a través de una forma también que
permitiese la modularidad. A partir de estos
elementos naturales tomados en grupo y, por
consiguiente, usando varias piezas del mismo pie,
se ha apostado por la posibilidad de recrear, por
ejemplo, la atmdsfera de un jardin refinado zen,
en casa o en la recepcion de un centro wellness.

Konnekuusi YepnaeTt BLOXHOBEHWE B Npupoae,
Habntofas 3a NerkocTbio U rpaLmMo3HOCTbIO
ee 3rIeMEeHTOB, HarnpuMep Kak BeTep

KayaeT TpaBy UINK BETKM TPOCTHUKA. Mapk
Capnep Habpocan npocTble HO rpaduyecku
CUIbHbIE 3CKM3bl, KOTOPbIE MOCIYXUNN
OCHOBOW ANs 3TOro npoekta. VHxeHepbl
paspaboTany KOHeYHbIi BapuaHT TopLuepa,
npugas emy opMy, NOABOSSIOLLYIO
pasfenuTtb ero Ha Moaynu. Bocxuwasicb

1 BOOXHOBISASICb NPUPOAOWA, UCTIONb3yS
MHOrve cocToaBnstoLLme Topllepa, Au3anHep
X0Ten Bocco3aatb aTMocthepy M3bICKaHHOTO
caja A3eH, B JloMaLllHEM UHTepbepPE, UMK
HanpumMep B 30He pecerLUH carioHa KpacoTbl.
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La collezione € composta da tre tipologie di lampade da terra per
interno ed esterno. La prima versione € una piantana composta da
steli multipli che fungono da diffusore; sono in materiale plastico
bianco caricato con fibra di vetro con all’estremita la sorgente
luminosa. La base € una struttura in metallo verniciato bianco a
polveri. Lelettrificazione, a tensione di rete, € a doppio sistema LED
(24Vdc), provvisto di accensione separata. La seconda versione
prevede degli steli singoli dello stesso materiale disponibili in diverse

The collection is composed of three different versions of floor
lamps for indoor and outdoor use. The first version includes
multiple stalks that act as light diffusers, made of white plastic
reinforced with fibreglass, with a light source on the tip. The
metallic white base is spray-painted. The lamp runs on mains
voltage with a double LED lighting system (24Vdc), fitted with a
separate switch. The second version is composed of single stalks
of the same material available in different heights and fitted with

lunghezze e utilizzabili in ambienti esterni con picchetto. La terza
versione € in ottone e rame brunito con emissione di luce diretta.

La coleccion se compone de
tres tipos de ldmpara de pie
para interiores y exteriores.
La primera version es una
planta compuesta de mdiltiples
tallos que actian como
difusores; son de un material
plastico blanco cargado de
fibra de vidrio en el extremo
de la fuente de luz. La base
es una estructura de metal
pintado con polvo de blanco.
La electrificacion, el voltaje
de red, es la del sistema LED
doble (24Vdc), provisto de
interruptor independiente.

La segunda version incluye
tallos individuales del mismo
material, disponible en
diferentes longitudes y se
puede utilizar al aire libre con
piquete. La tercera version es
de latén y cobre bruiiido con
una iluminacioén directa.

Die Kollektion besteht aus drei
Arten von Stehleuchten fiir

den Innen- und AuBBenbereich.
Die erste Version besteht aus
mehreren zusammengesetzten
Teilen, die tiber eine
Diffusorfunktion verfiigen. Sie
sind aus weiBem Kunststoff

an deren Ende die Lichtquelle
angebracht ist. Die Basis
besteht aus weil lackiertem,
pulverisiertem Metall. Die
Stromversorgung erfolgt durch
normale Netzspannung und
besteht aus einem Dual-LED-
System (24 VDC), mit separater
Ziindung. Die zweite Version
besteht aus nur einer Stele und
ist aus dem gleichen Material
gefertigt. Es ist in verschiedenen
Langen erhéltlich und kann

im AuBBenbereich verwendet
werden. Die dritte Version
besteht aus poliertem Messing
und Kupfer und ermdglicht eine
direkte Beleuchtung.

a metal stake for outdoor use. The last version is made out of
burnished brass and copper with direct light emission.

La collection se compose de
trois types de lampadaires
pour Pintérieur et 'extérieur.
La premiére version est un
lampadaire constitué de
multiples tiges qui agissent
comme un diffuseur; elles sont
en matiére plastique blanc
constituées de fibre de verre
conduisant la source lumineuse
jusqgu’a leur extrémité. La base
est une structure en métal
peint en blanc. L’électrification,
a la tension du réseau, est

un systéme a double LED
(24Vdc), fourni avec allumage
séparé. La deuxiéme version
est constituée de tiges dans le
méme matériau, disponibles
en différentes longueurs

et utilisables dans des
environnements extérieurs
avec un pic. La troisieme
version est en laiton et cuivre
brun avec un éclairage direct.
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Konnexuyst BkrkodaeT B ceds Tpm
BYA1a HarorbHbIX CBETUIMBEHUKOB
Onst aoma v caga. Nepsbi
BapVIaHT NPeLCTaRseT cobom
Oriopy 13 HECKOMBKX CTEPMHHEN,
BbICTYTatOLLX B Ka4eCTBE
Aviepy3opa ceeta. CrepkHm
BbINONHEHbI 13 Berov nractmaccs!
CO CTEKITOBOSIOKHOM Y1 OCHALLIEHb
VICTOHHVIKOM CBETA Ha KOHLIE.
OcHoBaHvie criernaHo 13 Metara,
OKpALLIEHHOTO B Gerbii LBeT.
OnexpudhrKaLms 3a cHeT
HarpsPKEHUS CETV OCYLLIECTRIAETCS
Yepes ABOMHyto cuctemy LED
(24Vdc), ocHalLLieHHyto pasnerbHbIM
noaknoHeHvem. Bropoi BapyaHT
npeayCcMaTpyBaeT OTaeNbHbIE
CTEPXHW Pa3nHHON OrvHbI,
BbINOMHEHHbIE 113 3TOM e
Marepuara 1 0bopyaoBaHHbIe
LUTLIPSIMM 333EMITIEHMS, U1
TNOOXQOUT AT1S1 UCTIONB30BaHUSA

BHe nomeLLieHus. Tpetwin

BapUaHT BbINOMHEH W3 NaTyHU 1
OKCOMPOBAHHOW MEAW C NPSIMbIM

MCnycKkaHeM CBeTa.



DECORATIVE | GIUNCO

GIUNCO code electrification  technical info  accessories

Marc Sadler J— J—

1]

F14 CO1 ten22o240v  FRL @ Ip20 "CIPED:

01 White 7x3.5W
] V\)I(HITE 3000K 0,19 m® - Doppia accensione / Double switch
1500Im Cri >80 7,83 kg - Allmentatore elettronico / Electronic
M N driver
5
8 Diffusori fissi / Fixed diffusers

F14C03  iepao2sov  Efj[iPe5 NCLUDED:

01 White 7x3.5W s - Lll':,D /LED | . ,
WHITE 3000K 0,19 T: - 2 imentatore elettronico / Electronic
1500Im Cri >80 /B80kg river
. -
— 13
- c Diffusori fissi / Fixed diffusers
== |8
30cm
02,5cm Fi4 Ci1 LED 24Vdc EH[ @ IP65 INCLUDED:
- 01 White 1x3.5W-120° -LED/LED
WHITE 3000K NOT INCLUDED:
220Im Cri 85 - Alimentatore / Driver
£
8
(=]
G2,Scm Fi4 C13 LED 24Vdc EH[ @ P65 INCLUDED:
- 01 White 1x3.5W-120° -LED/LED
I WHITE 3000K NOT INCLUDED:
220Im Cri 85 - Alimentatore / Driver
£
g
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DECORATIVE | GIUNCO

GIUNCO code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
o8 F14 C51 LED 700mA EAL <> 1pes "SoonEr:
- 01 White 2x3W-120°
q WHITE 3000K NOT INGLUDED:
230Im Cri 80 - Alimentatore / Driver
/F‘X | =
£
S
c |8
-
— H
12cm 3cm

1]

19,6cm Fi4 C53 LED 700mA EH[ @ P65 INCLUDED:
, 01 White 3x3W-120° -LED/LED
f\\ WHITE 3000K NOT INCLUDED:
230Im Cri 80 - Alimentatore / Driver
O

120cm

90cm

— H
15cm  3cm

@ F14 Z01 C2 EH[|p65

30cm

Il

Staffa per fissaggio. Per F14C5114 e F14C5314 / Support clamp. For F14C5114 and
F14C5314

@ R4 710 Fless  Mormouoes

[
19cm

|

Box di alimentazione 24Vdc da esterno. Max 1 lampada, non dimmerabile. Per
F14C1114 e F14C1314 / Outdoor power supply box for 24Vdc lights. Max 1 lamp, not
dimmable. For F14C1114 and F14C1314

24cm

@ A . EH[|p65 - [\‘ggog%g?im

Box di alimentazione 700mA da esterno. Max 1 lampada, non dimmerabile. Per
F14C5114 e F14C5314 / Outdoor power supply box for 700mA lights. Max 1 lamp,
not dimmable. For F14C5114 and F14C5314
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DECORATIVE | GLU

CONCEPT

Glu, disegnata da Pellegrini+ Mengato
Design, nasce dall'immagine di un
satellite che ruota attorno ad un
pianeta, un corpo dinamico € in
perenne movimento che vuole quasi
fuoriuscire dalla sua orbita, ma alla
quale ne rimane sempre legato. La
geometria & definita piu nella parte
sottratta che dal pieno della materia:
infatti € il vuoto centrale, creato

dal taglio laser del sottile disco, che
dona a Glu il suo peculiare effetto

di forma e luce e la rende leggera

ed equilibrata. L’emissione indiretta
della luce enfatizza ulteriormente il
contrasto tra vuoto e pieno, e crea
degli interessanti effetti di luce e
ombra.

The inspiration for Glu, designed by
Pellegrini+Mengato Design, came from the
rotation of a satellite around a planet, a
dynamic element in continuous movement,
trying to escape from its orbit, but never
breaking away from this this bond. The
geometrical shape is defined not so much by
the full part but by the central emptiness,
created by the laser cut of the thin disk
which gives Glu its particular shape and

light effect, making it lightweight and
balanced. The indirect light produced further
emphasises the contrast between emptiness
ad fullness and creates interesting light and
shadow effects.

Glu, disefiada por Pellegrini+Mengato Design, surge a partir de la imagen
de un satélite que gira alrededor de un planeta, un cuerpo dindmico y en
movimiento constante que quiere casi salirse de su érbita, pero de la que
no se puede desligar. La geometria se acentla mas en la parte ausente y
no en la materia plena: de hecho es el vacio central, creado por el corte
al laser del disco delgado, que regala a Glu su peculiar efecto de forma'y
luz y también ligereza y equilibrio. La emisién indirecta de la luz enfatiza
aun mas el contraste entre vacio y lleno con lo que se crean efectos
interesantes de luz y sombra.

Glu der Designer Pellegrini+Mengato Design, entsteht aus der
Imagination eines Satelliten, der um einen Planeten rotiert. Ein
dynamischer Kdrper, der konstant in Bewegung ist und seinen Orbit
geradezu verlassen mdchte, mit dem er jedoch sténdig verbunden bleibt.
Die Geometrie ist mehr durch das entzogene, als das vollsténdige Glied
der Materie definiert: Es ist gerade die zentrale Leere, erzeugt durch
den Laserschnitt der feinen Scheibe, welche Glu einen ganz eigenen
Effekt an Form und Licht verleiht und die Lampe leicht und ausgewogen
erscheinen lasst. Die Verbreitung eines indirekten Lichts betont den
Kontrast zwischen Leere und Vollsténdigkeit noch mehr und erzeugt
interessante Effekte von Licht und Schatten.

Glu, dessinée par Pellegrini+Mengato Design, a été créée a partir

de image d’un satellite qui tourne autour d’une planéte, un corps
dynamique et en mouvement perpétuel qui veut presque sortir de son
orbite, mais auquel il veut rester lié. La géométrie est plus définie dans la
partie dépourvue de matiéere: en effet, le vide central, créé par la découpe
laser du disque tres fin confére a Glu un effet de forme et de lumiere
particulier, ce qui la rend Iégére et équilibrée. La diffusion indirecte de

la lumiere accentue d’autant plus le contraste entre le vide et le plein et
crée des jeux d’'ombre et de lumiére tres intéressants.

Glu cospaHa ausariHepamu Pellegrini+Mengato Design, oTTankusasch
OT MAEMN CNYTHUKA, KOTOPbIA KPYXXUTCH BOKPYT NNaHeTbI, ero
AMHaMU4YecKkoe Teno HaXxoAUTCS B MOCTOSIHHOM [ABVKEHUW, XO4eT BbINTU
13 opbuUTbI, HO OCTAETCS B MOCTOSIHHOM MPUTSXXEHUW. [eomeTpuns aTon
namnel BUAHa 6onblie B ee NycTol 4acTu, YeM B MOMHOTE MaTepum:
LieHTparnbHas nycToTa famnbl, CO34aHHasi Na3epHoOW Pe3Ko TOHKOro
aucka, npuaaet e ocobeHHbI 3 dekT hopMbl U CBETA, a Takke
nerkvn n cbanaHcMpoBaHHbI BuA. Henpsimoe nanyyeHve ceeta
[OMOMHUTENBHO NOAYEPKNBAET KOHTPACT MeXAy NyCTOTOW U NMOMHOTON U
€o3AaeT MHTEPECHYIO UrPy CBETOTEHW.
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GLU

La collezione si costituisce di una sospensione e di una
lampada da parete per interno. La struttura & realizzata
in alluminio verniciato bianco opaco. Lelettrificazione € a

tensione di rete per LED.

La coleccion esta
constituida por una
lampara colgante y por
un aplique de interior. La
estructura estd realizada
en aluminio pintado de
color blanco mate. La
electrificacion es con
tension de red para LED.

Die Kollektion besteht

aus einer Hange- und
einer Wandlampe fiir
innen. Die Struktur ist aus
mattweil lackiertem Alu.
Die Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
LED-Lampen.

GENERAL CATALOGUE 2017

The collection is made up of one hanging lamp and one
wall lamp, both for indoor use. The main structure is in
matt white painted aluminium. The lamp runs on mains
power and is suitable for use with LED bulbs.

La collection est constituée
par une suspension et

une applique murale pour
intérieur. La structure est
réalisée en aluminium verni
blanc mat. Les LED sont
alimentées par la tension
du réseau.
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Konnekums coctonTt u3
NOABECHON MaMnbl U HACTEHHOM
namrbl Ans BHyTPEHHUX
nomeLLeH . BoinonHeHa 13
antoM1HWS C MaToBbIM GenbIM
MOKPbITUEM. OneKTpryeckast
YacTb paccyuTaHa Ha
CBETOAVIOAHYHO Ilamry ot
CETEBOI0 HaMPSPKEHUS.



DECORATIVE | GLU

GLU code

Pellegrini+Mengato Design J—

[

electrification  technical info  accessories

213,8cm F31 AO1 LED 220-240V EH[|P20 INCLUDED:
L& 01 White 251 7W-120° -LED/LED
& WHITE 3000K 0,066 m?
£ 6,79 k
8 3700Im Cri >80 /9 Kg
Q —
% @
£
§ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
o
E I :
— (=]
70cm
g F31DO1 ten22o240v  Ffj[iP4o INCLUDED:
2 01 White 1x17W-120° , -LED/LED
L WHITE 3000K gg‘i m
29em " 24cm 1850Im Cri >80 21 K9
@
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Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC






DECORATIVE | HUNGRY

CONCEPT

Secondo Ali Siahvoshi trasformare
oggetti comuni in apparecchi
d’illuminazione puo dare loro una
prospettiva migliore ed essere fonte
di divertimento. Nel caso di questa
collezione, piu che guardare ad una
forma nuova e pil attrattiva, egli
trova piu interessante osservare
cosa esiste gia, in questo caso

delle semplici posate, e trovarvi
nuove applicazioni. Il risultato & che
ad oggetti comuni, che riteniamo
scontati, puo essere dato un nuovo
look o un nuovo scopo e la possibilita
di un ciclo di vita piu lungo. Questa
lampada deve avvicinarsi alla gente,
essere positiva, suscitare stupore e
gioco.

According to Ali Siahvoshi, transforming
common objects into lighting fixtures
allows them to be put to better use in
addition to the fun aspect. In this particular
collection, rather than looking for a new,
more attractive shape, he found it more
interesting to observe any existing traits,

in this case simple cutlery, and to find new
uses for them. This results in the opportunity
to give common objects which we take for
granted a new look and purpose, and even

a new lease of life. This lamp has to come
closer to people, strike a positive note,
create awe and amusement.

Segun Ali Siahvoshi, transformar objetos comunes en aparatos de
iluminacién puede regalarles una perspectiva mejor y convertirse en una
fuente de diversién. Hablando de esta coleccién, mas que mirar hacia
una forma nueva y mas atractiva, le interesa mas observar lo que existe,
en este caso cubiertos sencillos, y hallar para ello nuevas aplicaciones.
El resultado es que objetos comunes, que consideramos asi sin mas,
pueden adquirir un nuevo look o un nuevo objetivo y la posibilidad de un
ciclo de vida més largo. Esta ldmpara ha de acercarse a la gente, ser
positiva, despertar asombro y dar juego.

Laut Ali Siahvoshi kann die Umwandlung gemeiner Gegenstéande in
Beleuchtungsgerate diesen eine bessere Prospektive verleihen und
unterhaltend sein. In dieser Kollektion schaut er weniger auf die neue
und attraktive Form, sondern betrachtet, was schon besteht, in diesem
Fall einfaches Besteck, das neue Anwendungen erfahrt. Das Ergebnis ist,
dass wir gemeinen Gegensténden, die wir fiir selbstversténdlich halten,
einen neuen Look oder Zweck geben, und somit die Mdglichkeit eines
langeren Lebenszyklus. Diese Lampe muss sich den Menschen nahern,
positiv sein, Uberraschung und Spiel hervorrufen.

Selon Ali Siahvoshi, transformer des objets communs en corps
d’éclairage peut leur donner une meilleure perspective et étre une source
de divertissement. Dans le cas de cette collection, plus que regarder une
nouvelle forme attrayante, le designer trouve plus intéressant d’observer
des choses qui existent déja, dans ce cas, de simples couverts, et de leur
trouver de nouvelles applications. Le résultat est que I'on peut offrir un
nouveau look ou une nouvelle fonction inattendue a des objets communs,
tout en prolongeant leur cycle de vie. Cette lampe doit étre proche des
gens, étre positive, susciter étonnement et amusement.

NuzainHep Ali Siahvoshi BepuT, 4ToO MOXHO NpeBpaTUTb NPeaMETbI
obvxofa B CBETUMBHUKU, AATb UM HOBYHO MEPCMNEKTUBY Y BO3MOXHOCTb
pa3Brieyb Hac. B gaHHON Konnekumm Mbl HE CMOTPUM Ha HOBYHO 1
HeobbIYHY0 DOpMY, @ Ha TO, YTO YXKe CyLLECTBYET, HanNpuMep CTONOBbIe
npubopsl, 1 HaxoaMM UM HOBOE NpUMeEHeHWe. B pesynbrate Mbl MOXeM
[AaTb HOBbI 06pa3 1 Lenb 3TMM npegmeTam obuxona v NpoanuTb UX
YKM3HEHHBIN LK. OTOT CBETUMBHUK AOIMKEH NPUONU3NTLCS K NIOASM,
ObITb MO3UTMBHBIM, U3YMMISIOLLUMM U pa3BriekaTerlbHbIM NpeaMeToM
MHTEepbepa.
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GENERAL CATALOGUE 2017

HUNGRY

La collezione & costituita da sospensioni per interno, di due
diverse misure. La struttura metallica & in cromo lucido.
Gli inserti di decoro sono set di posate in acciaio inox.
Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade alogene.

La coleccion esta
constituida por lamparas
colgantes de interior en
dos tamaiios distintos. La
estructura metdlica es
de cromo brillante. Los
elementos decorativos
son juegos de cubiertos
de acero inoxidable. La
electrificacion es con
tension de red para
bombillas halégenas.

Die Kollektion besteht
aus Hangelampen in
zwei verschiedenen
Abmessungen fiir
Innenbereiche. Die
Metallstruktur ist aus
Glanzchrom. Die Deko-
Einsatze sind Bestecksets
aus Edelstahl. Die
Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.

The collection is composed of hanging lamps for indoor use in
two different sizes. The metallic structure is in polished chrome.
The decorative inserts are cutlery sets in stainless steel. The lamp
runs on mains power and is suitable for use with halogen bulbs.

La collection est constituée
par des suspensions pour
intérieur. La structure
métallique est en chrome
poli. Les éléments de
décoration sont des
ensembles de couverts

en acier inox. Les lampes
halogénes sont alimentées
par la tension du réseau.
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Konnekuus coctout 3a
NoABECHbIX NlaMn Anst
BHYTPEHHMX MOMELLEeHUI, B ABYX
pa3mepax. Metannuueckas
CTPYKTypa 13 bnecTsilero
xpoma. [lekopaTvBHble
3reMeHTbl — CTOrNoBble
npubopbl U3 HEpXXaBetoLLIEN
cTanu. AnekTpuyeckasi YacTb
paccynTaHa Ha rarnoreHoBble
namrbl OT CETEBOTO
HanpshKeHs.



DECORATIVE | HUNGRY

HUNGRY code electrification  technical info  accessories
Ali Siahvoshi J— J—

D76 AO1 E14 220-240V [ H [IPZO NOT INCLUDED:

g 15 Chrome 3x8W FBC 0034 - Lampadina / Bulb
=} ! m
% Cm 452 kg
£
g E14 220-240V
£ 3x3,5W
b 80em D76 AO3 E27 220-240V [ H [IPZO NOT INCLUDED:
7.8 7,8em 15 Chrome 5x11W FBG - Lampadina / Bulb
0,109 m?
(I 1,21 kg

(E27220-240V
5x9,5W

(o ®

min 15¢cm - max 200cm

115¢m
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DECORATIVE | JAZZ

La collezione si costituisce di lampade da parete o soffitto per
interno ed esterno. | diffusori sono in cristallo, parzialmente
verniciato bianco e la struttura in acciaio inox. C’€ la possibilita
di scegliere il tipo di taglio di luce: a due tagli larghi, a due tagli
stretti e a quattro stretti. La lampada, molto pulita e semplice,
si adatta a tutti i tipi di ambiente creando giochi di luce molto
scenografici. Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade

The collection is composed of wall and ceiling lamps for both
indoor and outdoor use. The diffusers are in crystal, painted
partially in white, while the structure is in stainless steel. The
lamp is available with either two large spotlights, two smaller
spotlights or four small spotlights. The very clean, simple design
of this lamp makes it suitable in any setting ensuring very
spectacular lighting effects. The lamp runs on mains power and

alogene e LED.

La coleccion esta compuesta
por apliques o plafones de
interior y exterior.

Los difusores son de cristal,
parcialmente pintado en
blanco y la estructura de acero
inoxidable. Cabe la opcion de
elegir el tipo de corte de luz:
con dos cortes anchos, dos
cortes estrechos y cuatro
estrechos.

La ldAmpara, muy depurada y
sencilla, encaja en todos los
tipos de ambientes para crear
juegos muy escenograficos de
luz. La electrificacion es con
tension de red para bombillas
halégenas y LED.

Die Kollektion besteht aus
Wand- oder Deckenlampen fiir
Innen- und AuBBenbereiche. Die
Diffusoren sind aus teilweise
weil3 lackiertem Kristallglas
und die Struktur besteht

aus Edelstahl. Es besteht

die Mdglichkeit, die Art des
Lichteinschnitts zu wahlen:
Mit zwei breiten Einschnitten
und zwei oder vier engen
Einschnitten. Die sehr reine
und einfache Lampe passt sich
allen Umgebungsarten an und
bildet sehr szenographische
Lichtspiele. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung bei
Halogen- und LED-Lampen.
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is suitable for use with halogen and LED bulbs.

La collection est constituée
par des appliques/plafonniers
pour intérieur. Les diffuseurs
sont en cristal, partiellement
verni en blanc et la structure
est en acier inox. Il est possible
de choisir le type de découpe
de lumiére: a deux découpes
larges, a deux découpes
étroites et a quatre découpes
étroites.

La lampe, trés nette et simple,
s’adapte a tous les espaces

en créant des jeux de lumiere
trés scénographiques. Les
lampes halogenes et LED sont
alimentées par la tension du
réseau.

Konnekuusi CoCToUT 13 HaCTeHHbIX
1 MOTOSTOYHbIX CBETUIBHMKOB

Ansi BHYTPEHHETO M Hapy>»KHOTO
npumeHeHus. PacceviBateni 13
KpuUCTansa, YacTU4HO NOKPbITbIe
6enbiM NaKkoM, CTPYKTypa 13
HepkaBetoLLel ctanu. Ectb
BO3MOXHOCTb BbIOpPaTh TN
pa3pesa cBeTa: Ha [1Ba LLIMPOKMX,
Ha [1Ba Y3K/X U Ha YETbIPE Y3KMX
paspesoB. ATOT NPOCTON U
HenpUTA3aTernbHbIA CBETUIBHIK
noaxoauT Ans nMoboro nHTepbepa,
co3aaBasi TeatparibHy Urpy
cBeTa. AnekTpuyeckas vacTb
paccuMTaHa Ha rasioreHoByH Unn
CBETOAVOHYIO Namry OT CETEBOrO
HanPsHKEHUSI.






DECORATIVE | JAZZ

JAZZ code electrification  technical info  accessories

Pamio Design J— J— J— J—

E]

D52 GO1  Go220-240v EA[ P20 & NOTINGLUDED:
00 Transparent  1x60W HSGS v i - Lampadina / Bulb
A m

2,13 kg

—
@13cm
—
10cm

2 tagli luce larghi /2 large light beams

D52GO2  iepao2sov  Ff[iP20 INCLUDED:
00 Transparent  1x8.7W-120° -LED/LED

WHITE 3000K
800Im Cri >80

2 tagli luce larghi. Dimmerabile TRIAC /2 large light beams. Dimmable TRIAC

0,01 m?
213 kg

D52 GO3 G9 220-240V EH[ @ |P44 NOT INCLUDED:
00 Transparent  1x60W HSGS G - Lampadina / Bulb
360°

0,01 m?
2,21kg

2 tagli luce larghi /2 large light beams

D52GO5  ce220-240v [7] [H[|p20 (& NOTINGLUDED:
00 Transparent  1x60W HSGS “ee - Lampadina / Bulb

e . ) 0,01 m?
g Jé; (== 1,72 kg
1G9220-240V |
1x48W HSGS D
{=
2 tagli luce stretti /2 narrow light beams
D52GO6  ieosozeov  [[IP20 & 'NOLUDED:
00 Transparent  1x8.7W-120° i e - LED/LED
WHITE 3000K 0,01 m
800Im Cri >80  /2kg
@
2 tagli luce stretti. Dimmerabile TRIAC /2 narrow light beams. Dimmable TRIAC
D52 GO7  coze0-240v [ Ffj[Ip20 C: NOTINCLUDED:
00 Transparent  1x60W HSGS “e - Lampadina / Bulb
£ . ) 0,01 m?
é Jé == 1,75 kg

1G9220-240V [
naswrses
==

4 tagli luce stretti /4 narrow light beams

D52 GO8 LED 220-240V [H[IPZO A%Du INCLUDED:
00 Transparent  1x8.7W-120° sese - LED/LED

WHITE 3000K 0,01m?
800Im Cri >80 1,60 kg
f\

4 tagli luce stretti. Dimmerabile TRIAC /4 narrow light beams. Dimmable TRIAC
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CONCEPT

This collection takes its cue from typically
Mediterranean Persian blinds. “The image of
soft light rebounding and filtering between
the slats of a blind is the departure point

of this project - explains Gabriele Schiavon,
Italian designer of the Spanish firm, Lagranja
Design - Translating the rigid sequence of
parallel slats into a sensual and dynamic
shape did in fact turn out to be harder than
expected. We did it by designing a module
that repeats itself to produce a spiral-
shaped object”. The light which “escapes”
between the slats designs the shapes of the
lamp. The design focuses on quality. Lamas
projects direct light onto a table or worktop
and an indirect diffused light in the rest of
the room.

Esta coleccidn se inspira en las mallorquinas tipicas mediterréneas.
“Laimagen de la luz suave que rebota y se filtra entre las [dminas de una
celosia es el punto de inicio de este proyecto - explica Gabriele Schiavon,
disefiador italiano del estudio espariol Lagranja Design - Aunque traducir
la secuencia rigida de ldminas paralelas en una forma sensual y dindmica
ha sido méas complejo de lo esperado. Lo hemos conseguido disefiando
un médulo que al repetirse genera un objeto con formas espirales” La
luz que “escapa” entre las ldminas dibuja las formas de la ldmpara. Su
calidad es el centro del proyecto. Lamas crea una luz directa sobre una
mesa o sobre una superficie de trabajo y una luz difusa indirecta en el
resto de la habitacion.

Diese Kollektion inspiriert sich an den Abdeckungen der typischen
mediterranen Wohnungen. “Der Eindruck eines weichen Lichts, das
zwischen den Lamellen einer Jalousie hindurch scheint und auf diese
Weise in dem Raum dringt, ist der Ausgangspunkt diese Projekts”,
erklart Gabriele Schiavon, italienischer Designer des spanischen Studios
Lagranja Design -“Diese strenge Sequenz der parallel gesetzten Lamellen
in eine weiche und dynamische Form zu ibersetzen, hat sich jedoch als
komplizierter als gedacht erwiesen. Wir haben diese Aufgabe durch

die Zeichnung eines Moduls gelost, welches durch seine Wiederholung
ein spiralférmiges Objekt erzeugt. Das Licht, das durch die Lamellen
“hindurch schliipft” zeichnet die Form der Lampe. Seine Qualitét stellt
den Schwerpunkt des Projektes dar. Lamas kreiert auf dem Tisch oder
der Arbeitsplatte ein direktes Licht und ein diffuses Licht im weiteren
Raum.

Cette collection s’inspire des toitures typiques des maisons
méditerranéennes. “L’image de la lumiére ténue qui circule et filtre

entre les lames d’une jalousie est le point de départ de cet projet,- nous
explique Gabriele Schiavon, designer italien du studio espagnol Lagranja
Design - Par contre, parvenir a traduire la séquence rigide des lames
paralleles en une forme sensuelle et dynamique s’est révélé assez
complexe. Nous y sommes parvenus en dessinant un module qui, en se
répétant, génére un objet en forme de spirale”. La lumiere qui filtre a
travers les lames, dessine les formes de la lampe. Sa qualité est le centre
du projet. Lamas diffuse une lumiére directe sur la table ou sur le plan de
travail et répand une lumiére indirecte dans le reste de la piece.

BpoxHoBeHWeaaHHOMKONNEKUMMHABESHOKPbILLAMUTUMNNYHBIXCPEAHN3
eMHOMOopCckMx AoMoB.”Obpas MsiIrkoro cBeTa, KOTOPbIN OTpaXaeTcsi 1
CTPYWUTCS MeXAY NnacTMHaMU Xarnio3u, BAOXHOBWI HAC Ha co3faHue
3TOro NpoekTa, - pacckasbiBaeT Mabpuane CKbsSBOH, UTANbSHCKUIA
[An3aliHep ucnaHckoro ausaiiHepckoro 6iopo Lagranja, - OgHako
npeobpasoBaTb CTPOrylo NOCNEA0BaTENBHOCTL NapanmnenbHbIX MNnacTuH
B YYBCTBEHHYIO 1 AMHAMUYHYIO CTPYKTYpY OKasanacb CroxHee,

YeM oxuganocb. Torga Mbl npuaymanu ocobbiii MoayIb, KOTOPbIN
obpasyeT nosTopsitoLumecs cnvpann.” CBeT, “yckonb3arwmin’ Mexay
nepe6opkamu, co3gaet popMbl namnbl. Ero kauecTBo siBnsieTcs
LeHTpoM npoekTta. Lamas HanpaBnseT npsiMovi CBET Ha CTON unu
paboyyo NOBEPXHOCTb, @ OTPaXKEHHbIN pacCcesiHHbI—Ha OCTarbHY
YacTb KOMHaTbI.
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La collezione & formata da una sospensione, da una
lampada da tavolo e da terra utilizzabili per interno e
realizzate in policarbonato bianco con strutture in metallo
verniciato a polveri. | sostegni della lampada da tavolo e

lo stelo di quella da terra sono in legno Toulipier, un legno
chiaro di origine nordamericana. L’elettrificazione € a
tensione di rete per lampade alogene e a LED.

La coleccion comprende
una lampara colgante, una
lampara de sobremesa

y una lampara de pie de
interior y estan realizadas
con policarbonato blanco y
estructuras de metal pintado
con polvos. Los soportes de
la ldampara de sobremesa 'y
de la de pie son de madera
Toulipier, una madera clara
de origen norteamericano.
La electrificacion es

con tension de red para
bombillas halégenas y con
LED.

Die Kollektion umfasst eine
Hangelampe, eine Tischlampe
und eine Bodenlampe fiir
Innenbereiche. Alle Modelle
bestehen aus wei3em
Polycarbonat mit einer
Struktur aus pulverlackiertem
Metall. Die Halterungen der
Tischlampe und der Schaft
der Bodenlampe bestehen
aus Toulipier-Holz, ein helles
Holz, das aus Nordamerika
stammt. Die Elektrifizierung
erfolgt iber Netzspannung
fiir Halogen- und LED-
Lampen.

The collection consists of a hanging lamp, a table lamp
and a floor lamp, all for indoor use and made of white
polycarbonate with powder-coated metal structure.

The supports of the table lamp and the stem of the floor
lamp are in Toulipier, a light-coloured wood from North
America. The lamp runs on mains power and is suitable for
use with halogen and LED bulbs.

La collection est formée
par une suspension, une
lampe de table et un
lampadaire utilisables a
intérieur et réalisés en
polycarbonate blanc avec
des structures en métal
avec revétement par
poudre. Les supports de la
lampe de table et le pied
du lampadaire sont en bois
de Tulipier, un bois clair
originaire d’Amérique du
nord. Les lampes halogénes
et LED sont alimentées par
la tension du réseau.
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Konnekuusa namn

BKJTHOYAET NMOABECKY,
HacTOMbHYO Namny n
TOpLUEP, AN BHYTPEHHUX
NOMELLIEHUIA, BbIMOMHEHHbIE
B 6enom nonukapboHare ¢
MeTannMyeckum Kapkacom

1 NMOPOLLIKOBbBIM MOKPbLITUEM.
KpOHLUTEWHbI HACTONbHOW
namnel 1 TopLuepa 13
ceBepO-aMepUKaHCKOro
nepesaToulipierceeTnoro
LBeTa. drekTpuyeckas 4acTb
paccunTaHa Ha ranioreHoBble
1 CBETOAMOAHbIE Namnbl OT
CETEBOrO HarnpsKeHusl.
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code electrification technical info  accessories
d 1 . hnical i .
Lagranja Design J— J— J— J—
013,8om F24 AO1 E27 220-240V EAL P20 NOT INCLUDED:
01 White 1x205W HSGST - Lampadina / Buth
c 0,016 m?
g 0,40 kg
c E27 220-240V
8 1x30W FBT
£ =»
c e
c F24 A03  iepao2aov  Efj[iP20 INCLUDED:
@ 01 White 1X17W-120° 5 -LED/LED
WHITE 3000K 0154 m
_ 1850Im cri >80 >01kg
cm “‘
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
@43em F24 co1 E27 220-240V EH[ @ [ppo 'NCLUDED: o
. 01 White 1x205W HSGST o - Dimmer elettronico / Electronic dimmer
S ’ m
a3 0,40 kg NOT INCLUDED:
i - Lampadina / Bulb
i 27220240V
1x30W FBT
£
; =Imw
F24C08  eozmozsov  ER[[CT]1P20 ME7ED
01 White 1x17W-120° 5 DI | ico/ El ic di
WHITE 3000K 0,157 m - Dimmer elettronico / Electronic dimmer
1850Im Cri >80 10:09kg
f\
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
@35cm
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CONCEPT

DECORATIVE | LENS

Con la forma di una lente che concentra e fa divergere i raggi solari, Lens nasce
dall’idea di catturare la luce, filtrarla, per poi rilasciarla in modo rinnovato
nell’lambiente. Il decoro irregolare sulla superficie delle lenti consente alla luce di
diffondersi creando un gioco di chiaroscuri sugli elementi sottostanti. L'ambiente
circostante, investito da queste nuove sfumature, si fonde con il corpo luminoso
creando un armonioso effetto decorativo. Le lenti intersecate assieme a gruppi di
tre evocano 'incontro tra I’elemento cosmico e quello terrestre, dove la luce € la
sintesi tra queste due sfere.

Inspired by a lens that concentrates and veers sunlight, Lens
captures the light, filters it, and then releases it anew into the
environment. The irregular lens surface décor allows the light
to be propagated creating light and shadow effects on the
elements below. The surrounding environment, hit by these
new hues, blends together with the light source, creating a
pleasant decorative effect. The 3-group lenses assemblies call
to mind the cosmic and the terrestrial elements, where the
light abridges these two spheres.

Das Grundmotiv der Leuchte Lens

mit ihrer linsenartigen Kontur, die
Sonnenstrahlen aufnimmt und aussendet,
ist das Einfangen und Filtern des

Lichts, das dann in verwandelter Form

in das Ambiente abgegeben wird. Das
unregelméBige Dekor auf der Oberflache
der Linsen ermdglicht eine Streuung

des Lichts auf die darunter befindlichen
Elemente in einem Spiel von Hell-Dunkel-
Effekten. Der umgebende Raum wird

in diese neuen Farbnuancen getaucht,
verschmilzt mit dem Leuchtkdrper, sodass
eine harmonische und dekorative Wirkung
entsteht. Die sich Uiberschneidenden
Linsen bilden eine Dreiergruppe und
symbolisieren die Begegnung zwischen
den kosmischen Elementen und der Erde,
die sich im Licht verbinden.

Avec la forme d’une lentille qui concentre et
fait diverger les rayons du soleil, Lens a été
créée dans le but de capturer la lumiére,
de la filtrer, pour ensuite la rediffuser

dans la piece. La forme irréguliére sur la
surface des lentilles permet & la lumiére

de se propager en créant un jeu d'ombres
et de lumiéres sur les éléments situés en-
dessous. Lenvironnement, éclairé par ces
nouvelles nuances, se fond avec le corps
d’éclairage en créant un effet décoratif
harmonieux. Les lentilles qui se croisent
entre elles par groupes de trois, évoquent
la rencontre entre I'élément cosmique

et 'élément terrestre, ou la lumiére
représente la synthése entre ces deux
spheéres.
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Con la forma de una lente, que concentra

y separa los rayos solares, Lens es fruto

de laidea de capturar la luz, filtrarla, para
liberarla posteriormente en un modo renovado
en el ambiente. La decoracion irregular en

la superficie de las lentes permite a la luz
difundirse creando un juego de claroscuros

en los elementos situados debajo. El ambiente
circundante, iluminado con estos nuevos
matices, se funde con el cuerpo luminoso para
crear un efecto decorativo armonioso. Las
lentes intersecadas en grupos de tres evocan
el encuentro entre el elemento césmico y

el terrestre, donde la luz se convierte en la
sintesis entre estas dos esferas.

CBETOBOW UCTOYHMK B (hOPME NNH3bI,
KOTOPbIV KOHLIEHTPVPYET U paccemBaeT
nyyn ceeTa. Migest cosgaHnsa namnel Lens -
COEANHUTb, (PUNBTPOBaTb M MOTOM PaccenTb
CBeT HeobbIYHbIM cnocobom. HepoBHbIV
[OV3aliH NOBEPXHOCTU NTIMH3 MO3BONSET
paccenBaTb CBET, OTpaXkas Urpy CBETOTEHEN
Ha HxecTosAwMe npeameTsbl. OKpyxatoLas
cpefa, B CBETE HOBbIX OTTEHKOB, CIMBAETCA
CO CBETALLUMMCH UCTOYHUKOM, CO3AaBas
eOViHbI AeKOPaTUBHBIV aneMeHT. Tpu
NVH3bI, NepecekaemMble Mexay cobon,
HanoOMMWHAIOT COeUHEHNE MeXay KOCMOCOM U
3emMrieM, B KOTOPOM CBET SIBMAETCS [MaBHbIM
06beaNHSAIOLWNM SNTEMEHTOM.
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LENS

La collezione Lens si compone di due tipologie di sospensioni.
La versione singola, composta da un proiettore a LED che
riflette la luce su un’unica lente metallica; e la versione
multipla, composta da un proiettore con tre LED che riflette
la luce su tre lenti metalliche intersecate tra loro. | dischi
metallici prendono le coloriture brunite dell’ottone, del rame
e del ferro nero grazie ad un processo artigianale che rende

The Lens collection comprises two types of handing
lamps. The single version, comprising a LED spotlight
which reflects the light on one metal lens, and the multiple
version, comprising a 3-LED spotlight which reflects the
light on three intertwined metal lenses. The metal discs
are brass, copper and black iron coloured, through an
artisanal process which makes each lens finish unique.

ogni lente unica nella sua finitura.

La coleccion Lens esta
compuesta por dos
tipologias de lamparas
colgantes. La version
individual, compuesta por
un proyector con LED, que
refleja la luz sobre una
Unica lente metalicay la
version multiple, compuesta
por un proyector con tres
LEDs, que refleja la luz
sobre tres lentes metadlicas
intersecadas entre si. Los
discos metélicos presentan
los coloridos bruiiidos del
laton, del cobre y del hierro
negro mediante un proceso
artesano para que cada
lente resulte Unica en su
acabado.

Die Kollektion Lens

bietet zwei Typologien

von Hangelampen. Die
Ausfiihrung mit LED-
Strahler reflektiert

das Licht auf eine

einzige Metall-Linse;

die Mehrfachversion

mit drei LED-Strahlern
lenkt das Licht auf drei
Linsen aus Metall, die

sich tiberschneiden. Die
Metallscheiben haben
dank eines handwerklichen
Verfahrens, das jeder Linse
ein einzigartiges Finish
schenkt, die briinierte
Tonung von Messing,
Kupfer und von schwarzem
Eisen.

La collection Lens

est composée par

deux typologies de
suspensions. La version
simple, composée par un
projecteur a LED qui refléte
la lumiére sur une seule
lentille métallique et la
version multiple, composée
par un projecteur avec
trois LED qui refléte la
lumiére sur trois lentilles
métalliques qui se croisent
entre elles. Les disques
métalliques arborent les
teintes brunes du laiton, du
cuivre et du fer noir, grace
a un procédé artisanal qui
confére une finition unique
a chaque lentille.
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Konnekuus Lens coctont

13 IBYX TUMOB NOABECOK.
Bepcusa ¢ ogHon nogseckon
BKITHOYAET CBETOAMOL,
KOTOPbI paccenBaeT CBET Ha
OfHY METanmNMYeCKyHo NNH3Y;
Bepcusi ¢ TpeMs noaBeckamu
COCTOMT M3 MPOXEKTOPOB

C TpeMs CBETOAVOAAMM,
KOTOpblE paccenBatoT CBET Ha
TPU METanmM4eckne nH3bl,
nepecekaemble Mexay
coboii. Metannuyeckue
[OVCKM OKpaLLMBatoTCS
BPYYHYIO C UCMONb30BaHNEM
crneumarnsHo 0bpaboTky,
KoTopasi NpuaaeT Avckam
KOPUYHEBATbI OTTEHOK
naTyHW, MEeAy Y YepHOro
xernesa.
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LENS code electrification  technical info  accessories
Lucie Koldova — -

[

(D;H_c‘m F46 AO1 LED 220-240V [H[IP4O INCLUDED:
=& 14 Satin-finish ~ 1x26W-35° -LED/LED
£ ~ burnished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
S 56 Rust 2400Ilm Cri 92 Dimmable electronic driver
2 76 Bronze -
£ £
£ [8
S &
@
E
£
I
<

@60cm

FA6 AO3  (ep200-240v [H[|p40 INCLUDED:

14 Satin-finish ~ 1x26W-35° -LED/LED o .
burnished WHITE 3000K - AI!mentatore elettrt?nlcg dimmerabile /
56 Rust 2400Im Cri 92 Dimmable electronic driver

76 Bronze ) maf @

min 80cm - max 400cm

—
6cm

@90cm
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LENS code electrification  technical info  accessories
Lucie Koldova J— J— J— J—
024,8cm F46 AO5 LED 220-240V EH[IP4O INCLUDED:
=& 14 Satin-finish ~ 3x26W-35° -LED/LED
£ @ burnished WHITE 3000K - AI'imentatore elettr(')nico' dimmerabile /
§ 56 Rust 7900Im Cri 92 Dimmable electronic driver
E 76 Bronze iy
: £ £ 99 Multicolour
g &3
E T %
£
£
-8
(2]
@60cm E
£
g
106cm
©24,8cm F46 AQ7 LED 220-240V EH[IP4O INCLUDED:
3 14 Satin-finish ~ 3x26W-35° -LED/LED
i<y burnished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
§ 56 Rust 7200Im Cri 92 Dimmable electronic driver
=1 76 Bronze jay
g c 99 Multicolour
8 T8
£ g
€ 3
£
£
S
@
Le
©90cm
&
2

161cm
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CONCEPT

DECORATIVE | LOOP

Loop € una lampada danzante, che si libra nell’aria con eleganza e grazia
esercitando un dolce fascino attraverso il movimento delle sue forme. Il vetro fine
e delicato porta leggerezza a questo strano volare, Loop galleggia pacificamente
nell’infinito, oscilla dolcemente come fosse nello spazio aperto, come il lembo di
una gonna mosso dal vento o I’agile trasporto di una medusa nel mare. Questa
collezione di lampade € adatta a piu ambienti e si presta a impreziosire al meglio
gli spazi sia classici che moderni caratterizzandoli con il suo gusto raffinato ma

particolare.

Loop is a “dancing” lamp that hovers in the air with grace and
elegance, exerting a charm through the movements of its
forms. The fine and delicate glass makes it seem lightweight
in this strange flight. Loop floats peacefully in infinity, and
swings as though in space, like the pleats of a skirt moving

in the wind or the agile transportation of a jellyfish. This
collection of lamps is suitable for most environments and can
enhance classical or modern style rooms, giving a refined but

unique look.

Loop ist eine tanzende Lampe, die sich in
der Luft elegant, anmutig und frei bewegt
und einen sanften Charme dank der
Bewegung ihrer Formen ausdriickt. Das
feine und zarte Glas vermittelt diesem
auBergewohnlichen Flug Leichtigkeit.
Loop schwimmt friedlich im Unendlichen,
schwenkt weich wie in einem freien
Raum, wie der Saum eines vom Wind
bewegten Rocks oder eine flinke Meduse
im Meer. Diese Lampenkollektion ist

fiir mehrere Umgebungen geeignet und
bietet sich an, um klassische und moderne
R&dume aufzuwerten und einen eleganten
und besonderen Stil zu verleihen.

Loop est une lampe dansante, flottant dans
I'air avec élégance et gréce et en exercant un
charme doux a travers le mouvement de ses
formes. La finesse de son verre est délicate
et donne de la [égereté & cet étrange facon
de voler. Loop flotte pacifique dans l'infini

et oscille dans la douceur comme si elle se
trouvait dans un espace ouvert, comme le
bord d’une jupe s’envolant au vent ou comme
le mouvement agile d’'une méduse dans la
mer. Cette collection de lampes est adaptée
a tout type d’environnement et décore

a la perfection les espaces classiques et
modernes en leur donnant de la personnalité
grace a son raffinement particulier.
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Loop es una ldmpara danzante, que planea en el aire
con elegancia y gracia para ejercer una fascinacion
delicada mediante el movimiento de sus formas.

El vidrio fino y delicado regala ligereza a este vuelo
extrafio, Loop flota pacificamente en el infinito,
oscila suavemente como si estuviese en el espacio
abierto, como el bajo de una falda movido por el
viento o el transporte agil de una medusa en el

mar. Esta coleccion de ldamparas es idénea para
varios ambientes y se presta para embellecer de la
mejor forma los espacios clésicos y los modernos al
caracterizarlos con su gusto refinado pero especial.

InHerika Loop npeacraBnsaeT cBoero poga
«TaHLYOLLYyO» Nammny, napsillyto B BO3AyXe C
3MEeraHTHOCTbIO U U3SALLECTBOM, CO3A ALY
MSIrkoe ovyapoBaHue Yepes ABUXKEHME

cBoux opM. TOHKOE U XpynKoe CTEKIO
[enaeT CTpaHHbIV «MOMeT» CBETUIbHMKA

B 6ECKOHEYHOCTUN NMErknumM, NOXOXNM Ha
«nnaBaHue» B OTKPbITOM KOCMOCE, UMK
nogo6Ho passeBatoLeMycsl Lnendy nnatbs,
TOMY, KaK HeceT BAanb Mmegy3y Mopckas
CMHeBa. JTa KOnnekums CBETUINbHUKOB
nogonaet Ans 6onbLUMHCTBA NOMELLEHU,
yKpaLllasi TpPOCTPaHCTBO, KaK Kraccu4eckoro
CTUNSA, TaK Y COBPEMEHHOTO, XapakTepuays ero
N3bICKAHHOCTBI U YHUKamNbHOCTbIO.
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LOOP

La collezione Loop comprende una sospensione e una
lampada da parete e da soffitto. Il corpo illuminante e

in vetro soffiato parzialmente sabbiato sul fondo, da
installare in ambienti interni. La sospensione & disponibile
con struttura in finitura verniciata nera opaca, ramata
lucido e ottonata brunita mentre la lampada da parete e
soffitto & disponibile con struttura in finitura verniciata

The Loop collection is made up of a pendant lamp, a wall
lamp and a ceiling lamp. The shade is in blown glass,
partly blown on the base, and is made for indoor use. The
pendant lamp is available in an black opaque finish, shiny
copper or burnished brass, while the wall and ceiling
lamps are available in an opaque white finish. The energy
voltage makes these lamps suitable with halogen lamps

bianca opaca. Lelettrificazione & a tensione di rete per

lampade alogene e LED.

La coleccién Loop
comprende una ldmpara
colgante, un aplique y

un plafén. El cuerpo de
iluminacion es de vidrio
soplado, parcialmente
arenado en el fondo, para
instalar en ambientes
internos. La lampara
colgante presenta una
estructura con acabado
pintado de color negro
mate, pintado de color
blanco mate, cobrizo
brillante y latoneado
bruiiido mientras que el
aplique y el plafon presentan
una estructura con acabado
pintado de color blanco
mate. La electrificacion es
con tension de red para
bombillas halégenas y Led.

Die Kollektion Loop schlieBt
eine Hangelampe, eine
Wandlampe sowie eine
Deckenlampe ein. Der
Leuchtkorper besteht

aus am Boden teilweise
sandgestrahltem,
geblasenem Glas - fiir
Innenbereiche geeignet.

Die Hangelampe ist mit
einer mattschwarz,
mattweiB lackierten

und kupferpolierten und
messingbriinierten Struktur
erhaltlich, wéahrend die
Decken- und Wandlampen
mit einer mattweil
lackierten Struktur
angeboten werden. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung mit Halogen-
und LED-Lampen.

and LED.

La collection Loop se
compose d’une lampe
suspension, d’une applique
et d’un plafonnier. Le corps
des lampes est en verre
soufflé et partiellement
sablé sur le fond. Les
lampes doivent étre
installées a I'intérieur.

La lampe suspension

est proposée avec une
structure finition peinte
en noir opaque, cuivre
brillant ou laiton bruni
alors que la lampe murale
et le plafonnier sont
disponibles avec une
structure peinte en blanc
opaque. Lélectrification est
a tension de réseau pour
des ampoules halogénes
et LED.
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Konnekuwns Loop ans
BHYTPEHHEro OCBeLLEeHS
BKItOYaeT B cebs
NnoABECHOW CBETUIBHMUK,
6pa un nmroctpy. MnadoH
BbIMOMHEH W3 BblAYBHOIO
CTekna, KOTopbI YaCTUYHO
VMEET NeCcKOCTPYIHYHO
06paboTky BHYTPY.
CTpyKkTypa NoABEeCHOro
CBETUIbHMKA MOXET UMETb
MaTOBYIO YEPHYIO, MaTOBYO
Genyto, MsaHLEBYIO
ME[HYI UMM BOPOHEHYHO
naTyHHYI OTAENKY, B TO
BpEeMSsi, KaK CTPyKTypa

6pa v nocTpbl oTAenaHa
MaToBOW 6enoi Kpackomn.
Llokonb npegHasHaveH
[ONs ranoreHHbIX namn v
cBetoamonos (LED).
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LOOP code electrification  technical info  accessories

Constance Guisset J— J— J— J—

[J

e F3SAO1 omonov  [filP20 MRS
33 ransparent - N
S P 1,)\(/1|_7||V.|\.IE1§800K 0,07 m? - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 486 kg cable fastener

min 15cm - max 200cm

E i 5 )]
g ®
£ Q
I§ Struttura verniciata nera opaca. Dimmerabile TRIAC / Black painted matt structure.
Dimmable TRIAC
A45cm e b e e
F35 A03 R7s (78 mm) EH[IPZO INCLUDED:
00 Transparent ~ 220-240V - Kit per decentramento / Off-center
1x120W HDG 0,07 m® cable fastener
e 444 ke NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
Struttura verniciata nera opaca / Black painted matt structure
F35A09  iepasonsov  Ef[iP20 INCLUDED:
00 Transparent  1x17W-120° - LED /LED
WHITE 3000K 0,07 mé - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 4,86 kg cable fastener
®
Struttura ramata lucida. Dimmerabile TRIAC / Copper-plated structure. Dimmable TRIAC
F35 A1l R7s (78 mm) EH[|P20 INCLUDED:
00 Transparent ~ 220-240V - Kit per decentramento / Off-center
1x120W HDG 0,07 m® cable fastener
e 444 kg NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
Struttura ramata lucida / Copper-plated structure
F35 A13 ten22o240v  Ffj[iP20 INCLUDED:
00 Transparent  1x17W-120° - LED /LED
WHITE 3000K 0,07 m® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 4,86 kg cable fastener
®
Struttura ottonata brunita. Dimmerabile TRIAC / Burnished brass structure.
Dimmable TRIAC
F35 A15 R7s (78 mm) EH[IPZO INCLUDED:
00 Transparent  220-240V - Kit per decentramento / Off-center
1x120W HDG 0,07 m® cable fastener
— 444kg NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
Struttura ottonata brunita / Burnished brass structure
gy F5C01 womomor  [fpa0  NOTED
=£ 1€ £ 00 Transparent  1x17W-120° R
=< I3 2 WHITE 3000K 2’22 "
— © 1850Im Cri >80 B4 kg
@45¢cm ‘

Struttura verniciata bianca opaca. Dimmerabile TRIAC / White painted matt
structure. Dimmable TRIAC

NOTINCLUDED:
EH[IP4O - Lampadina / Bulb

F35 GO3 R7s (78 mm)
00 Transparent  220-240V

1x120W HDG 0,07 m?
4,32 kg
[= —

Struttura verniciata bianca opaca / Opaque white painted structure
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CONCEPT

DECORATIVE | LUMI

Ai giovani designer Saggia&Sommella & stato dato un preciso obiettivo: andare
oltre la sfera luminosa, sono cosi nati nuovi diffusori di diverse forme. Con il
nome Lumi si & voluto dare una doppia valenza: la prima piu diretta, poiché
legata al mondo dell’illuminazione, che vuole raccogliere sotto un unico nome una
tipologia precisa di lampade, con un termine pero raffinato e arcaico; la seconda
parte invece dalla traduzione del termine “neve” in finlandese, appunto “lumi”,
sottolineando ancora come la principale caratteristica di queste lampade sia il
diffusore bianco opale, dalle forme morbide e delicate, proprio come la neve.

The young designers Saggia&Sommella were given the precise
goal of going beyond the typical round shape of light bulbs,
which led to the creation of new diffusers in a variety of
shapes. The name Lumi is important for two reasons: the first
is more direct, being tied to the lighting world, which intends
collecting under a single name a precise type of lamp, but

with a refined and archaic term; the second has to do with the
translation of the word “snow” in Finnish, i.e., “lumi”, thereby
again underscoring how the main feature of these lamps is
the opal white diffuser, with soft and delicate shapes, just like

SNOW.

Den jungen Designern Saggia&Sommella
wurde ein prazises Ziel gegeben: Uber die
Leuchtkugel hinausgehen. So entstanden
neue Diffusoren in verschiedenen Formen.
Mit dem Namen Lumi wollte man einen
doppelten Wert verleihen: Der erste direkt
mit der Beleuchtungswelt verbundene,
der unter einem Namen eine prazise
Lampentypologie zusammenfassen will,
mit einem eleganten und archaischen
Begriff; der zweite stammt dagegen aus
der Ubersetzung des Worts ,Schnee®

auf Finnisch, also ,lumi®, womit die
Haupteigenschaft dieser Lampe
unterstrichen wird, d.h. ihr mattweiBer
Diffusor mit weichen und zarten Formen,
wie Schnee.

Les jeunes designers Saggia&Sommella
n‘avaient qu’un seul objectif: aller au-dela
de la boule lumineuse, c’est ainsi que de
nouveaux diffuseurs de différente formes
ont été créés. Avec le nom Lumi, on a
voulu donner une double signification: la
premiére, plus directe, car elle est liée au
monde de Iéclairage qui veut regrouper
une typologie précise de lampes avec un
seul nom, mais avec un nom plus raffiné
et archaique; par contre, la seconde,
prend son origine dans la traduction du
mot “neige” en finlandais, “lumi”, en
soulignant encore que la caractéristique
principale de ces lampes est le diffuseur
blanc opale, avec des formes légéres et
délicates, comme la neige.
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A los jovenes disefiadores Saggia&Sommella

se les ha planteado un objetivo concreto:
superar la esfera luminosa y asi han nacido
nuevos difusores con formas distintas. Con el
nombre Lumi se ha querido dar un valor doble:
el primero més directo, al estar ligado al mundo
de la iluminacion, que quiere recoger con un
Unico nombre un tipo preciso de lamparas, con
un término mas refinado y arcaico; el segundo,
sin embargo, parte de la traduccién del término
“nieve” en finlandés, precisamente “lumi”, por lo
que se destaca de nuevo que la caracteristica
principal de esta lampara es el difusor blanco
opalino, con formas suaves y delicadas, como
la nieve.

Monogabim An3aiiHepam 13 cTyamm
Saggia&Sommella 6bina noctaeneHa

YeTkasi 3ajava: BbITU 3a paMKu MPUBLIYHON
namnbl-ccpepsbl: Tak 6binn co3naHbl HoBble
paccevBaTenu pasnuyHbix hopm. HassaHve
Lumi nmeeT aBoviHOE 3Ha4YeHNe: Nnepeoe
HanpsiMyto OTHOCUTCS K OCBELLIEHUIO, U
BKItOYaeT B cebsi onpeaeneHHbli TMn namn,
KOTOpbIM AU3aiHepbl peLmny Aatb 370
U3SILLHOE W CTapUHHOE UMS; BTOPOE 3HavYeHne
cnoBa “lumi” B nepeBoge ¢ pMHCKOro
0O3Hay4aeT “cHer”, OHO NoAYepKMBaET OCHOBHYIO
XapakTepuUCTUKy 3TVX Namn, a8 UMEHHO
pacceuBatenb 6enoro onanoBoro LBeTa
HEXHOW, CHEXHOW hOpMBbI.
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LUMI

La collezione & costituita da sospensioni, lampade da tavolo,
terra, parete e soffitto di molteplici forme e dimensioni, da
utilizzare per ambienti interni. [l gruppo Mycena da inoltre

la possibilita di creare composizioni a piu vetri utilizzando
I’accessorio apposito, mentre Mochi presenta anche una serie

di sospensioni a “cascata”. Tutti i diffusori sono in vetro soffiato
bianco satinato, le strutture portanti sono in metallo verniciato
bianco o poliestere rinforzato con fibra di vetro. Lelettrificazione

The collection is made up of hanging, table, floor, wall and ceiling
lamps in many different shapes and sizes, for indoor use. In
addition, the Mycena series makes it possible to create layouts
with different glass panels using the special accessory, while
the Mochi series also has a range of “falling” hanging lamps.

All the diffusers are in white satin-finish blown glass, while the
load-bearing structures are in white painted metal or polyester,
reinforced with glass fibre. The lamp runs on mains power and is

¢ a tensione di rete per lampade alogene, fluorescenti e LED.

La coleccion esta compuesta
por lamparas colgantes,
lamparas de sobremesa, de pie,
apliques y plafones de formas

y medidas multiples, para

usar en ambientes internos. El
grupo Mycena permite crear
también composiciones de
varios elementos mediante

el accesorio correspondiente
mientras que Mochi presenta
asimismo una serie de lamparas
colgantes en “cascada”. Todos
los difusores son de vidrio
soplado blanco satinado y las
estructuras de soporte son de
metal pintado de color blanco o
poliéster reforzado con fibra de
vidrio. La electrificacién es con
tension de red para bombillas
halégenas, fluorescentes y LED.

Die Kollektion besteht aus
Hangelampen, Tisch-, Boden-,
Decken- und Wandlampen

in zahlreichen Formen und
Abmessungen fiir innen und
auBBen. Die Gruppe Mycena
verleiht auBerdem die
Mbglichkeit, Zusammensetzungen
mit mehreren Glasern liber das
hierfiir vorgesehene Zubehorteil
zu bilden, wahrend Mochi

auch verschiedene fallende
Héngelampen einschlieBt. Alle
Diffusoren sind aus satiniertem,
weiBem und geblasenem Glas,
die Tragerstrukturen sind aus
weil lackiertem Metall oder mit
Glasfaser verstéarktem Polyester.
Die Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei Halogen-,
Fluoreszenz- und LED-Lampen.

suitable for use with halogen, fluorescent and LED bulbs.

La collection est constituée par
des suspensions, des lampes

de table, des lampadaires,

des appliques murales et des
plafonniers, de plusieurs formes
et dimensions, a utiliser &
Fintérieur. Le groupe Mycena
donne également la possibilité
de créer des compositions avec
plusieurs verres en utilisant
Paccessoire approprié, alors que
Mochi présente aussi une série de
suspension en “cascade”. Tous les
diffuseurs sont en verre soufflé
blanc satiné, les structures
portantes sont en métal verni
blanc ou en polyester renforcé
avec de la fibre de verre. Les
lampes halogéne, fluorescentes
et LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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Kornrekums coctouT 13 noaBecHbIX,
HaCTOMbHbIX, HACTEHHbIX,
HarosbHbIX Y MOTOMOYHbIX JSIamn
pasnnYHbIX hopM 1 pasmepos, AN
BHYTPEHHUX NMomeLLieHui. pynna
namn Mycena Jaet BO3MOXHOCTb
co3faBaTh pasnnyHbie
KOMIMO3MLIMM 13 CTEKOT, UCTIONb3yS
creupanbHyro dypHUTYPY;

rpynna riamn Mochi coctout 3
Cepuii «KackaaHbIX» NMOOBECOK.
Bce paccevBarenm BbInonHeHb!

113 6eroro CaTMHNPOBAHHOTO
BbllyBHOIO CTeKINa, HecyLlas
CTPYKTypa 13 MeTara c 6erneim
NaKOBbIM MOKPLITYEM UK 3
rormacTepa, apMMPOBaHHOTO
CTEKIMOBOIOKHOM. OreKTpuieckas
YaCTb paccH/TaHa Ha raroreHoBbIe,
TIOMUHECLIEHTHbIE U CBETOAMOOHBIE
namribl OT CETEBOIO HaMPSHKEHNS.
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LUMI code
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J—
|:r| Baka
or23em FO7 A15
£ .8 01 White
8 ]
8 o
3
£
&
[}
:
£
8
0330m FO7 A35
01 White

electrification  technical info  accessories

E27 220-240V [ H [IPZO INCLUDED:

1x150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
0,133 m? cable fastener

458 kg

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

(E27220-240V

1x30W FBT
LED 220-240V [H[IPZO INCLUDED:

o -LED/LED
XI7W-120 :
WHITE 3000K 0,133 m® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 456 kg cable fastener
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

E Baka

033em FO7 B21
01 White
5 3
<] @
I ]
=5
— “
@17,7cm
FO7 B41
01 White

177

NOT INCLUDED:
E27 220-240V EH[ @ IP40 - Lampadina / Bulb

1X150W HSGST
0,133 m?®
4,58 kg

(E27220-240V

1x30W FBT

=w

LED 220-240V [ H [ @ IP40 'NL(E"DU/DLEE%
1XI7W-120° -

WHITE 3000K 0,133 m?
1850im Cri >80 07 kg
f\
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LUMI code
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J—

D Baka

electrification  technical info  accessories

03%m FO7 CO7  E27220-240v EAL @ Ip4g NOTINCLUDED: |
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / 5u
0,271 m?
§ 12,67 kg
(]
E27 220240V
1x30W FBT
5
S
—
@32cm
D Baka
o17.70m FO7 EO7 £97 220-240V EH[|P4O NOT INCLUDED:
| .
£ 01 White 1xI50W HSGST - Lampadina / Bulb
& 0,133 mé
g £ C_ I 463 kg
g 3
E27200-240V
®33cm 1x30W FBT
FO7EN womonor  [f[R0 N
01 White 1X17W-120° 0133 e -
WHITE 3000K 1133 m
474 kg
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1850Im Cri >80

@ (LED)

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Mochi
o123em FO7 AO5  Go220-240v EAL P40 INCLUDED:
£ _E 01 White 1x60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
8 S _ 0,022 m? cable fastener
< 1,16 kg
g NOT INCLUDED:
£ - Lampadina / Bulb
8
=
—
@20cm
|:r| Mochi
o123em FO7 A07  e27220240v  E[IP20 INCLUDED:
£ g 01 White 1X150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
8 & 0,071 m® cable fastener
P C_Im 3,09 k
5 oo NOT INCLUDED:
: e - Lampadina / Bulb
3 E27 220-240V
£ 1x30W FBT
5
}3 =w
—
@30cm OO
FO7 A41 te2zo-2a0v  Efj[1P20 INCLUDED:
01 White 1900 -LED/LED
IxI7W120 0,071 m? Kit per decentramento / Off-cent
WHITE 3000K ,071 m - Kit per decentramento / Off-center
3,82 kg cable fastener
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1850Im Cri >80

@ (LED)

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Mochi
o12,5em FO7 AO1 e27220240v  Ff[ip20 INCLUDED:
£ £ 01 White 1150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
3 S 0,106 m® cable fastener
%
g 457 kg NOT INCLUDED:
£ - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
£ 1x30W FBT
£
$ = w
T e eererereenteretetiteteettetctettesteasirttartnasenanas
om INCLUDED:
FO7 A37  (ep220-240v [H[IPZO "LED/LED
01 White 1x17W-120° .
WHITE 3000K 0,106 m® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 4,31kg cable fastener
®
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
|:r| Mochi
o12:36m FO7AO3  e27220240v  Ffj[iP20 INCLUDED:
€ £ 01 White 1x205W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
§ X 0,122 m® cable fastener
% 5,94 kg
g NOT INCLUDED:
£ - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
E 1x30W FBT
£
3 = w
OSSOSO OSSOSO . e
©45cm FO7 A39 LED 220-240V [ H [|P20 l—NL(I:ELDU/DLi%
01 White 1x17W-120° .
WHITE 3000K 0,122 m® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 5,39 kg cable fastener
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Mochi
0400m FO7 A29  Go220-240v EAL INCLUDED:
— IP40 .
01 White 13x20W HSGS - Lampadina / Bulb
i 0,066 m?
9,27 kg
_ 5
T
«©
£
S
3
5 D
£
§ D
£ D
5
—
@12cm
|:r| Mochi
0600m FO7 A31 G9 220-240V EAL P40 INCLUDED:
01 White 30x20W HSGS - Lampadina / Bulb
i 0,028 m?
16,51 kg
g
0
(vl
£
g
@
g
5
Q
£
—
@12cm
|2| Mochi
60cm FO7 A33  Go220-240v EAL P40 INCLUDED:
01 White 18x20W HSGS - Lampadina / Bulb
£ _ 0,096 m*
S 12,35 kg

min 40cm - max 300cm

3,5cm
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—

E Mochi

@tzem FO7BO1  Go220-240v EAL [0/ 1pag MOTINCLUDED: |
. c 01 White 1x20W HSGS ampadina /7 5u
51 O 18 ) 0,005 m?
. 0,53 kg
@6cm
E Mochi
©20cm FO7 BO7 G9 220-240V EH[ @ P40 NOT INCLUDED:
p20em, ,
. . 01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
o o 3
;-EI Q Jt: ) 0,022 m
=5 0,73 kg
o
@6cm
E Mochi
0200m FO7 BO3 69 220-240V EH[ @ |paQ NOT INCLUDED:
| .
01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
£ IE ) 0,022 m?
§ g 1,31 kg
Is
L
@12cm
E Mochi
30cm FO7 BO9 £97 290240V EH[ @ |pAQ NOT INCLUDED:
 280em ,
01 White 1X150W HSGST - Lampadina / Bulb
£ £ 0,071 m®
§ ; 3 C_ I 2,73 kg
=8
G17.70m E27220-240V
1x30W FBT
FO7B45  Leoaoasov  FR[[CI[1Pa0 "G50
01 White 1x17W-120° 0.071 me )
WHITE 3000K 071 m
2,82 kg

1850Im Cri >80

@ LED)

E Mochi

0380m FO7BO5  ez220240v [ @ IP40 NOTINGLUDED: |
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / bu
. . 0,106 m?
i § () 412 kg
— E27220-240V
o17.7em 1x30W FBT

=1

FO7B43  iepao2aov  FA[ @ |P40 'NCLUDED:
01 White 1x17W-120° ; -LED/LED
WHITE 3000K 0,106 m
4,44 kg

1850Im Cri >80
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
E Mochi
@40m FO7 B11 ez220-240v — FHL @ Ip4g NOTINCLUDED: |
01 White 1X150W HSGST ampadina/ bu
. . 0,122 m?
& S 4,93 kg
8 5
< E27 220-240V
017,7cm 1x30W FBT
SRR
FO7 B47 LED 220-240V [H[ @ IPA0 '\ ep/1ep
01 White 1X17W-120° 5
WHITE 3000K 0,122 m
1850imCri >80  9:25kg
f\
|Z| Mochi
@38om FO7 co1 E27 220-240V EH[ @ IP40 [\‘I‘_)T 'N%L,UD/E;):[b
01 White 1X150W HSGST ampadina/ bu
. 0,26 m?
§ C_Im 12,30 kg
E27220-240V
1x30W FBT
. = w
8
b
©@32cm
D Mochi
e177em FO7 EO5 E27 220-240V E H [|p40 NET 'N%FUD/E;’ZM
cE 01 White 1x205W HSGST X - -ampadina /5u
£ o 0,122 m
g £ 5,01 kg
g o
)
E27 220-240V
45cm 1x30W FBT
B
FO7 E13 LED 220-240V E H [|P4O -LED/LED
01 White 1X17W-120° 0122 mé
WHITE 3000K ’
6,10 kg

1850Im Cri >80
@

®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
D Mochi
10em FO7 GO1 g9 220-240v EAL @ |P44 NOTINCLUDED:
e Mo 01 White 1x20W HSGS - Lampadina / Bulb
S] () 18 0,005 m?
s © 0,50 kg
L
Tlem
El Mochi
176m FO7 GO3  Go220-240v EAL P44 NOT INCLUDED:
oo 01 White 1x60W HSGS - Lampadina / Bulb
4 O £ . 0,022 m?
8 s == 0,90 kg
—
18cm
D Mochi
24,50m FO7 GO5  E27200-240v E H [|p40 NOT INCLUDED:
2em 01 White 1X150W HSGST - Lampadina / Bulb
£ 3 0,071 m®
S IE C o 3,08 kg
8 5
26.50m E27 220-240V
1x30W FBT
FO7 G35  (ep220-240v E H [|p40 'NL%'—DU/EzEE%
01 White 1x17W-120° 0.071 m )
WHITE 3000K 3 71km
1850imcCri >80  >00kg
® ®
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
D Mochi
§2om FO7 GO7  E27220-240v EH[|P4O NOT INCLUDED:
2o 01 White 1X150W HSGST 108 e - Lampadina / Bulb
m
. )
é IE C_Im 4,20 kg
8 &
E27220-240V
34cm 1x30W FBT
FO7 G37  (ep220-240v E H [|p4o 'NL%'—DU/EZEE%:
01 White 1xX17W-120° 0106 m? )
WHITE 3000K 1106 m
3,96 kg

1850Im Cri >80
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio

E Mycena

DECORATIVE | LUMI

code electrification

technical info  accessories

0320m FO7 B13 E27 220-240V [H[ @ P40 [\‘&Tm"“;]'j:aD/EE:lb
c e 01 White 1x100W HSGST padina /5u
sl |8 0,035 m?
= =T 3,95 kg
?17,7cm
E27220-240V
1X15W FBG
FO7B49  iepao2sov  FA[ @ Ip40 "NCLUDED:
01 White STTWA00 : -LED/LED
WHITE 3000K 0,036 m
1850Im Cri >80 >11kg
f\
E Mycena
@38om FO7 B15 E27 220-240V EH[ @ [P40 NOT INCLUDED:
01 White 1XI00W HSGST - Lampadina / Bulb
EI Q I 0,05 m?
2 =57 Cm 4,35 kg
—
@17,7cm

(E27220-240V

1x15W FBG

Clw

FO7B51  gposoniov

01 White 1x17W-120°
WHITE 3000K
1850Im Cri >80

@

]| STy

0,056 m®
4,40 kg

E Mycena

@43cm

@17,7cm

FO7 B17 E27 220-240V
01 White 1x100W HSGST

C_Im

NOT INCLUDED:
EH[ @ IP40 - Lampadina / Bulb
0,07 m?
4,23 kg

(E27220-240V

1x15W FBG

Clw

01 White 1x17W-120°
WHITE 3000K
1850Im Cri >80

@
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LED 220-240V

ERLICpa0 070

0,07 m®
4,23 kg
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
D Mycena

10em 32cm FO7 G15 E27 220-240V NOT INCLUDED:

“2em ; IP40 - Lampadina / Bulb

z 01 White 1X100W HSGST P »
£ £ 0,035 m® - Base per composizione FO7 Z01 01/
5 [ 8 2,97 kg Base for cluster FO7 Z01 01
» =
Q

(E27220-240V
— 1x15W FBG

12cm
L

o7 Gas LED 220240\/ I EH[|P4O e,

01 White 1x17W-120° 0038 me -LED/LED
WHITE 3000K 297 k NOT INCLUDED:
1850Im Cri >80 K - Base per composizione FO7 Z01 01/
@ @ Base for cluster FO7 Z01 01

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

D Mycena

teom 36em FO7 G17 E27 220-240V EAL P40 NOT INCLUDED:
2em 01 White 1x100W HSGST - Lampadina /Bulb
c 0,05 m? - Base per composizione FO7 Z01 01/
& Iﬁ 4,09 kg Base for cluster FO7 Z01 01
° E27 220-240V
T 1x15W FBG
°"" (I

FO7 G41 LED 220-240V [ H [IP4O INCLUDED:
01 White 1X17W-120° . -LED/LED
WHITE 3000K 2’22{(" NOT INCLUDED:
1850Im Cri >80 ’ g - Base per composizione FO7 Z01 01/
\‘ @ Base for cluster FO7 Z01 01
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
D Mycena
17crr2\ 46cm FO7 G19 E27 220-240V EH[IP4O NOT INCITUDED:
" 01 White 1x150W HSGST - Lampadina /Bulb
0,07 m® - Base per composizione FO7 Z01 01/
5 IE 5,31kg Base for cluster FO7 Z01 01
N © E27 220-240V
1x15W FBG
19cm G:DM)
FO7 G43  [ep220-240v [ H [IP4O INCLUDED:
01 White 1x17W-120° 007 -LED/LED
WHITE 3000K 7 m .
5,68 kg NOT INCLUDED:

1850Im Cri >80 - Base per composizione FO7 Z01 01/
@ @ Base for cluster FO7 Z01 01

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

D Mycena

Siem 2,5Hcm FO7 ZO1 EH[ NOT INCLUDED:
01 White - Lampadina / Bulb

0,069 m®

3,06 kg
Accessorio per composizioni Mycena a parete e soffitto. Per 3 luci: min 1 piccola,
max 1grande /Accessory for wall and ceiling Mycena compositions. For 3 lights:
min 1small, max 1 big

45cm
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DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Poga
o12,5em FO7 A13 e27220240v  Ff[ip20 INCLUDED:
£ £ 01 White 1150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
S A 0,108 m? cable fastener
<
g 482kg NOT INCLUDED:
£ - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
£ [ . 1X15W FBG
©42cm e eererereenteretetiteteettetctettesteasirttartnasenanas
FO7A43  iepaosov  Efj[iP20 INCLUDED:
01 White 7 W-120° -LED/LED
WHITE 3000K 0,07 m® - Kit per decentramento / Off-center
4,14 k cable fastener
1850Im Cri >80 1949
f\
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
E Poga
@4zom FO7 B19 E27 220-240V EAL @ |p4Q NOTINCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
c £ 0,07 m?
g cI8 4,00 kg
=8
017,7em E27 220-240V
1x15W FBG
FO7 B55 LED 220-240V EH[ @ Ip4g 'NCLUDED:
01 White 1X17W-120° il -LED/LED
WHITE 3000K Jom
3,25 kg

197

1850Im Cri >80
f\
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DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
D Poga
@42am FO7C05  eva02¢0v  EHI @ Ip4g NOTINCLUDED: |
01 White 1X150W HSGST ampadina/ bu
5 0,208 m®
S 11,86 kg
CE27220-240V
1x15W FBG
. @i
8
—
@32cm
D Poga
220m FO7 G21 E97 990-240V E H [IP4O NOT INCLUDED:
2em 01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,07 m®
3 F C_Im 3,69 kg
: 5
27220240V
Py 1X15W FBG
e
FO7 G45  |Ep220-240v EH[|P40 MooheD
01 White 1X17W-120° 0.07 m
WHITE 3000K 07 m
3,76 kg

199

1850Im Cri >80
@

®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC






DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Sfera
o123em FO7 A17 G9 220-240V EAL P40 INCLUDED:
£ I§ 01 White 1x33W HSGS o - K|tb;:l»erfdetcentramento / Off-center
8 o ,0lm cable fastener
% 0,85 kg
£ NOT INCLUDED:
c - Lampadina / Bulb
8
£ €
: [§
—
@14cm
|:r| Sfera
o1286m FO7 A19  Go220-240v EAL P40 INCLUDED:
c £ 01 White 1X60W HSGS - Kit per decentramento / Off-center
§ S 0,022 m? cable fastener
z 1,24 kg
g NOT INCLUDED:
: - Lampadina / Bulb
3
£ £
—
@20cm
|:r| Sfera
@123cm FO7 A21 e27220240v  Ff[ip20 INCLUDED:
£ 15 01 White 15150W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
S & - 0,106 m® cable fastener
S ()
5 8.99kg NOT INCLUDED:
£ TS - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
£ 1x30W FBT
£
8 =1
FO7A%S omomov  [fi[P20 AR
01 White -120° -
:/)\(,1|_7”V-|\-IE1§800K 0,106 m?® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 3,06 kg cable fastener
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Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
|:r| Sfera
= FO7 A23  E27220-240v EAL P20 O offcent
£ _§ 01 White 1x205W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
< o 0,106 m3 cable fastener
3 . 451kg NOT INCLUDED:
£ :
£ - Lampadina / Bulb
8 E27 220-240V
£ 1x30W FBT
£
8 =I»
©40cm FO7 A47 LED 220-240V [ H [|P20 lNL(I:ELDU/DLi%:
01 White -120° -
1/)\(/1_7”\/1\!;5800}( 0,106 m® - Kit per decentramento / Off-center
1850Im Cri >80 4,07 kg cable fastener
®  ©
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
|:r| Sfera
o o FO7 A25  e2z220240v  Efj[iP20 INCLUDED:
8 IE 01 White 1x205W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
S & 0,266 m? cable fastener
© |"I)
£ 589k NOT INCLUDED:
.§ - Lampadina / Bulb
= E27 220-240V
£ . 1x30W FBT
g =w
FO7AS omomov  [fi[P20 "R
01 White -120° h
1/)\(/1_7”\/1\!;2800}( 0,266 m® - Kit per decentramento / Off-center
7,21 k cable fastener
1850Im Cri >80 <1K9
f\
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
|:r| Sfera
o12,3em FO7 A27  e2z220240v  Efj[iP20 MOLUDED: o
£ _£ 01 White 1x205W HSGST - Kit per decentramento / Off-center
] b 0,405 m® cable fastener
x [ )
g 8:57kg NOT INCLUDED:
é - Lampadina / Bulb
f E27 220-240V
E 1x30W FBT
&
3
FO7 AS1 ten22o240v  Ffj[iP20 NOIPED:
01 White -120° h
@60cm 1/)\(/1_7”\/1\!;2800}( 0,405 m?® - Kit per decentramento / Off-center

203

1850lmCri >80 206kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

cable fastener
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LUMI

A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio

E Sfera

DECORATIVE | LUMI

code electrification  technical info  accessories

@%m FO7B23  Go220-240v EAL @ Ip4g NOTINCLUDED: |
e £ 01 White 1X20W HSGS ampadina /- 5u
8 O_gld ) 0,005 m°
s T 0,60 kg

@6cm
E Sfera

@14cm

5cm
14cm

°

il Qg

@6cm

FO7B25  Go220-240v EH[ @ |p4g NOT INCLUDED:
01 White 1x20W HSGS - Lampadina / Bulb
0,01 m?

0,65 kg

G Sfera

@14cm

| Py

@12cm

22cm

FO7 B27 G9 220-240V [H[ @ IP40 NOT INCLUDED:
01 White 1X20W HSGS - Lampadina / Bulb
0,012 m?

1,17 kg

E Sfera

020cm FO7 B29 69 220-240V [H[ @ |p4Q NOT INCLUDED:
p2oem ,
01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
£ g 0,022 m?
& ) e]8 0,73 kg
e
@6cm
E Sfera
020cm FO7 B31 69 220-240V EH[ @ |p4Q NOT INCLUDED:
p2oem ;
01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
& § 0,027 m?
8 e 1,64 kg
& Ig - ’
o
e
@12cm

E Sfera

@35cm

35¢cm

—
@17,7cm

2cm

33cm

FO7 B33  E27220-240v EH[ @ |p4qQ NOT INCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,106 m?

C_Im 2,82 kg

(E27220-240V

1x30W FBT
FO7B57  (epaso2aov [ @ |P40 'NCLUDED:
01 White 1x17W-120° o : -LED/LED
WHITE 3000K 1106 m
2,82 kg

1850Im Cri >80

&) (LED)
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
E Sfera
@40am FO7 B35  E27220-240v EAL @ |p4Q NOTINCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,106 mé
£ 5 3,83 kg
g S
& E27 220-240V
ST 1x30W FBT
FO7 B59  |p 220-240v EH[ @ Ip4g 'NCLUDED:
01 White 1X17W-120° 5 -LED/LED
WHITE 3000K 0,106 m
1850im Cri >80 >83kg
f\
E Sfera
2500m FO7 B37 E27 220-240V EH[ @ [P40 NOT INCLUDED:
01 White 1x205W HSGST - Lampadina / Bulb
0,266 m?
c c C Do 6,86 kg
S 3
. E27 220-240V
& 1X30W FBT
@17,7cm %J])m
FO7 B61 teoo2a0v  ERL @ |P40 'NCLUDED:
01 White 1x17W-120° 0266 1 -LED/LED
WHITE 3000K Py km
1850Im Cri >80 79 kg
@
E Sfera
060em FO7B39  ez220200v [ @ |p4g NOTINCLUDED:
01 White 1x205W HSGST - Lampadina / Bulb
0,405 m?
C_Im 9,06 kg
£ 5
E27 220-240V
. 1x30W FBT
— =
@17,7cm
FO7 B63  |£p220-240v [H[ @ P40 'NCLUDED:
01 White 1x17W-120° ; -LED/LED
WHITE 3000K 0,405 m
9,06 kg

1850Im Cri >80

@
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DECORATIVE | LUMI

electrification

technical info  accessories

LUMI code
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—

D Sfera

i FO7 CO9  E27220-240v EAL @ |p4Q NOTINCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,244 m?®
g 10,92 kg
(o]
E27 220240V
1x30W FBT
5
g
—
@32cm
D Sfera
0400m FO7 C11 e2z220240v  FR[ @ |p4o NOTINCLUDED:
01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
0,271 m?
£ C_Im 12,10 kg
3
E27200-240V
1x30W FBT
5
S
—
©32cm
D Sfera
Yem FO7 DO1 G9 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
o 01 White 1x48W HSGS - Lampadina / Bulb
_ 0,01 m®
0,74 kg

c

10

15cm
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DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
D Sfera
017.70m FO7 E33 £97 990-240V [H[IP4O NOT INCLUDED:
y17.7cn ,
. 01 White 1x205W HSGST - Lampadina / Bulb
g 0,266 m?
6,09 kg
; g
E27 220-240V
1x30W FBT
@50cm %:Dm
FO7 ES1 ten22o240v  Efj[iP40 NOIPED:
01 White 1x17W-120° . i
WHITE 3000K 0,266 m
1850imCri >80 947 kg
f\
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
D Sfera
o17,7m FO7 EO9 £97 990-240V EH[|P4O NOT INCLUDED:
[ .
£ 01 White 1x205W HSGST - Lampadina / Bulb
S 0,405 m?
8,48 kg
g ;
E27 220-240V
1x30W FBT
@60cm
FO7 E15 ten22o240v  Ffj[iP40 NOIPED:
01 White 1x17W-120° . i
WHITE 3000K 0,405 m
1850imCri >80  334kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

21
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DECORATIVE | LUMI

LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—
D Sfera
85om FO7 G283 g9 220-240v EAL @ |P44 NOTINCLUDED:
L 01 White 1x20W HSGS - Lampadina / Bulb
gl U 18 ) 0,005 m?
L 0,32 kg
9,5cm
D Sfera
Yaem FO7 G25  Go200-240v EH[|p44 NOT INCLUDED:
L L 01 White 1x33W HSGS P - Lampadina / Bulb
5 16 Olm
gI O 18 0,65 kg
—
15cm
D Sfera
200m FO7 G27 69 220-240V EH[|P44 NOT INCLUDED:
2oom, ,
fom 01 White 1X60W HSGS - Lampadina / Bulb
£ 1§ 0,022 m?
g 8 0,94 kg
—
2icm
D Sfera
2em FO7 G29  E27220-240v EH[|p4O NOT INCLUDED:
pom 01 White 1X150W HSGST - Lampadina / Bulb
£ § 0,106 m?
g s o 3,88 kg
E27 220-240V
oo 1x30W FBT
FO7 G47  |ep220-240v [ H [IP4O 'NL%"DU/DLEE%
01 White 1X17W-120° 106 i
WHITE 3000K g’ %ka
1850Im Cri >80 A2 kg
f\
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
El Sfera
38.5em FO7 G31 e27220240v  Ff[iP4o0 NOT INCLUDED:
2em 01 White 1x150W HSGST P - Lampadina / Bulb
y m
g 8 I 3,91kg
© E27 220-240V
1x30W FBT
40,5cm %:Dm
FO7G49  (epao2aov  F[IP40 NoIPED:
01 White 1X17W-120° 0106 m? .
WHITE 3000K 3’233 o
83 kg

213

1850Im Cri >80
@

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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LUMI code
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J—
|:r| White
or23em FO7 A09
£ -§ 01 White
S o
Q
3
£
5
[t
é c
§
FO7 A53
01 White

215

electrification  technical info

E27 220-240V

EAL P20

1XI50W HSGST
0,108 m?
4,77 kg

(E27220-240V

1x22W FBT

=w

accessories

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

EADP20

0,108 m®
6,11kg

LED 220-240V
1x17W-120°
WHITE 3000K
1850Im Cri >80

f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

" INCLUDED:

-LED/LED
- Kit per decentramento / Off-center
cable fastener
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LUMI code electrification  technical info  accessories
A. Saggia & V. Sommella / D&G Studio J— J— J— J—

D White

120m 0300m FO7 GO9 27 9220-240v [ H [ NOT INCLUDED:
il poonem IP40 .
2 01 White 1x100W HSGST - Lampadina / Bulb
£ 0,035 m°
k’ 2,28 kg
Q
bywwn E27 220240V
1XI5W FBG
FO7 G53  |ep 220-240v [ H [IP4O INCLUDED:
01 White 7WA20° 3 -LED/LED
WHITE 3000K 0,085 m
1850im Cri >80 243kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

K

White
120m 0380m FO7 GT1 £97 920-240V EH['P 40 NOT INCLUDED:
— —_— :
2m 01 White 1x150W HSGST - Lampadina / Bulb
] 0,05 m®
IE 3,59 kg
5
. E27 220-240V
om 1XI5W FBG
FO7GS5  iepasooaov  Efj[iP40 NOIPED:
01 White 1x17W-120° . i
WHITE 3000K 0,05m
1850imCri >80  69kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

D White

3o 0450m FO7 G13 E27 220-240V EAL P40 NOT INCLUDED:
tom 01 White 2x100W HSGST - Lampadina / Bulb
0,069 m°®
£ 5,41 kg
]
E27 220-240V
— 2x15W FBG
14cm
FO7GS7  iepao2aov  Efj[iP40 NOIPED:
01 White 1x17W-120° . i
WHITE 3000K 0,069 m
1850imcCri>80  2A41kg
f\

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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Massimo Sacconi
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DECORATIVE | MONO&EASY

La collezione & costituita da apparecchi d’illuminazione ad incasso
per interno. | diffusori sono in vetro soffiato bianco satinato;

per Mono la struttura metallica € verniciata bianca; per Easy la
struttura € in metallo cromato lucido. Questi faretti sono adatti
ad ogni tipo di ambente grazie alla loro semplice ed elegante
forma. Lelettrificazione a bassissima tensione (12V) per lampade
alogene, e a tensione di rete per lampade alogene e fluorescenti.

The collection is made up of recessed lighting fixtures for indoor
use. The diffusers are in satin-finished white blown glass; for the
Mono series, the metallic structure is painted white, for the Easy
series, the structure is in polished chrome metal. The simple,
elegant shape of these spotlights makes them perfect in every
setting. The lamps run on a very low voltage (12V) for halogen
bulbs and mains power for halogen and fluorescent bulbs. Easy is

Easy e disponibile anche a LED in corrente continua (7O0mA).

La coleccidn esta compuesta
por focos de empotrar de
interior. Los difusores son de
vidrio soplado blanco satinado;
para Mono la estructura
metdlica esta pintada de

color blanco y para Easy

la estructura es de metal
cromado brillante. Estos focos
son idéneos para todos los
tipos de ambiente por sus
formas sencillas y elegantes. La
electrificacion es con tensién
muy baja (12V) para bombillas
halégenas y con tension de
red para bombillas halégenas
y fluorescentes. Easy esta
disponible también con LED en
corriente continua (700mA).

Die Kollektion besteht aus
Einbau-Beleuchtungen fiir
Innenbereiche. Die Diffusoren
sind aus satiniertem, weiBem
und geblasenem Glas; Mono
weist eine weil lackierte, Easy
dagegen eine glanzverchromte
Metallstruktur auf. Diese
Spotlights eignen sich fiir

jede Umgebung dank ihrer
einfachen und eleganten
Form. Die Elektrifizierung

mit Niederspannung (12V)

fur Halogenlampen und mit
Netzspannung fiir Halogen-
und Fluoreszenzlampen.

Easy ist auch mit LED und
Gleichstrom erhéltlich (700
mA).

219

also available for LED bulbs in D/C (700mA).

La collection est constituée

par des corps d’éclairage a
encastrer pour intérieur. Les
diffuseurs sont en verre soufflé
blanc satiné; la structure
métallique de Mono est vernie
en blanc; la structure d’Easy,
quant a elle, est en métal
chromé brillant. Ces spots sont
adaptés a tout type d’espace
grace a leur forme simple et
élégante. Les lampes halogénes
sont alimentées a trés basse
tension (12V) et les lampes
halogénes et fluorescentes
sont alimentées par la tension
du réseau. Easy est également
disponible avec des LED en
courant continu (700mA).

Konnekuus coctonT ns
BCTpavBaeMbIX OCBETUTENBHbIX
NPUGOPOB A BHYTPEHHUX
romeLLieHnin. Paccemsarenu

13 BblayBHOrO Genoro
CaTVHUPOBAHHOTO CTEKIa;
CTPYKTypa MPOXeKTOpoB

Mono 13 meTanna c 6enbiv
aKoBbIM MOKPbLITUEM; CTPYKTYpa
npoeKTopoB Easy 13 briecTsLuero
XPOMVPOBAHHOTO MeTanmna. 3T
MPOXEKTOPbI NOAXOANAT Ans
Pa3nnyHbIX MHTepbEPOB Griaroaaps
NPOCTOM U U3ALLHON chopMeE.
OnekTpuyeckas YacTb paccyuTaHa
Ha ranoreHoBble NaMrbl Ars 04eHb
HU3KOro HanpsbkeHyst (12V), Ha
rarioreHoBblIE U JIIOMUHECLIEHTHbIE
namnbl OT CETEBOTO HaMPsHKEHUS.
Easy nveet BapuaHT co
CBETOAVIOAAMM OT MOCTOSIHHOTO
HanpsbikeHns (700mA).
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MONO&EASY code

Massimo Sacconi —_

electrification  technical info  accessories

D14 F36 E27 220-240V [H[ P20 NOT INCLUDED:
01 White 1x46W HSGSA IP44 - Lampadina / Bulb
0,007 m?
D) Cm 0,69 kg
@10cm
E27 220-240V
ottem 1X11W FBT
g
D14 F37 GU10 220-240V [H[ P20 NOT INCLUDED:
01 White 1x75W HAGS/UB IP44 - Lampadina / Bulb
0,007 m?
GU10 220-240V
1X5,5W
D14 F39 GX24q-2 220-240V [H[ @ P20 NOT INCLUDED:
01 White 1XI8W FSQ IP44 - Lampadina / Bulb
0,007 m® - Alimentatore / Driver
=k 0,88 kg
D14 F54 LED 700mA EH[ P20 INCLUDED:
01 White 1x14W-40° P44 - LED/LED
0,007 m?
WHITE 3000K 088 k NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 SeKg - Alimentatore / Driver
[l
D14 F40 E97 220-240V EH[ @ P20 NOT INCLUDED:
01 White 1x46W HSGSA IP44 - Lampadina / Bulb
0,012 m?
@ Cm 1,06 kg
‘ E27 220-240V
‘ 1X18W FBT
D@1lcm
D14 F56 LED 700mA EH[ @ P20 INCLUDED:
01 White 1X14W-40° 0007 IP44 - LED/LED
WHITE 3000K 088 K NOT INCLUDED:
1200Im Cri >80 : 9 - Alimentatore / Driver
(¢
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MULTISPOT

Marc Sadler / Nanne de Ru / Flynn Talbot
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CONCEPT

DECORATIVE | MULTISPOT

La continua ricerca dell’esclusivita ha portato alla luce una lampada dalla forma
personalizzata, unica, preziosa: Multispot. Questo particolare sistema componibile
nasce per dare al progettista la possibilita di stabilire le altezze dei diffusori e

la posizione dei punti luce adattando quindi la lampada al progetto. Il prodotto

si puo adattare perfettamente a qualsiasi ambiente grazie anche alla varieta

di dimensioni del rosone ed ¢ ideale per impreziosire grandi spazi donando
un’atmosfera incantevole e suggestiva. Su richiesta le lampade Multispot sono
interamente personalizzabili.

Constant research for exclusive touches has led to the creation
of a lamp with a personalised, unique and exquisite shape:
Multispot. The particular modular system was designed to give
the architect the possibility of establishing the heights at which
to position diffusers and lighting points, thus adapting the lamp
to any project. The product can be perfectly adapted

to suit any environment thanks also to the range of different
sizes of ceiling rose available. It is ideal for adding a touch of
glamour and charm to large areas. On request, Multispot lamps

can be entirely customised.

Die sténdige Suche nach Exklusivitat

hat eine Lampe mit einer individuellen,
einzigartigen und wertvollen Form

ans Licht gebracht:Multispot.Dieses
besondere zusammensetzbare

System entstand, um dem Designer

die Mdglichkeit zu geben, die Hohen

der Diffusoren und die Position der
Lichtpunkte festzusetzen und somit

die Lampe dem Projekt anzupassen.

Das Produkt eignet sich perfekt fir jede
Umgebung, auch dank der verschiedenen
Abmessungen der Rosette, und ist ideal,
um grofBe Radume aufzuwerten, denen

es eine bezaubernde und suggestive
Atmosphére verleiht.Auf Wunsch kdnnen
die Lampen Multispot ganz individuell
gestaltet werden.

La recherche continuelle de I'exclusivité
nous a mené sur une lampe a la forme
personnalisée, unique et précieuse:
Multispot. Ce systéme particulier
modulable a été créé pour donner a
I"architecte la possibilité d’établir les
hauteurs des diffuseurs et la position des
points de lumiére en adaptant donc la
lampe au projet. Le produit peut s’adapter
parfaitement a tout espace grace a la
variété des dimensions de la rosace

et est idéal pour enrichir les grands
espaces, tout en offrant une atmosphere
charmante et suggestive. Sur demande,
les lampes Multispot peuvent étre
entierement personnalisées.
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La busqueda continua de la exclusividad ha
sacado a la luz una lampara con una forma
personalizada, Unica, preciosa: Multispot.
Este sistema modular especial se crea para
permitir al proyectista establecer las alturas
de los difusores y la posicion de los puntos

de luz con el fin de adaptar la lampara al
proyecto. El producto se adapta perfectamente
a todos los ambientes también por la variedad
de dimensiones del rosetdén y es ideal para
embellecer espacios grandes a los que

regala una atmdsfera méagica y sugestiva.

Las lamparas Multispot son totalmente
personalizables bajo pedido.

[MOCTOSAHHBIV MOUCK 3KCKITO3NBHOCTU B
OCBELLEHNV NPUBEN K CO34aHMI0 Namnbl
YHUKanbHON, 3Ha4MMONOpMbI, KoTopast
MOXET BUAOU3MEHATLCSA MOA Baln
TpeboBaHus: Multispot. 3Ta HeobbIYHas
KOMMO3MLUMOHHasi cucTeMa cosfaHa
cneuunansHo, YTo6bl AaTb BO3MOXHOCTb
apxuTeKTopy onpeaensiTb BbICOTY
paccevBaTernen 1 MecTOMNoNoXeHne To4ek
cBeTa, U Takum 06pas3om MoandumumpoBaTb
ocselleHne nog TpeboBaHmAnpoekTa. dTa
nogBecHas NocTpa NpPekpacHo CMOTPUTCH
B Pa3fMYHbIX apXUTEKTYPHBIX PELUEHNSX,
6narogaps LLMPOKOMY BbliGOpy pasmepoB
po3eTku. JliocTpa naeanbHO NoaxoauT Ans
yCTaHOBKM B BOMNbLUNX NPOCTPaHCTBAX,
KOTOPbIM OHa MPUAAET 3aBOPaXUBAIOLLYIO U
TauHCTBEHHY0 aTMocdepy. JliocTpbiMultispot
MOryT ObITb MPOV3BEAEHDI CNieLuanbHO Nos
VMHAMBUAYanbHbIV 3aKas.
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MULTISPOT BELUGA

La collezione Beluga si compone di sospensioni per interno
ed esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono

in alluminio verniciato a polveri bianchi e possono essere
forniti con le forature massime previste, oppure possono
essere personalizzati su richiesta. | diffusori di Beluga,
forniti in 4 lunghezze di cavo elettrico, sono costituiti

da sfere in cristallo trasparente. Lelettrificazione € a

The Beluga collection is made up of hanging lamps for
indoor and outdoor use. The ceiling roses, in different
shapes and sizes, are made in white painted aluminium
and come either with the standard maximum number

of holes, or customised on request. The diffusers of the
Beluga series, available in 4 lengths of electrical cable, are
composed of transparent lead crystal spheres. The lamp

tensione di rete per Led.

La coleccion Beluga

estd compuesta por
lamparas colgantes de
interior y exterior. Los
rosetones, con formas

y tamarios diferentes,

son de aluminio pintado
con polvos blancos y se
pueden suministrar con los
orificios maximos previstos
o bien se personalizan

bajo pedido. Los difusores
de Beluga, suministrados
con un cable eléctrico

en 4 longitudes, estan
constituidos por esferas
de cristal transparente.

La electrificacion es con
tension de red para Led.

Die Kollektion Beluga
besteht aus Hangelampen
fiir Innenbereiche

und Aussbereiche.

Die Rosetten mit
unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind

aus weil3 pulverlackiertem
Alu und kénnen mit

den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch
individuell gestaltet werden.
Die Diffusoren von Beluga
in 4 Stromkabelléngen
bestehen aus transparenten
Kristallglaskugeln. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-
Lampen.

runs on mains power and is suitable for use with LED.

La collection Beluga se
compose de suspensions
pour intérieur et I'extérieur.
Les rosaces, de différentes
formes et dimensions sont
en aluminium peint en blanc
par poudre et peuvent

étre fournies avec les

trous maximums prévus,
ou personnalisées sur
demande. Les diffuseurs
de Beluga, fournis avec

4 longueurs de cable
électrique se composent
de sphéres en cristal
transparent. Les LED sont
alimentées par la tension
du réseau.
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Konnekuus Beluga coctout
13 NMOABECOK NS BHYTPEHHMX
NOMELLIEHNIN N BHELLIHWIA.
PoseTkun pasHbix hopm 1
pa3mepoB 13 antoMUHNSA C
©ernon NOpoLLKOBOM OKPacKom
MOTYT MOCTaBMNSATLCS C
MaKCVMasibHO LLUMPOKMU
OTBEPCTUSIMU, UINN MOTYT
Npou3BOAUTLCS Moa,

BaLl VHAVBUAYasbHbINA
3aka3. PaccenBarenu
ntoctpbl Beluga nmetot
AMNEKTPUYECKUIA LLHYP 4-X
pasHbIX ASIMH, COCTOSAT

13 ccpep 13 Npo3paqHoro
KpvcTanna. OnekTpuyeckas
YacTb paccyuTaHa Ha
cBeToAVOoAHbIE fambl oT
CETN HanPsHKEHNS.
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MULTISPOT BELUGA

Marc Sadler

[T

luga

@13cm
—

150cm

@ 1icm
—
L1

O I8

I

6,6cm

7ci

—
@9,2cm

GENERAL CATALOGUE 2017

code electrification  technical info  accessories

F32 A21 LED 220-240V [H IP40 INCLUDED:

00 Transparent  1x3W-140° IP55 -LED/LED o .
WHITE 3000K 0,008 m® - Driver elettronico dimmerabile /
230Im Cri >80 1.485,00 kg Dimmable electronic driver
I

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /1 spot
chandelier. White painted canopy. Already wired

200cm

F32 A22

00 Transparent

1P40 INCLUDED:
LED 220-240V E H[ 1P55 -LED/LED

- o
Sx3W-140 0,024 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 3000K K Di ble electronic dri
1150Im Cri >80 5.925,00 kg immable electronic driver

ox ®

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /5 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired

300cm

@ 25cm

!

™

=/

O 1

—
@9,2cm

£

7c

F32 A23

00 Transparent

LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
o IP55 -LED/LED
10x3W-140 ! ) . -
0,05 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 3000K ' D ool e
2300Im Cri >80 10.755,00 kg immable electronic driver
I

Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /10 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired

228



DECORATIVE | MULTISPOT

MULTISPOT BELUGA code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
|:r| Beluga
@ 39cm F32 A24 LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
00 Transparent  20x3W-140° IPS5 -LED/LED '
WHITE 3000K 0,099 m® - Driver elettronico dimmerabile /
4600Im Cri >80 20,37 kg Dimmable electronic driver
a=
@ 33cm
| — Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /20 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired
£
S
3
F32 A25 LED 220-240V EH[ IP40 INCLUDED:
00 Transparent  30x3W-140° IPS5 -LED/LED .
WHITE 3000K 0,142 m?® - Driver elettronico dimmerabile /
6900Im Cri >80 30,25 kg Dimmable electronic driver
I

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /30 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired
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MULTISPOT BELUGA code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
|:r| Beluga
130m F32A26  |ep 200240V EH P40 INCLUDED:
£ 00 Transparent  1x3W-140° IP55 -LED/LED o .
D b WHITE 3000K 0,008 m® - Driver elettronico dimmerabile /
@ tiom 230Im Cri >80 1.625,00 kg Dimmable electronic driver
£
L1018 gc @

6,

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /1 spot
chandelier. White painted canopy. Already wired

150cm

O I8

——
@9,2cm

7ci

F32A27  (epssonaov  FR[E2 INCLUDED:
00 Transparent  5x3W-140° IPS5 -LED/LED
0,027 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 3000K " imme
5,95 kg Dimmable electronic driver

1150Im Cri >80

ox ®

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /5 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired

200cm

F32 A28 LED 220-240V [H IP40 INCLUDED:
00 Transparent  10x3W-140° IPS5 -LED/LED
) 0,068 m® - Driver elettronico dimmerabile /
" WHITE 3000K 10.475,00 k Dimmable electronic dri
sa0m 2300Im Cri >80 475, g immable electronic driver
& 0=
18
©
Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /10 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired
£
S
3
1§
~

—
?9,2cm
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MULTISPOT BELUGA code electrification  technical info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
|:r| Beluga
90cm F32 A29 LED 220-240V [H P40 INCLUDED:
e 1] Te 00 Transparent  20x3W-140° IP55 -LED/LED
3 . - )
SI Ll el J Lﬁ WHITE 3000K 0,183 m® - Driver elettronico dimmerabile /
sacm 4600Im Cri >80 21,21 kg Dimmable electronic driver
5 o=
L I8
©
Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /20 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired
£
S
3
15
S
—
@9,2cm
|2| Beluga
90cm F32 A30 LED 220-240V EH 1P40 INCLUDED:
00 Transparent  30x3W-140° IPS5 -LED/LED .
WHITE 3000K 0,167 m3 - Driver elettronico dimmerabile /
29.095,00 kg Dimmable electronic driver

800cm

—
?9,2cm
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6900Im Cri >80

=

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato /30 spots
chandelier. White painted canopy. Already wired
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MULTISPOT TOOBY

La collezione Tooby si compone di sospensioni per interno ed
esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono in alluminio
verniciato a polveri bianchi e possono essere forniti con le
forature massime previste, oppure possono essere personalizzati
su richiesta. | diffusori di Tooby, forniti in 4 lunghezze di cavo
elettrico, sono costituiti da elementi cilindrici in vetro borosilicato
(Pyrex®) e tappo in finitura anodizzata e ramata lucida, con
all'interno un elemento cilindrico plastico rigato per diffondere

la luce omogeneamente lungo tutto il tubo. Lelettrificazione & a

The Tooby collection is made up of hanging lamps for indoor
and outdoor use. The ceiling roses, in different shapes and
sizes, are made in white painted aluminium and come either
with the standard maximum number of holes, or customised on
request. The diffusers of the Tooby series, available in 4 lengths
of electrical cable, are composed of cylindrical elements in
borosilicate glass (Pyrex®) and a cap with an anodised and shiny
copper finish, with a ribbed plastic cylindrical element inside to
diffuse the light evenly along the entire tube. The lamp runs on

tensione di rete per Led.

La coleccion Tooby esta
compuesta por ldmparas
colgantes de interior y
exterior. Los rosetones, con
formas y tamafios diferentes,
son de aluminio pintado con
polvos blancos y se pueden
suministrar con los orificios
maximos previstos o bien

se personalizan bajo pedido.
Los difusores de Tooby,
suministrados con un cable
eléctrico en 4 longitudes,
estan constituidos por
elementos cilindricos de
vidrio borosilicato (Pyrex®) y
tapon con acabado anodizado
y cobrizo brillante, con en el
interior un elemento cilindrico
de plastico rayado para
difundir la luz uniformemente
a lo largo de todo el tubo. La
electrificacion es con tension
de red para Led.

Die Kollektion Tooby

besteht aus Hangelampen

fiir Innenbereiche und
Aussbereiche. Die Rosetten
mit unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind aus
weil3 pulverlackiertem Alu und
konnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch individuell
gestaltet werden. Die
Diffusoren von Tooby in 4
Stromkabellangen bestehen
aus zylindrischen Elementen
aus Borosilikatglas (Pyrex®)
und einem eloxierten
kupferpolierten Verschluss
mit einem gerillten inneren
Kunststoffzylinder, um das
Licht gleichmaBig entlang des
ganzen Rohrs zu verteilen. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-Lampen.

mains power and is suitable for use with LED.

La collection Tooby se
compose de suspensions

pour lintérieur et 'extérieur.
Les rosaces, de différentes
formes et dimensions, sont

en aluminium peint en blanc
par poudre et peuvent étre
fournies avec les trous prévus
au maximum ou personnalisées
sur demande. Les diffuseurs
de Tooby, fournis avec 4
longueurs de cable électrique,
sont constitués par des
éléments en verre borosilicate
(Pyrex®) et par une couverture
finition anodisée cuivre
brillant, avec un élément
cylindrique en plastique rayé
a I'intérieur pour une lumiére
homogene le long du tube. Les
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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Konnekuwms Tooby coctout 13
MoABECOK Ar1st BHYTPEHHMX
MOMELLIEHWIA W BHELLIHWI.

Posetku pasHbix hopm n
pa3MepoB 13 antoMuHUs ¢ Genor
MOPOLLIKOBOW OKPACKOMMOTYT
MOCTaBMSATLCH C MaKCMarnbHO
LLIMPOK/MM OTBEPCTUSMM, UIn
MOTyT MPOV3BOAWTLCS Mo,

BalLLl IHOMBMAYarbHbIA 3aKas.
PacceviBatenu ntocTpb! Tooby
VIMEIOT AMEKTPUYECKUI LLHYP

4-X pasHbIX OFVH, COCTOSIT 3
LMNMHOPUYECKVIX ANIEMEHTOB 13
6opocunkatHoro crekra (Pyrex®)
1 KOMnayka C aHOAMPOBaHHOW 1
MSHLEBOW MEeOHOMN OTAENKOW;
BHYTPY UMEETCH NNacTUKOBbIA
LMnvHap B MOMNocKy Ans
O[IHOPOJHOTIO pacceVBaHust
cBeTa 1o BCel AnmHe namnb!.
OneKTpuyeckasi YacTb paccyunTaHa
Ha CBETOAVOAHbIE NIaMribl OT CETU
HanpsbKeHWsI.
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MULTISPOT TOOBY
Nanne de Ru
|:r| Tooby
g1
0’11_c(m
£
13
£
£
02:§cm

GENERAL CATALOGUE 2017

code electrification  technical info  accessories

F32 AO1 LED 220-240V [H IP40 INCLUDED:

00 Transparent  1x2.1W-10° IP55 -LED/LED .
WHITE 2700K 0,008 m® - Driver elettronico dimmerabile /
200Im Cri >80 1.125,00 kg Dimmable electronic driver
=

00 Transparent

Lampadario a 1luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

LED 220-240V [H[ﬂ INCLUDED:
1x2.1W-10° IP55 -LED/LED
) 0,008 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K ’ ; i o e
200Im Cri >80 1125,00 kg immable electronic driver
2

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, copper-
plated aluminium structure. Already wired

|j| Tooby

@ 24cm F32 AO2 LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
00 Transparent  5x2.1W-10° IP55 ” LE_D /LED L )
WHITE 2700K 0,027 m® - Driver elettronico dimmerabile /
1000Im Cri >80 3,94 kg Dimmable electronic driver
@18cm 8
£
18
© Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired
e e
: F2A2 Comonor  PA[ES NOST
S 00 Transparent  5x2.1\W-10° ! . ) .
IS WHITE 2700K 0,027 m® - Driver elettronico dimmerabile /
5 ) 3,94 kg Dimmable electronic driver
¢ 1000Im Cri >80 ’
Ll 1=}
H Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
©2,8cm Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, copper-plated
aluminium structure. Already wired
|j| Tooby
0 3tom F32 AO3 LED 220-240V [H IP40 INCLUDED:
00 Transparent  10x2.1W-10° IP55 h LE_D /LED . . .
WHITE 2700K 0,056 m? - Driver elettronico dimmerabile /
2000Im Cri >80 7.185,00 kg Dimmable electronic driver
=1
@ 25cm
£
18 Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
© Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired
F32 A13 LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
5 00 Transparent  10x2.1W-10° IP55 -LED/LED o .
S WHITE 2700K 0,056 m? - Driver elettronico dimmerabile /
8 § 2000Im Gri >80 7185:00 kg Dimmable electronic driver
g m Cri >
=1
Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
- lucido. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, copper-
©2,8cm plated aluminium structure. Already wired
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MULTISPOT TOOBY code electrification  technical info  accessories
Nanne de Ru J— J— J— J—
|:r| Tooby
@ 39cm F32 AO4 LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
00 Transparent  20x2.1W-10° IP55 -LED/LED o '
WHITE 2700K 0,109 m?® - Driver elettronico dimmerabile /
4000Im Cri >80 13,23 kg Dimmable electronic driver
=]
@ 33cm
- " ¢ Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
18 Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy, anodized
J © aluminium structure. Already wired
F32 Al4 LED 220-240V EH[ IP40 INCLUDED:
00 Transparent  20x2.1W-10° IPSS -LED/LED .
c c WHITE 2700K 0,109 m? - Driver elettronico dimmerabile /
S S 4000Im Cri >80 13,23 kg Dimmable electronic driver
w
1 =}
il Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
i lucido. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy,

copper-plated aluminium structure. Already wired

F32A05  iepasonsov  FR[Fe INCLUDED:

00 Transparent  30x2.1W-10° IPS5 -LED/LED .
WHITE 2700K 0,157 m® - Driver elettronico dimmerabile /
6000Im Cri >80  19-545,00 kg Dimmable electronic driver
=]

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /30 spots chandelier. White painted canopy, anodized

§_ aluminium structure. Already wired
© B S
F32 A15 LED 220-240V EH 1P40 INCLUDED:
00 Transparent  30x2.1W-10° IP55 - LEP /LED ) ) )
WHITE 2700K 0,157 m? - Driver elettronico dimmerabile /
6000Im Cri >80 19.545,00 kg Dimmable electronic driver
1=

40cm

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato / 30 spots chandelier. White painted canopy,
HT copper-plated aluminium structure. Already wired

800cm
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Nanne de Ru

|:r| Tooby

13cm
—

[]]

@ 1icm
—

13cm

I

6,6cm

150cm

40cm

H
?2,8cm

GENERAL CATALOGUE 2017

code

F32 AO6

00 Transparent

00 Transparent

electrification  technical info  accessories

LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
1x2.1W-10° IP55 -LED/LED

’ 0,009 m?® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K o ol e
200Im Cri >80 1.265,00 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 1luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

LED 220-240V [H[ﬂ INCLUDED:
1x2.1W-10° IP55 -LED/LED
) 0,009 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K ’ " i o e
200Im Cri >80 1.265,00 kg immable electronic driver
2

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, copper-
plated aluminium structure. Already wired

200cm
40cm X

F32 AO7

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
P55 -LED/LED
5x2.1W-10° ! . . '
0,029 m* - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K o »ettronico dimrn:
1000Im Cri >80 4.005,00 kg immable electronic driver
8

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

LED 220-240V [H[M INCLUDED:
o IP55 -LED/LED
5x2.1W-10 ! . . -
0,029 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K 4 y o ertronico dimen
1000Im Cri >80 :005,00 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, copper-plated
aluminium structure. Already wired

—_—

£
S €
s S
<

—
@2,8cm

F32 AO8

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V [H P40 INCLUDED:
10x2.1W-10° IP55 -LED/LED

. 0,073 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K ’ y o o e
2000Im Cri >80 8.105,00 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

LED 220-240V EH IP40 INCLUDED:
° IP55 -LED/LED
10x2.1W-10 . . . .
WHITE 2700K 0,073 m® - Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver
2000Im Cri >80 8105.00kg
=1

Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, copper-
plated aluminium structure. Already wired
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MULTISPOT TOOBY code electrification  technical info  accessories
Nanne de Ru J— J— J— J—
|:r| Tooby
90em F32 A09  |ep 220240V EH IP40 INCLUDED:
erfre-m=—7-——-——= 1] Te 00 Transparent  20x2.1W-10° IP55 - LEP /LED o )
SI Y J Lﬁ WHITE 2700K 0,143 m® - Driver elettronico dimmerabile /
a4em 4000Im Cri >80 14.075,00 kg Dimmable electronic driver
£
1 1§ 8
©

Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

g . F32 A19 LED 220-240V EH[ IP40 INCLUDED:

° $ 00 Transparent  20x2.1W-10° 7o CLED/LED :
WHITE 2700K 0,143 m? - Driver elettronico dimmerabile /
4000Im Cri >80 14.075,00 kg Dimmable electronic driver
=}

02,8cm Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired

|2| Tooby

goem F32 A10 ten2oo24ov  F[Ee INCLUDED:
00 Transparent  30x2.1W-10° IPS5 -LED/LED .
WHITE 2700K 0,182 m? - Driver elettronico dimmerabile /
6000Im Cri >80 13.345,00 kg Dimmable electronic driver
1=

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato.
Lampadario gia cablato /30 spots chandelier. White painted canopy, anodized
aluminium structure. Already wired

S F32 A20 LED 220-240V EH[ 1P40 INCLUDED:
® £ 00 Transparent  30x2.1W-10° IP55 -LED/LED .
=] 0,182 m® - Driver elettronico dimmerabile /
= WHITE 2700K 13.34 ) Di bl eloctronic dri
6000Im Cri >80 3.345,00 kg immable electronic driver
=}
02,80m Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato

lucido. Lampadario gia cablato / 30 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired
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MULTISPOT POLAIR

La collezione Polair si compone di sospensioni per interno ed
esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono in alluminio
verniciato a polveri bianchi e possono essere forniti con le
forature massime previste, oppure possono essere personalizzati
su richiesta. | diffusori di Polair, forniti in 4 lunghezze di cavo
elettrico, sono costituiti da elementi conici in vetro borosilicato
(Pyrex®) sabbiato sul fondo e tappo in finitura verniciata nera
opaca e ramata lucida. Lelettrificazione & a tensione di rete per

The Polair collection is made up of hanging lamps for indoor and
outdoor use. The ceiling roses, in different shapes and sizes,
are made in white painted aluminium and come either with the
standard maximum number of holes, or customised on request.
The Polair diffusers come in 4 electric cable lengths, and are
composed of borosilicate (Pyrex®) glass cylindrical elements,
with a sandblasted base, and have a cap with an opaque black
and shiny copper finish. The lamp runs on mains power and is

LED.

La coleccioén Polair esta
compuesta por lamparas
colgantes de interior y
exterior. Los rosetones, con
formas y tamafios diferentes,
son de aluminio pintado con
polvos blancos y se pueden
suministrar con los orificios
maximos previstos o bien
se personalizan bajo pedido.
Los difusores de Polair,
suministrados con un cable
eléctrico en 4 medidas de
largo, estan constituidos
por elementos conicos de
vidrio borosilicato (Pyrex®)
arenado en el fondo y tapdn
con acabado pintado negro
mate y cobrizo brillante. La
electrificacion es con tension
de red para Led.

Die Kollektion Polair

besteht aus Hangelampen

fiir Innenbereiche und
Aussbereiche. Die Rosetten
mit unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind aus
weil3 pulverlackiertem Alu und
kénnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch individuell
gestaltet werden. Die
Diffusoren von Polair, die in

4 Stromkabellangen geliefert
werden, bestehen aus
kegelformigen Elementen aus
Borsilicatglas (Pyrex®), die

am Boden sandgestrahlt sind
und einem mattschwarz und
kupferpolierten Verschluss. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber

Netzspannung bei LED-Lampen.

suitable for use with LED.

La collection Polair se
compose de suspensions pour
Pintérieur et 'extérieur.

Les rosaces, de forme et

de dimensions différentes,
sont en aluminium peint par
poudre blanche et peuvent
étre fournies avec les trous
maximums prévus. Elles
peuvent également étre
personnalisées. Les diffuseurs
de Polair, proposés dans 4
longueurs de fil électrique
différentes, se composent
d’éléments coniques en verre
de borosilicate (Pyrex®) sablé
sur le fond et d’'une couverture
de finition peinte en noir
opague ou cuivre brillant. Les
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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JInHenka Polair npeacraensier
noaBecHbIe CBETUMBHWKM NS
BHYTPEHHETO OCBELLIEHMS
MOMELLIEHWIA W BHELLIHWI.
PoseTku, BbINOMHEHHbIE 13
arntoMUHUS € 6erbIM NMOPOLLIKOBbLIM
TMOKPbITUEM, MOPaXKaoT
6oratcTBOM CBOVX HOPM U
pa3mepoB. Po3eTkv moryT
MOCTaBMSATLCH C MaKCMarbHbIM
KOMM4YeCTBOM OTBEPCTUI

VI >Ke U3roTaBnmBaThCs Mo
VHOVBUOYanbHOMY 3aKasy.
CaeToBble paccemBatenu Polair
obopynoBaHbl kabenem pasHoi
OnvHbI (4 pa3mepa) v BKIKoYakoT
B ce651 KOHUYECKME AreMeHTbI 13
6opocunkatHoro crekra (Pyrex®)
C NeCcKOCTpYWHO 06paboTKoN
BHYTPY 1 KOMMa4oK C MaToBOM
YEPHOW U MAHLEBOM MeHOMN
oTAenkom. AneKTpudeckas YacTb
paccyu1TaHa Ha CBETOAMOOHbIE
namrbl OT CETU HaMNpsPKEHMS.
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|:r| Polair

@13cm
—

@ 1icm
—
L1

I

6,6cm

150cm

Al

—
@10,5cm

12,5cm

GENERAL CATALOGUE 2017

POLAIR code

electrification  technical info  accessories

F32 A41

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V EH P40 INCLUDED:
1x2.1W-10° IP55 -LED/LED

’ 0,009 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K o ol e
200lm Cri >80 1,02 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 1luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

LED 220-240V [H[ﬂ INCLUDED:
1x2.1W-10° IP55 -LED/LED
) 0,009 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K ’ K i o e
200Im Cri >80 1,02 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, copper-
plated aluminium structure. Already wired

|:r| Polair

@ 24cm
—_
@ 18cm
—
£
S
18
(%)
£
S
o
I 4
£
]
0
L‘
—

F32 A42

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V EH IP40 INCLUDED:
° IP55 -LED/LED
5x2.1W-10 . . . .
0,03 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K 3‘375 00 ki Dimmable electronic driver
1000Im Cri >80 279,00 Kg
=1

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

LED 220-240V [H P40 INCLUDED:
5x2.1W-10° IP55 -LED/LED

i 0,03 m® - Driver elettronico dimmerabile /
WHITE 2700K ’ o oL on e
1000Im Cri >80 3.375,00 kg immable electronic driver
1=}

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, copper-plated

aluminium structure. Already wired

@ 25cm
—_

300cm
=

A

—
@10,5cm

F32 A43 LED 220-240V [H IP40 INCLUDED:
00 Transparent  10x2.1W-10° IP55 -LED/LED o '
WHITE 2700K 0,062 m?® - Driver elettronico dimmerabile /
2000Im Cri >80 6.055,00 kg Dimmable electronic driver
8
£
18 Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
© nero. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, black
anodized aluminium structure. Already wired
F32 A53 LED 220-240V EH[ IP40 INCLUDED:
00 Transparent  10x2.1W-10° IP55 -LED/LED -
WHITE 2700K 0,062 m* - Driver elettronico dimmerabile /
2000Im Cri >80 6.055,00 kg Dimmable electronic driver
I3 =
0
o
Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato

lucido. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, copper-
plated aluminium structure. Already wired
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Flynn Talbot

|:r| Polair

500cm

@ 39cm

@ 33cm

code

F32 A44

00 Transparent

00 Transparent

DECORATIVE | MULTISPOT

electrification

LED 220-240V
20x2.1W-10°
WHITE 2700K
4000Im Cri >80
=1

technical info

[H P40
IP55

0,121 me

10,97 kg

accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

LED 220-240V
20x2.1W-10°
WHITE 2700K

4000Im Cri >80

=)

e

0,121 m®
10,97 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired

|2| Polair

800cm

@ 49cm

AN
0
I 5
01ﬁm

F32 A45

LED 220-240V

00 Transparent  30x2.1W-10°

00 Transparen

EH IP40
IP55

INCLUDED:
-LED/LED

WHITE 2700K 0,175 m? ) - l[J)r.*iver ebI;ettrlonitco d!m;ngrabile /
6000Im Cri >80 16.155,00 kg immable electronic driver
=

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /30 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

[H P40
IP55

LED 220-240V
t  30x2.1W-10°
WHITE 2700K

6000Im Cri >80

2

0,175 m?
16.155,00 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato / 30 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired
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|:r| Polair

13cm
—

[]]

@ 1icm
—

L1118

13cm

cm

6,

150cm

Al

—
@10,5cm

12,5cm

GENERAL CATALOGUE 2017

code

F32 A46

00 Transparent

00 Transparent

electrification

LED 220-240V
1x2.1W-10°
WHITE 2700K
200Im Cri >80
=1

technical info

EH P40

IP55
0,009 m?
116 kg

accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 1luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

LED 220-240V

1x2.1W-10°
WHITE 2700K
200Im Cri >80
1=}

: EH[ IP40
IP55

0,009 m?
116 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 1 luce. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato / Single spot chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired

|j| Polair

F32 A47

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V
5x2.1W-10°
WHITE 2700K
1000Im Cri >80
=]

[H 1P40
P55

0,031 m®

3,44 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

" INCLUDED:

5x2.1W-10°
WHITE 2700K
1000Im Cri >80
=)

- EH[ o
IP55

LED 220-240V

0,031 m?
3,44 kg

-LED/LED
- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 5 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido.
Lampadario gia cablato /5 spots chandelier. White painted canopy, copper-plated
aluminium structure. Already wired

30cm
£ £
sl 2
24cm
&
I
<
£
S
o
s}
I
£
S
[8
o
—t
©10,5cm
|j| Polair
60cm

300cm
—
12,5cm A

—
©10,5cm

F32 A48

00 Transparent

00 Transparent

LED 220-240V
10x2.1W-10°
WHITE 2700K
2000Im Cri >80
1=

EAL 5
IP55

0,077 m?

6.975,00 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

[H IP40
IP55

10x2.1W-10°
WHITE 2700K
2000Im Cri >80
=

LED 220-240V

0,077 m®
6.975,00 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 10 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato /10 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired
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©
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code electrification
F32 A49  |Eepa2o-240v
00 Transparent  20x2.1W-10°
WHITE 2700K
4000Im Cri >80
=

technical info

[H P40
IP55

0,151 m?

11.815,00 kg

accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

F32 A59 LED 220-240V

00 Transparent  20x2.1W-10°
WHITE 2700K
4000Im Cri >80
=

e

0,151 m?
11.815,00 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 20 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato /20 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired

|2| Polair

K

800cm

i
12,5cm

—
@10,5cm

F32 A50 LED 220-240V

00 Transparent  30x2.1W-10°
WHITE 2700K
6000Im Cri >80
=1

[H IP40
P55

0,194 m?

14.995,00 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato
nero. Lampadario gia cablato / 30 spots chandelier. White painted canopy, black

anodized aluminium structure. Already wired

00 Transparent  30x2.1W-10°
WHITE 2700K

6000Im Cri >80

8

LED 220-240V

e

0,194 m®
14.995,00 kg

" INCLUDED:

-LED/LED
- Driver elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Lampadario a 30 luci. Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato
lucido. Lampadario gia cablato / 30 spots chandelier. White painted canopy,
copper-plated aluminium structure. Already wired
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CONCEPT

DECORATIVE | OLYMPIC

Un anello di luce ha il fascino olimpico di una forma aerea e conchiusa, a sé
bastante. Un singolo anello permette di illuminare gli spazi proiettando la sua luce
nello spazio come se agisse una forza centrifuga. Ma quando due o piu anelli di
luce si concatenano tra loro si forma una interdipendenza tra gli elementi luminosi
che permette di creare una gerarchia di luci la quale rende lo spazio intellegibile.
In questa grammatica della luce fatta di monosillabi circolari si possono creare
olimpiche frasi negli ampi spazi del contemporaneo.

A self-contained light ring with an aerial shape, inspired by the
Olympic rings. A single ring can illuminate the environment

by projecting its light as if moved by centrifugal force. When
one or more light rings are connected to one another, the
luminous sources interconnect creating a hierarchy of lights
that clarifies the space. This light structure comprising circular
blocks creates Olympic constructions in large contemporary

spaces.

Der Lichtring zeigt den olympischen
Zauber einer luftigen und vollkommenen,
unaufdringlichen Form. Ein einzelner Ring
kann ein Ambiente beleuchten, indem

er sein Licht wie durch Schwungkraft
getrieben in den Raum projiziert. Sobald
aber zwei oder mehrere Lichtringe
kombiniert werden, bildet sich eine
Wechselbeziehung zwischen den
Leuchtkorpern, die in eine Rangfolge
gebracht werden konnen, um den Raum
erfassbar zu machen. Diese lichtvollen,
kreisférmigen Elemente formen in
groBzligigen Wohnbereichen olympisch
anmutende Strukturen, die zeitgema&Ben
Visionen gleichen.

Un anneau de lumiére qui dégage un
charme olympique grace a sa forme
aérienne et aboutie qui se suffit a elle-
méme. Un seul anneau permet d’éclairer
les piéces en projetant sa lumiére

dans I'espace comme s’il s’agissait

d’une force centrifuge, mais lorsque
deux ou plusieurs anneaux de lumiéres
s’enchainent entre eux, il se crée une
sorte d’interdépendance entre les
éléments lumineux qui permet de former
une hiérarchie de lumiéres rendant
I’'espace intelligible. Cette grammaire

de la lumiére, faite de monosyllabes
circulaires, permet de créer des phrases
a connotation olympique dans les vastes
espaces de vie contemporains.
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Un anillo de luz con la fascinacién olimpica

de una forma aérea y cerrada, suficiente a

si mismo. Un solo anillo permite iluminar los
espacios proyectando su luz en el espacio como
si fuese una fuerza centrifuga. Aunque cuando
dos o0 mas anillos de luz se concatenan entre

si se forma una interdependencia entre los
elementos luminosos, que permite crear una
jerarquia de luces para que el espacio resulte
inteligible. En esta gramatica de la luz a base de
monosilabas circulares, se pueden crear frases
olimpicas en los amplios espacios del mundo
contemporaneo.

CaerTsilLieecs KomnbLO BO3AYLLIHON OBalbHOMN
¢OpMbl HANMOMMHAET ONMMMUIACKOE KOMbLO,

1 yxe camo no cebe siBNsSeTcs naearnbHo
dopmon. OgHO KOMbLO NO3BONSIET OCBELLaTh
NPOCTPaHCTBA, pacnpenensisi CBET siKOObl

C LeHTpobexHon cunon. Ho korga gsa unm
6ornee CBETOBbIX KOJbLia COEAVHSOTC MEXay
cobon, OHM co3[alT B3aMMO3aBUCUMOCTb
MeXay CBETALLUMMUCS aNeMeHTamMu, Uepapxuto
CBeTa , pasfensioLLyto NPOCTPaHCTBO Ha
KPYroBble ONUMMUIACKME SIIEMEHTBI.
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OLYMPIC

Olympic & una collezione di sospensioni circolari in
alluminio verniciato bianco con la sorgente luminosa a LED
collocata sulla circonferenza esterna. L'emissione della
luce & pertanto sia diretta che indiretta. Le sospensioni
sono disponibili in diversi diametri, sia singolarmente

che in gruppi multipli. La particolarita di queste lampade

¢ data dalla possibilita di intersecarle tra loro, creando
forme e composizioni originali, grazie anche alla facilita di
regolazione delle lunghezze dei cavi.

Olympic is a round white
painted aluminium hanging
light collection, with the
LED light source located
on the outer ring. Both
direct and indirect light
diffusion. The hanging
lights are available in
different diameters, and in
single or multiple layouts.
The peculiarity of these
lamps is the possibility to
intertwine them, creating
original shapes and
compositions, also thanks
to the easy cable length
adjustment.

Olympic ist eine Kollektion mit
ringformigen Hangelampen
aus weil lackiertem
Aluminium, deren LED-
Leuchten auf dem duBeren
Kreisumfang angebracht sind.
Die Beleuchtung ist deshalb
sowohl direkt als auch
indirekt. Die Hangelampen
sind mit unterschiedlichem
Durchmesser einzeln oder als
Set mit mehreren Leuchten
erhéltlich. Das Besondere
dieser Lampen ist, dass

sie dank der einfachen
Regulierbarkeit ihrer

Kabel die verschiedensten
Gestaltungsmoglichkeiten
und originelle Kompositionen
ermdoglichen.

Olympic is a round white painted aluminium hanging light
collection, with the LED light source located on the outer
ring. Both direct and indirect light diffusion. The hanging
lights are available in different diameters, and in single
or multiple layouts. The peculiarity of these lamps is the
possibility to intertwine them, creating original shapes
and compositions, also thanks to the easy cable length

adjustment.

Olympic est une collection
de suspensions circulaires
en aluminium verni blanc
avec source lumineuse

a LED. Lémission de la
lumiére est directe et
indirecte. Les suspensions
sont disponibles en divers
diameétres, que ce soit
individuellement ou en
groupes multiples. La
particularité de ces lampes
réside dans le fait qu’il

est possible de les croiser
entre elles, en créant des
formes et des compositions
originales, grace a la
simplicité de réglage de la
longueur des cables.
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Olympic — aTo konnekums
KpyroobpasHbix NoABECOK
13 6enoro antoMmnHKA

CO CBETOANOAHBLIM
CBETOBbIM VCTOYHUKOM,
pacnonoXXeHHOM Ha
BHELLHEW OKPY>XHOCTW.
PacceviBaHue ceeta npsimoe
1 KocBeHHoe. [NoaBecku
MMEITCH B HaNM4nm B
pasnuyYHbIX AnameTpax,

Kak Mo oTAernbHOCTH, Tak 1

B rpynnax. OcobeHHOCTb
3TVX Namn — 370
BO3MOXHOCTb NepecekaTb
nx mexgy cobon, cosgasas
opurMHanbHble opmbl 1
Komnosunuum, bnaroaaps
BO3MOXHOCTMW perynmposaTtb
OnviHy kabens.
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OLYMPIC code electrification  technical info  accessories

Lorenzo Truant J— J— J— J—

g omem FA5AO1  iepaso2sov  Efj[iP40 NOIPED:

S =§ 01 White 1x56W-120° e o ,

% e - Alimentatore elettronico dimmerabile /

£ WHITE 3000K Di ble electronic dri

. . 6000Im Cri 80 immable electronic driver

é Ig

:

©@80,2cm

£ 23,5 INCLUDED:

g i . FA5A03  |ep220-240v EH[|P40 Ry

S =8 01 White 1x76W-120° Al | ico di bile /
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£ WHITE 3000K Di ble electronic dri

. ] 10600Im Cri 80 immable electronic driver
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3 — £ 01 White 1x56W-120° e L )
3 s 1X76W-120° - Alimentatore elettronico dimmerabile /
g Dimmable electronic driver
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& WHITE 3000K
S’:, 24850Im Cri 80 @
£

2108,7cm

Composizione con le tre sospensioni / Combination of three pendants
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Per questo progetto i designers Vim&Vigor si sono lasciati ispirare dal grande
potenziale che sta alla base del mondo degli origami e cosi raccontano: “C’é
qualcosa di magico nel trasformare un foglio di carta piatto, dandogli una forma
completamente diversa, bella. Dopo giorni dedicati al tradizionale brainstorming
e alla creazione del concept, alla ricerca di nuovi spunti e idee, ci siamo imbattuti
nelllimmagine di un vascello con gli angoli ripiegati, e abbiamo pensato: non
sarebbe interessante unire la tecnica del taglio e della piegatura ad una forma
tradizionale di metallo tornito?. Abbiamo capito immediatamente che avevamo
imboccato la strada giusta”.

For this project, designers Vim&Vigor drew inspiration from
the great potential of the art of origami, as they themselves
tell: “There is something quite magical in taking an ordinary
flat sheet of paper and forming it into something completely
different and beautiful. After many days of traditional
brainstorming and concepting, looking for new inspirations
and ideas, we came across the image of a vessel with folded
corners. We thought “Wouldn’t it be really interesting to
combine the cutting/folding technique with a traditional spun
metal shape? We understood immediately that we had taken

the right direction”.

Fir dieses Projekt haben sich die Designer

Vim& Vigor von dem grof3en Potential
inspirieren lassen, das der Origami-Welt
zugrunde liegt, und erzahlen: ,Es ist
bezaubernd, wie ein flaches Stiick Papier
umgewandelt werden kann und eine

komplett andere und schone Form erhalt.

Nach Tagen unserer herkémmlichen
Ideensammlung und der Entwicklung
des Konzepts, auf der Suche nach neuen
Intuitionen und Ideen, haben wir ein Bild
eines Schiffs mit umgebogenen Ecken
gesehen und gedacht: Ware es nicht
interessant, die Technik des Schnitts und
des Biegens mit einer traditionellen Form
gedrehten Metalls zu verbinden? Wir
haben sofort verstanden, dass wir den
richtigen Weg eingeschlagen hatten®

Pour ce projet, les designers Vim& Vigor
se sont inspirés du grand potentiel du
monde des origamis et nous racontent:
“Il'y a quelque chose de vraiment
magique dans la transformation d’une
feuille de papier plat, en lui donnant

une forme complétement différente et
belle. Aprés quelques jours consacrés au
brainstorming traditionnel et a la création
du concept, a la recherche de nouvelles
idées, nous sommes tombés sur I'image
d’un vaisseau avec les coins repliés

et nous nous sommes dit: ne serait-il
pas intéressant d’unir la technique de

la découpe et du pliage a une forme
traditionnelle de métal tourné ? Nous
avons immédiatement compris que nous
étions sur la bonne voie”.
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Para este proyecto los disefiadores Vim& Vigor
se han dejado inspirar por el gran potencial
que reside en la base del mundo de los origami
y asf nos lo cuentan “Hay algo mégico en la
transformacion de una hoja de papel plana

al darle una forma completamente distinta y
bonita. Después de dias dedicados a la sesién
tradicional de creatividad y a la creacion del
concepto, buscando nuevas inspiraciones e
ideas, vimos la foto de un navio con los dngulos
plegados y pensamos: “;Tal vez, podria ser
interesante unir la técnica del corte y la del
plegado con una forma de metal tradicional
torneado? Entendimos inmediatamente que
éste era el camino a seguir.

Pabotast Hag 3TMM NPOEKTOM, An3aliHepbI
Vim & Vigor BOOXHOBUNUCH OFPOMHbLIM
MOTEHLMANoM, CTOSILLMM B OCHOBE MUpa
opviramu. «EcTb 4TO-TO BONWEGHOE B
TpaHcdopmaumm nnockoro nucta bymaru,

B NpvaaBaHuM eMy COBEpPLUEHHO ApYro,
KpacuBon opMbl. 10 MCTEUYEHUM HECKOMBbKMX
[AHeN TpaAMLMOHHOTO MO3roBOro LUTypMa Ans
€O3aH1s KOHLENLUMM 1 Noucka HOBbIX UAEN,
Mbl HATKHYNMCb Ha M3obpaxeHune kopabns ¢
3arHyTbIMW yrnamu v nogymarsu: HaBepHoe
6bINo 6bl MHTEPECHO COeANHUTL BMECTe
TEXHWKY Pe3Kn U FHYTbsl C TPaAULMOHHOW
chopMOI TOHKOrO NUCTOBOro MeTanna?» Mel
MFHOBEHHO MOHSINM YTO BbIGpanu NpaBuIbHbIN
nyTb.
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La collezione Oru si costituisce di due tipologie di
sospensioni per interno. La prima, con la forma
asimmetrica ed il particolare foro, & in metallo piegato,
verniciato esternamente in nero ed internamente in rosso,
verde e blu petrolio. La seconda, elegante e pregiata, €
una calotta semisferica in rame, un pezzo unico, brunito
esternamente e lucido internamente. Lelettrificazione € a
tensione di rete per lampade alogene, fluorescenti e LED.

The Oru collection is made up of two types of hanging lamp
for indoor use. The first, with an asymmetric shape and a
particular hole, is in folded metal, painted in black on the
outside and red, green and petroleum blue on the inside. The
second, with its elegant, exquisite design, is a semi-spherical
shade in copper, made in a single piece, burnished on the
outside and polished on the inside. The lamp runs on mains
power and is suitable for use with halogen, fluorescent and

La coleccion Oru esta
compuesta por dos tipos
de lamparas colgantes

de interior. La primera,
con la forma asimétrica

y el orificio especial es de
metal plegado, pintada
externamente de color
negro e internamente de
rojo, verde y azul petréleo.
La segunda, elegante

y valiosa, es un cuerpo
semiesférico de cobre, una
pieza Unica, bruiiida por

fuera y brillante por dentro.

La electrificacion es
con tensién de red para
bombillas halégenas,
fluorescentes y LED.

Die Kollektion Oru

besteht aus zwei
Hangelampenarten fiir
Innenbereiche. Die erste
mit einer asymmetrischen
Form und einer besonderen
Bohrung, aus gebogenem
Metall, auBBen schwarz

und innen rot, griin und
petrolblau lackiert. Die
zweite, elegant und
wertvoll, stellt eine
Kupferhalbkugel dar,

ein einziges Teil, extern
briiniert und intern poliert.
Die Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei
Halogen-, Fluoreszenz- und
LED-Lampen.

LED bulbs.

La collection Oru est
constituée par deux
typologies de suspensions
pour intérieur. La premiere,
de forme asymétrique
avec son trou particulier,
est en métal plié, verni

en noir a ’extérieur et, a
intérieur, en rouge, vert et
bleu pétrole. La seconde,
élégante et précieuse, est
une calotte semi-sphérique
en cuivre, une piéce unique,
brunie a ’extérieur et
brillante a 'intérieur. Les
lampes halogeénes, les
ampoules fluorescentes et
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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Konnekuus Oru coctont

13 ABYX BUOB NMOABECHbIX
CBETUIMBHMKOB 5151 BHYTPEHHUX
nometLLeHui. [MNepsas nogsecka
aCCUMETPUYHOM (hOPMbI C
HeoObI4YHbIM OTBEPCTUEM U3
LIeHHOro MeTarina okpatleHa
CHapy»v B YepHbIi LIBET, a
BHYTPM - B KPDACHbIM, 3eMeHbIn
VNN CUHE-HEITSIHOM LIBET.
Bropasi noggecka - ato
13bICKaHHas!, yHVKarnbHas

1 foporas nonycdepa

13 Meau, NONMpoBaHHast
CHapyXv U IMsHLEBas BHYTPW.
OnekTpuyeckasi YacTb
paccyu1TaHa Ha rasioreHoByto,
TIFOMUHECLIEHTHY!O 1
CBETOAVOAHYHO Mamry ot
CETEBOIO HaMPsHKEHNS.
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electrification

E27 220-240V
1x150W HSGST

C_ o

(E27220-240V

1x23W FBC

(Iw

technical info

EAL P20

0,133 m®
3,77 kg

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

ORU code
Vim & Vigor J—
g omm F25 AO1
g _E 03 Red
g o 43 Green
. 73 Teal blue
[
g
—
@37,5cm
g onam F25 A03
g -§ 03 Red
é o 43 Green
c 73 Teal blue
©
:

—
31,8cm

E27 220-240V
1xX150W HSGST

C_Im

(E27220-240V

1x23W FBC

(Dw

EAL P20

0,144 m?
4,81 kg

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

@56cm
£ @12,3m F25 A07  E27220-240v E H [|p20 NOT INCLUDED:
g .5 41 Copper 3XISOW HSGST -2 - Lampadina / Bulb
x o~ B m
g CIm 12,10 kg
&
z . E27 220-240V
3 3x23W FBC
@80cm
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CONCEPT

Progettata per dare una presenza
fisica ai raggi invisibili, Polair cattura
la magia della luce. Il vetro traccia

la forma del fascio creando una
qualita di luce molto morbida e
delicata, ottima per donare la giusta
atmosfera all’lambiente. L’angolo della
luce & perfettamente modellato per
incontrare il diffusore in cui vengono
controllati i riflessi ed enfatizzate le
fluttuanti sensazioni che la stessa
lampada ricrea. Polair € una lampada
a sospensione trasparente con un
elegante dettaglio in vetro sabbiato,
ideale per impreziosire gli ambienti
interni sia privati che pubblici.

Polair captures the light’s magic and was
created with the intention of providing an
almost physical presence to its invisible rays.
The glass traces the shape of the beam,
creating an extremely soft and delicate
lighting quality, excellent for giving the right
atmosphere to a room. The lighting angle is
perfectly designed to meet the diffuser which
then emphasizes the reflections, creating
fluctuating emotions. Polair is a transparent
pendant lamp with elegant detailing in
sandblasted glass, ideal for enhancing any
indoor living area, in the home or workplace.

Polair, disefiada para materializar los rayos invisibles, captura la magia
de la luz. El vidrio dibuja la forma del haz y crea una calidad de luz muy
suave y delicada, éptima para regalar la atmésfera adecuada al ambiente.
El angulo de la luz se modela perfectamente para llegar al difusor donde
se controlan los reflejos y se enfatizan las sensaciones fluctuaciones que
la misma lampara recrea. Polair es una lampara colgante transparente
con un elemento elegante de vidrio arenado; es ideal para embellecer los
ambientes internos de cardcter privado y publico.

Um den unsichtbaren Strahlen eine physische Préasenz zu verleihen,
fangt Polair den Zauber des Lichts ein. Das Glas zeichnet die Form des
Lichtbiindels und erzeugt eine sehr weiche und sanfte Lichtqualitét,

die dem Ambiente die richtige Atmosphére verleiht. Der Lichtwinkel

ist perfekt modelliert, um den Diffusor anzutreffen, in dem die Reflexe
kontrolliert und die schwimmenden Empfindungen betont werden, die die
Lampe wiedergibt. Polair ist eine transparente Hangelampe mit einem
eleganten Detail aus sandgestrahltem Glas, ideal fiir interne private und
offentliche Umgebungen.

Polair capture la magie de la lumiére. Elle a été concue pour offrir une
présence physique aux rayons invisibles. Le verre trace la forme du
faisceau en créant ainsi une qualité de lumiére tres douce et délicate,
parfaite pour donner la juste atmosphére a I'environnement. Langle de
lumiére est parfaitement modelé pour rencontrer le diffuseur ou sont
controlés les reflets et ol les sensations fluctuantes que la lampe recrée
sont mis en valeur. Polair est une lampe suspension transparente avec
un détail en verre sablé original. Elle est idéale pour la décoration des
intérieurs privés ou publics.

OTa Konnekuusi CBETUNbHMKOB Npu3BaHa nogapuTb duanyeckoe
oLLyLLieHe HeBUAMMbIX fyyen cBeTa. B nuHeiike Polair BonnoTtunack
BCA Marus ceeta. CTekno npocnexusaet popMy nyya, TeM caMmbiM
co3faBasi MSrkoe U HeXXHoe OCBELLEeHWe Arsi BOCNPOU3BEAEeHNs
HEMoBTOpPUMOI aTMocepbl NOMELLEHUs. Yron cBeTa, BCTpeYasich ¢
paccevBaTenem, pacrnagaeTtcs Ha YeTkme brnvku, npuaaeas B TO xe
BpeMs konebaHue oLyLieHun atMmocdepsl. Polair - aTo nogeecHon
NpPO3paYvHbIil CBETUIBHMK C 3IEraHTHOM AeTarnbio U3 NeCKOCTPYNHOro
ctekna. CBETUNbHUKN 3TOW NNHENKM AaeanbHbl ANt YKpaLLEeHUs 1
BHYTPEHHUX NMOMELLEHUI XKUIbIX JOMOB, U OBLLUECTBEHHbIX 3aBeEeHUN.
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La collezione Polair si compone da una sospensione
disponibile in una sola dimensione per interno. Il diffusore
¢ in vetro borosilicato (Pyrex®) sabbiato sul fondo. Polair &
disponibile con struttura in finitura verniciata nera opaca
e ramata lucido. Lelettrificazione € a tensione di rete per

The Polair collection consists of an indoor pendant lamp
available in one size only. The diffuser is in borosilicate
glass (Pyrex) with a sandblasted base. Polair is available
in an opaque black and shiny copper finish. The energy
voltage is LED with a incorporated dimmer switch.

LED con alimentatore dimmerabile integrato.

La coleccion Polair

esta compuesta por

una lampara colgante
disponible en Unico tamafio
para interior. El difusor

es de vidrio borosilicato
(Pyrex®) arenado en el
fondo. Polair existe con
estructura con acabado
pintado negro mate y
cobrizo brillante. La
electrificacion es con
tension de red para Led con
un alimentador electrénico
con intensidad de la luz
regulable.

Die Kollektion Polair
besteht aus einer
Hangelampe in nur

einer Abmessung fiir
Innenbereiche. Der
Diffusor besteht aus
Borsilicatglas (Pyrex®), der
am Boden sandgestrahlt
ist. Polair ist auch mit einer
mattschwarz lackierten
und kupferpolierten
Struktur erhéltlich. Die
Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung fiir
LED mit integriertem,
dimmerbarem Netzteil.

La collection Polair se
compose d’une suspension
proposée en une seule
dimension pour l'intérieur.
Le diffuseur est en verre
de borosilicate (Pyrex®)
sablé sur le fond. Polair
est proposée avec une
structure peinte en noir
opaque ou cuivré brillant.
L’électrification est a
tension de réseau pour
ampoules a LED et ballast a
intensité variable intégré.
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Konnekuuto Polair
npeacraenser
ofHopa3sMepHas noasecHas
niocTpa Ans BHyTPEHHero
OCBELLIEHNS MOMELLEHNI.
PaccevnBarens BbinonHeH

13 BopocnnmKaTHoro crekna
(Pyrex®) c neckocTpyHomn
06paboTkon BHYTPU.
TTroctpbl Polair moryT umets
MaToBYIO YEPHYIO UK
MMSAHLEBYIO MEAHYO OTAErKY.
Llokonb npegHasHayeH

ans ceetoauopa (LED) co
BCTPOEHHbIM BIIOKOM NUTaHNS
C perynsaTopom spKOCTH.
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code electrification

F36 AO1 LED 220-240V

00 Transparent  1x14W-40°
WHITE 3000K
1200Im Cri >80

@

technical info

EAL P20

0,075 m?
3,52 kg

accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Struttura in alluminio verniciato nero / Black painted aluminium structure

F36 A03 LED 220-240V

00 Transparent  1x14W-40°
WHITE 3000K
1200Im Cri >80

@

EALP20

0,075 m?
3,52 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Struttura in alluminio ramato lucido / Copper-plated aluminium structure
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Giovane ¢ il primo aggettivo per descrivere questa collezione di sospensioni,
disegnate da Benjamin Hubert, che per la forma dei singoli elementi, ha preso
spunto dalle tegole in laterizio dei tetti delle abitazioni.

Divertente ¢ il secondo aggettivo perché, partendo dalla nuda struttura in metallo,
Roofer da la possibilita di costruirla facendola diventare il motivo per un gioco
collettivo. Moderna ¢ il terzo aggettivo perché le scaglie, costituite da un materiale
gommoso semirigido, possono essere lavate in lavatrice a 30°.

Youthful is the most appropriate adjective to describe this
collection of hanging lamps designed by Benjamin Hubert, who
drew inspiration from roof tiles to create the shape of the

single elements.

Fun is the second adjective: Roofer, in fact, can be assembled,
making it a sort of group game. Modern is the third adjective
because the scales, made in a semi-rigid rubbery material, can

be machine-washed at 30°.

Jung ist das erste Adjektiv zur Beschreibung
dieser Hangelampenkollektion von Benjamin
Hubert, der fiir die Form der einzelnen
Elemente Dachziegel als Ausgangspunkt
genommen hat.

Unterhaltsam ist das zweite Adjektiv, da
Roofer von der bloBen Metallstruktur
ausgehend die Mdoglichkeit gibt, sie zu

bilden und zu einem Motiv fiir ein kollektives
Spiel zu machen. Modern ist das dritte
Adjektiv, da die aus einem gummiartigen
halbstarren Material gefertigten Splitter

in der Waschmaschine bei 30° gewaschen
werden kénnen.

“Jeune” est le premier adjectif qui vient

a I'esprit pour décrire cette collection

de suspensions dessinées par Benjamin
Hubert dont la forme de chaque élément
rappelle les tuiles en terre cuite des
toitures des maisons.

“Divertissante” est le second adjectif car,
au départ de la structure de base en métal,
Roofer offre la possibilité de la construire
en la faisant devenir le théme d’un jeu
collectif. “Moderne” est le troisiéme
adjectif, car les écailles constituées par
un matériau caoutchouteux semi-rigide,
peuvent étre lavées en machine a 30°.
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Joven es el primer adjetivo para describir esta
coleccién de lamparas colgantes, disefiadas por
Benjamin Hubert, que se ha inspirado en las
tejas de ladrillo de los tejados de las casas para
dar una forma a los elementos individuales.
Divertido es el segundo adjetivo porque, a
partir de una estructura desnuda de metal,
Roofer permite construirla para convertirla

en el motivo para un juego colectivo. Moderna
es el tercer adjetivo porque las escamas,
constituidas por un material de goma
semirigido, pueden lavarse en la lavadora a 30°.

Camoe noaxofsiLiee CroBo Af1s onucaHust
KONMeKuMn NoABECHbIX naMn AnsanHepa
BerxamunHa Xybepta — monoaexHas. [laHHas
KONnneKkumsi HaBesiHa hopmamu KUPMNYHbIX
NAUTOK KpbiLl JOMOB. BTopoe crnoso —
pa3sBriekaTenbHasl, TOTOMY YTO Nlamny MOXHO
cobpaTb BceM BMecCTe, HafeBasi NnacTuHbl Ha
MeTannuyeckyto CTpykTypy. B-TpeTbux, ata
riamna — CoBpeMeHHasi, ee NnacTuHbl COCTOAT
13 MOMNYy>eCcTKOro anacTU4YHOro pe3viHOBOro
maTepuana, NpUrogHoro Ansi MalMHHON
ctupku npu 30 rpagycax.
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La collezione & costituita da sospensioni per interno,

di cinque forme diverse, con la possibilita di installarle
anche a plafone accorciandone i cavi. Il telaio € ricoperto
da scaglie in materiale gommoso semirigido, in quattro
tonalita di colore diverse (bianco, grigio, marrone e
verde), mentre il diffusore circolare € in tessuto bianco.
Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade alogene
e fluorescenti.

The collection is made up of hanging lamps for indoor use,
in five different shapes, and can also be fitted directly

to the ceiling rose by simply shortening the cables. The
frame is covered in scales made of a semi-rigid rubbery
material, in four different colours (white, grey, brown and
green), while the round diffuser is in white fabric. The
lamp runs on mains power and is suitable for use with
halogen and fluorescent bulbs.

La coleccion esta
constituida por lamparas
colgantes de interior, de
cinco formas distinta, con
la opcién de instalarlas
también como plafones

al acortar los cables. El
bastidor esta cubierto por
escamas de un material de
goma semirigido, en cuatro
colores distintos (blanco,
gris, marrén y verde) y el
difusor circular es textil
blanco. La electrificacion
es con tensién de red para
bombillas halégenas y
fluorescentes.

Die Kollektion besteht

aus Hangelampen fiir
Innenbereiche, in fiinf
verschiedenen Formen,

mit der Moglichkeit, sie
auch als Deckenleuchten
durch Kiirzung der Kabel

zu verwenden. Der

Rahmen ist von Splittern
aus gummiartigem
halbstarrem Material in vier
verschiedenen Farbtonen
bedeckt (weif, grau, braun
und griin), wahrend der
kreisformige Diffusor aus
weiBem Gewebe ist. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei Halogen-
und Fluoreszenz-Lampen.

La collection est constituée
de suspensions d’intérieur,
de cinqg formes différentes,
avec la possibilité de

les installer au plafond

en raccourcissant leurs
cébles. La structure est
recouverte d’écailles en
matériau caoutchouteux
semi-rigide, en quatre
couleurs différentes (blanc,
gris, marron et vert), alors
que le diffuseur circulaire
est réalisé en tissu blanc.
Les lampes halogénes

et fluorescentes sont
alimentées par la tension
du réseau.
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Konnekums coctout ns
noABECHbIX Namn Ans
BHYTPEHHWX NOMELLEHNIA,
5-Tn pasHbIxX hopm. Jlamny
TaKkKe MOXHO NpUKpenuTb
HanpsiMyto K NoTorKy,
ykopoTuB kabensi. Kapkac
MOKPbIT MracTuHamu u3
MOny>eCTKOro 3anacTU4HOro
pe3nHoBoro matepuana
4-x OTTeHKOB (6enbin,
cepblil, KOPUYHEBBIN

1 3eneHblin), Kpyrmbii
pacceuBatens 6enoro
uBeTa. OnekTpuyeckas
YyacTb paccyuTaHa

Ha ranoreHoBble U
NOMVHECLEHTHbIE Namnbl
OT CETEBOrO HanpsXeHusi.
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ROOFER code electrification  technical info  accessories
Benjamin Hubert J— J— J— J—
. o12,8cm F12 AO1 e27220240v  Ff[ip20 NOT INCLUDED:
g 01 White BAOBW HSGST /% - Lampadina / Bulb
N
x 21 Anthracite - ealm
E 32 Orange o 638 kg
5 43 Green
.é E27 220-240V
c 1x30W FBT
§ =w
@57cm
. o1230m F12 AO3 E27 920-240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
$ 01 White IX20SW HSGST - - Lampadina / Bulb
N
x 21 Anthracite ’ m
3 ()
£ 32 Orange 471kg
§ 43 Green
§

43cm

(E27220-240V

1x30W FBT

=1
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code electrification

F12 AO5 E27 220-240V

technical info

EAL P20

accessories

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

£
$ o 01 White 6x22W FBT Cost
% « 21 Anthracite = ,231m
g 32 Orange 7,29 kg
£ 43 Green
B
8
©590m
_ 012,30m F12 AO7 £27 290240V [H[IPZO NOT INCLUDED:
S 01 White 6x30W FBT 0,345 me - Lampadina / Bulb
% 21 Anthracite =) 345 m
? 32 Orange 4,97 kg
£ 43 Green
8
E .
8
@79cm
c F12 A09 E27 220-240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
S 01 White 12x30W FBT P - Lampadina / Bulb
M 21 Anthracite = ;005 M
M
? 32 Orange 13,63 kg
£ 43 Green
B
£

@119cm

41,5cm
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Snake & disponibile nella versione da parete e soffitto per interno.

DECORATIVE | SNAKE

La struttura, sinuosa e dinamica, & in silicone colorato (bianco,
nero, blu, arancio e verde) e cromo lucido che sorregge un
diffusore in pirex bianco. La lampada, permettendo una grande
flessibilita delle forme e varieta nei tagli di luce, permette di
creare vivaci spazi contemporanei. Lelettrificazione & a tensione

di rete per lampade alogene.

Snake existe en la version
aplique y plafén de interior.
La estructura, sinuosa y
dinamica, es de silicona de
color (blanco, negro, azul,
naranja y verde) y cromo
brillante, que soporta un
difusor de Pyrex blanco.

La lampara, al permitir

una gran flexibilidad en las
formas y en la variedad de los
cortes de luz, crea espacios
alegres contemporaneos.

La electrificacion es con
tension de red para bombillas
halégenas.

Snake ist in der Wand- und
Deckenausfiihrung fir
Innenbereiche erhiltlich. Die
geschmeidige und dynamische
Struktur besteht aus farbigem
Silikon (weiB, schwarz,

blau, orange und griin) und
Glanzchrom, die einen Diffusor
aus weiBBem Pyrex tragt.

Die Lampe ermdéglicht eine
groBe Flexibilitdt der Formen
und Unterschiede in den
Lichteinschnitten und bildet
so lebhafte kontemporére
Raume. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.
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The Snake range includes wall and ceiling lamps for indoor use.
A diffuser in white pirex is attached to the end of its winding,
dynamic structure is available in coloured silicon (white, black,
blue, orange and green) and polished chrome. It is very flexible
and can be adjusted to assume different shapes and light
directions to create lively contemporary spaces. The lamp runs
on mains power and is suitable for use with halogen bulbs.

Snake est disponible en version
murale et en version plafonnier
pour intérieur. La structure
sinueuse et dynamique est

en silicone coloré (blanc,

noir, bleu, orange et vert) et

en chrome poli qui soutient

un diffuseur en pyrex blanc.

La lampe permet de créer

des espaces contemporains
vivaces, tout en offrant une
grande flexibilité au niveau des
formes et une variété dans

les découpes de la lumiére.

Les lampes halogénes sont
alimentées par la tension du
réseau.

CeeTunbHUK Snake npeacraBneH B
HaCTEHHOW 1 MOTOIOYHOW BEPCHsX
AnNs BHYTPEHHVX MOMELLEHUIA.

Ero nsunucras n auHammndeckas
CTPYKTypa 3 LIBETHOMO CUSIMKOHa
(6enoro, 4epHoro, c1Hero,
OpaHXXEeBOrO 1 3eMIEHOTO LIBETOB)

1 MOMMPOBAHHOIO XpOMa AePKUT
paccevBarternb 13 6enoro npekca.
CBETUIBHUK UMEET MbKyto hopmy
1 BO3MOXHOCTb pa3HO0bpasHoro
pacceviBaHVIs CBETa, YTO
MO3BOJIAET CO3AATb OXVBMEHHYIO
COBPEMEHHYH0 OBCTaHOBKY.
OnekTpyyeckas YacTb paccumTaHa
Ha rarnoreHoBbIe Namrbl OT
CETEBOTO HaMNpsHKEHNS.






DECORATIVE | SNAKE

SNAKE code electrification  technical info  accessories
Francesco Lucchese J— J— J— J—
osam D63 GO1 G9 220-240V EH[ @ |P40 NOT INCLUDED:
01 White 1x48W HSGS C - Lampadina / Bulb
360°
21255;’“" —= = QE
5 32 One 0,01 m?
: range 1,71 kg
43 Green
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SOSPESA

Paolo De Lucchi / Lisa Bellon
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DECORATIVE | SOSPESA

CONCEPT

In quanti modi si pud rappresentare
la leggerezza? Ma soprattutto, puo
una lastra di vetro apparire leggera?
Ecco la sfida dei designers Paolo

De Lucchi e Lisa Bellon che con la
loro Sospesa hanno voluto risponde
a queste domande. Una lampada in
grado di illuminare anche spazi ampi
con raffinata eleganza, che sembra
liberarsi nell’aria sfidando la legge di
gravitazione universale. Grazie alla
sua unicita nella produzione e alla
sua imponenza, Sospesa da valore e
pregio agli spazi in cui viene inserita.
La fresatura per I’alloggiamento del
circuito elettrico la rende ancor piu
preziosa, valorizzandone |’essenziale
bellezza che la contraddistingue.

How many ways are there for expressing
lightness? Above all, however, can a plate
of glass appear lightweight? This was

the challenge faced by designers Paolo

De Lucchi and Lisa Bellon who aimed to
answer these questions with their Sospesa
model. This lamp elegantly illuminates even
vast spaces and appears to float in the air,
defying all rules of gravity. Thanks to its
unigue manufacturing process and imposing
character, Sospesa adds value and class to
any room. It’s essential beauty is further
enhanced by the grooves which embed the
electric circuit.

¢En cuéntos modos se puede representar la ligereza? Pero sobre

todo, ¢una plancha de vidrio puede parecer ligera? Es el reto de los
disefiadores Paolo De Lucchi y Lisa Bellon que han querido contestar a
dichas preguntas con su ldmpara Sospesa. Una ldmpara para iluminar
espacios también amplios con una elegancia refinada, que parece
liberarse en al aire y desafiar la ley de la gravedad universal. Sospesa,
con su unicidad en la produccién y su aspecto imponente, aporta valor y
cualidad a los espacios. El fresado para alojar el circuito eléctrico otorga
mas valor a esta ldmpara al destacar su belleza esencial caracteristica.

Auf welche Weise kann man Leichtigkeit darstellen? Kann eine Glasplatte
Uberhaupt leicht erscheinen? Das war die Herausforderung der Designer
Paolo De Lucchi und Lisa Bellon, die mit ihrer Sospesa auf diese Fragen
antworten wollten. Eine Lampe, die auch groe Rdume mit ausgesuchter
Eleganz erleuchtet, sich in der Luft zu befreien und die universelle
Schwerkraft herauszufordern scheint. Dank der Einzigartigkeit ihrer
Produktion und ihrer Bedeutung verleiht Sospesa den Raumen Wert und
Eleganz. Die Frasung fiur den Einsatz der Elektrifizierung gestaltet sie
noch wertvoller und hebt ihre essentielle unterscheidende Schonheit
hervor.

La légeéreté peut étre représentée sous combien de formes ? Mais
surtout, une plaque de verre peut-elle apparaitre légére ? Voila le défi
relevé par les designers Paolo De Lucchi et Lisa Bellon qui, avec leur
Sospesa, ont voulu répondre a ces questions. Une lampe en mesure
d’éclairer également de grands espaces avec une élégance raffinée, qui
semble se libérer dans I'air en défiant la loi de la gravitation universelle.
Gréace a son unicité au niveau de la production et de son air majestueusx,
Sospesa enrichit les espaces dans lesquels elle est insérée. Le fraisage
pour le logement du circuit électrique la rend encore plus précieuse, tout
en valorisant la beauté essentielle qui la caractérise.

CkonbknuMu crocobamm MOXHO nepefath oLylieHne nerkoctn? A
BOODLLE, MOXET NN CTEKMNsIHHAsA NracTMHa Ka3aTbCs Nerkon? 3tm
BOMNpOCbl 6pocunu Bei3oB ansanHepam Maono e Jlykku u Jlnze
BennoH, koTopble OTBETUNM HA HUX, CO3[AB CBETUIMbHUK Sospesa.
OTOT YTOHYEHHBIN 3NEraHTHbIN CBETUITBHUK MOXET OCcBeLlaTh 6onblune
NPOCTPAHCTBA, OH Kak-byaATo ocBOOOXAAETCS B BO34yXe M OnpoBepraeT
3aKOHbl BCEMUPHOTO TArOTEHMUS. YHUKaNbHOCTL MPON3BOACTBA U
rPaHONO3HOCTb CBETUIBbHMKA Sospesa NpUAaET OLLyLleHne 3HaUMMOCTH
1 BaXXHOCTW NMOMELLEHUSIM, B KOTOPbIX OH YCTaHOBIeH. ®dpesepHas
06paboTka kaHarnoB Ansi ANEKTPUYECKON Lieny Nog4YepKMBaET LEHHOCTb
N €CTECTBEHHYIO KPACOTy 3TOro CBETUIIbHMKA.
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SOSPESA

La collezione é costituita da sospensioni e lampade da
parete per interno. Il diffusore & costituito da una lastra
piana in vetro extra chiaro temprato, trasparente e
struttura in metallo lucido. Il circuito elettrico scorre nei
canali tracciati nella lastra. La sospensione ¢ disponibile
in forma rettangolare o quadrata e in varie dimensioni.
Lelettrificazione € a bassissima tensione (12V) per
lampade alogene e LED e a bassa tensione di rete per

lampade alogene.

La coleccion esta
compuesta por ldmparas
colgantes y apliques de
interior. El difusor esta
constituido por una plancha
plana de vidrio extraclaro
templado, transparente
y por una estructura

de metal brillante. El
circuito eléctrico recorre
los canales trazados en
la plancha. La ldmpara
colgante esta disponible
en la forma rectangular
o cuadrada y en distintos
tamarios. La electrificacion
es con tension muy baja
(12V) para bombillas
halégenas y LED y con
baja tension de red para
bombillas halégenas.

Die Kollektion besteht aus
Hange- und Wandleuchten
fiir den Innenbereich.

Der Diffusor besteht

aus einer extrahellen
transparenten

und temperierten
Flachglasplatte;

verchromte Metallstruktur.

Der Stromkreis verlauft in
den Plattenkanilen. Die
Hangeleuchte ist viereckig
oder rechteckig und in
mehreren Abmessungen
verfiigbar. Elektrifizierung
mit Niederspannung

(12V) fir Halogen- und
LED-Lampen und mit
Netzspannung fiir
Halogenlampen.

The collection consists of hanging and wall lamps for
indoor use. The diffuser is made up of a flat sheet of extra
transparent, tempered glass and a structure in polished
metal. The electronic circuit runs along the grooves in the
glass. The hanging lamp model is available in a rectangle
or square and in different sizes. The lamps run on a very
low voltage (12V) for halogen and LED bulbs and low mains

power for halogen bulbs.

La collection se compose
de suspensions et
d’appliques murales
d’intérieur. Le diffuseur est
constitué par une plaque
plane en verre tres clair,
trempé, transparent et
par une structure en métal
poli. Le circuit électrique
court le long des goulottes
tracées dans la plaque. La
suspension est disponible
sous forme rectangulaire
ou carrée et en différentes
dimensions. Les lampes
halogénes et LED sont
alimentées a trés basse
tension (12V) et les lampes
halogénes a basse tension
par la tension du réseau.
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Konnekuus coctout 13
MoABECHOTO Y HACTEHHOTO
CBETUIMBHWKOB Ars
BHYTPEHHETO OCBELLIEHUS.
PacceviBarenb 13 nnockoro
nvCTa CyrepcBeTIono
NpO3paYHOro 3aKarneHHoro
crekna. CTpykTypa u3
GrecTsLLero meTanna.
OneKTpudeckas Liernb NpoxXoauT
1o kaHarnam, Npope3aHHbIM
B cTekre. MNoagecHasi YacTb
MOXET ObITb NPSIMOYTONbHOW
VN1 KBaApaTHON hopMmbl
Pa3nnyHbIX pa3mMepoB.
OneKTpuyeckas YacTb
paccyu1TaHa Ha rarioreHoByHo
namny npu o4eHb HA3KOM
HanpsbkeHun (12V) n Ha
CBETOAMOAHYHO Namy npu
HW3KOM CETEBOM HaMPSHKEHUN.
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SOSPESA code electrification  technical info  accessories
Paolo De Lucchi / Lisa Bellon J— J— J— J—
£ D42 AO1 G4 220-240V [H[|p20 [[] INCLUDED:
§ 00 Transparent  12x20W HSGS e - Trasformatore elettronico / Electronic
] 0,079 m® transformer
€ ==F
: 1419 kg NOT INCLUDED:
§ - Lampadina / Bulb
£ D42 A15 G4 220-240V EH[IPZO D INCLUDED: . .
. 00 Transparent  12x3W P R - I;iifsc}r;r:;t;re elettronico / Electronic
§ 13,92 k
® 1o2kg NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
28,3cm x 19,3 INCLUDED:
— § D42 A0S G4 220-240 EH[IPZO “IQ“’ - Trasformatore elettronico / Electronic
Q 00 Transparent  24x20W HSGS 0143 m? ¢ f
% 143 m ransformer
£ (a=E2 24 ki
. 68 kg NOT INCLUDED:
| - Lampadina / Bulb
1000m E D42 A19  Ga220-240v [H[|p20 [[] INCLUDED: _ _
Y 00 Transparent  24x3W C132 o e - I:Ziz‘)fg::g;re elettronico / Electronic
5 0—0 00 0—0 00| | & @22,71kg
& 3 NOT INCLUDED:
N ,0=0 0=0 0=0 0—0, - Lampadina / Bulb
94,2cm
28,3cm x19,3cm INCLUDED:
§ D42 A09 G4 220240V EH[IPZO 'EQW - Trasformatore elettronico / Electronic
7 VD 7TTS 00 Transparent 48x10W HSGS 0217 m B transf r ! !
% m ransformer
«© ts
€ ==+ 34,38 k
: R NOT INCLUDED:
£ 1o - Lampadina / Bulb
- 200cm E D42 A21 G4 220-240V EA[ P20 [ ™meLupe: _ ,
_ . ~ 00 Transparent  48x3W W& - Trasformatore elettronico / Electronic
. 0—0 0=0 0—=0 0=0 0=0 0—=0 0=0 00 @ 0,217 m® transformer
s £
N lo—=0 0=0 0=0 0=0,0=0 0=0 0=0 0=9] | - Lampadina / Bulb
97,1cm 971cm
28,3cm x 10,6 INCLUDED:
) e x10gem 5 D42A13  Gansoa40v ER[iP20 L1 INCLUDED: ettronic/ Electron
A (IR [y 78 00 Transparent ~ 72x10W HSGS P tr‘as (}rma ore elettronico / Electronic
% ,619 m ransformer
£ == 41,50 k
: S0kg NOT INCLUDED:
£ |0 - Lampadina / Bulb
- 300em E D42A25  G4220-240v EH[|p20 M NCLUDED: . ,
_ Iy B 00 Transparent  72x3W " - Trasformatore elettronico / Electronic
. 0=0 0=0 0=0 0=0';0=0 0=0 0=0 0=0 @ 0,619 m? transformer
5 £ 41,50 k
| |00 0=0 0=0 0=0’0=0 0=0 0=0 0=0 § ’ 9 NOT INCLUDED:
<

[o=0 0=0 0=0 0=0//=0 0=0 0O=0 0=,

97,1cm 97,1cm
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- Lampadina / Bulb
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CONCEPT

DECORATIVE | SPIRITO DI VENEZIA

When creating this model, designer Gian Paolo Canova
intended to create a chandelier using only glass, totally free of
any mechanical elements such as rods, metallic bowls and lamp
holders, to give it a feel of pure immateriality. He succeeded
with this highly charming and intriguing object.

This collection exudes simplicity and is not contaminated by
any element that could make it appear heavy. Glass is no longer
merely the decorated element around a light source but is
illuminated to show off its beauty. Its arms no longer hold the
lights but are themselves the shape and decoration.

Die Absicht des Designers Gian Paolo
Canova war, eine Lampe zu kreieren, die
nur aus Glas besteht und frei von allen
mechanischen Elementen, wie Stangen,
Metallkappen, Lampentréagern ist, um

als reine Immaterialitét zu erscheinen.

So entstand ein gelungenes Objekt, mit
hoher Suggestion und in puncto Ausdruck
sehr interessant.

Diese Kollektion ist in ihrer Ausfiihrung
einfach und durch kein erschwerendes
Element beeintréachtigt. Das Glas ist nicht
mehr das dekorierte Lichttragerelement,
sondern der Gegenstand, der beleuchtet
wird, um sich in seiner Schénheit zu
zeigen. Seine Arme tragen das Licht nicht,
sondern stellen nur Form und Dekor dar.

Lintention du designer Gian Paolo Canova a
été de vouloir créer un lustre uniquement
composé de verre et épuré de tous les
éléments mécaniques comme les tiges, les
coupes métalliques, les porte-lampes, afin
de révéler une pure immatérialité. Voila un
objet intuitif, trés suggestif et intéressant
sous I'aspect du langage.

Cette collection est simple au niveau de sa
réalisation et n’est contaminée par aucun
élément susceptible de I'alourdir. Le verre
n'est plus 'élément décoré qui soutient la
lumiere, mais est I'objet qui est éclairé pour
se manifester sous toute sa beauté. Ses
bras ne jouent plus un réle de support pour
les lumiéres, mais gagnent en forme et en
prestige.
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Las intenciones del disefiador Gian Paolo
Canova eran crear una arafia compuesta
solamente por el elemento vidrio y depurada

de todos los elementos mecénicos, tales como
barras, tulipas metdlicas, portaldmpara para
parecer inmaterialidad pura. El resultado es

un objeto acertado, altamente sugestivo e
interesante desde el punto de vista del lenguaje.
Esta coleccion es sencilla en su realizaciéon y no
resulta contaminada por elementos que puedan
restarle ligereza. El vidrio ha dejado de ser el
elemento decorado, que soporta la luz, para
convertirse en el objeto que se ilumina para
mostrar su belleza. Sus brazos no soportan las
luces y son solamente forma y decoracion.

OwnzanHep OxaH MNaono KaHoBa xoTen co3gatb
TIOCTPY, MCNONb3ys TOMbKO CTeKno, 6e3
MeXaHU4eCKNX 3rIeMEHOB BpOJEe CTEPXHEN,
MeTannmMyecknx Yallek v NaTpoHOB, YTOObI
OHa cmoTpenack abCcomMTHO BHE MaTepum.
OTOT 3acnyxvBaoLwMin BHUIMaHUS NPeAMET Ha
camoM fierie umeeT o4eHb aPeKTHbIN BUA.
Konnekuwmsa mocTp npocTta B CBOEN KOHLENLMN
1 He OTAroweHa NMUWHUMY AeTansamMu.

Crekrno nepecraet 6biTb AeKOPaTUBHBIM
3MEeMEHTOM, coepKaLlnM CBET, HO CTAaHOBUTCA
CBeTSALLENCA MaTepuen Bo BCel CBOEW
kpacoTe. OTBeTBNEHUs NOCTPbI GonbLue

He ABMATCS AepXaTtenamv Ans namn, a
oTAenbHbIMK hopMamm U AeKopaLmnsaMu.
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SPIRITO DI VENEZIA

La collezione é costituita da due sospensioni di grandezza
diversa per interno. La struttura & in metallo verniciato
bianco che illumina i decori in vetro soffiato trasparenti

e bianchi sostenuti da cavetti in acciaio inox. Queste
lampade si adattano perfettamente ad ambienti raffinati
ed eleganti conferendo atmosfere di luce uniche e senza
tempo. Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade

alogene.

La coleccion esta
compuesta por dos
lamparas colgantes con
distintos tamarios de
interior. La estructura

es de metal pintado
blanco, que ilumina las
decoraciones de vidrio
soplado transparente

y blanco, soportada

por cables de acero
inoxidable. Estas lamparas
encajan perfectamente

en ambientes refinados

y elegantes para crear
atmosferas con luces
Unicas y ajenas al paso del
tiempo. La electrificacion
es con tension de red para
bombillas halégenas.

Die Kollektion besteht

aus zwei Hangelampen

in verschiedenen GroBen
fur Innenbereiche. Die
Struktur besteht aus weil3
lackiertem Metall und
beleuchtet die Dekore aus
geblasenem transparentem
und weiBem Glas, die von
Edelstahlkabeln getragen
werden. Diese Lampen
eignen sich perfekt fiir
auBergewohnliche und
elegante Umgebungen und
verleihen einzigartige und
zeitlose Lichtatmospharen.
Die Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.

The collection is made up of two hanging lamps in
different sizes for indoor use. The structure is painted
white which illuminates the decorations in transparent
and white blown glass, supported by thin stainless steel
wires. These lamps are perfectly suited to refined,

elegant settings where they will create a unique, timeless
atmosphere. The lamp runs on mains power and is suitable

for use with halogen bulbs.

La collection est constituée
par deux suspensions
d’intérieur de grandeur
différente. La structure en
métal verni blanc éclaire les
décorations transparentes
et blanches en verre
soufflé soutenues par de
petits cables en acier inox.
Ces lampes s’adaptent
parfaitement aux espaces
raffinés et élégants,

tout en offrant des
atmospheres de lumiére
uniques et intemporelles.
Lampes halogénes
alimentées par la tension
de réseau.
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Konnekuus coctont us asyx
NIOCTP-NOABECOB B ABYX
pa3mMepax Ansi BHyTPEHHUX
nomelleHun. Metannuyeckas
CTpyKTypa C 6enbiM nakoBbIM
NoKpbITUEM OCBELLaeT
nekopaumm 3 6enoro n
Npo3paYHoro BblZYBHOMO
CTekna, NoABELLEHHbIX

Ha TOHYaMLLMX Tpocax n3
Hep)KaBetoLLel cTanu.

OTu NtoCTpbl NpekpacHo
CMOTPSATCS B U3bICKAHHOM

1 3reraHTHOM MHTEpbEpeE,
Co37aBast VICKIMIOYUTENBHYIO U
HEMoBTOPMMYHO aTMocdepy.
OnekTpuyeckasi YacTb
paccuuTaHa Ha ranoreHoBble
namnbl OT CETEBOIO
HanpsbKkeHust.
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SPIRITO DI VENEZIA code electrification  technical info  accessories

Gian Paolo Canova J— J— J— J—

F10 AO1 GU10 220-240V [H[IPZO NOT INCLUDED:
00 Transparent  6x50W HAGS/UB 71 - Lampadina / Bulb
171 m

ﬂjﬂﬁ 18,94 kg

F10 AO1 GU10 220-240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
01 White B6x50W HAGS/UB o171 s - Lampadina / Bulb
y m

qu]: 18,94 kg

77cm

@77cm

F10 AO3 GU10 220-240V [H[|p20 NOT INCLUDED:
00 Transparent  9x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
0,306 m?

ﬂjﬂﬂ 20,49 kg

F10 AO3 GU10 220-240V [H[IPZO NOT INCLUDED:
01 White 9x50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
0,306 m?

ﬂ:m 20,49 kg

95cm

@107cm
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CONCEPT

DECORATIVE | STICK

Stick nasce da un modulo in legno Ayous la cui forma si ispira a quella di una pinza:
due elementi piegati e tesi da un supporto centrale. “Questo dettaglio - spiega la
designer francese Matali Crasset - € il vocabolario che da vita ad una collezione

di lampade basata sulla sua ripetizione. Mentre la texture del legno permette il
diffondersi di una luce morbida e calda, la ripetizione del modulo crea un gioco di
grafismi e di ombre inattese.” Si parte da un unico modulo che si comporta al pari
di una materia plasmabile: in questo modo si riveste la sorgente luminosa, la si
“addomestica” e si diffonde una luce sfumata dalla levigatezza del legno.

Stick stems from an Ayous wood module, the shape of which is
inspired by that of a pair of pliers: two bent elements stretched
apart by a central support. “This detail - explains French
designer, Matali Crasset, is the vocabulary that gives life to a
lamp collection based on its repetition. While the texture of the
wood allows the diffusion of a soft, warm light, the repetition
of the module creates an graphic pattern and unexpected
shadows. Modules made in a flexible material are joined
together and “tamed” to surround the light source. The light
produced is veiled by the smoothness of the wood.

Stick entsteht aus einem Modul aus
Ayous-Holz, dessen Form an die einer
Zange angelehnt ist: Zwei gebogene
Elemente, die durch einen zentralen
Trager fixiert werden. “Dieses Detail”,
erklart die franzosische Designerin
Matali Crasset, “ist das Vokabular, das
diese neue Kollektion ausmacht, welche
auf ihrer eigenen Wiederholbarkeit
basiert. Wahrend es die Textur des
Holzes ermdglicht, ein warmes und
weiches Licht zu verbreiten, schafft

die Wiederholbarkeit des Moduls ein
Uberraschendes Spiel von Schatten und
Grafiken. Die Basis stellt ein einziges
Modul dar, das die Eigenschaften einer
formbaren Materie besitzt: So entsteht
die Lichtquelle, wird “gezahmt” und
verbreitet ein weiches Licht, das durch
die Holzfasern strahlt.

Stick a été créée a partir d'un moduleen
bois d’Ayousdont la formes’inspire a

celle d’'une pince: deux éléments pliés

et tendus par un support central.

“Ce détail - expliquela designer
frangaiseMataliCrasset-est le fil
conducteur d’une collection de lampes
caractérisée par un aspect répétitif. Alors
que la texture du bois permet de diffuser
un éclairage ténu et chaud, la répétition
du module crée un jeu de graphismes

et d'ombres inattendues.” On part d’un
seul module qui se comporte comme une
matiére malléable: de cette maniére,la
source lumineuse se déguise, elle est
“domestiquée” et un éclairage nuancé par
le polissage du bois se diffuse.
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Stick se construye a partir de un médulo de
madera Ayous, cuya forma se inspira en la de
una pinza: dos elementos plegados y tensados
mediante un soporte central. “Este detalle -
explica la disefiadora francesa Matali Crasset -
es el vocabulario que da vida a una coleccién de
lamparas basada en la repeticion. Por su parte
la textura de la madera permite difundir una
luz suave y célida mientras que la repeticion del
madulo crea un juego de grafismos y sombras
inesperadas”. Se parte de un médulo Unico que
se comporta como una materia plasmable: de
esta forma se reviste la fuente luminosa, se la
“domestica” y se difunde una luz difuminada
suave como la madera.

CeTunbHUK Stick poxgaetcsa n3 gepesa
Ayous, ero oopma HaBesiHa CTPYKTYpoW
3axuma: ABa COTHYTbIX dfIeMeHTa Ha
LeHTpanbHOM aepxartene. “OTa getans, -
ckasana chpaHLy3ckuin agnsanHep Matanm
Kpacce, - ocHOBa, koTopas fJaeT Hayano Lenow
Konnekummn namn. B To Bpems kak daktypa
fepeBa crnocobCcTByeT pacnpocTpaHeHuo
MSITKOro TEMIOro cBeTa, MHOXECTBEHHOCTb
Mopynsi co3naeT Urpy HeoXMAaHHbIX
rpadun3MoB 1 TeHel”. 3a ocHoBy BepeTcs
e[IMHbIN MoAYyNb, KOTOPbIN, Kak nogatnveas
maTepusi, 06BONakMBaeT CTOYHMK CBETA,
“npupyyaet” ero n paccemBaeT CMsir4eHHbIV
rmafKkocTblo ilepeBa CBeT.
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STICK

La collezione si compone di lampade a sospensione, una
lampada da tavolo, alcune piantane, e un applique per
interno. La diffusione della luce € affidata ad un’intelaiatura
ornata di listelli in Ayous, un legno chiaro di origine
africana, mentre lo stelo delle piantane & in legno Toulipier,
un legno chiaro di origine nordamericana. Per tutte, la
struttura portante € in metallo verniciato. Lelettrificazione

The collection is made up of pendant lamps, one table
lamp, various floor lamps and one wall lamp, all for indoor
use. The light is diffused through an ornate weave of slats
in Ayous, a light-coloured wood found in Africa, while the
stem of the floor lamps is in Toulipier, a light-coloured
wood from North America. The structure of all the lamp
models is in painted metal. The lamp runs on mains power

¢ a tensione di rete per lampade fluorescenti e LED.

La coleccion esta
compuesta por lamparas
colgantes, una lampara
de sobremesa, algunas
lamparas de pie y un
aplique de interior. La
difusion de la luz es
realizada por un bastidor
adornado con listones de
madera Ayous, una madera
clara de origen africano
mientras que el pie es

de madera Toulipier, una
madera clara de origen
norteamericano. En todas
las lamparas, la estructura
de soporte es de metal
pintado. La electrificacion
es con tension de red para
bombillas fluorescentes y
LED.

Die Kollektion besteht

aus Héngelampen,
Tischlampen, Bodenlampen
und Wandlampen fiir innen.
Die Verbreitung des

Lichts wird durch ein

mit einer Zierleiste aus
Ayous-Holz versehenem
Gewebe ermoglicht,

ein helles afrikanisches
Holz, wahrend der Schaft
der Bodenlampen aus
Toulipierholz ist, das aus
Nordamerika stammt. Die
tragende Struktur besteht
aus lackiertem Metall. Die
Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
Fluoreszenz- und LED-
Lampen.

and is suitable for use with fluorescent and LED bulbs.

La collection se compose
de lampes a suspension,
lampes de table, de
lampadaires et d’une
applique pour intérieur. La
diffusion de la lumiére est
confiée a une structure
ornée de lattes en Ayous,
un bois clair d’origine
africaine, alors que le pied
des deux lampadaires est
en bois de Tulipier, un bois
clair originaire d’Amérique
du nord. Pour toutes

ces lampes, la structure

portante est en métal verni.

Les lampes fluorescentes
et LED sont alimentées par
la tension du réseau.
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Konnekuus Bkntoyaet
HacTonbHyto namny, 6pa,
noABeCHbIe CBETUMbHUKA

1 TopLepsbl. PaccenBaHve
cBeTa NpoMCXoauT 3a cyeT
Kapkaca ¢ fepeBsHHbIMU
nnaHkamy n3 adprKaHcKoro
nepesa Ayous CBETIIONO
uBeTa. B Topiepax
ctebenb caenaH n3cesepo-
amepuKaHCKoro aepesa
Toulipier cBeTnoro ugeTta.
HecyLiue cTpyKTypbI

BCEX CBETUIMbHNKOB
CAenaHbl N3 OKpaLLEeHHOro
mMeTanna. dnektpuyeckas
YacTb paccyuTaHa Ha
NIOMUHECLIEHTHbIE U
CBETOAMOAHbIE Nnamnbl OT
CEeTEBOr0 HanpshXXeHus.
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code

STICK electrification  technical info  accessories
Matali Crasset J— J— J— J—
7em F23 AO1 E27 220-240V [ H [|p20 INCLUDED:
£ 69 Light wood ~ 1x23W FBC P - Lampadina / Bulb
< m
e & colour ’
g (Dm 3,04 kg
e
¢ F23 AO6 | Ep220-240v EH[|P20 INCLUDED:
& 69 Light wood  1x8.7W-120° i -LED/LED
£ colour WHITE 3000K 0’0;6km
800Im Cri >80 ® 3:32kg
£ LED 220240V mm
3 1x13W-120° M
WHITE 3000K
1210Im Cri >80
&  ©
@33cm
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
otrem F23 A02  E27220-240v EH['PZO INCLUDED:
N 69 Light wood ~ 1x23W FBC 139 - Lampadina / Bulb
o colour ilsom
£
§ ( ]]M) 3,42 kg
R
£ F23 A07  ep2oo24ov | f[1P20 INCLUDED:
8 69 Light wood  1x8.7W-120° . -LED/LED
£ colour WHITE3000K 2210
Tt 800Im Cri >80 3.71kg
I } £ LED 220240V
| 3 1X17W-120°
WHITE 2700K
e 150Im Cri >80
e  ©
@43cm
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Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC



GENERAL CATALOGUE 2017

. l ' 7 f
‘[./ _

|

288
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STICK code electrification  technical info  accessories

Matali Crasset J— J— J— J—

[

errom F23 A03  E27220-240v [ H [|p20 INCLUDED:
| .
. 15 69 Light wood ~ 1x23W FBC P - Lampadina / Bulb
N colour 1S m
£ (D 3,24 kg
g
P e
£ .
: F23 A08  (ep220-240v . EH[|P20 INCLUDED:
8 69 Light wood  1x8.7W-120° . - LED/LED
£ colour WHITE 3000K 0 016km
800Im Cri >80 358 kg
£ LED 220-240V
3 X17W-120°
WHITE 2700K
1850Im Cri >80
®
@50cm
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
@r7m F23 AO5 E27 220-240V E H [|p20 INCLUDED:
| .
£ 69 Light wood ~ 1x23W FBC - Lampadina / Bulb
RN colour 0,325 m?
£ (Dm 6,22 kg
g
3 e
: F23 A10 LED 220-240V n EH[|P20 INCLUDED:
8 69 Light wood  1x8.7W-120° . -LED/LED
£ colour WHITE 3000K 0, 315km
800Im Cri >80 6:42kg
LED 220-240V
i , ,‘, X17W-120°
N N‘ f £ WHITE 2700K
,J IR & 1850Im Cri >80
il )
“‘“"i"u"ull/ N
\ H{{ 1 Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

©@50cm
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STICK code electrification  technical info  accessories
Matali Crasset J— J— J— J—
F23 BOf1 E27 220-240V [H[ @ [ppo 'NCLUDED:
69 Light wood ~ 1x23W FBC Pt - Lampadina / Bulb
£ colour ) m
8 (Do 2,17 kg
F23B02  (epaso2sov g FAL @ IP20 MCLUDED:
©33cm 69 Light wood  1x8.7W-120° " B Alimentat lettronico / Electroni
colour WHITE 3000K 0,00ﬁ m - p |men atore elettronico ectronic
800Im Cri >80 ® 237 kg river
'LED 220-240V
1x13W-120° M
WHITE 3000K
1210Im Cri >80
® ®
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
F23 DO1 E27 220-240V EH['PZO INCLUDED:
69 Light wood ~ 1x23W FBC 0088 me - Lampadina / Bulb
colour VeI m
5 (D 1,94 kg
F23D02  (ep2oo24ov g f[IP20 INCLUDED:
69 Light wood  1x8.7W-120° 0 086 o -LED/LED
- colour WHITE 3000K Toaka
c 800Im Cri >80 94kg
> ©
) LED 220240V
1x13W-120° M
WHITE 3000K
1210Im Cri >80
® ®
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Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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STICK code electrification  technical info  accessories
Matali Crasset J— J— J— J—
@43cm F23 co1 E27 220-240V [H[ @ [ppo 'NCLUDED:
- 69 Light wood ~ 1x23W FBC P - Lampadina / Bulb
colour 400 M
(Dm 13,66 kg
W
] INCLUDED:
F23 CO5 LED 220-240V . EH[ @ IPZO -LED/LED
)| 69 Light wood  1x8.7W-120° s Al | ico / El .
colour WHITE 3000K 0,016 m - p |.mentatore elettronico / Electronic
g 800OmcCri>g0  '406kg river
© —
'LED 220-240V
1x17W-120°
WHITE 2700K
1850Im Cri >80
| @ ®
p— Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
050em F23 C02  E27220-240v [H[ @ [ppo 'NCLUDED:
69 Light wood ~ 1x23W FBC Py - Lampadina / Bulb
colour e/ m
(Tw 13,48 kg
§
3 oL oL e e
F23 COG LED 220-240V . EH[ @ IPZO INCLUDED:
69 Light wood  1x8.7W-120° . -LED/LED . .
colour WHITE 3000K 0,016 m - gll.mentatore elettronico / Electronic
g 8o0OmcCri>g0  '406kg river
8 ~
'LED 220-240V
1x17W-120°
WHITE 2700K
1850Im Cri >80
I @ ®
p— Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
0500m F23C04  ezx0200v [ @ |p2o 'NCLUDED:
69 Light wood ~ 1x23W FBC Pl - Lampadina / Bulb
colour 076 m
I" "“ \ (Dm 16,25 kg
i dl"“"‘]‘w‘
““ w i e e o
VTR £ .
‘"‘ V\\M")\N" § F23 C08 LED 220-240V . EH[ @ IPZO |NLCELDU/DLEE%.
lll l l WL 69 Light wood  1x8.7W-120° s Al | co/ El )
\‘ “, I colour WHITE 3000K 0,016 m - p |_mentatore elettronico / Electronic
. \ll 800ImcCri>g0  '406kg river
g g

@35cm

LED 220-240V
1x17W-120°
WHITE 2700K
1850Im Cri >80

) @

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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DECORATIVE | TOROIDALE

CONCEPT

The geometric shape of the Toroidale
hanging lamp is inspired by the primary basis
used by nature at every level: the geometric
solid known as the torus. After carefully
studying the lighting systems possible

with this type of structure, DesignZagato
came up with this large lamp with a distinct
personality, a balanced system that is found
in many spheres of nature, from the atom to
the earth’s magnetic field. This hanging lamp
was designed above all for use in large public
spaces and showrooms, because it is able to
fill and decorate any room with elegance and
lightness.

La forma geométrica de la ldampara colgante Toroidale se inspira en

el esquema primario que la naturaleza usa en cada escala: el sélido
geométrico toro. DesignZagato, tras haber efectuado un estudio
meticuloso sobre este tipo de estructura, ha disefiado una lampara de
grandes dimensiones y con una personalidad destacada, un sistema en
equilibrio, que encontramos en la naturaleza en numerosos marcos,
desde en el 4&tomo hasta en el campo magnético terrestre. Esta lampara
colgante se ha pensado sobre todo para amplios espacios publicos y

de representacion, porque logra llenar y decorar los ambientes con
elegancia y ligereza.

Die geometrische Form der Hangelampe Toroidale inspiriert sich am
priméren Schema, welches die Natur Uberall nitzt: Der Volltorus. Nach
einer aufmerksamen Studie des mit dieser Strukturart verbundenen
Systems, hat DesignZagato die grof3e und herausragende Lampe
entwickelt, ein ausgeglichenes System, das sich in vielen Umgebungen
in der Natur befindet, vom Atom bis zum Erdmagnetfeld. Diese
Hangelampe wurde vor allem fiir 6ffentliche und Vertretungsbereiche
entwickelt, da sie Umgebungen mit Eleganz und Leichtigkeit ausfillt und
dekoriert.

La forme géométrique de la suspension Toroidale s’est inspirée du
schéma primaire que la nature utilise a tous les niveaux: le solide
géomeétrique tore. Aprés une étude minutieuse sur le systeme lié a

ce type de structure, DesignZagato a concu une lampe aux grandes
dimensions et avec une personnalité prononcée, un systéme en équilibre
qui se trouve dans beaucoup de contextes dans la nature, de I'atome au
champ magnétique terrestre. Cette suspension a surtout été concue
pour de grands espaces publics et de réception, car elle parvient a
remplir et a décorer les espaces avec élégance et légereté.

[eomeTpuyeckas opma ceeTurbHUKa-nogeeca Toroidale 3anmctesoBaHa
B NEPBUYHON CXeMe, MacLUTabHO 1CMomnb3yeMoi NPUPOLOIA:
reomeTpuyeckoe Teno Topouaa. lNocne TwarenbHOro n3yveHus
HeobXxoAMMON CTPYKTYpbI, An3anH-cTpyams DesignZagato cozgana
CBETUIbHMK GOMbLUMX pa3MepoB UHTEPECHOW (DOPMbl, OCHOBaHHOW Ha
CyLLeCTBYOLLEN B NpUpofe KOHLENUMUM paBHOBECUSI, Kak Hanpumep
opma atoma unu MmarHutHoe none 3emnu. MoaBeCHON CBETUMbHUK
cosfaH anst 6onblUnX 06LWECTBEHHBIX MECT U XOMOB, YTOBbI U3bICKaHHO
3anonHNUTb U YKpacuTb MPOCTPAHCTBO.
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TOROIDALE

La collezione € costituita da una sospensione per interno.
Il diffusore € in polietilene stampato in rotazionale con
all'interno una fascia in policarbonato con decoro floreale
utilizzata per schermare la luce. Lelettrificazione & a
tensione di rete per lampade fluorescenti.

La coleccion esta
compuesta por una
lampara colgante de
interior. El difusor es de
polietileno realizado en
un elemento rotativo,
con en su interior una
franja de policarbonato
con decoraciones florales
para apantallar la luz.
La electrificacion es

con tensién de red para
bombillas fluorescentes.

Die Kollektion besteht

aus einer Hangelampe

fur innen. Der
rotationsgeformte Diffusor
ist aus Polyethylen

und weist intern einen
Polykarbonatbereich mit
Blumendekoration auf, der
das Licht abschirmt. Die
Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung fiir
Fluoreszenz-Lampen.

The collection consists of hanging lamps for indoor use.

The diffuser is in rotomoulded polyethylene, with a strip of
polycarbonate in the centre bearing a floral decoration, used
to screen the light. The lamp runs on mains power and is
suitable for use with fluorescent bulbs.

La collection est constituée
d’une suspension pour
intérieur.

Le diffuseur est en
polyéthyléne moulé par
rotation avec une bande
en polycarbonate et une
décoration florale utilisée
pour tamiser la lumiere.
Lampes fluorescentes
alimentées par la tension
de réseau.
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Konnekuusa coctonTt 13
MoABECHOTO CBETUIMBHIKA

NS BHYTPEHHVX MOMELLEHNI.
PaccevBarernb co CTpyKTypon 13
MonNMaTuneHa, U3roToBIEHHOTO
METOAOM LUTaMMOBKY C
BpalLieHneM. BHyTpeHHs neHTa
13 nonvkapboHaTa ¢ LIBETOYHOM
[AeKopauyen CrnyxuT ans
3aTeHeHVIst ceeTa. dneKkTpuyeckas
YacTb paccynTaHa Ha
NIOMUHECLIEHTHYIO NNammy ot
CeTeBOro HanpPsHKEHS.
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TOROIDALE code electrification  technical info  accessories

DesignZagato J— J— J— J—

[

o17.8em . D71 AO1 e27220240v  Ff[ip20 G MOHUDED: _
g 00 Transparent  12x22W FBT v =5 - Doppia accensione / Double switch
» A m
3 —— » NOT INCLUDED:
16,85 k

g 9 - Lampadina / Bulb
£
8

g} E

o

8

@115cm
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TRIPLA

Desall / Devis Busato & Giulia Ciccarese
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CONCEPT

DECORATIVE | TRIPLA

| giovani designer Devis Busato e Giulia Ciccarese, vincitori del contest indetto da
Fabbian llluminazione in collaborazione con Desall, hanno dato origine a questa
serie di lampade decorative in vetro cristallo.
Tripla nasce dalla forma basica del triangolo e si evolve nell’elemento volumetrico
della piramide. La sua forma tetraedrica si propone come completamento alla
raccolta Fabbian di lampade dalle forme essenziali. Solida e preziosa, riveste la
luce con versatilita, eleganza e modularita, permettendo lo sviluppo di diverse
applicazioni e adattandosi a tutti gli ambienti.

The young designers Devis Busato and Giulia Ciccarese,
winners of the competition organised by Fabbian llluminazione
in collaboration with Desall, came up with this series of highly

decorative lamps in crystal.

The concept behind Tripla is the basic triangle, which evolves,
acquiring volume to become a pyramid. Its tetrahedral shape
is a fine addition to Fabbian’s collections of lamps in essential
shapes. Its solid, exquisite design produces a versatile, elegant
and modular light for different applications and settings.

Die jungen Designer Devis Busato und
Giulia Ciccarese, Sieger des von Fabbian
llluminazione in Zusammenarbeit mit
Desall organisierten Contest, haben
dieser Dekorationslampenserie aus
Kristallglas Leben geschenkt.

Tripla entstand aus der Grundform

des Dreiecks und entwickelte sich

in das volumetrische Element einer
Pyramide. Ihre tetraedrische Form
prasentiert sich als Vervollstédndigung
der Fabbian-Lampenkollektion mit
essentiellen Formen. Solide und wertvoll
verbreitet sie das Licht vielseitig, elegant
und modular und ermdglicht so die
Entwicklung verschiedener Anwendungen,
die sich allen Umgebungen anpassen.

Les jeunes designers Devis Busato et
Giulia Ciccarese, vainqueurs du concours
organisé par Fabbian Illuminazione en
collaboration avec Desall, ont donné
naissance a cette série de lampes de
décoration en verre cristal.

Tripla, dont la base est triangulaire se
développe grace a I'élément volumétrique
de la pyramide. Sa forme tétraédrique
compléte la collection de lampes Fabbian
dont les formes sont essentielles. Ces
lampes sont solides et précieuses, leur
lumiére est universelle, élégante et
modulable. Elles s’adaptent & tout type
d’environnement et s’intégrent dans tout
type de piece.
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Los jovenes disefiadores Devis Busato y Giulia
Ciccarese, ganadores del contest convocado
por Fabbian Illuminazione en colaboracion

con Desall, han creado esta serie de ldmparas
decorativas de vidrio cristal.

Tripla deriva de la forma bésica del tridngulo y
se desarrolla en el elemento volumétrico de la
pirémide. Su forma en tetraedro completa la
coleccidén de Fabbian de lamparas con formas
esenciales. Sdlida y preciosa, viste la luz con
versatilidad, elegancia y modularidad para
permitir el desarrollo de distintas aplicaciones y
adaptarse a todos los ambientes.

OTa Konnekums geKopaTuUBHbIX lamn us
XpycTanbHOro ctekna bbina cosgaHa MonoabIMm
avsanHepamu flesucom By3ato n [xynven
Yukkapese, nobeantensimm KOHKypca,
opraHu3oBaHHoro Fabbian llluminazione npu
copevicteum Desall.

Konnekuwus Tripla ocHoBaHa Ha 6a3oBow hopme
TpeyronbHuKa, KOTopas 3BOMIOLIMOHMPYET B
06BbeMHbIN aneMeHT nupamuabl. bnarogaps
CBOWM YeTbIpeXrpaHHbIM KOHTYPam CBETUIbHUKM
rapMOHWYHO AOMOJTHAOT KOMMEeKLUMIo namr
reomeTpuyeckux ¢opm Fabbian. SneraHTHble

1 NpakTUYHble CBETUIIbHUKW, Bnarogaps

CBOEW YHNBEPCanbHOCTW, yTOHYEHHOCTU U
MOAYMNbHOCTW, FAPMOHWUYHO BMUCHIBAIOTCS B
MHTepbepbl NI0BOro CTUNS U MOTyT HAXOAUTb
camoe pasnuyHoe MpYMeEHeHVe, B 3aBUCMMOCTMN
OT XenaHusi n haHTasum gekoparopa.
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TRIPLA

La collezione Tripla € composta da una sospensione, una lampada

da tavolo, una lampada da parete, una da soffitto e un incasso in
un’unica dimensione ma in tre differenti finiture della struttura:
alluminio lucido, grigio antracite e verniciata bronzo. Inoltre &
disponibile in sistemi finiti o completamente personalizzabili con
struttura delle lampade in tre varianti colore, i rosoni sono disponibili
in due dimensioni e nelle tre opzioni di finitura. Tutte le lampade sono
per interno. | diffusori sono in vetro cristallo. Lelettrificazione & a
tensione di rete per LED con alimentatore dimmerabile integrato.

The Tripla collection is made up of one hanging lamp, one table
lamp, one wall lamp and one ceiling lamp. It also includes a
recessed lighting fixture which is flat yet available in three
different finishes: polished aluminium, anthracite grey and a bronze
plate. It is also available in modular systems and can also be fully
personalised with lamps in three colour variants, while the ceiling
roses are available in two sizes and in three different finishes.

All the lamps are for indoor use. The diffusers are in crystal. The
energy voltage is LED with a incorporated dimmer switch.

La coleccion Tripla esta
compuesta por una lampara
colgante, una lampara de
sobremesa, un aplique,

un plaféon y un foco en un

solo tamario pero con tres
acabados distintos para

la estructura: aluminio
brillante, gris antracita y
pintada de color bronce.
Asimismo existe en sistemas
acabados o completamente
personalizables con estructura
de las lamparas en tres colores
distintos; los rosetones existen
en dos tamarfios y en las tres
opciones de acabado. Todas
las lamparas son de interior.
Los difusores son de vidrio
cristal. La electrificacion es
con tension de red para Led
con un alimentador electrénico
integrado con intensidad de la
luz regulable.

Die Kollektion Tripla besteht
aus einer Hangelampe, einer
Tischlampe, einer Wandlampe,
einer Deckenlampe und

einer Einbaulampe mit einer
einzigartigen Abmessung,
aber in drei verschiedenen
Ausfiihrungen der Struktur:
poliertes Alu, anthrazitgrau
und bronzelackiert. AuBerdem
ist sie in Fertigsystemen
erhiltlich oder ganz individuell
gestaltbar, wobei die

Struktur der Lampen in drei
Farbvarianten angeboten
wird; die Rosetten sind in

zwei Abmessungen und in drei
Ausfiihrungen erhéltlich. Alle
Lampen sind fiir Innenbereiche.
Die Diffusoren sind aus
Kristallglas. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung
fiir LED mit integriertem,
dimmerbarem Netzteil.

La collection Tripla se compose
d’une lampe suspension, d’une
lampe de table, d’une applique
murale, d’un plafonnier et d’une
lampe encastrable d’une seule
dimension mais dont la structure
est posséde trois types de
finitions différentes : aluminium
brillant, gris anthracite et
peinture couleur bronze. Cette
lampe est par ailleurs disponible
sous la forme de systémes finis
ou totalement personnalisable.
La structure des lampes est
proposée avec trois couleurs
différentes, les rosaces sont
proposées dans deux dimensions
dans les trois finitions de
couleurs. Toutes les lampes
sont congues pour l'intérieur.
Les diffuseurs sont en verre

de cristal. Elles utilisent des
ampoules a LED et sont munies
d’un variateur de lumiére.
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Konnekuwns Tripla Bkntovaet B
cebs1 NoABECHOW CBETUSBHNK,
HacTonbHyto namny, 6pa,
MOCTPY 1 BCTpanBaeMmblii B
CTEHY CBETUIMbHUK; pa3Mmep
Mozenen ctaHaapTHbIN, OAHaKo
OHV UMEIOT OTAENKY Tpex
BWOOB: MSAHLEBbLIV antoMUHUA,
cepblIi aHTpaUMT 1 oKpacka nog
6poH3y. Kpome TOro, nommmo
rOTOBbIX MOAENEeN MOXHO
nprvobpecTn CBETUINBHUKM Ha
3aKas: CTpyKTypa nammn Moxet
VMETb TPW PasfnYHbIX OTTEHKA,
pO3eTKN AOCTYMHbI B ABYX
pasmMepax 1 Tpex BapuaHTax
oTaenku. Bce cBeTUnbHMKM
npegHasHaveHbl ons
MHTepbepoB. PaccevBaTenu
BbIMOMHEHbI U3 XPYCTarnbHOro
crekna. Llokonb npegHasHayeH
ans ceetogunoaa (LED) n
OCHalLeH GIoKoM NUTaHusi ¢
perynsitopomM sipkocTy.
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TRIPLA code electrification  technical info  accessories
Desall / Devis Busato & Giulia Ciccarese J— J— J— J—
81cm F41 AO1 LED 220-240V [H[|P4O INCLUDED:
c 18 11 Polished 1 3W-190° - LED/LED o .
8 o aluminium WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
I 21 Anthracite 540Im Gri >80 Dimmable electronic driver
x
g 76 Bronze S
£
8
é c
Ia £
VAN
— c
9,8cm @ 3
—
8,8cm
1,8cm F41 BO1 ’ EH[ @ INCLUDED:
o o <G LED 220-240V IPA0 | in /1m0

21 Anthracite 540Im Cri >80

76 Bronze

&
cé’/ ’y} 11 Polished 1x4.3W-120°
AN TANG S aluminium WHITE 3000K
—
9,8cm

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

E F F41 DO1 LED 220-240V
& 11 Polished 1x4.3W-120°
5.80m % LE aluminium WHITE 3000K

2 21 Anthracite 540Im Cri >80
— 76 Bronze = =E

EAL P40

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

18 FA1EO1 LED 220-240V
@ If; %I © 11 Polished 1x4.3W-120°
7 ~ aluminium WHITE 3000K
9,8cm @ & 21 Anthracite 540Im Cri >80
- 76 Bronze
—

EAL P40

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

13
£ 5 F41 FO1 LED 220-240V
Iﬁ* . T1.50m x 8.56m 11 Polished 1x4.3W-120°
R~ e ' ' aluminium WHITE 3000K
oem 8i8em 21 Anthracite  540Im Cri >80
76 Bronze = =
@t s
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ERL [P0

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver
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TRIPLA code electrification  technical info  accessories
Desall / Devis Busato & Giulia Ciccarese J— J— J— J—
© 23,5cm . F41 GO1 LED 220V-240V EH[IP4O INCLUDED:
I3 11 Polished 3x4.3W-120° - LEP /LED o .
@ aluminium WHITE 3000K - glllmentgltor[e eIettr‘in;q dimmerabile /
21 Anthracite  1620Im Cri >80 immable electronic driver
76 Bronze e @
IE
8
N
—
9,8cm
—
8,8cm
230, . FA1GO3  iepasovasov  Efj[iP40 NOIPED:
000 9 710 I8 11 Polished 6x4.3W-120° - ; | o i
@ aluminium WHITE 3000K - glment:;‘.orf e ettrgn:;:q immerabile /
21 Anthracite  4860Im Cri >80 immable electronic driver
76 Bronze = ==
I%
8
~N
— —
9,8cm 8,8cm
@ 30cm . F41 GO5 LED 220V-240V EH[IP4O INCLUDED:
3 11 Polished 9x4.3W-120° -LED/LED o '
o aluminium WHITE 3000K - /i\)l'lment:;‘.ortla eIettrgn:;:g dimmerabile /
21 Anthracite  3240Im Cri >80 immable electronic driver
76 Bronze e

305




VICKY

Nicola Design
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CONCEPT

DECORATIVE | VICKY

Vicky ha un carattere forte che traspare dalla luce modellata dalle decorazioni
floreali di stile indiano impresse nel cristallo, un segno dolce sul’ornamento
trasferito alla produzione industriale. Una rottura al minimalismo. Il designer
dello studio Nicola Design spiega: “Vicky contamina gli spazi raffreddati ed
influenzati dal’omologazione che in questi anni ci circondano, € una collezione
in cromo e cristallo, una fusione tra tecnologia, arte e design. Questa collezione
si caratterizza da una grande modernita nelle linee e scelte tecnologiche e una
grande maestria nella produzione del cristallo”.

The strong personality of Vicky exudes from the light, which is
modelled by the Indian-style floral decorations embossed in the
crystal, adding a soft touch to this industrially produced item. A
break from minimalism. As its creator from the Nicola Design
studio explains: “Vicky contaminates spaces which are made
cold and influenced by standardization that have surrounded

us in these years. The collection is in chrome and crystal, a
blend between technology, art and design. This collection has
strikingly modern lines and technological solutions and shows
real craftsmanship in the production of the crystal elements”.

Vicky hat einen starken Charakter,

der durch das Licht der Blumendekors
des Kristalls im indischen Stil scheint,

ein zartes Zeichen der auf die
Industrieproduktion tibertragenen
Verzierung. Ein Riss des Minimalismus.
Der Designer des Studios Nicola Design
erklart: ,Vicky beeinflusst die kiihlen und
sterilen Rdume, die uns in diesen Jahren
umgeben; es ist eine Kollektion aus
Chrom und Kristallglas, eine Verbindung
aus Technologie, Kunst und Design. Diese
Kollektion zeichnet sich durch ihren

sehr modernen Stil, die technischen
Entscheidungen sowie die hohe Kunst der
Kristallglasproduktion aus.

Vicky: un caractére fort, diffusé par la
lumiére modelée par les décorations
florales style indien gravées dans le
cristal, une note de légereté sur la
décoration désormais présente dans

la production industrielle. Une rupture
avec le minimalisme. Le designer du
studio Nicola Design nous explique:
“Vicky contamine les espaces froids et
influencés par 'homologation qui, nous a
entouré durant ces années. Il s’agit d’'une
collection en chrome et cristal, une fusion
entre la technologie, 'art et le design.
Cette collection est caractérisée par une
grande modernité des lignes et des choix
technologiques et par un savoir-faire
extraordinaire dans la production du cristal”
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Vicky presenta un carécter fuerte, que

se vislumbra en la luz modelada por las
decoraciones florales de estilo indio impresas
en el cristal, un signo suave en el ornamento
trasladado a la produccion industrial. Una
ruptura con el minimalismo. El disefiador del
estudio Nicola Design explica: “Vicky contamina
los espacios enfriados e influenciados por la
homologacion que, a lo largo de estos afios,
nos ha ido rodeando, es una coleccion de
cromo y cristal, una fusion entre tecnologia,
arte y disefio. Esta coleccidn se caracteriza
por una gran modernidad en las lineas y las
elecciones tecnoldgicas y una gran maestria en
la produccidn del cristal”.

Y ceenbHukaVickyspkuin xapaktep. Ceet
npoca4mBaeTcs Yepes LBETOYHbIE rPaBNpPOBKU
B MHOWUACKOM CTUIe. OTOT HEXHbIV Y30p
nepeHeceH Ha MOBEPXHOCTb KpucTanna

B NPOV3BOACTBE, HABCErAa OTKasaBLUNCh

OT MUHUManuama. fiusaviHep ctyaum
NicolaDesignobbscHseT: «CBETUMbHUK

Vicky MeHsieT xonofHble 1 3apaxeHHble
aHanorM4yHoOCTbI0 NPOCTPAHCTBA, KOTOpble
Hac OKpYXatoT B nocrnegHee BPeMS.
Konnekuums ceetunbHukoB Vicky ns xpoma

1 KpUcTanna — 3To CrnsiHue TEXHOMOoruy,
MCKYCCTBa 1 An3ainHa. [laHHas Konnekums
OTNNYaETCA COBPEMEHHOCTBIO NMTMHUIA, HOBBIMU
TEXHOMOMMAMM 1 BbICOKMM MacTepCTBOM B
NPOV3BOACTBE KpucTanna.
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La collezione & disponibile con sospensioni, lampade da tavolo, da
parete e soffitto per interno. | diffusori sono in cristallo, le strutture
in cromo lucido. Le versioni da tavolo sono dotate di un paralume

in tessuto bianco o nero provviste di doppia sorgente luminosa

con conseguente doppia accensione. Per tutte le tipologie c’¢ la
possibilita di montare il vetro capovolto per creare composizioni
libere. Lelettrificazione € a tensione di rete per lampade alogene.

The collection is made up of hanging, table, wall and ceiling lamps
for indoor use. The diffusers are in crystal while the structures
are in polished chrome. The table lamps have a lampshade in
white or black fabric and a double light source, and consequently
a double light switch. For all models, it is possible to mount the
glass upside-down to allow freedom of design. The lamp runs on
mains power and is suitable for use with halogen bulbs.

La coleccion esta disponible
con lamparas colgantes,
lamparas de sobremesa,
apliques y plafones de interior.
Los difusores son de cristal

y las estructuras de cromo
brillante. Las versiones de
sobremesa tienen una pantalla
textil blanca o negra con

una fuente luminosa doble

y el consiguiente encendido
doble. Para todos los tipos,
cabe la posibilidad de montar
el cristal invertido para

crear composiciones libres.

La electrificacion es con
tension de red para bombillas
halégenas.

Die Kollektion besteht aus
Hangelampen, Tisch-, Decken-
und Wandlampen fiir innen. Die
Diffusoren sind aus Kristallglas,
die Strukturen aus Glanzchrom.
Die Tischausfiihrungen sind

mit einer Abschirmung aus
wei3em oder schwarzem
Gewebe mit doppelter
Leuchtquelle und somit einer
Doppelschaltung ausgestattet.
Fir alle Typologien besteht

die Moglichkeit, das Glas
umgekehrt zu montieren, um
freie Zusammenstellungen

zu bilden. Die Elektrifizierung
erfolgt iber Netzspannung bei
Halogen-Lampen.

Cette collection est disponible
avec des suspensions, des
lampes de table, des lampes
murales et des plafonniers
pour intérieur. Les diffuseurs
sont en cristal, les structures
en chromepoli. Les versions
de table sont munies d’un
abat-jour en tissu blanc ou
noir et d’une double source
d’éclairage avec un allumage
double. Pour toutes ces
typologies, il y a la possibilité
de monter le verre renversé
pour créer des compositions
au choix. Lampes halogénes
alimentées par la tension du
réseau.
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Konnekuus coctonT 13 nofBecHbIX,
HaCTOrbHbIX, HACTEHHbIX U1
MOTONOYHBIX CBETUNBHUKOB

st BHYTPEHHMX MOMELLIEHNIA.
Paccevartenu us kpyctanna,
MeTanM4eckve CTPyKTypbl 13
GriectsiLero xpoma. HacTonbHbIn
CBETUIBHIK MMeeT abaxyp 13
6eroro unm YepHoro Matepvana

C [ABOVHBIM UCTOYHUKOM CBETa

1 ABOVHBIM BKITHOHaTENEM.
CTeKnsiHHYO YacTb BCEX

Mozerein MOXHO yCTaHaBMvBaTb

B NepeBepHyTOM Byae, Co3aaBast
TeM cambIM pasHoobpasHble
KOMMO3uLMK. JriekTpudeckast
YacTb paccyuTaHa Ha rasfioreHoBYyO
namny oT CETEBOIO HaMPSHKEHUS.
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VICKY code electrification  technical info  accessories
Nicola Design J— J— J— J—
NOT INCLUDED:
gy pen D69 AO1  Go220-240v EAL P20 ,
=5 00 Transparent  1x60W HSGS - Lampadina / Bulb
gl C . 0,01 m?
3 == 1,97 kg
E
£
é
IE
B,Em 1’@%
En D69 A99 G9 220-240V [H[IPZO NOT INCLUDED:
5 00 Transparent  1x60W HSGS - Lampadina / Bulb
§ i ) 0,035 m?
3 2,98 kg
13
&
g
5
— — )
6,8cm 10cm
em 35,50m D69 AO3 G9 220-240V EH[IPZO NOT |NC|TUDED:
=5 00 Transparent  2x60W HSGS - Lampadina / Bulb
e ° ) 0,017 m?
g 4,38 kg
E|
£
é
IE
S,}E_c{m 1%‘1
trem D69 AO5 G9 220-240V EH[|P2O NOT INCLUDED:
00 Transparent  5x60W HSGS - Lampadina / Bulb
: ) 0,098 m?
g (== 11,58 kg
£
£
g
_
6,8cm 10cm
306m D69 A07 G9 220-240V EH[|P20 NOT INCLUDED:
e J x5 00 Transparent  4x60W HSGS - Lampadina / Bulb
° . 0,07 m?
10,00 kg

min 15 - max 200cm

—
6,8cm
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VICKY code electrification  technical info  accessories
Nicola Design J— J— J— J—
. D69 BO1 G9 220-240V [H[ @ IP20 NOT INCLUDED:
8 00 Transparent  1x60W HSGS - Lampadina / Bulb
2 i 0,01 m?
1,73 kg
5
@
©
1 15¢cm 1 25¢m D69 B03 G9 220-240V EH[ @ |P2O |NDCLUPED: ) ]
01 White 1x48W HSGS - Doppia accensione / Double switch
0,035 m®
02 Black - ’ .
259 kg NOT INCLUDED:
c - Lampadina / Bulb
3
e 3 D69 DO1 G9 220-240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
SI ol 00 Transparent  1x60W HSGS - Lampadina / Bulb
o - i 0,01 m?
R 1,85 kg
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15cm 25cm D69 D03 G9 220-240V n EH[ @ IPZO INCLUDED:
01 White 1x48W HSGS P - Doppia accensione / Double switch
02 Black 275 k;“ NOT INCLUDED:
c ! - Lampadina / Bulb
8 G9220-240v
1x20W HSGS
NOT INCLUDED:
D69 EO1 GO 220-240V EH[|p20 N
00 Transparent  1x60W HSGS 0.01m? ampadina/ 5u
£ P im
& 1,75 kg
£
3
©
1 470m D69 EO3 g9 220-240v EH[|P2O NOT INCLUDED:
00 Transparent  3x60W HSGS - Lampadina / Bulb
c ) 0,045 m?
3 (=58 5,55 kg






TECHNICAL



CLAQUE

Marc Sadler

]



TECHNICAL | CLAQUE

CONCEPT

Lispirazione di questa serie di
lampade nasce dal mondo teatrale,
dove gli artisti sul palcoscenico
vengono seguiti dalle luci che
esaltano le loro performance. In
questo contesto la luce diventa

la protagonista dello spettacolo,
ha la facolta di drammatizzare o
alleggerire una scena, creare ritmo

o suspense. Allo stesso modo questa

collezione di proiettori indirizza la

luce verso I’elemento che si desidera

evidenziare, lasciando che il resto
dell’lambiente viva di luce riflessa.
Proprio come le “Claque”, persone
reclutate per applaudire o fischiare,
che hanno la facolta di determinare
la luce, o il successo, di uno
spettacolo.

This lamp series is inspired to the theatrical
world, where the artists on stage are
followed by lights that highlight their
performances. In this context, the light
becomes the star, by dramatizing or
lightening a scene, and creating rhythm

or suspense. In the same way, this ceiling
light collection directs the light toward the
element to be highlighted, illuminating the
rest of the environment with a reflected
beam. Just as the “Claque”, the people paid
to applaud or whistle, who can determine
the enlightenment, or success, of a play.
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Esta serie de ldmparas se inspira en el mundo del teatro, donde

los artistas en el escenario son seguidos por luces, que exaltan sus
actuaciones. En este marco, la luz se convierte en la protagonista del
espectdaculo, logra dramatizar o aligerar una escena, crear ritmoy
suspense. De la misma forma, esta coleccidn de proyectores orienta la
luz hacia el elemento, que se quiere destacar, dejando que el resto del
ambiente viva de una luz reflejada. Precisamente como las «Claque»,
personas reclutadas para aplaudir o abuchear, con la facultad de
determinar la luz, o el triunfo, de un espectéculo.

Diese Linie inspiriert sich an den Scheinwerfern der Theaterbiihnen,
mit denen die Kiinstler beleuchtet werden, um ihre Darbietung ins
rechte Licht zu riicken. In diesem Zusammenhang ist die Beleuchtung
ein unverzichtbares Element des Schauspiels, das dramatische Effekte
hervorrufen oder eine Szene auflockern, Rhythmus schaffen oder
Spannung entstehen lassen kann. Genauso lenken die Strahler dieser
Kollektion das Licht auf den Punkt, der hervorgehoben werden soll, und
Uberlassen das Ubrige Ambiente der diffusen Reflexion. Vergleichbar mit
der ,Claque®, einer Gruppe von Personen, die das Publikum im Theater
zum Applaudieren animiert und somit den Glanz also den Erfolg eines
Schauspiels bestimmen kann.

Linspiration de cette série de lampes est issue du monde théatral, ol
les artistes sur la scéne sont suivis par des lumiéres qui exaltent leurs
performances. Dans ce contexte, la lumiére devient la protagoniste

du spectacle, elle a la faculté de dramatiser ou d’alléger une scéne, de
créer du rythme ou du suspense. De la méme maniére, cette collection
de projecteurs dirige la lumiére vers I'élément que I'on désire mettre
en évidence, en faisant en sorte que le reste de I'environnement vive de
lumiere réfléchie. A Iinstar des “Claqueurs”, personnes engagées pour
applaudir ou siffler, elles ont la faculté de déterminer la lumiére ou le
succes d’'un spectacle.

BooxHoBeHWEM 3TOM cepymn namn NocnyKun TeaTparnbHbiid MUup, B
KOTOPOM CBET MPOXEKTOPOB HarpasfieH Ha aKTePOB Ha CLEeHe, YToObI
NPEeBO3HECTU UX Urpy. B 3TOM KOHTEKCTE CBET CTAHOBUTCS rPaBHbIM
aKTepoOM, MOXET BO3byauUTb UMK paspsiauTb 06CTaHOBKY, YCKOPUTb
PUTM UNW YCUNUTb HanpsikeHne. TOYHO Tak e 3Ta Konnekums namn
HanpaBrnsieT CBET Ha Te 0OBbEKTbI, KOTOPbIE HYXXAAKTCSA B NPSIMOM
OCBELLEHWUM, OCTABMSASi OCTABLUYIOCS YaCTb MOMELLEHUS B OTPaXXEHHOM
cBete. [1ogo6HO NoasM, KOTOPbIX HAHMMaLOT, YTOObI pyKoneckaTs Unm
MOKPbITb CBUCTOM UIpYy aKTepoB B TeaTpe U ONpeaenuTb UX yCrnex unm
npo.arn, namnbl “Claque” HanpasnstoT CBET HA aKTePOB B NMOMELLEHUM,
peluasi ux cyapby B cnekTakne.
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La famiglia di proiettori Claque & composta da diverse
tipologie di lampade: sospensione, soffitto, incasso e

su binario. Le sospensioni sono disponibili in diverse
lunghezze. La versione a soffitto invece & disponibile sia
come plafoniera fissa, sia come spot orientabile. Si tratta
di lampade in alluminio bianco e nero, la cui sorgente

The Claque ceiling light collection comprises different
types of lamps: hanging lamps, ceiling lamps, recessed
lamps and track-mounted lamps. Hanging lamps are
available in different lengths. The ceiling lamp is available
as fixed light and as adjustable spot light. These black &
white lamps have a LED light source. Direct light diffusion.

luminosa & a LED. L’emissione della luce & diretta.

La gama de proyectores
Claque estd compuesta
por varias tipologias

de lamparas: lamparas
colgantes, plafones,
proyectores de empotrar

y sobre guia. Las lamparas
colgantes existen en varias
longitudes. Sin embargo, la
version plafén se encuentra
disponible como plafén fijo
y orientable. Son lamparas
de aluminio blanco y negro,
con una fuente luminosa de
LED. La emisién de la luz es
directa.

Die Produktfamilie Claque
umfasst verschiedene
Strahlertypen: Hénge- und
Deckenlampen, versenkte
und auf Schienen laufende
Leuchten. Die Hangelampen
sind in verschiedenen Langen
erhéltlich. Die Ausfiihrung
als Deckenleuchte steht

als stationarer oder als
orientierbarer Strahler

zur Verfiigung. Es handelt
sich um LED-Leuchten aus
weiBem oder schwarzem
Aluminium. Die Beleuchtung
ist direkt.

La famille des projecteurs
Claque est composée par
différentes typologies

de lampes: suspensions,
plafonniers, encastrables

et sur rail. Les suspensions
sont disponibles en
différentes longueurs.

La version plafonnier est
disponible comme plafonnier
fixe ou comme spot
orientable. Il s’agit de lampes
en aluminium blanc et noir,
avec source lumineuse a
LED. L’émission de la lumiere
est directe.
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Cembs namn Claque
COCTOMWT U3 pasnnyHbIX
BWOOB NaMn: NOABECHbIX,
NMOTOMNOYHbIX, BCTPanBaeMblx
1 penbcoBbIx. Moasecku
Pa3HON AnVHbI.

MoTtonoyHas namna
MMeeTCs B IBYX BapuaHTax:
3adUKCMPOBaHHbIV K
NoTOMKy NnadoH unu xe
BpaLlaeMblil TOYEYHbIN
cBeT. BbinonHeHbl n3 6enoro
1 YEPHOrO antoMUHUS,
CBOTOBOW UCTOYHUK —
ceetogwuoa. MNpsimoe
paccevBaHue cBeTa.
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CLAQUE code electrification  techincal info  accessories
Marc Sadler J— J— J— J—
s F3AOL  comaor [P0 ARED
I&g 02 Black 1x20W-34°
c o WHITE 3000K
s 2000Im Cri 90
o
g [©]
£
£ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
n
:
I £ I &
S |v
)
—
@10cm
= FA3A03  icomomor [P0 "ARED
I&g 02 Black 1x20W-34°
c o WHITE 3000K
8 2000Im Cri 90
o
N
3 [Q]
£
£ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
wn
:
€| €
—
@10cm
= FA3A0S omomov [l "R
. § 02 Black 1x20W-34°
. Bl WHITE 3000K
8 2000Im Cri 90
o
o
3 (e
£
£ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
wn
:
£ €
©
—
@10cm
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TECHNICAL | CLAQUE

CLAQUE code electrification  techincal info  accessories
Marc Sadler _ _ _ _
g e F43 EO1 LED 220-240V [H[IP4O INCLUDED:
g 3 02 Black 1X20W-34° -LED/LED
o WHITE 3000K
L] 2000Im Cri 90
@10cm @
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
FA3EO3  (ep200-240v [H[|p40 INCLUDED:
02 Black 1X20W-34° -LED/LED
g & WHITE 3000K
i g 2000Im Cri 90
[
L1
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
@10cm
FABEOS  iepaso2sov  Efj[iP40 INCLUDED:
02 Black 1X20W-34° -LED/LED
WHITE 3000K
5 £ 2000Im Cri 90
o o
N 3 o
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
L 1
—
@10cm
= FA3EO7  iepao2aov  Ff[iPa0 & MOLUPED:
02 Black 1x20W-34° W - LED/LED
@ WHITE 3000K
£ c 2000Im Cri 90
@ <] § @
el
L Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
—
@10cm
£ F43 FO1 ten22o240v  Efj[iP4o0 INCLUDED:
& 02 Black 1X20W-34° -LED/LED
L‘f’ @ WHITE 3000K
° ottcm %OOIm Cri 90
5
§ Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
F43 JO1 LED 220-240V EH[ @ |pag 'NCLUDED:
02 Black TX20OW-34° -LED/LED

19cm

—
@10cm

—
10cm

13,5cm

WHITE 3000K
2000Im Cri 90

[

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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TECHNICAL | CRICKET

La collezione si compone di apparecchi ad incasso per pavimento,
parete e soffitto e da parete o soffitto, per interno ed esterno.
Disponibili in diverse altezze, forme e dimensioni - anche
ridottissime -, trovano soluzioni di montaggio pure in ambienti
dove lilluminazione serve dislocata rispetto al punto/i luce. Le
strutture sono in alluminio lucido o anodizzato e cromo lucido.
Lelettrificazione & a tensione di rete per lampade alogene, ioduri

metallici e LED (500mA).

La coleccion esta compuesta
por aparatos empotrados

de tierra, pared y techo y

por apliques y plafones para
interior y exterior. Disponibles
en distintas alturas, formas y
dimensiones - muy reducidas
también - se pueden montar
en lugares donde la iluminacién
esta desplazada con respecto
del/de los punto/s luz. Las
estructuras son de aluminio
brillo o anodizado y cromo
brillante. La electrificacion

es con tension de red para
bombillas halégenas, ioduros
metdlicos y LED (500mA).

Die Kollektion besteht aus
Einbauleuchten fiir Boden,
Wand und Decken und Wand-
oder Deckenleuchten fiir
Innen- und AuBBenbereiche.

In verschiedenen Hohen,
Formen und GroBen- auch sehr
klein- erhaltlich. Sie kénnen

in Rd&umen einfach montiert
werden, wo die Beleuchtung
von dem/den Lichtpunkt/en
getrennt werden muss.
Struktur aus gldnzendem oder
eloxiertem Stahl oder aus
Glanzchrom. Elektrifizierung
mit Netzspannung fiir
Halogen- und Metalljodid- und
LED-Lampen (500 mA).
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The collection is made up of recessed lighting fixtures for the
floor, wall and ceiling, and are suitable for indoor and outdoor
use. They are available in various heights, shapes and sizes -
even very small - and can also be installed in spaces where light
is needed far from the light source. The casing is available in
polished/anodized aluminium or polished chrome. The lamps
run on mains power for halogen, metal halide and LED bulbs

(500mA).

La collection se compose

de systémes d’éclairage
encastrables pour sol, mur et
plafond et d’appliques murales/
plafonniers, pour Iintérieur

et 'extérieur. Disponibles en
différentes hauteurs, formes
et dimensions - méme trés
réduites -, ils disposent de
solutions de montage méme
dans des piéces ou lillumination
est décentrée par rapport
au(x) point(s) de lumiére. Les
structures sont en aluminium
poli ou anodisé et chrome poli.
Lampes halogénes et ampoules
iodures métalliques et LED
(500 mA) alimentées par le
tension du réseau.

BcTpaviBaemble HanorbHbIe,
HaCTEHHbIE W NMOTOMOYHbIE
namrbl, HACTEHHbIE 1 MOTOMNOYHbIE
namnbl, A1 BHYTPEHHMX
NoMeLLEeHNI 1 AN 0POpMITeHUs
OTKPbITLIX MPOCTPaHCTB. B
HanmM4n B pasHbIX BbICOTaX,
dopmax 1 pasmepax, Aaxe

B CaMbIX MarneHbK1X, MOryT

ObITb YCTAHOBMEHbI TaM, [ae
OcCBeLLieHne AOMKHO ObITb
OTAAsIEHO OT VICTO4HMKA(OB)
cBeTa. CTpykTypa 13 bnecrsiero
UIMi aHOAMPOBAHHOTO artoOMVHUA
U 13 BriecTALLEro Xxpoma.
OnekTpudrKaLysa Ha CETEBOM
HanpsbKeHUM C 1CMonb3oBaHNEM
rarnoreHHbIX, METannoranoreHHbIX
1 cBeToamoaHbIX namn (500mA).
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26,5cm

TECHNICAL | CRICKET

code electrification
D60 F15 LED 500mA
60 Warm white  1x10W-10°
3000K WHITE 3000K

Uso parete/soffitto/terra / For wall/ceiling/floor

60 Warm white
3000K

1000Im Cri >80
y

LED 500mA
1x10W-40°
WHITE 3000K
1000Im Cri >80

O

techincal info

ERL <> 1pe7
N

TEMPERED
GLASS

0,003 m?
0,39 kg

accessories

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
- Cassaforma / Housing

ERAL <> 1pe7

0,003 m?
0,39 kg

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
- Cassaforma / Housing

Uso parete/soffitto/terra / For wall/ceiling/floor

1
7,9cm 6,1cm

7,9cm

©@6,5cm

D60 F19
60 Warm white
3000K

Uso parete/soffitto/terra / For wall/ceiling/floor

D60 F20

60 Warm white
3000K

LED 500mA
1x10W-10°
WHITE 3000K
1000Im Cri >80

O

LED 500mA
1x10W-40°
WHITE 3000K
1000Im Cri >80

jmmy

EAL <> 1pe7

0,003 m?
0,38 kg

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
- Cassaforma / Housing

R e

0,003 m?
0,16 kg

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
- Cassaforma / Housing

Uso parete/soffitto/terra / For wall/ceiling/floor

26¢cm

32cm

@27cm

&0

@26¢cm

D60 F30
35 Polished
stainless steel

35 Polished
stainless steel

325

E27 220-240V
1x75W HAGS

[

(E27220-240V

1x14,5W

[>=

1x30W FBT

=w

G12 220-240V
1X70W MT
i==xii<

i

EALiPss [L
Q.m

E

0,064 m?
- 7,72 kg

®

(E27220-240V

INCLUDED:
- Cassaforma / Housing

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

0,064 m?
7,72 kg

INCLUDED:
- Cassaforma / Housing
- Trasformatore / Ballast

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
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CRICKET code electrification  techincal info  accessories
Bridgewell Consulting LTD J— J— J— J—

@6,50m D60 Z05 [ H [
0,005 m?
0,13 kg

Cassaforma a pavimento. Per D60F15, D60F16, D60F19, DB0F20 / Floor housing.
For D60F15, D60F16, D60F19, D60F20

@12cm 9cm

6,5cm D60 207 E H [
£

m 18 0,003 m?
. 0,09 kg

@ Iﬁ Cassaforma a parete/soffitto. Per D60F15, D60F16, D60F19, D60F20 / False ceiling
8 ring. For D60F15, D60F16, D60F19, D60F20

@6.5em D60 713 E H [
E F 0,003 m?
P 0,10 kg

Cassaforma a pavimento. Per D60F15, D60F16, D60F19, D60F20 / Floor housing.
For D60F15, D60F16, D60F19, D60F20

C)
o
@9,5cm

327






TECHNICAL | PIVOT

CONCEPT

Come i fili d’erba crescono da terra e
li si ancorano decisi, cosi le sommita

di questi si muovono libere al vento
e in base alla direzione dell’aria si
piegano e ruotano nello spazio.
Pivot segue questa ispirazione e,
da una base ben salda a terra, alza
quattro elementi verticali che sono
“pivotanti” rispetto al proprio asse
e permettono di creare infinite
sfaccettature di luce. La lampada,
dunque, produce 'immagine di

un semplice “rettangolo” che
proietta un’illuminazione indiretta
ma dinamica a muro. Pivot & un
segno minimale capace di essere
direzionato in base alle necessita,
a seconda delle occasioni e
dell'immaginazione.

Just as grass blades grow, firmly anchored
down but still free to move in the direction
of the wind, with a bending and turning
movement, the Pivot lamp follows this
theory, and has a solid base with four

vertical elements that are flexible and allow

the creation of infinite lighting facets. The
lamp therefore produces a “rectangle”

shape that projects an indirect, but dynamic
illumination on the wall. Pivot is of minimalist

design, and can to be pointed in the desired
direction where needed.

Como los hilos de hierba crecen en el suelo donde se anclan con firmeza
y sus puntas se mueven libres al viento y seguin la direccién del aire se
pliegany giran en el espacio. Pivot sigue esta inspiracion y desde una
base perfectamente fijada en el suelo, cuatro elementos verticales
“pivotantes” se levantan respecto de sus ejes para crear infinitas facetas
de luz. Por consiguiente, la ldampara produce la imagen de un simple
“rectangulo”, que proyecta una iluminacion indirecta pero dinémica en la
pared. Pivot es un signo minimalista que permite orientarse en funcién
de las exigencias, las ocasiones y la imaginacion.

Wie aus dem Boden wachsende Grasbiischel, die sich entschieden in ihm
verwachsen und sich frei in der Richtung des Windes bewegen und im
Raum biegen und drehen. Pivot verfolgt diese Inspiration und erstreckt
aus einer am Boden gut befestigten Basis vier vertikale Elemente, die
sich gegentiber ihrer Achse ,drehen“ und so ermdglichen, unendliche
Lichtfacettierungen zu erzeugen. Die Lampe erzeugt somit das Bild eines
einfachen ,Rechtecks*, das eine direkte aber dynamische Beleuchtung an
der Wand projektiert. Pivot ist ein minimales Zeichen, das je nach Bedarf
ausgerichtet wird, je nach Situation und Vorstellung.

Tels des brins d’herbes sortant de la terre et s’y accrochant avec force,
leurs pointes se déplacent en toute liberté au vent et selon la direction
de 'air en se pliant et en tournoyant dans I'espace. Pivot suit cette
inspiration et, a partir d’'une base bien plantée au sol, il leve quatre
éléments verticaux “pivotants” par rapport a son axe, capable de créer
des facettes de lumiere infinies. La lampe produit donc I'image d’un
simple “rectangle” projetant un éclairage indirect et dynamique sur le
mur. Pivot est minimaliste et peut étre orienté selon les besoins, les
occasions et I'imagination.

MpencraBbTe cebe monofble, HO B TO Xe BpeMsa yXXe CUllbHble

nobern BeceHHemn Tpasbl, I'IpOGVIBa}OLLWIeCﬂ 13-Mof 3eMnu U cBOGOAHO
OBUVXYyLLKMeCA BCren 3a AyHOBEHNEM J1Ierkoro BeTepka... JlnHerika
cBeTunbHKKOB Pivot Bonnotuna B cebe BOOXHOBEHME BECEHHEN
KapTUHbI: OT MPOYHOro HaMosibHOIo OCHOBaHMA NOAHUMAaKTCA

YeTblpe BepTUKalribHbIX 3fIEMEHTa, CMNOCOBHbIX «noBopavymBaTbCA» Mo
OTHOLLIEHMIO K MITOCKOCTU, YTO NO3BOMSIET co3aaBaTh 6ECKOHEYHbIe
rpaHu ceeta. Jllamna nponssogut o6pa3 06bl4HOrO «NPAMOYrofibHUKa»,
KOTOpPbIV npoeunpyet Ha CTeHy HEenpsiMON, HO AVHAMWYHBI nydy ceeTa.
Pivot — atoT TO MWHUMYM, KOTOpPbI/ MOXET MCNOMb30BaTbCA COrnacHo
HeobxoaMmocTH, crny4varo n BOO6pa)KeHVI}0.
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PIVOT

La collezione Pivot comprende una lampada da terra, tre applique
di diversa lunghezza per parete e soffitto e una sospensione, a
richiesta le lunghezze sono personalizzabili. Le lampade sono state
progettate per ambienti interni, disponibili in alluminio verniciato
bianco, grigio antracite e grigio chiaro, la luce viene convogliata
dalle barre luminose. Per la piantana, con alimentatore dimmerabile
integrato, e per la sospensione, I'elettrificazione € a tensione di rete
per LED. Per le lampade da parete e da soffitto, I'elettrificazione € a
bassa tensione (24Vdc a LED) con alimentatore remoto.

The Pivot collection is made up of a floor lamp, and three wall
and ceiling appliques in various sizes, plus one hanging lamp. All
lengths can be completely customized on request. The lamps are
designed for indoor use, and are available in white, dark grey or
light grey aluminium, the light is directed through the light bars.
For the floor lamp, which has a built-in dimmer switch, and for
the hanging lamp, the energy voltage is LED, while for the wall
and ceiling lamp, the energy voltage is low (24V dc, LED) and
comes with a remote power pack.

La coleccion Pivot comprende
una lampara de pie y tres
apliques con distintas medidas
de largo para paredes y techos
y una lampara colgante; bajo
pedido las medidas de largo

se pueden personalizar. Las
lamparas se han disefiado para
ambientes internos, disponibles
en aluminio pintado de color
blanco o gris antracita y gris
claro; la luz se transmite por
las barras luminosas. Para la
lampara de pie, con alimentador
integrado regulable en
intensidad y para la lampara
colgante, la electrificacion es
con tension de red para LED.
Para los apliques y plafones,

la electrificacion es de baja
tensioén (24Vcc con LED) con
alimentador a distancia.

Die Kollektion Pivot schlieBt
eine Bodenlampe und drei
Wandlampen unterschiedlicher
Lange fiir die Wand und

Decke sowie eine Hangelampe
ein; auf Wunsch sind die
Langen individuell gestaltbar.
Die Lampen wurden fiir
Innenbereiche entwickelt und
sind aus weif3 oder anthrazit-
oder hellgrau lackiertem Alu
erhéltlich, das Licht wird von
den Leuchtstangen geleitet.

In der Bodenlampe mit einem
integrierten dimmerbaren
Netzteil und fiir die Hangelampe
erfolgt die Elektrifizierung per
Netzstrom fiir LED. Bei den
Wand- und Deckenlampen
erfolgt die Elektrifizierung per
Niederspannung (24 V mit LED)
mit distanziertem Netzteil.

La collection Pivot se compose
d’une lampe sur pied et de
trois appliques de différentes
longueurs pour mur et plafond
mais aussi d’'une lampe
suspension. Les longueurs sont
personnalisables sur demande.
Ces luminaires ont été congus
pour l'intérieur. lls sont
proposés en aluminium peint
en blanc, gris anthracite ou
gris clair. La lumiére est dirigée
par des barres lumineuses.
Concernant la lampe sur pied,
avec variateur de lumiere
intégré, et la suspension,
I’électrification est a la tension
de réseau pour des ampoules

a LED. Quant aux appliques et
aux plafonniers, I’électrification
est a basse tension (24Vdc a
LED) et le ballast a distance.
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Konnekuwsi Pivot ansa BHyTpeHHero
OCBeLLIeH!s MOMELLIEHWS BKIKoYaeT
B Ce0s1 HaNOMbHbI CBETUMBHVIK,
Tpyv Bpa pasnnyHoON AnvHb! Ans
pa3MeLLEeHns Ha CTeHe 1 Ha
MOTOSKE 1 NMOABECHON CBETUIBHUK;
[OnnHa 6pa MoXeT ObITb

M3MeHeHa Mo 3akagy KrvieHTa.
CBETUNBHUKN NpeaHa3HaYeHbI
NS IHTEPLEPOB U BbIMOMHEHbI

13 antoMunHKs enoro LieeTa,
OTTEHKa Ceporo aHTpauuTa
cBeTno-ceporo Lgeta. Ceet
roJaeTcs Yepes CeeTsLLmMecst
cTepxHu. Liokons TopLuepa

1 NOABECHOTO CBETUMbHMKA
OCHaLLieH BCTPOEHHbLIM Briokom
MUTaHUSA C PErynsaTopoM SPKOCTU 1
npeaHasHaYeH Ans cBeToanoaos
(LED). Y 6pa v ntocTpbl LIOKOINb
npeaHasHajveH ans namn

HUW3KOTO HanpsbkeHus (24V ans
CBETOAMOAOB) C yAANeHHbIM
GrIoKOM MUTaHKS.
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PIVOT code electrification  techincal info  accessories
Vittorio Massimo J— J— J— J—
£ F39 A0l  iepasoosov  Ff[IP40 & MOLUPED:
& 01 White 1X90W-120° “ - LED/LED . '
é 21 Anthracite WHITE 3000K - gl;irsgrr‘\tatore elettronico / Electronic
é 75 Light grey 7500Im Cri >80
el
£ £
E =&
— e
n
157.7cm
5 :
- F39001  womozov  Ff[[[]]ipa0 10D
01 White 1x120W-120° R . . .
91 Anthracite WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
75 Light grey Dimmable electronic driver

205cm

24cm

331

10000Im Cri >80
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PIVOT code electrification  techincal info  accessories
Vittorio Massimo J— J— J— J—
c .
——=o 1 I§ F39 G01 LED 24Vdc [H[ @ IP40 I_NL(ELDU/DLI?:%
— 01 White 1X30W-120° ;
57.2cm  4em 21 Anthracite ~ WHITE 3000K g’ggim NOT INCLUDED:
75 Light grey 2500Im Cri >80 00 K9 - Alimentatore / Driver
—
c .
39608 mawe  FL < tpao0 SRS
. 01 White 1X60W-120° ;;
108cm 4em 21 Anthracite  WHITE 3000K NOT INCLUDED:
75 Light grey 5000Im Cri >80 3 - Alimentatore / Driver
0,016 m
Eerremeeey
1,58 kg
: cos FR005 wome  FA[Dipi0 AT
— . 01 White 1x90W-120° i
7cm 4cm 21 Anthracite WHITE 3000K M;S:LE NOT INCLUDED:
75 Light grey 7500Im Cri >80 0,012 m® - Alimentatore / Driver
,,,,,,,,, 186 kg
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CONCEPT

Tecnicamente semplice e formale:
questo € il concept da cui nasce Pua,
la collezione di segnapassi firmata
Pellegrini+ Mengato Design. La
struttura € costituita da un piccolo
involucro dai cui lati fuoriescono

due “pennellate” di luce; un taglio
frontale asimmetrico ne arricchisce
il design, creando un segno

luminoso definito. Pua non & solo

un segnapassi di cortesia, bensi un
oggetto che impreziosisce 'ambiente
in cui € inserito: € la soluzione ideale
per illuminare raso terra un corridoio
d’ingresso, un soggiorno o i gradini

di una scala ma puo essere anche
usato come applique per illuminare
in modo discreto ed elegante gli
ambienti di servizio.

Technical simplicity and formality, is the
concept behind Pua, the collection of
spotlights by Pellegrini+ Mengato Design.
The structure is made from a small
encasement from which two strokes of
light escape. An asymmetric cut on the
front enriches this design creating a definite
lighting point. Pua is not only a spotlight,
but an object that enriches any room where
it is needed. It is the ideal solution for
illuminating a corridor or hallway, a lounge
or staircases, and it can be used as an
applique to light up living areas in a discreet,
yet elegant fashion.

Técnicamente sencillo y formal: éste es el concepto de donde nace

Pua, la coleccién de ldamparas empotrables de suelo firmada por
Pellegrini+Mengato Design. La estructura esta constituida por una
pequefia envoltura de cuyos lados salen dos “pinceladas” de luz; un
corte frontal asimétrico enriquece su disefio al crear un signo luminoso
definido. Pua no es solamente una lampara empotrable de suelo de
cortesia sino un objeto que embellece el ambiente en su alrededor: es la
solucioén ideal para iluminar a ras del suelo pasillos de entrada, salas de
estar o peldafios de una escalera aunque se puede usar también como un
aplique para iluminar de una forma discreta y elegante los ambientes de
servicio.

Technisch einfach und formal: Das ist das Konzept von Pua, die
Gangbeleuchtungskollektion von Pellegrini+Mengato Design.

Die Struktur besteht aus einer kleinen Umhiillung, aus deren Seiten

zwei Lichtblindel hervorgehen; ein frontaler asymmetrischer Schnitt
bereichert das Design und kreiert ein definiertes Lichtzeichen.

Pua ist nicht nur eine unterstiitzende Gangbeleuchtung, sondern auch
ein Gegenstand, der die Umgebung aufwertet: Die ideale L&sung zur
Beleuchtung des Bodens eines Korridors, eines Wohnzimmers oder der
Stufen einer Treppe, sie kann aber auch als Wandlampe zur diskreten und
eleganten Beleuchtung von Nebenrdumen verwendet werden.

Techniquement simple et formel: il s’agit du concept d’ol provient Pua, la
collection de sentiers lumineux signée par Pellegrini+Mengato Design.

La structure se compose d’une petite enveloppe dont les cotés laissent
s’échapper deux “coups de pinceau” de lumiere; une coupe frontale
asymeétrique enrichit le design, en créant ainsi un faisceau lumineux
défini. Pua représente un sentier lumineux d’accueil mais elle représente
aussi un objet qui décore I'environnement d’installation: elle est la
solution idéale pour éclairer le sol d’un couloir d’entrée, d’une salle a
manger ou les marches d’un escalier. Elle peut également étre utilisée en
guise d’applique pour éclairer de facon élégante et en toute discrétion les
lieux de service.

[pocToTa TEXHWKM 1 TOYHOCTb — BOT KOHLeNuus, 6rnarogaps KOTopow
poamnack Komnnekuus BCTPOEHHbIX CBETUMBHVKOB ANs Nofa W NecTHuUL,
Pua — wepnesp coBmecTHol paboTtsl Pellegrini 1 Mengato Design.
CBeTunbHKK NpeacTaBnsieT cobol HebonbLLyto 060504Ky, U3 KOTOPOK
«BbITEKAIOT» 4BA CBETOBbIX «LUTPUXa»; aCCUMETPUYHBIN paspe3
hpOoHTanNbLHOM YacTu CBETUNbHUKA AenaeT ero An3aniH OpUrnHanbHbIM U
3apaeT onpegeneHHyto opMy CBETOBOrO NoToka. Pua — aTo He npocTo
BCTpanBaeMble CBETUMbHYKM, 3TO AeTarnb, yKpaluatoLas nomeLleHune:
naeanbHoe pelleHne Ans MArkoro ocBeLLeHVst rnona npuxoxen, 3ana
UMM NECTHUYHbBIX CTyneHel. BmecTe ¢ TeM CBETUNBbHUKU MOTYT ObITb
BCTPOEHbI B CTEHY AN CAEPXXaHHOIO 1 3r1eraHTHOro OCBEeLLEeHNst BaHHOW
KOMHaTbI.
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La collezione Pua si compone da un’applique disponibile

in una sola dimensione in bianco, nero e brunito satinato,
da installare in ambienti interni. Il corpo illuminante & in
alluminio verniciato, la luce viene diffusa dal taglio frontale
e dai lati attraverso due diffusori in policarbonato.
Lelettrificazione € a tensione di rete per LED.

La coleccién Pua esta
compuesta por un aplique
disponible en un tnico
tamafio de color blanco,
negro o bruiiido satinado
para instalar en ambientes
internos. El cuerpo de
iluminacion es de aluminio
pintado, la luz se difunde
por el corte frontal y por
los lados mediante dos

difusores de policarbonato.

La electrificacion es con
tension de red para Led.

Die Kollektion Pua besteht
aus einer Wandlampe in
nur einer Abmessung, in
WeiB3 oder schwarz und
satiniert briniert, und

ist fiir Innenbereiche
gedacht. Der Leuchtkorper
besteht aus lackiertem
Aluminium, das Licht

wird durch den frontalen
Einschnitt und die Seiten
durch zwei Polycarbonat-
Diffusoren verbreitet. Die
Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei
LED-Lampen.

The Pua collection is made up of an applique, available
in one size only, in white, black or a satin burnished
finish, suitable for indoor use. The shade is in lacquered
aluminium and the light is diffused from the cut at the
front and from the sides through two polycarbonate
diffusers. The energy voltage is LED.

La collection Pua se
compose d’une applique,
proposée en une seule
dimension, en blanc,

noir et brun satiné

pour les intérieurs. Le
corps d’éclairage est en
aluminium peint. La lumiere
est diffusée par la coupe
frontale et par les cotés
a travers deux diffuseurs
en polycarbonate.
L’électrification est a la
tension de réseau pour
ampoules a LED.
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Konnekuno Pua
NPEeACTaBmnsIoT BCTpanBaeMble
CBETUIMBHUKN OAHOIO pasvepa
6ernoro LiBeTa, OTTEHKa YEPHbIV,
a Takke 13 TOHMPOBAHHOTO
CaTVHMPOBaHHOIO CTeKNa

st BHYTPEHHETO OCBELLEHUS
nomeLLieHnn. Apmarypa
BbIMOMHEHa U3 OKPaLLIEHHOTO
anioMm1HKS, CBET NoaaeTcst

13 (OpOHTarBbHOrO paspesa u
[OByx BOKOBbIX paccevBarene,
V3rOTOBSEHHBIX U3
nonvkapboHara. Liokornb
npenHasHadeH ansi
caetoguoaa (LED).
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PUA code electrification  techincal info  accessories

Pellegrini+Mengato Design J— J— J— J—

E]

. Fa7G0l omoane [l NSRS

§ 01 White 1x4.5W-120°
2 0,002 m?
02 Black WHITE 2700K g
14 Satin-finish ~ 400Im Cri >80 015 kg
o h
10em 2cm burnished @

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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CONCEPT

TECHNICAL | QUADRILED

Di Marc Sadler, € un corpo illuminante ricco, finemente lavorato, che relega
definitivamente in soffitta ogni preconcetto verso la presunta freddezza dei led. Il
modulo trasparente sfaccettato coniuga il sapore del cristallo di Murano con la piu
moderna tecnica di lavorazione dei polimeri. Questo corpo illuminante garantisce
ottime prestazioni energetiche, grazie alla presenza di 36 luci led dall’eccellente
resa luminosa con un consumo di soli 15W. L’eventuale tocco di colore dei bordi
non altera l'intensita e la qualita della luce, che resta calda e avvolgente.

This Marc Sadler lamp is finely finished and manufactured,

and once and for all eliminates any prejudice concerning

the alleged coldness of LED lights. The faceted transparent
module combines a taste for Murano glass with the very latest
polymer processing techniques. This ensures top energy-
saving performance thanks to 36 LED lights with an excellent
luminous efficacy and a consumption of just 15W. Any colour
touches around the edges do not change the intensity and
quality of the light, which remains warm and cosy.

Der prachtvolle, fein gearbeitete
Beleuchtungskaorper von Marc Sadler
widerlegt alle Vorurteile beziiglich der
angeblichen Kéilte von LED-Lampen.
Das transparente, facettierte Modul
vereinigt geschmackvolles Murano
Kristall mit den modernsten Techniken
zur Bearbeitung des Polymers. Dieser
Beleuchtungskaorper garantiert zudem
eine optimale Energieleistung durch

die Anzahl von 36 LED-Lampen mit
exzellenter Lichterzeugung bei einem
Verbrauch von nur 15 W. Der eventuelle
Farb-Touch an den Réndern hat keinen
Einfluss auf die Intensitat des Lichts, die
alle R&ume in ein unverdndert warmes
und sanftes Licht hiillt.

Ce corps d’éclairage riche, finement
élaboré, dessiné par Marc Sadler, bannit
a jamais I'idée préconcue la froideur de
I’éclairage a LED. Le module transparent
facetté allie le charme du verre de
Murano avec la technique de travail

des polymeéres la plus moderne. Ce
corps d’éclairage garantit d’excellentes
performances énergétiques, grace a

la présence de 36 LED qui offrent un
excellent rendu lumineux avec une
consommation de seulement 15W.
L'éventuelle touche de couleur des bords
n‘altére pas l'intensité et la qualité de la

lumiére qui reste chaude et enveloppante.
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De Marc Sadler, es un cuerpo de luz rico,
tratado finamente, que despeja todas las
dudas sobre la presunta frialdad de los leds.

El médulo transparente de varias facetas
conjuga el sabor del cristal de Murano con la
técnica de tratamiento mas moderna de los
polimeros. Este cuerpo de luz asegura dptimas
prestaciones energéticas mediante sus 36 luces
led con un rendimiento luminoso excelente y
un consumo de solamente 15 W. El toque de
color en los bordes no altera la intensidad ni

la calidad de la luz que sigue siendo célida y
envolvente.

AsTop Mapk Cagnep co3gan 6oraTbin
CBETOBOW KOPMNYyC C TOHKOW 06paboTkow,
KOTOpbIVi HaBceraa OTNpaBIseT Ha Yepaak
ntobyto KOHLEMNLMIO XONOAHOCTW CBETOANOLOB.
[Mpo3payHbIi rpaHeHbIN MOAYIb CoYeTaeT

B cebe BKyC K BEHeLlaHCKOMY CTeKIy

C CaMOl COBPEMEHHOIN TEXHOMNornen
nepepaboTkun NoNMMMepoB. OTOT CBETOBOM
npubop rapaHTUpyeT NpekpacHyo
3HeproadpeKkTMBHOCTL, Briarogaps 36
CBETOAMOAAM C BESVKOSENHbIM CBETOBbLIM
NoTOKOM Mpu notpebnexun Bcero 15 BT. Jlerkas
oKpacka o Kpato He BINUSIET Ha MHTEHCUBHOCTb
1 Ka4eCTBO CBETa, KOTOPLIN OCTaeTcs TenmnbIM
1 0OBOMaKMBaKOLLMM.
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La collezione é costituita da lampade ad incasso e da
parete e soffitto per interno. Il diffusore & in policarbonato
trasparente, declinato in quattro varianti di colore:
trasparente, con profili ambra, rossi o blu. L'incasso

ha struttura in alluminio lucido, la versione da parete e
soffitto & a vista verniciata grigia. Lelettrificazione € a
bassa tensione (24Vdc) per LED.

La coleccion esta
constituida por focos,
apliques y plafones de
interior. El difusor es de
policarbonato transparente
en cuatro variantes de
color: transparente, con
bordes ambar, rojos o
azules. El foco presenta
una estructura de aluminio
brillante y las versiones
aplique y plafén estan
pintadas de color gris.

La electrificacion es con
baja tensién (24Vcc) para
LED.

Die Kollektion besteht aus
Einbauleuchten fiir die Decke
und Wand fiir Innenbereiche.
Der Diffusor besteht aus
transparentem Polykarbonat
und préasentiert sich in vier
Farbvarianten: Transparent,
mit bernsteinfarbenem
Profil, rot oder blau.

Das Einbauteil ist aus
Glanzalu, die Wand- und
Deckenausfiihrung ist aus
sichtbarem Graulack.

Die Elektrifizierung erfolgt
tiber Niederspannung (24
Vdc) fiir LED.

The collection is made up of recessed lights, wall and

ceiling lamps for indoor use. The diffuser is in transparent
polycarbonate and is available in four different colours: fully
transparent, transparent with amber edges, red or blue. The
recessed version has a polished aluminium structure while
the wall and ceiling lamps are painted in grey. The lamp runs
on a low voltage (24Vdc) and suitable for use with LED bulbs.

La collection est constituée
de lampes a encastrer et
d’appliques murales et de
plafonniers pour intérieur.
Le diffuseur est en
polycarbonate transparent,
décliné en quatre couleurs:
transparent, avec des
profilés de couleur ambre,
rouge ou bleu. La structure
de I'encastrement est

en aluminium poli et est
apparente en gris pour

la version murale et le
plafonnier. LED alimentées
en basse tension (24Vdc).
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Konnekuus coctount n3
BCTPanBaeMbIX HAaCTEHHbIX U
MOTONOYHBIX CBETUMBHUKOB

ONs BHYTPEHHUX MOMELLEHUIA.
PaccevBatenb 13rotoeneH us
npo3payvHoro rnonvkapboHara, B
YeTbIpex LIBETOBbIX BapuaHTax:
npo3payHbIi, C SHTapHBIMY,
KpacHbIMU UM CUHMU
npodunamn. Betpaveaemas
YacTb UMEET CTPYKTYpY 13
antMUHNS, HapyXXHasi CTPYKTypa
HaCTEHHbIX 1 MOTOMNOYHbIX
CBETUIBHIKOB OKpaLLieHa cepbiM
nakoMm. 3nekTpuyeckas YacTb
paccuMTaHa Ha CBETOANOAHbIE
namnbl Npy HU3KOM HanpspKeHun
(24V noctosiHHOrO TOKa).
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Marc Sadler

16cm

16cm

TECHNICAL | QUADRILED

code electrification
F18 FO1 LED 24Vdc
00 Transparent  1x15W-120°
WHITE 3000K
660Im Cri >80

=

techincal info

®

ERL <> 1pa4

0,005 m®
0,48 kg

accessories

INCLUDED:
-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Trasformatore elettronico / Electronic
transformer

E FoFoz wome R[S
£ 03 Red 120° .
gl f o IXISWH20 0,005 m*
2 05 Aquamarine  WHITE 3000K 049 k NOT INCLUDED:
47 Amber 660Im Cri >80 IK9 - Trasformatore elettronico / Electronic
= @ transformer
16cm F18 GO1 . EH[ INCLUDED:
LED 220-240V 1P40 _LED/LED

16cm

00 Transparent  1x15W-120°
WHITE 3000K
660Im Cri >80

B

®

0,005 m?
1,06 kg

- Trasformatore elettronico / Electronic
transformer

F18 GO2 LED 220-240V
03 Red 1x15W-120°

05 Aquamarine  WHITE 3000K
47 Amber 660Im Cri >80

=

343

®

ER[iP40

0,005 m¢
1,05 kg

INCLUDED:

-LED/LED

- Trasformatore elettronico / Electronic
transformer
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CONCEPT

Come accade a un disegno in un
foglio vuoto, gli elementi luminosi
di Quarter prendono forma e
movimento all’interno di un sottile
strato di alluminio bianco. E la

luce ad essere protagonista: viene
convogliata all’interno di piccoli
cubi in policarbonato che danno
I'illusione di essere stati disegnati
direttamente sul soffitto. La sua
peculiarita sta nella possibilita di
essere impiegata in diversi ambienti:
e infatti perfetta per dare spessore
e movimento in realizzazioni
residenziali ma allo stesso tempo il
suo design la rende adatta anche ad
un impiego in ambienti contract.

Just like a design that has yet to take shape
on a blank page, the lighting elements of
Quarter take form and movement inside a
thin layer of white aluminium. Light plays
the leading role; it is directed to the inside
of small polycarbonate cubes, that give the
illusion of being painted directly onto the
ceiling. The beauty of this lamp is the fact
that it can be used in different environments
and is perfect to give depth and movement
to the home, but at the same time its design
makes it just as suitable for offices.

Como sucede a un dibujo en un folio vacio, los elementos luminosos de
Quarter cobran forma y movimiento internamente en una capa fina de
aluminio blanco. La luz es la protagonista: es transportada en el interior
de pequefios cubos de policarbonato, que crean la ilusién de estar
dibujados directamente en el techo. Su peculiaridad reside en la opcidn
de poder emplearse en varios ambientes: resulta perfecta para dar
transcendencia y movimiento en realizaciones residenciales aunque al
mismo tiempo por su disefio es idénea también para el uso en ambientes
contract.

Wie es mit einer Zeichnung auf einem leeren Blatt geschieht, so
erhalten die Leuchtelemente von Quarter ihre Form und Bewegung
innerhalb einer diinnen Schicht aus weiBem Aluminium. Das Licht ist
der Protagonist: Es wird innerhalb kleiner Polycarbonatwiirfel geleitet,
die den Eindruck erwecken, direkt an der Decke gezeichnet zu sein. lhre
Besonderheit liegt in der Mdglichkeit, in verschiedenen Umgebungen
angewendet zu werden: Sie ist perfekt, um Bedeutung und Bewegung
in Wohnumgebungen zu bringen, ihr Design gestaltet sie aber auch
gleichzeitig ideal fir eine Anwendung in Contract-Umgebungen.

Comme un dessin sur une feuille vide, les éléments lumineux de

Quarter prennent forme et mouvement a l'intérieur d’une fine couche
d’aluminium blanche. La lumiere devient protagoniste: elle est dirigée a
l'intérieur de petits cubes en polycarbonate en donnant l'illusion d’avoir
été directement dessinés au plafond. Elle est particuliere car elle peut
étre employée dans différents environnements: elle est en effet parfaite
pour donner de la consistance et du mouvement dans des réalisations
résidentielles. Elle est également adaptée aux environnements contracts.

CBeTOBbIE 3NIEMEHTbLI CBETUMBHUKOB NUHUKN Quarter «poXXOarTcaA»

nog TOHKMM crioem 6enoro antoMuHus. CeeTunbHukM Quarter no
OOCTOMHCTBY MOryT ObITb Ha3BaHb! «rMaBHbIMK repoamMmn» nomMmeLlleHusA:
CBET NoJaeTcsd U3 MareHbKux I'IOJ'IVIKapGOHaTOBbIX KyﬁMKOB, KOTOpble
KaXXyTCA HapnuCoBaHHbIMW NMPAMO Ha NMOTOJIKE. YHUKanbHOCTb NIMHENKN
Quarter 3akno4aeTcs B UCMOSb30BAHUM CBETUMBHUKOB B CaMbIX pPasHbIX
NoMeLLEeHUAX: KoNnnekuma MoXeT BoCCo34aTb ITIy6MHy 1 ABMXeHune ceeta
B XMUIbIX 4OMaX, @ MOXET CTaTb W 3reraHTHbIM 31eMEeHTOM An3aiHa
OEenoBoro ueHTpa.
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QUARTER

La collezione Quarter ¢ costituita da lampade a parete e
soffitto per interno, disponibili in sette diverse dimensioni,

e da due sospensioni per interno. Il corpo illuminante

¢ in alluminio bianco verniciato, nero verniciato e

brunito satinato, la luce viene diffusa dai piccoli cubi in
policarbonato. L’elettrificazione € a tensione di rete per LED.

La coleccion Quarter esta
constituida por apliques
y plafones de interior,
disponibles en siete
tamafios distintos, y por
dos lamparas colgantes
de interior. El cuerpo

de iluminacidn es de
aluminio blanco pintado,
negro pintado y brufiido
satinado, la luz se difunde
mediante pequefios
cubos de policarbonato.
La electrificacion es con
tension de red para Led.

Die Kollektion Quarter
besteht aus Wand- und
Deckenlampen fiir
Innenbereiche und ist in
sieben verschiedenen
Abmessungen erhaltlich;
ebenso werden zwei
Hangelampen fiir
Innenbereiche angeboten.

Der Leuchtkorper besteht aus
weil oder schwarz lackiertem
Alu und satiniert briiniert, das
Licht wird von den kleinen
Polycarbonat-Wiirfeln
verbreitet. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung
bei LED-Lampen.

The Quarter collection is made up of indoor wall and
ceiling lamps, available in seven different sizes, plus two
hanging lamps, also for indoor use. The shade is in white
or black lacquered aluminum, or aluminum with a satin-
burnished finish and the light is diffused through small
polycarbonate cubes. The energy voltage is LED.

La collection Quarter se
compose d’appliques/
plafonniers pour I'intérieur.
Elle est proposée dans sept
dimensions différentes.
Cette collection est
complétée par deux
suspensions d’intérieur. Le
corps d’éclairage est peint
couleur aluminium, noir et
brun satiné. Sa lumiére est
diffusée grace aux petits
cubes en polycarbonate.
L’électrification est a la
tension de réseau pour
ampoules a LED.

346

Konnekums Quarter
npeacTaBneHa HacTeHHbIMU
1 MOTOMOYHBbIMM Namnamu
cemy paamMepoB U

[BYMSI NOABECHBIMU
CBETUIbHMKaMM ans
HTepbepoB. ApmaTypa
N3roToBneHa m3

anomuHus 6enoro,

YEPHOTo NakMpPOBaHHOTO 1
BOPOHEHO-CaTUHMPOBaHHOIO
uBeToB. CBeT paccenBaeTcs
13 ManeHbkux Ky6oB,
BbIMOSTHEHHBIX U3
nonukap6oHara. Llokonb
npegHasHayeH ans
ceetoamopa (LED).



TECHNICAL | QUARTER

QUARTER code electrification  techincal info  accessories
Pellegrini+Mengato Design J— J— J— J—
8 8 :
7.8em x7,8em F38 AO1  iepazo-2sov [l Ej[1P40 MoLupED
T T 01 White 2x4.5W-120°
j‘ 02 Black WHITE 2700K
e 14 Satin-finish ~ 800Im Cri >80
g burnished @
g LED 220-240V
‘ 5x4.5W-120°
8 WHITE 2700K
£ 2000Im Cri >80
\f‘\ c c‘
I L T8 ®
(]
Dimmerabile TRIAC. Luce diretta e indiretta / Dimmable TRIAC. Direct and indirect light
gl | [] []
o
$ ] u
70cm
INCLUDED:
7BexT B F38 AO3  Lep220-240v g EH[|P4O LED /LED
01 White 3x4.5W-120° i
TT 7 02 Black WHITE 2700K
c 14 Satin-finish 1200Im Cri >80
§ burnished
g LED 220-240V
e 7x4.5W-120°
8 WHITE 2700K
E 2800Im Cri >80
£
o5 ®
[}
Dimmerabile TRIAC. Luce diretta e indiretta / Dimmable TRIAC. Direct and indirect light
J 10 0O
0
8 []

59,5cm
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QUARTER code electrification  techincal info  accessories
Pellegrini+Mengato Design J— —_ — -

E]

23,50m F38 GO1 LED 220.240V E H[IP 40 INCLUDED:
£ 01 White 2x4.5W-120° - -LED/LED
§ I 02 Black WHITE 2700K ?é’:k m
‘; 14 Satin-finish 800Im Cri >80 ’ 9
81 T——1 burnished
o
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

33,50m F38GO3  |£D220.240v EH[|P40 INCLUDED:
] 01 White 3x4.5W-120° , -LED/LED
81 02 Black WHITE 2700K °’°1|2(m
- 14 Satin-finish ~ 1200lm Cri >80 95kg
R — burnished
o

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
53,50m | F38 GO5  |£p220.240v E H[IP 40 INCLUDED:

€ 01 White 5x4.5W-120° i -LED/LED
s[ oooooy 02 Black WHITE2700K SO
- 14 Satin-finish ~ 2000Im Cri >80  232kg
8l I T burnished
2 ?

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
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QUARTER code electrification  techincal info  accessories
Pellegrini+Mengato Design J— J— J— J—
38007 womomov [0 NS
01 White 1x4.5W-120° .
c 02 Black WHITE 2700K 0,003 m
S [] 0,61k
8 14 Satin-finish ~ 400Im Cri >80 01 Kg
c burnished @
81 —/—
° Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
P800 omoao [P0 NOLRE
01 White 3x4.5W-120° .
02 Black WHITE 2700K O’O‘i m
<L (] 14 Satinfinish ~ 1200Im Cri >80  2'8kg
§ |:| burnished c‘
Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
£
R e—
(v}
P8 comaor  [[Pi0  ARD
01 White 5x4.5W-120° 0038 m¢
02 Black WHITE 2700K o5 M
£
g L] ] L] L] 14 Satin-finish ~ 2000Im Cri >80 32 k9
burnished ()
13
Bl Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
FBG1S omoan [P0 NORE
01 White 7x4.5W-120° .
02 Black WHITE 2700K 0,069 m
[] 14 Satinfinish ~ 2800Im Cri >80 /97 kg
burnished @
410 0O
2 Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC
n
€
L%;.I [ |
(v}
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La collezione € composta da lampade da parete, soffitto e
apparecchi ad incasso di diversa lunghezze, per interno. Per

le lampade da parete e soffitto la struttura € in alluminio
verniciato grigio o verniciato bianco a polveri, I'applique poi

e chiusa nelle parti superiore e inferiore da due diffusori in
polimetilmetacrilato. La versione ad incasso ha una struttura in
alluminio a scomparsa totale e il diffusore in polimetilmetacrilato.
Lelettrificazione € a tensione di rete pe lampade alogene,

The collection is made up of wall and ceiling lamps as well as
recessed lighting fixtures in different lengths, all for indoor use.
The structure of the wall and ceiling lamps is in aluminium painted
grey and powder coated in white. In the case of the wall lamps,
the mechanism is enclosed between an upper and a lower diffuser
in polymethyl-methacrylate. The recessed model has an aluminium
structure, which is hidden entirely from sight, and a diffuser in
polymethyl-methacrylate. The lamp runs on mains power and is

fluorescenti e LED.

La coleccion esta compuesta
por apliques, plafones y
aparatos de empotrar

con distintas longitudes,
para el interior. En los
apliques y plafones, la
estructura es de aluminio
brillante o pintado blanco
con polvos; dos difusores
de polimetilmetacrilato
cierran el aplique por la
parte superior e inferior.
La versiéon de empotrar
presenta una estructura
de aluminio totalmente
escamoteable y el difusor
es de polimetilmetacrilato.
La electrificacion es con
tension de red para bombillas
halégenas, fluorescentes y
LED.

Die Kollektion besteht aus
Wand-, Deckenlampen und
Einbaulampen in verschiedenen
Léngen fir Innenbereiche. Fiir
die Wand- und Deckenlampen
besteht die Struktur aus
gldnzendem Aluminium

oder weil lackiert mit
Pulverbeschichtung, im oberen
und unteren Teil abgeschlossen
mit zwei Diffusoren aus
Polymethylmethacrylat.

Die Einbauausfiihrung weist
eine komplett verborgene
Alustruktur und einen Diffusor
aus Polymethylmetacrylat auf.
Die Elektrifizierung erfolgt
liber Netzspannung bei
Halogen-, Fluoreszenz- und
LED-Lampen.
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suitable for use with halogen, fluorescent and LED bulbs.

La collection se compose
d’appliques murales, de
plafonniers et de systemes
encastrables de différentes
longueurs, pour intérieur. Pour
les appliques et les plafonniers,
la structure est en aluminium
poli ou avec revétement blanc
par poudre. Lapplique est
refermée sur sa partie inférieure
et supérieure par deux
diffuseurs en polyméthacrylate
de méthyle. La version a
encastrer posséde une structure
totalement escamotable en
aluminium et le diffuseur

est en polyméthacrylate de
méthyle. Les lampes halogénes,
fluorescentes et LED sont
alimentées par la tension du
réseau.

Konnekupsi COCTOUT 13 HaCTEHHbIX,
MOTOMOMHBIX V1 BCTPaVBaeMbIX
CBETUITBHUKOB Pa3YHbIX ArvH, Zis
BHYTPEHHUX MomMeLLieHniA. CTpykTypa
HaCTEHHbIX 1 MOTONOMHBIX
CBETUITBHUKOB 113 MONVPOBaHHOMO
aNOMVHUS AN ariOMUHIS C
MOPOLLIKOBOW OKpacKow beroro
LBeTa. HacTeHHbI CBETUIMBHUK
3aKPbIT C BEPXHEV! U1 HVDKHEN

YacTv AByMsi paccemsarerisivMm

13 NonvMeTUrIMETaKpunara.
ArtoMHVEBas CTPYKTYpa
BCTPavBaEMOro CBETUIbHMKA
MOMHOCTBLIO CKPBIBAETCA Mocrie
MOHTaXa, paccemBaeTers 13
nonMmeTUNIMETaKpUrara.
OneKTpudeckas YacTb paccumTaHa
Ha rarioreHoBbIe, MOMUHECLIEHTHbIE
1 CBETOOAMOAHbIE Namrbl OT CETEBOTO
HanpsPKeHVsi.
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SLOT code electrification  techincal info  accessories
Studio Futura J— J— J— J—
b Sem FISDO2  iepaso2aov  Efj[iP40 MOLUPED:
c 01 White 1x30W-120° . f ;
l:’ D Ig WHITE 3000K 0,011 m? - Alimentatore elettronico / Electronic
2500Im Cri >80 223k9 driver
s
T
F15 D02 LED 220-240V EH[|P40 Ry
61 Polished 1X30W-120° : . .
aluminium WHITE 3000K 0,011 m® - Alimentatore elettronico / Electronic
2500Im Cri >80 223k9 driver
o0em i FI5D04  iepao2sov  Ef[iP40 NCLUDED:
c 01 White 1x50W-120° i i i
‘ | [] ]s WHITE 3000K 0,017 m? - Alimentatore elettronico / Electronic
4000im Cri >80 295kg driver
s
F15 D04 LED 220-240V E H [|P4O -LED/LED
61 Polished 1x50W-120° : f ;
aluminium WHITE 3000K 0,017 m* - Alimentatore elettronico / Electronic
4000Im Cri >80  295kg driver
[
120em o FISDO6  iepao2sov  Ff[iP40 MoLopeD:
e 01 White 1x60W-120° i i i
‘ | [] ] WHITE 3000K 0,022 m? - Alimentatore elettronico / Electronic
5000im Cri >80 405kg driver
s
L
FISDO6  iepaso2sov  Ef[iP40 Ny
61 Polished 1X60W-120° A . .
aluminium WHITE 3000K 0,022 m? - Alimentatore elettronico / Electronic
5000Im Cri >80 405kg driver
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SLOT code electrification  techincal info  accessories
Studio Futura J— J— J— J—
9om F15 EO1 GU10 220-240V [H[|P20 NOT INCLUDED:
01 White 1x75W HAGS/UB 0008 m - Lampadina / Bulb
A m
I&% i 0,94 kg
L F15 EO1 GU10 220-240V EH['PZO NST NCdlfUD/ 0
61 Polished 1x75W HAGS/UB 0,005 m? - Lampadina / bu
aluminium ' m
m 0,94 kg
F15 E02 teo2oo240v  FR[IP20 INCLUDED:
01 White 1x13W-120° i -
WHITE 3000K 0,005 m
0,94 kg

1210Im Cri >80
® ®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F15 E02 ten22o240v  Ffj[iP20 INCLUDED:

61 Polished 1x13W-120° , -LED/LED
aluminium WHITE 3000K 0,005 m

1210Im Cri >80 0,94 kg

(&)

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

gem F15 EO3 GU10 220-240V EH['PQO NOT INCLUDED:
01 White 1x75W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
0,012 m?

m 1,65 kg

O ]

- Lampadina / Bulb

30cm

61 Polished 1x75W HAGS/UB
0,012 m®

aluminium
m 1,65 kg

CHEE0s Gu10220240v . EH[lPZO e

F15 EO4 teo22o240v  FR[IP20 INCLUDED:

01 White 1x13W-120° , -LED/LED
WHITE 3000K 0101?(”‘
1210Im Cri >80 1,85 kg
“

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F15 EO4 teo22o240v  FR[IP20 INCLUDED:

61 Polished 1x13W-120° -LED/LED

aluminium WHITE 3000K
1210Im Cri >80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

0,012 m?
1,65 kg

357



TOOLS

FE Design




TECHNICAL | TOOLS

CONCEPT

La necessita di valorizzare al
massimo alcuni punti della casa,
dell’ufficio e dell’ambiente in genere
ha portato i designers dello studio
FE Design alla progettazione di
Tools, la famiglia di faretti ad
incasso fissi e orientabili con una
luce direzionale che fa risaltare al
meglio gli spazi che necessitano

di un tocco in pit. Come il fascio
luminoso delle stelle in una notte
estiva, anche i faretti Tools sapranno
ornare con raffinatezza ogni stanza
decorando le parti del’ambiente
che necessitano di una luce decisa e
definita.

The need to add a special touch to certain
spots in the home, office and other buildings
in general gave the designers of the FE
Design studio the inspiration for the Tools
range of recessed spotlights: they are
available with a fixed or adjustable beam of
light to light up those areas which need an
extra touch. Like the light beam of the stars
in a summery night sky, the Tools spotlights
will add a touch of refinement to any room
with bold, defined lighting.

Las exigencias de valorizar al méximo algunos puntos de la casa, de

la oficina y del ambiente en general han llevado a los disefiadores del
estudio FE Design a disefiar Tools, la familia de focos de empotrar, fijos
y orientables, con una luz direccional, que saca el mejor partido a los
espacios que demandan un toque adicional. Los focos Tools, al igual que
el haz luminoso de las estrellas en una noche de verano, sabrén adornar
con elegancia todas las habitaciones para decorar partes del ambiente,
que requieren una luz marcada y definida.

Die Notwendigkeit, einige Punkte des Hauses, des Biiros und anderer
Umgebungen maximal aufzuwerten, hat die Designer des Studio FE
Design zur Entwicklung von Tools gefiihrt, die festen und ausrichtbaren
Einbauspotlights mit einem ausgerichteten Licht, das die Raume, die
einen Touch mehr bendtigen, bestens hervorhebt. Wie das Lichtbiindel
der Sterne in einer Sommernacht werden auch die Spotlights Tools
jedes Zimmer mit Erlesenheit dekorieren und die Teile der Umgebung
hervorheben, die ein entschiedenes und definiertes Licht bendtigen.

La nécessité de mettre en valeur certains points de la maison, du bureau
et de I'environnement a mené les designers du studio FE Design a créer
Tools, une série de spots encastrables, fixes et orientables, produisant
un éclairage directionnel qui valorise les espaces avec une touche
supplémentaire. A I'instar des faisceaux lumineux projetés par les étoiles
lors d’'une nuit d’été, les spots Tools embellissent toutes les piéces avec
raffinement, en faisant ressortir les détails qui requiérent un éclairage
net et défini.

[OunsaiHepsbl ctyaumn FE Design paspabotanu ceputo CBETUNBHUKOB
Tools, koTOpble MakCMManbHO aKLEHTUPYIOT BHUMaHNE Ha BaXHbIX
MecTax [IOMaLLHero unm pabovero MHTEpbEpPa 1 OKpyKatoLLen
cpenbl. BctpamBaemble npoxekTopbl cepum Tools ¢ perynvpoBaHuem
HanpaB.ieHys1 CBETOBOro NOTOKa OCBELLAIT U NOAYEPKMBAIOT YrOnKM
MHTEpbepa, KOTOpble HYXAalTCst B JOMONHUTENIbHOM BHUMaHUK.

Kak 3Be3agHoe He6O B NETHIOK HOYb, CBETUIbHUKM TOOIS 13biCKaHHO
0hOpMIISAIOT Kaxayt KOMHaTY, OCBeLLasi NPOCTPaHCTBO CMEMbIMU 1
SACHBIMM Ny4aMu.
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La collezione si costituisce di apparecchi ad incasso fissi e
orientabili. Per tutti la cassaforma ¢ in materiale termoplastico
ad alto coefficiente di resistenza meccanica e termica. | faretti
tondi (diam.9-14cm) e quadri (7,5x7,5cm) sono in metallo
verniciato bianco a polveri. | faretti con diffusore orientabile,
hanno la sfera (diam.9-14cm) in metallo cromato lucido, ramata o
verniciata a polveri bianca o nera. Lelettrificazione & a bassissima
tensione (12V) per lampade alogene, a tensione di rete per
lampade alogene e LED (500mA).

Die Kollektion besteht aus
festen und ausrichtbaren
Einbauleuchten. Bei allen
Modellen ist das Gehéuse aus
thermoplastischem Material
mit hohen mechanischen und
Warmefestigkeitskoeffizienten.
Die runden (Durchm. 9-14

cm) und quadratischen (7,5

x 7,5 cm) Spotlights sind aus
weif3em pulverbeschichtetem
Metall. Die Spotlights mit
ausrichtbarem Diffusor weisen
eine Kugel (Durchm. 9-14

cm) aus glanzverchromtem,
kupferbeschichtetem

oder weil3 oder schwarz
pulverbeschichtetem Metall
auf. Die Elektrifizierung mit
Niederspannung (12 V) fiir
Halogenlampen und mit
Netzspannung fiir Halogen- und
LED-Lampen (500 mA).

La coleccion esta compuesta
por focos de empotrar fijos y
orientables. En todos la caja
de empotrar es de material
termoplastico con un elevado
coeficiente de resistencia
mecdénica y térmica. Los focos
redondos (diam. 9-14cm) y
cuadrados (7,5x7,5cm) son

de metal pintado blanco

con polvos. Los focos con
difusor orientable presentan
una esfera (diam.9-14cm)

de metal cromado brillante,
cobriza o pintada con polvos
de color blanco o negro. La
electrificacion es con tension
muy baja (12V) para bombillas
halégenas y con tensién de red
para bombillas halégenas y
LED (500mA).

The collection is made up of fixed and adjustable recessed lighting
fixtures. The outer structure of all models is in thermoplastic material
with a high coefficient of mechanical and thermal resistance. The
spotlights are either round (diam. 9-14 cm) or square (7.5x7.5 cm)

and made in metal, powder coated in white. The sphere (diam. 9-14
cm) of the spotlights with an adjustable diffuser is available in shiny
chrome-plated metal, a copper finisher or powder coated in white or
black. The lamps run on a very low voltage (12V) for halogen bulbs and
on mains power for halogen and LED bulbs (500mA).

La collection se compose

de systemes encastrables
fixes et orientables. Tous les
éléments possédent un boitier
en matériau thermoplastique
avec un coefficient de
résistance mécanique et
thermique élevé. Les spots
ronds (diam.9-14cm) et carrés
(7,5x7,5cm) sont réalisés en
métal avec revétement blanc
par poudre. Les spots avec
diffuseur orientable ont une
sphére (diam.9-14cm) en
métal chromé brillant, cuivré
ou avec revétement blanc

ou noir par poudre. Lampes
halogénes alimentées a trés
basse tension (12V), lampes
halogénes et LED (500mA)
alimentées par la tension du
réseau.
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Kornnexuws coctout 3
BCTPaNBaEMbIX CBETUITBHUKOB C
MPAMBIM MM C PerynpyeMbIm
CBETOBbIM MOTOKOM 151
BHYTPEHHUX NMOMeLLieHWA. Kopryc
113 TEPMOMTIacTU4HOMO Marepviana
C BbICOKMM KO3hdprLIMEHTOM
MEXaHWHECKOTO 1 TEPMUHECKOTO
conpotuanenHys. Kpyrmbie (auam.
9-14 cm) v kBagpaTHble (7,5x 7,5 cv)
MPOXEKTOPbI 13 MeTarnmna ¢ 6ersim
MOPOLLIKOBLIM MokpbITeM. Cehepa
(avam. 9-14 cm) NpoXEKTOPOB C
perynvpyembIm paccevisatenem
13 MeTarnna ¢ nectawmm
XPOMMPOBAHHBIM, MEOHBIM UM C
GerbIM 1 YepHBIM MOPOLLIKOBLIM
MOKPBITUEM. SNeKTprYeckas HacTb
paccHMTaHa Ha rarioreHoBble Namrb!
TPV O4EHb HIBKOM HaMpsbKeHN
(12V), Ha rarnoreHoBble 1
cBeToamoaHble namnbl (500mA) ot
CETEeBOrO HaMPSPKEHS.
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
F19 FO1 GU10 220-240V [H[ @ |p2g NOT INCLUDED:
. 01 White 1X50W HAGS/UB - Lampadina / Buth
S m QE
{ / 0,004 m®
0,27 kg
. 10,5x10,5¢m GU10 220-240V
}; 1x5,5W
N
_— L)
7,5cm
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 FO4 cuo220240v  FR[ @ |P44 NOT INCLUDED:
01 White 1X50W HAGS/UB E - Lampadina / Bulb
{ / 0,008 m®
B . 13 0
10,5x10,5¢cm GU10 220-240V
1x5,5W
. &
7,5cm
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 LO6 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 Z01 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F10 cuo220240v  FR[ @ |p2o NOT INCLUDED:
£ 01 White 1X50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb
n
{ / 0,004 m?
10:5x10.5em GU10 220-240V 9
1x5,5W
‘ ®
7,5cm
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 LO2 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 Z01 E H [
01 White

Cassaforma / Housing
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
FI9F02  cusaiav ERAL <> 1p2o NoT wetuoe:
g 01 White 1x50W HRGS -Lampadina/Bulb ,
- QE - Trasformatore Elettronico / Electronic
transformer
/ % / 0,004 m®
10,5x10,5cm -+ 0,29 kg
7,5cm : @
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 FO5 GU5,3 12V EH[ @ |P44 NOT INCLUDED:
£ . - Lampadina / Bulb
S 01 White 1x50W HRGS ) )
- QE - Trasformatore Elettronico / Electronic
|DI? transformer
/ ; / 0,008 m®
10,5x10,5cm e 0,47 kg
GU5,3 12V
1x4W
7,5cm ! @ @
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 LO7 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 Z01 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F11 GUS,3 12V EAL i 12 NDTINCLUDED:
01 White 1x50W HRGS - Lampadina / Bulb , ,
QME - Trasformatore Elettronico / Electronic
{ / transformer
0,008 m?®
10,5x10,5cm - 0,42 kg
7,5cm ! @
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 LO4 [ H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 201 [ H [
01 White

Cassaforma / Housing
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories

FE Design J— J— J— J—

F19 FO3 LED 350mA [H[ @ |p2g NCLUDED:
01 White 1x12.5W-40° 0004 s -LED/LED
WHITE 3000K 0,33 kg NOT INCLUDED:
1000Im Cri >80 ’ - Convertitore per LED / LED converter
10,5x10,5cm
@ }E Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
o]
N
||
7,5cm
F19 FO6 LED 350mA EH[ @ |Pas 'NCLUDED:
01 White 1x12.5W-40° -LED/LED
0,008 m®
WHITE 3000K 051k NOT INCLUDED:
1000Im Cri >80 g - Convertitore per LED / LED converter
10,5x10,5cm
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 LOS8 E H [
—
7,5cm 01 White

Blocco luce / Spot light

01 White EH[

Cassaforma / Housing

F19 F20 GUI0 220-240V EH[ @ [ppo NOT INCLUDED:
} 01 White 1x50W HAGS/UB E - Lampadina / Bulb

£
5 [
0,004 m*
@ N 11
GU10 220-240V
@12cm
1x5,5W

B ®

Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories

FE Design J— J— J— J—

FIOF23  cvomomior L[ pas "N,

01 White 1x560W HAGS/UB
0,008 m®
N YV 7%
@12cm GU10 220-240V
1x5,5W

B ®

Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light

ot whie EAL

Blocco luce / Spot light

otwias EAL

Cassaforma / Housing

01 White 1X50W HAGS/UB - Lampadina / Bulb

@ 0,008 m®
@12em GU10 220-240V 9
1x5,5W

F19 F30 GU10 220-240V [H[ @ P20 NOT INCLUDED:

8,5cm

Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light

01 White E H [

Blocco luce / Spot light

01 White E H [

Cassaforma / Housing

F19 F21 GU5,3 12V EH[ @ |p2g NOT INCLUDED:
g 01 White 1X50W HRGS - Lampadina / Bulb _ ‘
e QE - Trasformatore Elettronico / Electronic
|DD5 transformer
) 0,004 m?
o120m i 0,27 kg

£ QUS,312V
8 1x4W

Br LeD

Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories

FE Design J— J— J— J—

F19 F24 GUS,3 12V EH[ @ |P44 NOT INCLUDED:
01 White 1x50W HRGS - Lampadina / Bulb
GE - Trasformatore Elettronico / Electronic
transformer
0,008 m®
- 0,40 kg

®

Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light

F19 LO7 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 202 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F31 GUS,3 12V EAL @ |ppo NOT INCLUDED:
01 White 1x50W HRGS -Lampadina/Bulb _
QE - Trasformatore Elettronico / Electronic
|DB transformer
0,008 m®
YL
GU5,3 12V
1x4W
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 LO4 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 202 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F22 LED 350mA EH[ @ P20 INCLUDED:
01 White 1x12.5W-40° -LED/LED

3
WHITE 3000K 0,004 m NOT INCLUDED:

1000Im Cri >80 0.31kg - Convertitore per LED / LED converter

@12cm
£
}é Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
F19 F25 LED 350mA [H[ @ P44 INCLUDED:
01 White 1¥12.5W-40° 0008 o -LED/LED
WHITE 3000K 050 ko NOT INCLUDED:
1000Im Cri >80 UKg - Convertitore per LED / LED converter
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
F19 LOS8 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 Z02 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
FI9F50  gsaiov EAL <> 1p2o NoT NoLuper:
01 White 1x100W HMGS/UB - Lampadina / Bulb , ,
G GLE - Trasformatore Elettronico / Electronic
{[D[ ol transformer
@ 0,012 m®
B 0 X1 1 70
c o17cm G5312V
3 XI5W
) B ®
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 L1 E H [
01 White
Blocco luce / Spot light
F19 Z04 E H [
01 White

371
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code electrification  techincal info  accessories

Ao || ROT R
01 White 1x20W-34° )
0,012 m?

WHITE 3000K
2000Im Cri >80 0:99kg

NOT INCLUDED:
- Convertitore per LED / LED converter

£
®
w0
Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light
@ F19 L18 E H [
£ o 01 White
3
Q
Blocco luce / Spot light
F19 Z04 E H [
01 White
Cassaforma / Housing
FIOFSA osom  F[ < ip20 "R
01 White 1x20W-22° i
0,012 m?
WHITE 3000K 055 k NOT INCLUDED:
2000Im Cri >80 oK - Convertitore per LED / LED converter
£
8
0

£
3]
X
Q

S — =

o i

Fisso/Cassaforma+Blocco luce / Fixed/Housing+Spot light

01 White

Blocco luce / Spot light

01 White

Cassaforma / Housing
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
F19 F40 cuio220240v  FR[ @ |p2o NOTINCLUDED:
01 White 1x50W HAGS/UB ' - Lampadina / Bulb
02 Black D C QE
@ 15 Chrome e
@12cm 41 Copper 0,008 m
e 0,65 kg
GU10 220-240V
1x5,5W
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 LO9 [ H [
01 White
02 Black
Blocco luce / Spot light
F19 Z03 [ H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F41 GUS,3 12V EAL @ |ppg NOT INCLUDED:
01 White 1x50W HRGS -Lampadina/Bulb _
02 Black Gr QE - Trasformatore Elettronico / Electronic
15 Chrome |DB ol transformer
ae 0,008 m®
opper i 0,64 kg
GU5,3 12V
1x4W
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 L10 E H [
01 White
02 Black
Blocco luce / Spot light
F19 203 E H [
01 White

Cassaforma / Housing
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TOOLS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
FI9F60  gsatov EAL <> 1p2o NOTINcLupeD:
01 White 1x100W HMGS/UB - Lampadina / Bulb , ,
02 Black €] GQE - Trasformatore Elettronico / Electronic
15 Chrome {[D[ s transformer
0,012 m®
41 Copper N X 1'%
217cm G5312V
1x15W
£
: B ®
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
F19 L14 [ H [
01 White
02 Black
Blocco luce / Spot light
F19 Z05 [ H [
01 White
Cassaforma / Housing
F19 F63 LED 500mA EH[ @ |p20 'NCLUDED:
01 White 1X20W-34° ‘ -LED/LED
02 Black WHITE 3000K AD;V”;;,U“ NOT INCLUDED:
15 Chrome 2000Im Cri >80 0.012 m? - Convertitore per LED / LED converter
41 Copper 0,85 kg
Orientabile/Cassaforma+Blocco luce / Adjustable/Housing+Spot light
e F19 L17 E H [
o
g 01 White
02 Black
Blocco luce / Spot light
F19 Z05 [ H [
01 White

Cassaforma / Housing
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MONTAGGIO / ASSEMBLY

1' 10,5cm 2
% =3
& % =
e > %
F19 Z01 F19 702 F19 204
F19 703 F19 705
Scegliere la dimensione del foro da fare sul cartongesso in base La cassaforma viene fornita gia predisposta per lo spessore di12,5
al tipo di cassaforma. mm del cartongesso. Per spessori diversi spostare le alette.
Determine the size of the hole to be made in the plasterboard, The formwork is supplied ready for a plasterboard thickness of 12.5
depending on the type of formwork. mm. For other thicknesses, moue the tabs.
3. INSERIRE 4,
ﬂ INSERT IN

Inserire la cassaforma allinterno del cartongesso e posizionarla
in corrispondenza del foro.

Fit the formwork inside the plasterboard and position it over the
hole.

-EV
E AVVITARE
SCREW

In corrispondenza delle alette, fissare la cassaforma al
cartongesso utilizzano le viti incluse nella confezione.

Where the tabs are, fasten the formwork to the plasterboard
using the screws provided in the pack.

Stuccare perfettamente i bordi della cassaforma in modi da
uniformare la finitura del soffitto con l'interno della
cassaforma.

Perfectly plaster the edges of the formwork so the ceiling finish
is uniform with the inside of the formwork.

379

N.3 MAGNETS

CLICK!

Nella versione base inserire la lampadina
direttamente sulla cassaforma con la molla
circolare fornito nella confezione.

Negli altri casi connettere il porta lampada
con la lampadina allelettrificazione e
fissare il tutto ai magneti della cassaforma.

In the basic version, fit the light bulb directly
on the formwork using the round spring
provided in the pack.

In other cases, connect the lamp holder
with light bulb to the power supply and
fasten the whole to the formwork magnets.
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La collezione & costituita da apparecchi ad incasso. Le strutture
metalliche, fisse o orientabili, sono in alluminio lucidato o
verniciato bianco. La loro forma semplice e pura li rende molto
versatili, adatti ad ogni tipo di ambiente pubblico o privato, grazie
anche alla vasta scelta di sorgenti luminose. La caratteristica

di alcuni faretti & la dimmerazione che, oltre ad abbassare la
luminosita ne modula il colore rendendo la luce pili calda o fredda.
Lelettrificazione € a tensione di rete per LED.

La coleccion esta compuesta
por focos de empotrar. Las
estructuras metalicas, fijas u
orientables, son de aluminio
abrillantado o pintado de color
blanco. Sus formas sencillas

y puras los convierten en
elementos muy versatiles,
idéneos para todos los tipos

de ambientes, publicos o
privados, también por la amplia
eleccidén de fuentes luminosas.
La caracteristica de algunos
focos es la regulacion de la

luz, que ademas de disminuir

la luminosidad modula su color
por lo que la luz resulta mas
cdlida o fria. La electrificacion
es con tension de red para Led.

Die Kollektion besteht aus
Einbau-Beleuchtungen. Die
festen oder ausrichtbaren
Metallstrukturen bestehen aus
poliertem oder weil3 lackiertem
Alu. Ihre einfache und reine
Form gestaltet sie perfekt

fiir jede Art von offentlicher
oder privater Umgebung,

auch dank der groBen

Auswahl an Leuchtquellen. Die
Eigenschaft einiger Spots ist
die Dimmerung, die nicht nur
die Helligkeit senkt, sondern
die Farbe moduliert und sie so
warmer oder kilter gestaltet.
Die Elektrifizierung erfolgt
tiber Netzspannung bei LED-
Lampen.

The collection is made up of recessed lighting fixtures. The
metallic structures can be either fixed or adjustable, and are in
polished aluminium or powder-coated in white. Their simple, pure
shape makes these lamps very versatile and suitable for use in
any type of public space or the home, also due to the fact that
they are suitable for use with many different light sources. Some
spot lights are dimmerable which not only allows the brightness
to be turned down but also changes their colour to create a warm
or cold light. The lamps run on mains power with LED bulbs.

Konnekuwsi npencrasnsiet

cobol BCTpanBaeMbIe B CTEHY
CBETUINbHUKA. (DMKCI/IpOBaHHbIe mm
BpaLLiatoLLeCst MeTannmyeckie
CTPYKTYPb! BbIMOSHEHbI 13
OTMNONMMPOBAHHOIO artoMUHNA

U OKpaLLIEHbI B Gerbili LBET.
Briaromapst npocTon 1 npaBuribHoOM
hopme CBETUIMBLHUKOB, a TaioKe

VX LLMPOKOMY BbIOOPY Nnamribl

3TOW KOMNINEKLMM YH1BEPCASTbHbI

La collection se compose
d’appareils a encastrement.
Les structures métalliques,
fixes ou orientables sont

en aluminium brillant ou
peintes en blanc. La forme
simple et nette de ces objets
universels s’adapte a tout
type d’établissement public
ou privé, grace également
a un vaste choix de sources

de lumiére. Certains spots 1 NMOOXOASAT And NtobbIx
sont munis d’un variateur de MHTEPLEPOB, Oy/ib TO YacTHbIE
lumiére, capable de moduler [oMa U OOLLIECTBEHHbIE

I'intensité de lumiére en
offrant une couleur chaude
ou froide. Cette collection est
équipée d’ampoules LED.

foMeLLeHns. HeKOTOpre TOYeuYHble
CBETUMBHUKY, MOMUMO peryrsitopa
SIPKOCTU, OCHALLIEHbI TakKe
perynsitopom Lseta, Griaronaps
KOTOPOMY BO3MOMHO MOMNy4uTh
Boriee Tennoe unm xoriogHoe
ocsetueHue. Liokonb npeaHasHayeH
s ceetoguoaa (LED).
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VENUS code
FE Design J—

(]

F40 FO1
01 White
@ 11 Polished

aluminium

6,9cm

@8,2cm

—
@9,2cm
F40 FO5
01 White
11 Polished
aluminium

electrification  techincal info  accessories

INCLUDED:
LED 220-240V EH[ @ IP20 (o, 1eD

1x13W-30° X . . .
WHITE 3000K 360 - Alimentatore elettronico dimmerabile /
1010Im Cri 592 Ut Dimmable electronic driver

0

Faretto tondo orientabile. Dimmerabile / Adjustable round spot. Dimmable

e o CNeLUBED:
LED 220-240V [H[@IPZO _LED/LED

1x18W-30° : .
WHITE 3000K 360 - Alimentatore elettronico a luce
1010Im Cri >92 e dinamica / Electronic driver for
o dynamic light

Faretto tondo orientabile. Dimmerabile con cambio temperatura colore da 3000K a
2000K / Adjustable round spot. Dimmable with colour tuning from 3000K to 2000K

[l

} M F40 FO3

5 01 White
@ 11 Polished

6,9cm

aluminium
?8,2cm

9,2cm

9,2cm

LED 220-240V EH[ @ |p2o 'NCLUDED:
-LED/LED
1x13W-30° 2 o .
3 - Alimentatore elettronico dimmerabile /

WHITE 3000K D olo elactronia do
1010Im Cri >92 SysTem immable electronic arwer

= ®

Faretto quadro orientabile. Dimmerabile / Adjustable square spot. Dimmable

FA0FO7  repaso2sov [ @ |p20 'NCLUDED:
01 White 1x13W-30° - LE'D /LED '
11 Polished WHITE 3000K 3600 - Alimentatore elettronico a luce
aluminium 1010Im Cri 92 o dinamica / Electronic driver for
dynamic light
y
Faretto quadro orientabile. Dimmerabile con cambio temperatura colore da 3000K a
2000K / Adjustable square spot. Dimmable with colour tuning from 3000K to 2000K
FAOFO9  epasoasov [ @ |P44 'NCLUDED:
§ 01 White 1x13W-30° - LE.D /LED . . .
o 1 Polished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
@ aluminium 1010Im Cri >92 Dimmable electronic driver
@ @8,2cm -
Faretto tondo fisso. Dimmerabile / Fixed round spot. Dimmable
......
9,20m F40 Fi3 LED 220-240V EH[ @ |P44 'NCLUDED:
01 White 1x13W-30° - LE.D /LED .
11 Polished WHITE - Alimentatore elettronico a luce
aluminium 3000K-2000K dinamica / Electronic driver for
800Im Cri >92 () dynamic light
y

Faretto tondo fisso. Dimmerabile con cambio temperatura colore da 3000K a
2000K / Fixed round spot. Dimmable with colour tuning from 3000K to 2000K

382



TECHNICAL | VENUS

VENUS code
FE Design J—

[]

electrification  techincal info  accessories

F40 F11 teo22o240v  ERL @ |P44 'NCLUDED:
& 01 White 1X13W-30° -LED/LED o _
@ 11 Polished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
@ aluminium 1010Im Cri >92 Dimmable electronic driver
Q £ @8,2cm O @
&
? Faretto quadro fisso. Dimmerabile / Fixed square spot. Dimmable
......
9,20m F40 F15 LED 220-240V EH[ @ |P44 'NCLUDED:

01 White 1x13W-30° — LE_D /LED ‘

11 Polished WHITE - Alimentatore elettronico a luce

aluminium 3000K-2000K dinamica / Electronic driver for
800Im Cri >92 () dynamic light
)
Faretto quadro fisso. Dimmerabile con cambio temperatura colore da 3000K a
2000K / Fixed square spot. Dimmable with colour tuning from 3000K to 2000K

§ F40 F17 ten2o240v  FRL @ Ip2o "CLUPED:
2 01 White 1x18W-35° -LED/LED o .
11 Polished WHITE 3000K @ﬂ" - Alimentatore elettronico dimmerabile /
@ aluminium 1700Im Cri 92 e Dimmable electronic driver
)

AT
@ or220m

@13,2cm
01 White

11 Polished
aluminium

Faretto tondo orientabile. Dimmerabile / Adjustable round spot. Dimmable

e e R
LED 220-240V EH[ @ IP20 LED/LED
360°

1x26W-35° X . . .
oo G meritors st il
2400Im Cri >92 o

0

Faretto tondo orientabile. Dimmerabile / Adjustable round spot. Dimmable

7,3cm
—

aluminium
?12,2cm

13,2cm

F40 F19
01 White
@ 11 Polished

13,2cm
01 White

11 Polished
aluminium

FAOF27

INCLUDED:
LED 220-240V EH[ @ IP20 LED/LED
360°

DIBW-35° Alimentatore elettronico di bile /
WHITE 3000K S - D.lmen bal OI‘T ete r'(?n:;:q Immeraniie
1700|m Cri >92 SYSTEM immable electronic driver

I

Faretto quadro orientabile. Dimmerabile / Adjustable square spot. Dimmable

[ el
LED 220-240V EH[ @ IP20 LED/LED
360°

1x26W-35° Alimentatore elettronico di bile /
WHITE 3000K pS 8 - D.lmen :l or(le ete r‘9nl[;:9 Immerabniie
2400|m Cri >92 SYSTEM mmable electronic driver

j

Faretto quadro orientabile. Dimmerabile / Adjustable square spot. Dimmable
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VENUS code electrification  techincal info  accessories
FE Design J— J— J— J—
§ FAOF21  ieposooaov  FR[[CT]1Pas "OLOPED:
Py 01 White 1X18W-35° -LED/LED o .
11 Polished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
@ aluminium 1700Im Cri >92 Dimmable electronic driver

212,2cm ) @

Faretto tondo fisso. Dimmerabile / Fixed round spot. Dimmable

FA0F20  immozov  F[[1|Ra4 "SRR

—_—
@13,2cm 01 White 1x26W-35° ‘ ‘ . -
11 Polished WHITE 3000K - AI!mentatore elettrgnlcq dimmerabile /
aluminium 2400Im Cri >92 Dimmable electronic driver
0

Faretto tondo fisso. Dimmerabile / Fixed round spot. Dimmable

[]

8,7cm

@ aluminium 1700Im Cri >92 @

12,2cm 0

13,2cm

Faretto quadro fisso. Dimmerabile / Fixed square spot. Dimmable

FA0F23  iepao2sov AL @ |P44 'NCLUDED:
5 01 White 1x18W-35° -LED/LED
11 Polished WHITE 3000K - Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver
—

FAOF31  ieomomov  FJ[[1]1pas NOLUPED

13,2cm 01 White 1X26W-35° - LEP /LED ) . )
- Alimentatore elettronico dimmerabile /

11 Polished WHITE 3000K i oo ol e
aluminium 2400Im Cri >92 immable electronic driver
jy

Faretto quadro fisso. Dimmerabile / Fixed square spot. Dimmable
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Zen & un sistema modulare ad incasso per controsoffitti in
cartongesso per interno. Si compone del modulo scatola,
interamente in alluminio e disponibile in diverse, misure e del
blocco luce (14x14cm) che comprende la parte elettrica. Le
elettrificazioni sono molteplici: a tensione di rete per lampade
fluorescenti (standard, dimmerabile o di emergenza, completa di
diffusore in polimetilmetacrilato) e per lampade a ioduri metallici;
a bassissima tensione (12V) per lampade alogene. Se si utilizza il
sistema modulare, tutte queste elettrificazioni possono essere

Zen is a recessed modular lighting system for indoor use and
installed in false ceilings in plasterboard. It consists of an
aluminium modular box, available in several sizes, and a lighting
block (14x14cm), which holds all the electrical parts. The lamp
can be powered in many different ways: on mains voltage for
fluorescent bulbs (standard, dimmerable or emergency lights,
complete with a polymethyl-methacrylate diffuser) and for metal
halide bulbs; or on a very low voltage (12V) for halogen bulbs. If
these lamps are grouped together in a modular layout, they can

installate in combinazione con la fluorescenza.

Zen es un sistema modular
de empotrar para falso
techo de pladur para interior.
Est4a compuesto por el
mddulo caja, totalmente

de aluminio y disponible en
distintos tamaiios, y por el
bloque luz (14x14cm), que
comprende la parte eléctrica.
Las electrificaciones son
multiples: con tensién de red
para bombillas fluorescentes
(estandar, luz regulable o

con emergencia, con difusor
de polimetilmetacrilato) y
para bombillas de ioduros
metdlicos; de tensiéon muy
baja (12V) para bombillas
halégenas. Si se usa el
sistema modular, todas estas
electrificaciones pueden
instalarse en combinacién con
la fluorescencia.

Zen ist ein Einbau-Modulsystem
fiir Zwischendecken in
Innenbereichen. Es besteht

aus dem Modulkasten aus
Aluminium, der in verschiedenen
MaBen verfligbar ist und aus
der Beleuchtungseinrichtung
(14x14 cm), die die
Elektrifizierung enthélt.
Vielféltig die Elektrifizierungen:
Neztspannung fiir
Fluoreszenzlampen

(Standard, mit Dimmer oder
Notlicht) mit Diffusor aus
Polymethylmethacrylat

und fiir Metalljodurlampen;

fiir Halogenlampe mit
Niederspannung (12V). Wenn das
modulare System verwendet
wird, kénnen all diese
Elektrifizierungen in Verbindung
mit Fluoreszenz montiert
werden.
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be installed and used with a fluorescent lighting system.

Zen est un systéeme modulaire
a encastrer pour faux
plafonds en placoplatre et
pour intérieur. |l se compose
d’une boite, entiérement en
aluminium et disponible en
différentes dimensions et d’un
corps d’éclairage qui comprend
la partie électrique. Plusieurs
alimentations disponibles:

par tension du réseau pour
les lampes fluorescentes
(standard, dimmérable ou
d’urgence avec diffuseur en
polyméthylméthacrylate) et
pour les lampes a iodures
métalliques ; a tres basse
tension (12V) pour les lampes
halogenes Si on utilise le
systéme modulaire, toutes ces
alimentations peuvent étre
installées en association avec
la fluorescence.

Zen — 310 MOAyrbHas
BCTpaviBaemas cvicteMa

ANS HABECHbIX MOTOJKOB U3
rvncokapToHa. CocTouT 13 Kopryca,
MOMHOCTBHO M3MOTORIEHHOMO

U3 artoMUHIS U B HArvamum
pasnuyHbIX pa3MepoB, v

cBeToBOrO Orioka (14x14 cm)

C ANEKTPUYECKON HYACTHHO.
MHorouvcrieHHble BapyaHTbI
QMEKTPUHECKOIN YaCTN paccHMTaHb!
Ha NIOMUHECLIEHTHbIE MaMrbl
(0BbIMHbIE, AVMMEPUPYEMbIE

W1 st AEKYPHOIO OCBELLIEHVST),
YKOMIIIEKTOBaHHbIE paccevBaTeniem
13 NonMMeTUNVETakpUnara, 1 ans
MeTariorasioreHHbIX namr; Ha
rasioreHoBbIe amribl MpY O4eHb
HU3KkoM HarpsbkeHum (12V). Mpu
YCTaHOBKE MOZLyIbHOMN CACTEMBI
BCE AreKTpUYECKVie YacTy MOryT
ObITb YCTaHOBMEHbI B KOMOVHALWM C
TIFOMUHECLIEHTHBIMM FaMMamu.
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ZEN code electrification  techincal info  accessories

Pamio Design J— J— J— J—

D67 LO1 G24q-3 220-240V EH['PQO INCLUDED:

- Alimentatore / Driver

1,5cm

2x26W FSD om?
= O%kg NOT INCLUDED:
£ ’ - Lampadina / Bulb
g - Cassaforma / Housing
aom D67 L11 G24q-3 220-240V EH['PQO INCLUDED: ‘
2%26W FSD - Alimentatore dimmerabile DALI /
(== om?® Dimmable DALI electronic ballast
=k 0,85 k
19.50m e NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
D67 L21 c24q-3220240v  Ffj[1P20 INCLUDED: )
2x18W FSD - Alimentatore / Electronic ballast
0,005 m? - Sistema per luce d’emergenza /
—l 1,38 kg Emergency light system

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
- Cassaforma / Housing
D67 L45 E27 220-240V EH[IPZO NOT INCLUDED:
2x18W FBT - Lampadina / Bulb
0,01 m® - Cassaforma / Housing

= 0,60 kg

D67 L25 G53 220-240V EH[ @ |p20 'NCLUDED:
1x100W HMGS/UB - Trasformatore / Transformer
360°

O

4om I & ¢ NOT INCLUDED:
L Te 0,003 m? - Lampadina / Bulb .
-i_ }5 0,63 kg - Cassaforma / Housing
LA 18 D67 L26 G55 220-240v EH[ @ |p2g NCLUDED:
© 1x100W HMGS/UB - Trasformatore / Transformer
360°
e [ QE NOT INCLUDED:
0,005 m? - Lampadina / Bulb .
0,57 kg - Cassaforma / Housing

D67L34  axss2o0240v  fH[IP20 G ™OLUDED:

- Trasformatore / Transformer

1x35W MR
14cm %j. @E NOT INCLUDED:
0,01 m? - Lampadina / Bulb ‘
§ 0,87 kg - Cassaforma / Housing
£ NOT INCLUDED:
° D67 37 G812V [H[ @ IP20 Lampadina / Bulb
% 02 Black 1X100W HMGS/UB padi utb
g G GE - Cassaforma / Housing
g ﬂb[ Mt - Trasformatore / Electronic transformer
Beem £ 0,01 m?
— & 0,61 kg
£
@
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TECHNICAL | ZEN

code electrification  techincal info  accessories

§ D67 L38  Gxs5220-240v EH[ @ |PpQ NOT INCLUDED:
= 02 Black 1X70W MR - Lampadina/Bulb
g €] GQE - Cassaforma / Housing
£ #”)3 oUSTER - Alimentatore / Electronic driver
BSem = 0,005 m?
— E 0,61kg
£
w::w }ﬁ
R - D67 L35 FAL
0,003 m®
T Alluminio / Aluminium
14cm
 165em D67 MO1 [ H [
£
. L1 57
gI " 15x14,5¢cm 061 kg
£ 14 cm
Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox
L
g
14 cm
,185em D67 M02 E H [
£
el Wy
3 - b
%I ® 15x28,5cm 1,22kg
E 14 cm
c Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox
]
e e
42 cm
p18sem D67 M03 [ H [
£
s L/ ooz
© 15x42,5cm
£ 14 cm

10,4cm

Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox

max 1,4cm

10,4cm

15x56,5cm

56 cm

D67 M04 EH[

0,028 m?
3,05 kg

Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox
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max 1,4cm

10,4cm

16,5cm

15x70,5¢cm

70 cm

TECHNICAL | ZEN

code electrification  techincal info  accessories
D67 M0O5 [ H [
0,035 m®
4,27 kg

Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox

max 1,4cm

10,4cm

[ ]

15x84,5cm

84 cm

D67 M06 EH[

0,042 mé
5,49 kg

Cassaforma in alluminio / Alluminium wallbox

max 1,4cm

10,4cm

[n]

15x14,5cm

D67 M31
02 Black ([)EIOE e
0Z61 kg

Cassaforma nera / Black wallbox

16,5cm
g Hi
S hs 02 Black
i e °
3 15x28,5cm 0,014 m
E 14 cm 1,22 kg
£
ﬁ[ Cassaforma nera / Black wallbox

42 cm
16,5¢cm
1k 77 LAl
5 3 02 Black
< o
=T = 0,021 m®
3 15x42,5cm 183 k
E 14 cm s {¢]
5
g[ Cassaforma nera / Black wallbox
42 cm
16,5cm
18 o7 EAL

5 < 02 Black
<. =) 0,028 m®
é 15x56,5¢cm 3,05 kg

10,4cm

56 cm

Cassaforma nera / Black wallbox
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ESEMPI DI APPLICAZIONI / APPLICATION EXAMPLES

14x14 cm 28x14 cm 42x14 cm 56x14 cm 70x14 cm 84x14 cm
MONTAGGIO / ASSEMBLY

Spessore cartongesso 12,5 mm - False ceiling thickness 12,5 mm

Montaggio modulo incasso Montaggio del blocco luce Montaggio del diffusore

per controsoffitto

1. taglio o posizionamento del cartongesso

2. inserimento del Modulo (appoggio su due
alette laterali)

3. fissaggio del Modulo al cartongesso con
apposite viti

4. stuccatura dei bordi del Modulo

Recessed module installation
on false ceiling

1. cutting or positioning the false ceiling
2. fitting of the Module (using the lateral
wings)

3. fixing the Module to the false ceiling using

the provided screws
4. surfacing the gap between the false
ceiling and the Module

1. collegamento dei cavi di alimentazione

2. inserimento del Blocco Luce

3. fissaggio del Blocco Luce al Modulo con
apposite viti

Lighting device installation

1. connecting the electric wires

2. fitting the Lighting Device

3. fixing the Lighting Device inside the
Module using provided screws

395

1.

Di

1.

posizionamento del diffusore all'interno
del Modulo fino a portarlo a filo soffitto
(solo per fluorescenza)

ffuser installation

fitting the diffuser inside the Module

to reach the ceiling level or edge limit
surface mounted case (energy saver bulbs
only)
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CONCEPT

SYSTEMS | FREELINE

L'idea da cui nasce Freeline € I'esigenza di reinventare la luce. Tradizionalmente,
I’illuminazione, e di conseguenza anche I'arredamento, di una stanza € sempre
stata determinata, e limitata, dalla posizione del punto luce. Freeline permette

di superare questo ostacolo, consentendo di partire dalla progettazione estetica
innanzitutto, e quindi di lasciare l'illuminazione come ultima scelta. Questo sistema
componibile infatti, permette di creare forme innovative, svincolate dalla posizione
del punto luce. In questo contesto, l'illuminazione diventa un elemento fortemente
decorativo, ma anche funzionale: la luce viene collocata dove si ritiene sia piu
consono, e nel corso del tempo pud anche essere variata.

The idea behind Freeline is the need to reinvent light.
Traditionally, the lighting - and thus furnishing - of a room has
always been determined, and limited, by the position of the
lighting point. Freeline overcomes this obstacle, allowing to
start from the aesthetic design, and then choosing the lighting
last. This modular system allows to create innovative shapes,
independent from the lighting point position. In this context, the
lighting becomes a strong decorative, yet functional element:
the light is placed in the most fitting position, and it can also be

moved at a later time.

Die Grundidee von Freeline ist das
Bediirfnis, das Licht neu zu erfinden.
Traditionsgema&l waren die Beleuchtung
und folglich auch die Einrichtung eines
Raums immer von der Position des
Lichtpunkts bestimmt und eingeschrankt.
Freeline erméglicht die Uberwindung
dieses Hindernisses und erlaubt vor
allem, die dsthetische Gestaltung an

den Anfang zu stellen und zuletzt iber
die Beleuchtung zu entscheiden. Dieses
Baukastensystem gestattet Ihnen
namlich, unabhéngig von der Position
des Lichtpunkts innovative Formen zu
schaffen. In diesem Kontext mausert
sich die Beleuchtung zu einem duf3erst
dekorativen Element, das aber gleichzeitig
seinen Zweck erfiillt. Das Licht wird dort
installiert, wo es am sinnvollsten ist, und
kann im Laufe der Zeit auch verlagert
werden.

Freeline a été créée pour réinventer la
lumiére. Traditionnellement, I’éclairage
et 'ameublement d’une piece ont
toujours été déterminés et limités par

la position du point d’éclairage. Freeline
permet de franchir cet obstacle, en
permettant de partir, tout d’abord, de

la conception esthétique et de laisser
I’éclairage en dernier lieu. En effet, ce
systéme modulable permet de créer des
formes innovantes, indépendamment de
la position du point d’éclairage. Dans ce
contexte, I’éclairage devient un élément
décoratif, mais aussi fonctionnel: la
lumiére est dirigée la ou elle est désirée
et peut étre changée lorsque cela s’avére
nécessaire.
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Freeline nace de la idea de la exigencia de
reinventar la luz. Tradicionalmente, la iluminacién
y, por consiguiente, también la decoracion de
una habitacién estaban siempre determinadas y
limitadas por la posicion del punto de luz. Freeline
supera este reto y permite partir ante todo del
disefio estético, para dejar, por consiguiente,

la iluminacién como ultima eleccién. De hecho,
este sistema componible permite crear formas
innovadoras, desvinculadas de la posicion del
punto de luz. En este marco, la iluminacion

se convierte en un elemento marcadamente
decorativo pero también funcional: la luz se
coloca donde resulta més consona y, al mismo
tiempo, se puede variar también.

MNpesa cospannsa nuHum Freeline - ato
HeobXoAMMOCTb N306PeCcTN HOBbIV NMOAXOS,

K ocBeLleHnto. TpaaMUMOHHO, OCBELLEHNE,

1 cnegoBaTtenbHo, obcTaHoBKa Mebenu B
NOMELLEHNM ONpeaenseTcsi NonoXeHNneM
CBETOBOro UcTo4Huka. Freeline nossonser
npeoaoneTb 3TO NPEnATCTBME, MOAOUTH K
0ByCTPONCTBY NOMELLEHNSA C ICTETUYECKOWN
TOYKM 3PEHUSI U YCTAaHOBUTL OCBELLEHNE B
3aKMOYMTENbHBIA MOMEHT. OTa MOAYMbHas
cucTema Nno3BorsieT co3aaBaTh KpeaTuBHbIE
POpMbI, HE Y4MTEIBAs NONOXEHWNE CBETOBOTO
MCTOYHUKA. B 3TOM KOHTEKCTE OcBeLLeHne
npeBpaLLaeTcs B UCKMOYUTENBHO
[EKOPaTUBHBIN 3IEMEHT, HE Tepsisi CBOEW
PYHKLMOHANBHOCTN: CBETOBOW UCTOYHMK
yCTaHaBN1BaeTCsl TaM, r4e OH YMEeCTeH, ero
Nno3nLMsa MOXET MEHSITbCSA B TEYEHNE BPEMEHM.
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FREELINE

Freeline € un sistema modulare composto da barre in alluminio
anodizzato nero di diverse lunghezze, fissate tra loro, a proprio
piacimento, attraverso delle ganasce. | punti luce sono di tre
forme diverse: una sfera in vetro soffiato bianco satinato,

uno spot in alluminio nero con lente, un riflettore in alluminio
nero con diffusore in metacrilato. Ciascun punto luce &€ a LED
e viene fornito con lunghezze di cavo diverse. | cavi vengono

Freeline is a modular system comprising black anodized
aluminium bars in different lengths, fastened to one another
through clamps. The lighting points have three different shapes:
a white glazed blown-glass globe, a black aluminium spot light
with a lens, and a black aluminium spotlight with methacrylate
diffuser. Each lighting point features a LED source and is supplied
with different cable lengths. The cables are hidden within the

nascosti all’interno delle barre. L'alimentazione puo essere
fatta attraverso un driver remoto oppure grazie ad un driver
collocabile a soffitto o direttamente sul binario.

Freeline es un sistema
modular, compuesto por
barras de aluminio anodizado
negro de distintas longitudes,
fijadas entre si, segun el propio
gusto, mediante mordazas.
Los puntos de luz son de tres
formas distintas: una esfera
de vidrio soplado blanco
satinado, un foco de aluminio
negro con lente y un reflector
de aluminio negro con difusor
de metacrilato. Cada punto de
luz es con LED y se suministra
con longitudes distintas de
cable. Los cables se ocultan
en el interior de las barras.

La alimentacidn se realiza
mediante un driver remoto

o con un driver, situado en el
techo o directamente en la
guia.

Freeline ist ein modulares System
aus Stangen in schwarz eloxiertem
Aluminium mit verschiedenen
Langen, die mithilfe von Backen
ganz nach Belieben verbunden
werden. Die Lichtpunkte haben
drei verschiedene Formen: eine
Kugel aus wei3em, geblasenem
und satiniertem Glas, ein Strahler
aus schwarzem Aluminium

mit Linse, ein Reflektor aus
schwarzem Aluminium mit
Diffusor in Methacrylat. Jede
Leuchte mit LED-Technik wird
mit unterschiedlich langen

Kabeln geliefert. Die Kabel sind
im Innenbereich der Stangen
verborgen. Die Stromversorgung
erfolgt Uiber einen Treiber mit
Fernbedienung oder Uiber ein
Betriebsgerat, das an der Decke
oder direkt auf der Schiene
befestigt wird.

bars. The power supply can be connected through a remote
driver or through a ceiling or track-mounted driver.

Freeline est un systeme
modulaire composé par des
barres en aluminium anodisé
noir de différentes longueurs,
fixées entre elles, selon votre
choix, au moyen des machoires
de raccordement. Les points
d’éclairage ont trois formes
différentes: une sphére en
verre soufflé blanc satiné,

un spot en aluminium noir
avec lentille, un réflecteur en
aluminium noir avec diffuseur
en méthacrylate. Chaque
point d’éclairage est a LED

et est fourni avec des cables
de différentes longueurs. Les
cables sont cachés a l'intérieur
des barres. L'alimentation peut
étre effectuée au moyen d’un
driver a distance ou bien grace
a un driver que I'on peut placer
au plafond ou sur le rail.
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Freeline — ato MogyreHas cuctema,
KOTOpasi COCTOMT U3 CTEPXHEN
Pazn4HOM AHbI U3 YEPHOMO
aHOAVPOBAHHOIO artOMUHIIS,
KOTOpble COEOVHSIOTCS MeXay
Co00M B pasHbIX TOYKaX C MOMOLLIbHO
npuLLiernoK. VIcToqHVKn cBeTa

TPeX pasnn4yHbIX dhopMm: cdepa

13 6eroro MatoBOro BbiyBHOMO
CTeKI1a, TOHEYHbIN UCTOHHUK

CBETa U3 YEPHOTO artoMUHUS

C 0GBbEKTVIBOM, MPOXKEKTOP

13 YEPHOTO artoMUHUS C
MeTaKpUraToBbIM paccenBaTeriem.
KaxxabIi1 CBETOBOW MCTOMHVK CO
CBETOOMOAOM MMEET Kabens
Paan4HO ANMHBI, KOTOpble

MOryT ObITb PaCroNoXeHb! BHYTPM
CTepXHEN. ICTOHHUK NUTaHns
3HEPrVe MOXET ObITb NOAKIHOHEH
yepes oTaarneHHbIN aparisep, Yepes
BCTPOEHHbI B MOTONOK ApanBeep,
VI XKe HampsiMyto Ha peribeax.
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MY FREELINE

Componi e personalizza la tua lampada Freeline
/ Compose and customize your Freeline lamp

1. Scelta delle luci
/ Spot options

LED 24Vdc 8W WHITE 3000K 600Im Cri 80

F441L0102 400cm cavo / cable
F441.0202 1000cm cavo / cable

EAL v &

B

18cm

@6cm

F41L1102 400cm cavo / cable
F41L1202 1000cm cavo / cable

EAL P &

B

s

@15¢cm

F441.2102 400cm cavo / cable
F441.2202 1000cm cavo / cable

EAL o0 G

B

19cm

@14cm

2. Scelta dei rosoni
/ Canopies options

Alimentatore elettronico dimmerabile 60W incluso
/ 60W dimmable electronic driver included
F44MO0102 32,5x6,5x4,6cm

AL o [T | | ]

6,5cm 32,5cm

4,6¢cm

Senza alimentatore
/ Without driver
F44M0202 8x6,5x3,6cm

EAL »eo I CJ18

6,5cm 8cm

3. Scelta delle barre
/ Bar options

F44M1102 Barra 1m / 1m bar *
F44M1202 Barra 2m / 2m bar *
F44M1302 Barra 3m / 3m bar *

EAL p40

100cm - 200cm - 300en

&
* Sono compresi 2 attacchi a soffitto filettati e 4 tappi di chiusura per codice
* Each code includes 2 ceiling fastening kits and 4 closure caps

I

©2,3cm
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4. Accessori disponibili
/ Available accessories

F44Z01C202
Ganascia di fissaggio / Fastening joint

F44Z0302
Spezzafilo con interruttore / Power plug with switch

(o)

"y

(e

&Y

SYSTEMS | FREELINE

5. Il sistema
/ The system

Personalizza la posizione delle barre e delle luci.
Customize bars and spots position.

T
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L'obiettivo dei designer FE Design per questo progetto & stato quello di creare un
oggetto per disegnare lo spazio con la luce. Le singole formelle, combinate tra loro
come le tessere di un mosaico prezioso, creano strutture luminose poliedriche,
che arricchiscono in maniera discreta ogni ambiente aprendo nuovi scenari per
qualsiasi progetto architettonico. Questa € la caratteristica principale di Laminis:
la naturalezza con cui si sovrappone armonicamente allo spazio esistente, creando
infinite trame di luce. Grande attenzione é stata data alla produzione dei vetri,

che vengono realizzati interamente a mano da maestri vetrai colando il vetro fuso
e successivamente pressandolo secondo disegni stabiliti. Ueventuale coloratura

avviene spargendo scaglie colorate sul piano di lavoro.

In this project, the aim of the designers at FE Design was to
create an object that would design space with light. The single
tiles, combined together like a precious mosaic, create multi-
sided luminous structures discretely enriching each ambient
and opening scenarios for any architectural project. This is
the main characteristic of Laminis: its casual, harmonious
overlapping of existing space creating infinite light weaves.
Great attention was placed on the production of the glass

panels, that are made entirely by hand by master glass-makers,

with melted glass which is moulded and form the set designs.
Colour is added where needed by scattering coloured flakes on

the work surface.

Das Ziel der Designer FE Design fiir

dieses Projekt war die Erschaffung eines
Gegenstands, um den Raum mit Licht zu
zeichnen. Die einzelnen, untereinander wie
ein wertvolles Mosaik verbundenen Leisten
bilden polyedrische Leuchtstrukturen,

die jede Umgebung diskret bereichern

und in jedem architektonischen Projekt
neue Szenen eroffnen. Das ist die
Haupteigenschaft von Laminis: Die
Nattirlichkeit, mit der sie sich harmonisch im
bestehenden Raum einfiigt und unendliche
Lichtmuster erzeugt. Eine hohe Beachtung
wurde der Produktion der Glaser geschenkt,
die vollsténdig von Glasmeistern von Hand
verwirklicht werden, indem flissiges Glas
gegossen und daraufhin nach festgesetzten
Zeichnungen gepresst wird. Die eventuelle
Farbung erfolgt durch Zerstreuen von
farbigen Splittern auf die Arbeitsflache.

Pour ce projet, les designers FE Design ont
poursuivi I'objectif de créer un objet pour
dessiner I'espace avec la lumiére. Tous les
carreaux, combinés entre eux comme les
tesselles d’une mosaique précieuse, créent
des structures lumineuses polyédriques,
qui enrichissent discretement toutes les
pieces en ouvrant de nouveaux horizons

a tout projet architectonique. Voila la
caractéristique principale de Laminis: le
naturel avec lequel elle se superpose a
I'espace existant, tout en créant des jeux
de lumiere infinis. Une grande attention a
été dédiée a la production des verres qui
sont entiérement réalisés a la main par des
maitres verriers en coulant le verre fondu,
puis en le pressant conformément aux
dessins établis. Les éventuelles touches de
couleur sont appliquées en disséminant des
éléments colorés sur la table de travail.
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El objetivo de los disefiadores FE Design para este
proyecto es crear un objeto para disefiar el espacio
con la luz. Las placas individuales, combinadas
entre sf al igual que las piezas un mosaico precioso,
crean estructuras luminosas poliédricas, que
enriquecen discretamente todos los ambientes y
abren nuevos escenarios para cualquier proyecto
arquitectdnico. Esta es la caracteristica principal
de Laminis: la naturaleza con la que se superpone
armadnicamente en el espacio existente para

crear tramas de luz. Se ha prestado una gran
atencion a la produccién de los elementos de
vidrio, que se realizan totalmente a mano por

parte de maestros vidrieros al vaciar el vidrio
fundido que, posteriormente, es prensado segun
disefios establecidos. El color se obtiene al esparcir
escamas de color en la superficie de trabajo.

[Mpu pabote Hag npoekToMLaminis uenbto
omsanHepoB FEDesign6eino cosgarve
npeamMeTa, pasfensioLLero NpoCcTpaHCTBO
cobcTBeHHbIM cBeTOM. OTAenbHbIe NacTUHbI,
cobpaHHble BMeCTe Kak AparoLeHHas Mo3avika,
CO3[,al0T MHOTOrpaHHbIe CTPYKTYpbl CBETA,
KOTOpble caepXKaHHO oborallatoTt noboe
NMPOCTPAHCTBO W OTKPbIBAKOT HOBbLIE FOPU3OHTbI
AnNs apXUTEKTYPHBIX NMPOEKTOB.OTO 1

ABNSAETCH MMaBHON XapakTepucTukon Laminis:
€CTEeCTBEHHOCTb, C KOTOPOW OH 3amnorHseT
NPOCTPaHCTBO, co3aaBast beCcKoHeYHble
TEKCTypbl cBeTa. borbluoe BHUMaHWe yaeneHo
NPOV3BOACTBY CTEKOMN, MacTepa-CTeKnoayBbl
BbINMBAIOT XXNOKOE CTEKNO Ha MOBEPXHOCTb U
OTTUCKUBAIOT Npecc-thopMbl C BbIGpaHHLIMM
y3opamu. Nokpacka, npu HeobxoAMMocCTH,
NPOVCXOANT pa3bpocoM LIBETHOW CTPYXXKM Ha
paboyer NoBEPXHOCTU.
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La collezione si costituisce di strutture componibili in metallo
da soffitto e parete per interno. Le soluzioni compositive

sono illimitate e personalizzabili, a due o un velo elettrificato

o ad un velo non elettrificato. Le sospensioni sono in metallo
cromato lucido e dorato, le barre modulari sono disponibili con
rivestimenti in alluminio brillantato e alluminio dorato. Cavi in
acciaio inox sorreggono i vetri, di diverse misure e fantasie,
che, su richiesta, sono disponibili anche in colorazioni diverse.
Lelettrificazione & a tensione di rete per lampade alogene e per

LED.

La coleccidn esta constituida
por estructuras modulares
de metal para techo y pared
de interior. Las soluciones de
composicion son ilimitadas

y personalizables, con dos
cortinas de vidrio o una
electrificada o con una cortina
de vidrio no electrificada.
Las lamparas colgantes son
de metal cromado brillante y
dorado, las barras modulares
estan disponibles con
revestimiento de aluminio

abrillantado y aluminio dorado.

Cables de acero inoxidable
soportan los elementos de
vidrio, con distintas medidas
y fantasias, que, bajo pedido,
existen también en colores
diferentes..La electrificacion
es con tension de red para
bombillas halégenas y para
LED.

Die Kollektion besteht

aus zusammensetzbaren
Strukturen aus Metall fiir die
Wand- und Deckenausfiihrung
fur Innenbereiche. Die
zusammensetzbare Losungen
sind unbegrenzt und individuell
gestaltbar, mit zwei oder einer
elektrifizierten Glaswand oder
einer nicht elektrifizierten
Glaswand. Die Hangelampen
sind aus glanzverchromten
und vergoldetem Metall,

die modularen Stangen sind
mit Beschichtungen aus
poliertem Alu und vergoldetem
Alu erhéltlich. Kabel aus
Edelstahl halten die Glaser in
verschiedenen Abmessungen
und Mustern, die auf Wunsch
auch in unterschiedlichen
Farben erhaltlich sind. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung fiir Halogen-
und LED-Lampen.

The collection is composed of modular ceiling and wall lamp
models for indoor use, with a metal structure. The possible
layouts are endless, and may consist of one or two electrically
powered “veils”, or just one “veil”, without electrical power. The
hanging lamp models are in polished chrome / gilded metal;

the modular strips are available in either polished or gilded
aluminium. The glass panels, in different sizes and patterns,

are supported by means of stainless steel cables, and are also
available in different colours on request. The lamps run on mains
power and are suitable for halogen and LED bulbs.

La collection est constituée
par des structures modulables
en métal pour plafond et par
des appliques pour intérieur.
Les solutions de compositions
sont illimitées et peuvent étre
personnalisées a deux ou un
voile électrifié ou a un voile
non électrifié. Les suspensions
sont en métal chromé brillant
et doré, les barres modulaires
sont disponibles avec des
revétements en aluminium
brillant et doré. Des cables

en acier inox supportent

les verres, de diverses
mesures et fantaisies, ils sont
également disponibles avec
différentes couleurs. Les
lampes halogénes et LED sont
alimentées par la tension du
réseau.
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Konnekuwms coctout n3
METarnM4eCKnX CTPYKTYp

NS KpEenneHus K noTorky

WM K CTEHE, A BHYTPEHHNX
nomeLLeHnin. HeorpaHuyeHHbIe
BO3MOXHOCTM KOMMO3ULWN

1 YHUKarbHOrO MOHTaXa,
BO3MOXXHOCTb BblOpaTh Mexay
OOMHaPHON U ABOVHOM3aBECON
13 ANEeKTPUPNLMPOBAHHBIX
NNacTyH UN OAYHAPHO3aBECON
13 HE3NEKTPUHULIMPOBAHHBIX
nnactvH.lMNogsecku u3 brectsiLuero
XPOMUPOBAHHOTO 1 MO30NOMEHHOTO
MeTanna, MogyrneHble
nepexnaanHbl 13 NonMMpPOBaHHOTO
WM NO30S1I04EHHOTO antOMUHUS.
Tpochbl 13 HepXkaBatoLLen cTann
[epxar CTekra pasHbIX pasMepoB
1 C pasHbIMW y30pamu, KOTopble
MOTyT MPOV3BOANTLCS TaKKe B
pasHbIX LBeTax. drnekTpuyeckas
YacTb paccynTaHa Ha rasfioreHoBble
1 CBETOAMOOHbIE NaMMbl OT
CETEBOIO HarpshKeHUsI.
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LAMINIS

Sorgente: GU10 / Light source: GU10
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli
/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars 1b. Coppia di tappi / Couple of caps
Lunghezza minima: 30 cm Alluminio brillantato / Polished aluminium
Modularita ogni 30 cm F33Z2015

Elettrificazione ogni 30 cm (2x50W GU10)

Su richiesta sono disponibili elettrificazioni Alluminio dorato / Golden aluminium

diverse. F33Z2012

Ogni sistema deve prevedere I'utilizzo di un
modulo da 30 cm di partenza.

| moduli starter sono moduli cablati per
I’'alimentazione di partenza.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity
Electrification every 30 cm (2x50W GU10)
Different electrification are available on request.

Each system has to use a 30 cm starter module.
The starter modules are electrified.

F33M1163 30 cm (Starter)
F33M1263 30 cm (Modulo / Module)
F33M1363 60 cm (Modulo / Module)

F33M1463 90 cm (Modulo / Module)

F33M1563 120 cm (Modulo / Module) 1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (F33M1...) uno

dei seguenti kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (F33M1...) one of

F33Z0263 30 cm
F33Z0363 60 cm
F33Z0463 90 cm
F33Z0563 120 cm
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the following kits according to the desired length.

1d. Barra ad angolo / Angle bar

F33M1663 30x30 cm (Starter)

1d. Barra quadrata / Square bar

F33M1763 30x30 cm (Starter)




2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F3321027 30 cm

F33Z1127 60 cm

F3371227 90 cm

F3371327 120 cm

F3371427 150 cm

F3371527 180 cm

F3371627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33Z1074 30 cm

F33Z1174 60 cm

F33Z1274 90 cm

F3321374 120 cm

F33Z1474 150 cm

F3321574 180 cm

F33Z1674 19,1 cm

X

i

1,4cm
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3. Scelta vetri*
/ Glass options*

Cerchio / F33V01C200
29x23 cm

d
d b

Cerchio / F33V01C247
29x23 cm

Riga / F33V02C400
29x11 cm

Riga / F33V02C447

29x11 cm
2k :E Onda / F33V03C400
2l 29x11 cm
ol ==
Rombo / F33V04C400
29x11 cm

Quadro / F33V05C200
29x35 cm

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga / F33V07C400
19x11 cm

Riga / F33V07C447
19x11 cm

* Su richiesta altre colorazioni (visualizzabili sul
sito e/o sul Catalogo Generale) e disegni.

* Other colours (that you can browse on the

website or on the General Catalogue) and
drawings by request.
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (F33Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (F33749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (F33Z48C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than

cm 200 one security cable fastener (F33Z48C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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Sorgente: LED BAR / Light source: LED BAR
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli

/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Ogni barra & compresa di 4 ferma cavo di
sicurezza.

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

4 security cable fasteners are included in each bar.
Each driver is dimmable and supports max 12

LED bar.

F33MO0163 30 cm
(Starter, Alim. non incluso / Alim. not included)

F33M0263 30 cm
(Starter, 1 Alim. dim. incluso / 1 Alim. dim. included)

F33M0363 30 cm
(Starter, 2 Alim. dim. incluso / 2 Alim. dim. included)

1b. Coppia di tappi / Couple of caps

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F33z2015

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33z2012

NN

1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (F33MO...) il
seguente kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (F33MO...) the
following kit according to the desired length.

F33Z0263 30 cm
F33Z0363 60 cm

F33Z0463 90 cm
F33Z0563 120 cm
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1d. Barra ad angolo / Angle bar

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Each driver is dimmable and supports max 12
LED bar.

F33M0663 30x30 cm
(Starter, 2 Alim. dim. incluso / 2 Alim. dim. included)

1d. Barra quadrata / Square bar

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Each driver is dimmable and supports max 12
LED bar.

F33M0763 30x30 cm
(Starter, 4 Alim. dim. incluso / 4 Alim. dim. included)




2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F3321027 30 cm

F33Z1127 60 cm

F3371227 90 cm

F3371327 120 cm

F3371427 150 cm

F3371527 180 cm

F3371627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33Z1074 30 cm

F33Z1174 60 cm

F33Z1274 90 cm

F3321374 120 cm

F33Z1474 150 cm

F3321574 180 cm

F3371674 19,1 cm

X

i

1,4cm
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3. Scelta vetri*
/ Glass options*

{

[

A\VAVS

Cerchio / F33V01C200
29x23 cm

Cerchio / F33V01C247
29x23 cm

Riga / F33V02C400
29x11 cm

Riga / F33v02C447
29x11 cm

Onda / F33V03C400
29x11 cm

Rombo / F33V04C400
29x11 cm

Quadro / F33V05C200
29x35 cm

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga / F33V07C400
19x11 cm

Riga / F33V07C447
19x11 cm

* Su richiesta altre colorazioni (visualizzabili sul
sito e/o sul Catalogo Generale) e disegni.

* Other colours (that you can browse on the
website or on the General Catalogue) and

drawings by request.

4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (F33Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (F33749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Sorgente luminosa a LED
/ LED light source

F33Z51 5W 24Vdc 2700K 400Im CRI 80

Ogni alimentatore & dimmerabile 1..10V e supporta
max 12 barre LED. Altri tipi di dimmerazione su
richiesta.

Each driver is dimmable 1..10V and supports max 12
LED bar. Other kind of dimming by request.
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Sorgente: LED STRIP / Light source: LED STRIP
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli

/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars

Lunghezza minima: 30 cm
Modularita ogni 30 cm
LED e driver non inclusi.

Minimum length: 30 cm
30 cm modularity
LED and driver not included.

F33M2263 30 cm
F33M2363 60 cm
F33M2463 90 cm
F33M2563 120 cm

1b. Coppia di tappi / Couple of caps

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F3322015

Alluminio dorato / Golden aluminium
F3322012

NN

1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (F33M2...) uno

dei seguenti kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (F33M2...) one of
the following kits according to the desired length.

F33Z0263 30 cm
F33Z0363 60 cm
F33Z0463 90 cm
F33Z0563 120 cm

1d. Barra ad angolo / Angle bar

F33M2663 30x30 cm (Starter)
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1d. Barra quadrata / Square bar
F33M2763 30x30 cm

LED e driver non inclusi.
LED and driver not included.

2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F33Z1027 30 cm

F33Z1127 60 cm

F33Z1227 90 cm

F33Z1327 120 cm

F33Z1427 150 cm

F33Z1527 180 cm

F33Z1627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33Z1074 30 cm

F33Z1174 60 cm

F33Z1274 90 cm

F33Z1374 120 cm

F33Z1474 150 cm

F33Z1574 180 cm

F33Z1674 19,1 cm

2T —wET
b
8cm



3. Scelta vetri*
/ Glass options*

Cerchio / F33V01C200
29x23 cm

d
d b

Cerchio / F33V01C247
29x23 cm

Riga / F33V02C400
29x11 cm

Riga / F33V02C447

29x11 cm
E\ % JE Onda / F33V03C400
lC :c;‘a 29x11 cm
1C

Rombo / F33V04C400
29x11 cm

Quadro / F33V05C200
29x35 cm

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga / F33V07C400
19x11 cm

Riga / F33V07C447
19x11 cm

* Su richiesta altre colorazioni (visualizzabili sul
sito e/o sul Catalogo Generale) e disegni.

* Other colours (that you can browse on the
website or on the General Catalogue) and
drawings by request.
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (F33Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (F33749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (F33248C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than
cm 200 one security cable fastener (F33Z48C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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6. Sorgente luminosa a LED
e lente / LED and lens
light source

F33253 LED Strip 24Vdc 3000K Cri 80
23W 2600 Im al metro / by meter
F33255 LED Lens 30°

Vendute al metro.
Specificare le lunghezze delle singole tratte lineari.

Sold by meter.
Specify the lenghts of the single linear section.

7. Alimentazione
/ Power supply

Segliere I'alimentatore a tensione costante
adeguato alla misura del tratto lineare:

A50202 20W 24Vdc, dimm. 1..10V

A50203 25W 24Vdc, dimm. 1..10V

A50204 40W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 300cm)

A50308 Kit per controllo Dali (4 canali d’'uscita)
e Push (max 300cm)

max 30cm)
max 60cm)

Choose the suitable LED power supply constant
voltage according to the length of the structure:

A50202 20W 24Vdc, dimmable 1.10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 300cm)

A50308 Dali (4 output channel) and Push kit
control (max 300cm)
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Senza sorgente / No light source
Configurazione: 1 pareti / Layout: 1 glass wall

1. Scelta barra e angoli

/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars

Lunghezza minima: 30 cm
Modularita ogni 30 cm

Minimum length: 30 cm
30 cm modularity

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F33M3263 30 cm
F33M3363 60 cm
F33M3463 90 cm
F33M3563 120 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33M3274 30 cm
F33M3374 60 cm
F33M3474 90 cm
F33M3574 120 cm

1b. Tappi / Cups

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F33Z2115 Tappo destro / Right cap
F33Z2215 Tappo sinistro / Left cap
Alluminio dorato / Golden aluminium

F33Z2112 Tappo destro / Right cap
F33Z2212 Tappo sinistro / Left cap

il |i
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2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F3371027 30 cm

F33Z1127 60 cm

F33Z1227 90 cm

F33Z1327 120 cm

F33Z1427 150 cm

F33Z1527 180 cm

F33Z1627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33Z1074 30 cm

F33Z1174 60 cm

F33Z1274 90 cm

F33Z1374 120 cm

F33Z1474 150 cm

F33Z1574 180 cm

F33Z1674 19,1 cm



3. Scelta vetri*
/ Glass options*

Cerchio / F33V01C200
29x23 cm

d |k
d b

Cerchio / F33V01C247
29x23 cm

Riga / F33V02C400
29x11 cm

Riga / F33V02C447

29x11 cm
22l )E Onda / F33V03C400
222 ;c:‘a 29x11 cm
1C

Rombo / F33V04C400
29x11 cm

Quadro / F33V05C200
29x35 cm

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga / F33V07C400
19x11 cm

Riga / F33V07C447
19x11 cm

* Su richiesta altre colorazioni (visualizzabili sul
sito e/o sul Catalogo Generale) e disegni.

* Other colours (that you can browse on the
website or on the General Catalogue) and
drawings by request.
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (F33Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il

numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (F33749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

421

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (F33248C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than

cm 200 one security cable fastener (F33748C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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Sorgente: LED STRIP / Light source: LED STRIP
Configurazione: 1 parete / Layout: 1 glass wall

1. Scelta barra e angoli
/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars 1b. Tappi / Cups

Lunghezza minima: 30 cm Alluminio brillantato / Polished aluminium
Modularita ogni 30 cm F33Z2115 Tappo destro / Right cap

LED e driver non inclusi. F33Z2215 Tappo sinistro / Left cap
Minimum length: 30 cm Alluminio dorato / Golden aluminium

30 cm modularity F33Z2112 Tappo destro / Right cap

LED and driver not included. F33Z2212 Tappo sinistro / Left cap

F33M4263 30 cm
F33M4363 60 cm
F33M4463 90 cm
F33M4563 120 cm

N

rl

4,6cm

il |i

422

2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
F3371027 30 cm

F33Z1127 60 cm

F33Z1227 90 cm

F33Z1327 120 cm

F33Z1427 150 cm

F33Z1527 180 cm

F33Z1627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
F33Z1074 30 cm

F33Z1174 60 cm

F33Z1274 90 cm

F33Z1374 120 cm

F33Z1474 150 cm

F33Z1574 180 cm

F33Z1674 19,1 cm

S

i

1,4cm



3. Scelta vetri*
/ Glass options*

Cerchio / F33V01C200
29x23 cm

d
d b

Cerchio / F33V01C247
29x23 cm

Riga / F33V02C400
29x11 cm

Riga / F33V02C447

29x11 cm
E\ % JE Onda / F33V03C400
lC :c;‘a 29x11 cm
1C

Rombo / F33V04C400
29x11 cm

Quadro / F33V05C200
29x35 cm

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga / F33V07C400
19x11 cm

Riga / F33V07C447
19x11 cm

* Su richiesta altre colorazioni (visualizzabili sul
sito e/o sul Catalogo Generale) e disegni.

* Other colours (that you can browse on the
website or on the General Catalogue) and
drawings by request.
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (F33Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (F33749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (F33248C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than
cm 200 one security cable fastener (F33Z48C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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6. Sorgente luminosa a LED
e lente / LED and lens
light source

F33253 LED Strip 24Vdc 3000K Cri 80
23W 2600 Im al metro / by meter
F33255 LED Lens 30°

Vendute al metro.
Specificare le lunghezze delle singole tratte lineari.

Sold by meter.
Specify the lenghts of the single linear section.

7. Alimentazione
/ Power supply

Segliere I'alimentatore a tensione costante
adeguato alla misura del tratto lineare:

A50202 20W 24Vdc, dimm. 1..10V

A50203 25W 24Vdc, dimm. 1..10V

A50204 40W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 300cm)

A50308 Kit per controllo Dali (4 canali d’'uscita)
e Push (max 300cm)

max 30cm)
max 60cm)

Choose the suitable LED power supply constant
voltage according to the length of the structure:

A50202 20W 24Vdc, dimmable 1.10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 300cm)

A50308 Dali (4 output channel) and Push kit
control (max 300cm)
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My Glass
CUSTOM BASE

1. Il percorso di personalizzazione inizia 2. Combinandoli si possono ottenere
con la scelta dei vetri Laminis che infinite possibilita di personalizzazione.
andranno a formare la parete.*
Combining them you can get endless
The customization path starts with the customization possibilities.
choice of Laminis glasses which will
form the glass wall.*

|

EXAMPLE

29x23 cm

29x11 cm

E: % D) Onda / F33V03C400
” 2
29x35 cm

= =
;
g
;
;

F33V06C400

Ponte / F33V06C400
29x11 cm

Riga F3V07G400 Fantasia regolare
19x11 om Regular pattern

Riga / F33v07C447
19x11 cm
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Ogni Laminis sara unica
Each Laminis will be unique

EXAMPLE EXAMPLE

F33V01C200 / F33V01C247 / F33V02C400 / F33V02C447
F33V03C400 / F33V04C400 / F33V05C200

Mescolanza di diversi vetri Distribuzione personalizzata dei vetri
Mix of different glasses Custom combination of the glasses
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LAMINIS

My Glass
TOTAL CUSTOM

DIMENSIONE VETRI
/ GLASSES DIMENSION

La larghezza di tutti i vetri parte da
una base di 30 cm/11 3/4” e si sviluppa
in multipli.

The various glasses must have a width
of 30 cm/11 3/4”, or multiple, although
they have different sizes.

29cm
13/8”

ecm
4516”

23 cm

35cm
133/4”

GENERAL CATALOGUE 2017

DISEGNO PERSONALIZZATO
/ DESIGN IT YOUR SELF

C’¢ la possibilita di scegliere tra le
lavorazioni grafiche del vetro da noi
proposte oppure possiamo produrre
il motivo grafico disegnato da te.

You can choose one of our glass
patterns or you can create your own
design and we’ll produce it for you.

00000
Ceeeee

00000
0000 0¢
JOOO000

CO0000C
Qo000
Q00000

Qo000

* Fattibilita dei disegni da verificare in base al processo
produttivo vetrario.

* Feasibility of the designs to be verified according to the
glass production process.
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COLORAZIONE

/ COLOUR

C’e la possibilita di personalizzare
la finitura cromatica dei singoli vetri

SYSTEMS | LAMINIS

Infinite possibilita
Endless Possibilities

DISTRIBUZIONE
/ ARRANGEMENT

C’¢ la possibilita di scegliere la
distribuzione dei singoli vetri.

scegliendo tra quelli qui indicati.

Possibility to choose the colour
finishing of the single glasses
among those described here.

40
ametista
amethyst

04
giallo
yellow

10
azzurro chiaro
light sky-blue

50
verde chiaro
light green

azzuro
sky-blue

32
arancione
orange

bianco
white

Possibility to choose the arrangement
of the single glasses.

29

verde scuro

dark green [T
i Al
I IR

58

grigio chiaro

light grey

* Gli stessi colori (visualizzabili sul sito e/o sul Catalogo Generale),

fatti a mano, potrebbero subire delle variazioni.

* The same colours (that you can browse on the website or on the
General Catalogue), handmade, could change.
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MONTAGGIO / ASSEMBLY

Collegamento elettrico Inserimento delle lampadine. Inserimento dei cavi
e fissaggio della barra. Light bulbs installation. e loro taglio a misura.
Electrical connection Stainless steel cables
and bar fastening. insertion and cut.

Dettaglio dell’inserimento Posizionamento della fascia Inserimento dei tappi
del cavo. di rivestimento. di chiusura.
Cable insertion detail. Cover assembly. Locking caps assembly.

|

Montaggio dei ferma vetro. Inserimento degli elementi
Glass fastener assembly. in vetro cristallino.
Glass tiles insertion.
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CONCEPT

SYSTEMS | METROPOLE

Metropole, come suggerisce il nome stesso, ricorda le finestre accese dei
grattacieli di una metropoli che non si addormenta mai. | grandi edifici sviluppati in
verticale, si animano nella notte grazie alla luce che traspare dalle vetrate creando
suggestivi puzzle di riflessi. Il rumore e il caos della citta vengono attutiti dai
materiali naturali di Metropole, il legno e il tessuto fonoassorbente, che fondendosi
tra loro in elementi modulari ripartiscono gli spazi arredandoli con la luce.

As the name suggests, Metropole is inspired by the skyscraper
windows in a city that never sleeps. The high vertical buildings
liven up during the night thanks to the light that seeps through
the windows, creating fascinating reflecting puzzles. The city
noise and chaos are muffled by Metropole natural materials -
wood and sound-absorbing fabric, which, by blending together
in modular elements, divide the space decorating it with light.

Metropole ist, wie der Name schon sagt,
eine Anspielung auf die erleuchteten
Fenster der Wolkenkratzer in einer
GroBstadt, die nie zur Ruhe kommt. Die in
den Himmel ragenden Bauten beleben sich
in der Nacht dank des Lichts, das durch
die Fenster schimmert und malerische
Puzzles aus Reflexen entstehen lasst. Der
Larm und das Chaos der Stadt werden von
den natirlichen Materialien von Metropole
- Holz und schallddmpfendes Gewebe -
gemildert, die in modularen Elementen
miteinander verschmelzen und den Raum
mit Licht gestalten.

Comme le suggere son nom, Metropole
évoque les fenétres éclairées des gratte-
ciels d’'une métropole qui ne dort jamais.
Les grands édifices verticaux s’animent
la nuit grace a la lumiére émise par les
baies vitrées en formant un gigantesque
puzzle de reflets. Le bruit et la confusion
de la ville sont atténués par les matériaux
naturels de Metropole, le bois et le tissu
acoustique, unis dans des éléments
modulaires qui répartissent les espaces
en les décorant avec la lumiére.

433

Metropole, como su nombre sugiere, nos
recuerda las ventanas encendidas de los
rascacielos de una metrépolis siempre despierta.
Los grandes edificios desarrollados en vertical
se animan por la noche mediante una luz, que se
ve por las cristaleras para crear puzzles magicos
de reflejos. El ruido y el caos de la ciudad se
amortiguan con los materiales naturales de
Metropole, la madera y el tejido insonorizante
que, al fundirse entre si en elementos modulares,
dividen los espacios decorandolos con la luz.

HasBaHue Metropole HanomuHaeT
ocBelleHHble OkHa HebockpeboB Hukoraa
He cnsiero meranonuca. MHoroaTaxHble
3[aHUs1 OXMBAIOT HOYbIO Gnaroaaps ceery,
KOTOpBbIV NpocenBaeTcsi Yepe3 OkHa, co3faBast
nayTuHy oTpaxeHuii. LLlym n xaoc ropoga
nepefaeTcs NOCPEACTBOM UCMONb30BaHUS
HaTyparbHbIX MaTepuanos, kak 4EPEBO

1 3ByKOMoOrnoLarLlas TkaHb, KoTopble
crnmBaroTca Mexay cobon B MoayrbHbIX
areMeHTax, pasgensioT MPOCTPaHCTBO,
co3faBaloT 06CTaHOBKY C MOMOLLIbIO CBETA.
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METROPOLE

Grazie alle sue caratteristiche tecniche ed estetiche, Metropole €
particolarmente adatta all’arredo e all’illuminazione di grandi spazi,
come lobby di hotel o ristoranti open-space. Si tratta di un sistema
modulare composto da listelli in faggio naturale, alternati da un
tessuto fonoassorbente e ignifugo. | listelli contengono la sorgente
luminosa a LED, che pu0 essere bidirezionale o monodirezionale,

a seconda del gioco di luci che si desidera creare. Il tessuto invece

Thanks to its technical and aesthetic characteristics, Metropole
is ideal for illuminating large spaces, such as hotel lobbies or
open-space restaurants. This modular system comprises natural
beechwood laths, alternated by sound-proofing and fireproof
fabric. The laths contained the LED light source, which can be
bi- or unidirectional, depending on the light effects you wish to
create. The fabric is fastened to the ceiling lath, which holds the

¢ fissato sul listello a soffitto, che contiene il driver, e viene
appoggiato in modo alternato sui listelli illuminati.

Por sus caracteristicas
técnicas y estéticas,
Metropole resulta
especialmente apta para
decorar e iluminar grandes
espacios, tales como lobby
de hoteles o restaurantes
open-space. Es un sistema
modular, compuesto por
listones de haya natural,
alternados con un tejido
insonorizante e ignifugo.

Los listones contienen la
fuente luminosa con LED,
que puede ser bidireccional o
monodireccional, dependiendo
del juego de luces que se
quiera crear. Sin embargo, el
tejido se ha fijado en el listén
del techo, que contiene el
driver, y se apoya de forma
alternada en los listones
iluminados.

Dank ihrer technischen und
asthetischen Merkmale eignet
sich Metropole besonders

gut fiir die Einrichtung und
Beleuchtung von grofBen
Bereichen wie das Foyer eines
Hotels oder offen gestaltete
Restaurants. Es handelt sich
um ein modulares System aus
natirlichen Buchenholzleisten
im Wechsel mit einem
schalldampfenden und
flammenhemmenden Gewebe.
Die Holzleisten enthalten

uni- oder bidirektionale LED-
Leuchtmittel entsprechend
den Lichtakzenten, die
geschaffen werden sollen.
Das Gewebe ist dagegen an
einer Deckenleiste angebracht,
die den Treiber enthalt, und
bedeckt abwechselnd die
Lichtleisten.

driver, in an alternating way compared to the lighted laths.

Grace a ses caractéristiques
techniques et esthétiques,
Metropole est particulierement
indiqué pour la décoration et
I’éclairage de grands espaces,
comme les halls d’hotels

ou les restaurants open
space. Il s’agit d’'un systeme
modulaire composé par des
lattes en hétre naturel qui
s’alternent avec un tissu
acoustique et ignifuge.

Les lattes contiennent la
source lumineuse a LED, qui
peut étre bidirectionnelle

ou monodirectionnelle, en
fonction du jeu de lumiéres
que I'on désire créer. Le tissu,
quant a lui, est fixé sur la
latte au plafond qui contient
le driver, et est placé sur les
lattes éclairées de maniere
alternée.

Brarogaps CBoMM TEXHUYECKM U
3CTETUYECKVIM XapaKTEPUCTUKaM,
nmHus Metropole ocobeHHo
XOPOLLIO MOAXOAUT ANs OTAENKM

1 OCBeLLeHVst GOmbLUIMX
MPOCTPAHCTB, Kak Hanpuvep
BECTUGHONN FOCTUHWL, U
pecTopaHbl open-space. JTa
MozyribHasi cYcTema COCTOUT

13 JINCTOB W3 HATyparbHOro

Byka, YepeayHLLXCs CO
3BYKOMOMIOLLAOLLEN U
OFHECTOMKOW TKaHbH0. JTNCTbI
coaepaT CBETOAVOAHbIN
WNCTOYHUK CBETA, KOTOPbIA MOXET
ObITb COCTEAOTOYEH B OOHO UK B
[iBa HanpaereHVs, B 3aBUCYMOCTM
OT Wrpbl CBETA, KOTOPYIO

Bbl XOTUTE co3aaTb. TkaHb
3aKpenreHa K fMcTy Ha NoTorike,
B KOTOPOM TaKKe BMeLLaeTcst
[panBep, v NooYepeaHO CTPyUTCst
BHM3 MO OCBELLEHHbIM NACTaM.
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METROPOLE

Marc Sadler
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100cm 6cm

SYSTEMS | METROPOLE

code electrification  techincal info
F42 MO1 P20
69 Light wood [ H [
colour

accessories

INCLUDED:
- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

Listello starter con alimentatore elettronico dimmerabile 60W. Max 14 strip LED /

Starter listel with 60W dimmable electronic driver. Max 14 strip LED

F42 M02 [ H [
69 Light wood
colour
Listello starter senza alimentatore / Starter listel without driver
e 0 I§ F42 M11 EH[
»—« 69 Light wood
100cm 6cm colour
Listello senza sorgente luminosa / Listel without light source
F42M12  epao2sov [l EAL INCLUDED:
] 0 I§ 69 Light wood 1x4W-120° n IP20 -1Strip LED /1 Strip LED
— colour WHITE 3000K
100cm 6em 500Im Cri >80
e
Listello con strip LED superiore / Listel with upper strip LED
INCLUDED:
= 5 F42 M13 LED 220-240V E H [ ! )
0 Ig 69 Light wood 1x4W-120° ! IP20 -1Strip LED /1 Strip LED
100cm Bom colour WHITE 3000K
500Im Cri >80
Listello con strip LED inferiore / Listel with lower strip LED
FA2M14 ~ epaonsov  FAL INCLUDED:
] ¢ I§ 69 Light wood  2x4W-120° IP20 - 2 Strip LED / 2 Strip LED
i colour WHITE 3000K
100em em 1000Im Cri >80
e
Listello con strip LED superiore e inferiore / Listel with upper and lower strip LED
@ F42 VO1 E H [
01 White
09 lvory
16 Beige

75 Light grey Tela fonoassor‘ber_\te, ignifug_a, autoestinguente Igr‘ga 25cm. Prezzo al metro. Al
momento dell’ordine comunicare all’azienda le misure del progetto / Soundproof,
fire-resistant, self-extinguishing canvas 25cm wide. Price for by meter. When
ordering, communicate to the company the dimensions of the project
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MONTAGGIO / ASSEMBLY

Montare la staffa a soffitto
e connettere alla rete.

Install the metal support on
the ceiling and connect the
driver to the power.

Collegare i connettori
elettrici e montare il
listello a soffitto.

Plug in the electrical
connectors and fix the
wood listel onto the ceiling.

Inserire i cavi d'acciaio
traivari listelli.

Insert the steel cables
within the wood listels.

%¢ ouT

g

Regolare le distanze

tra i profili e disporli
perpendicolarmente
rispetto ai cavi d'acciaio.

Adjust the height of the
wood listels and place
them perpendicularly
across the steel cables.

Inserire 'asta nella cucitura
della tela.

Insert the metal rod in the

Inserire la tela nell'apposita
scanalatura del listello
a soffitto.

fabric stitching. % Slide the fabric in the track

placed on the bottom of
% the ceiling listel.
7. LATO1 LATO2 8 .

Disporre la tela a listelli Risultato finale.

alternati.
Final result.

Place the fabric so that it

alternates between one

side and the other.
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MULTISPOT

Marc Sadler / Nanne de Ru / Flynn Talbot
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CONCEPT

SYSTEMS | MULTISPOT

La continua ricerca dell’esclusivita ha portato alla luce una lampada dalla forma
personalizzata, unica, preziosa: Multispot. Questo particolare sistema componibile
nasce per dare al progettista la possibilita di stabilire le altezze dei diffusori e

la posizione dei punti luce adattando quindi la lampada al progetto. Il prodotto

si puo adattare perfettamente a qualsiasi ambiente grazie anche alla varieta

di dimensioni del rosone ed ¢ ideale per impreziosire grandi spazi donando
un’atmosfera incantevole e suggestiva. Su richiesta le lampade Multispot sono
interamente personalizzabili.

Constant research for exclusive touches has led to the creation
of a lamp with a personalised, unique and exquisite shape:
Multispot. The particular modular system was designed to give
the architect the possibility of establishing the heights at which
to position diffusers and lighting points, thus adapting the lamp
to any project. The product can be perfectly adapted

to suit any environment thanks also to the range of different
sizes of ceiling rose available. It is ideal for adding a touch of
glamour and charm to large areas. On request, Multispot lamps

can be entirely customised.

Die sténdige Suche nach Exklusivitat

hat eine Lampe mit einer individuellen,
einzigartigen und wertvollen Form

ans Licht gebracht:Multispot.Dieses
besondere zusammensetzbare

System entstand, um dem Designer

die Mdglichkeit zu geben, die Hohen

der Diffusoren und die Position der
Lichtpunkte festzusetzen und somit

die Lampe dem Projekt anzupassen.

Das Produkt eignet sich perfekt fir jede
Umgebung, auch dank der verschiedenen
Abmessungen der Rosette, und ist ideal,
um grofBe Radume aufzuwerten, denen

es eine bezaubernde und suggestive
Atmosphére verleiht.Auf Wunsch kdnnen
die Lampen Multispot ganz individuell
gestaltet werden.

La recherche continuelle de I'exclusivité
nous a mené sur une lampe a la forme
personnalisée, unique et précieuse:
Multispot. Ce systéme particulier
modulable a été créé pour donner a
I"architecte la possibilité d’établir les
hauteurs des diffuseurs et la position des
points de lumiére en adaptant donc la
lampe au projet. Le produit peut s’adapter
parfaitement a tout espace grace a la
variété des dimensions de la rosace

et est idéal pour enrichir les grands
espaces, tout en offrant une atmosphere
charmante et suggestive. Sur demande,
les lampes Multispot peuvent étre
entierement personnalisées.
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La busqueda continua de la exclusividad ha
sacado a la luz una lampara con una forma
personalizada, Unica, preciosa: Multispot.
Este sistema modular especial se crea para
permitir al proyectista establecer las alturas
de los difusores y la posicion de los puntos

de luz con el fin de adaptar la lampara al
proyecto. El producto se adapta perfectamente
a todos los ambientes también por la variedad
de dimensiones del rosetdén y es ideal para
embellecer espacios grandes a los que

regala una atmdsfera méagica y sugestiva.

Las lamparas Multispot son totalmente
personalizables bajo pedido.

[MOCTOSAHHBIV MOUCK 3KCKITO3NBHOCTU B
OCBELLEHNV NPUBEN K CO34aHMI0 Namnbl
YHUKanbHON, 3Ha4MMONOpMbI, KoTopast
MOXET BUAOU3MEHATLCSA MOA Baln
TpeboBaHus: Multispot. 3Ta HeobbIYHas
KOMMO3MLUMOHHasi cucTeMa cosfaHa
cneuunansHo, YTo6bl AaTb BO3MOXHOCTb
apxuTeKTopy onpeaensiTb BbICOTY
paccevBaTernen 1 MecTOMNoNoXeHne To4ek
cBeTa, U Takum 06pas3om MoandumumpoBaTb
ocselleHne nog TpeboBaHmAnpoekTa. dTa
nogBecHas NocTpa NpPekpacHo CMOTPUTCH
B Pa3fMYHbIX apXUTEKTYPHBIX PELUEHNSX,
6narogaps LLMPOKOMY BbliGOpy pasmepoB
po3eTku. JliocTpa naeanbHO NoaxoauT Ans
yCTaHOBKM B BOMNbLUNX NPOCTPaHCTBAX,
KOTOPbIM OHa MPUAAET 3aBOPaXUBAIOLLYIO U
TauHCTBEHHY0 aTMocdepy. JliocTpbiMultispot
MOryT ObITb MPOV3BEAEHDI CNieLuanbHO Nos
VMHAMBUAYanbHbIV 3aKas.
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MULTISPOT BELUGA

La collezione Beluga si compone di sospensioni per interno
ed esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono

in alluminio verniciato a polveri bianchi e possono essere
forniti con le forature massime previste, oppure possono
essere personalizzati su richiesta. | diffusori di Beluga,
forniti in 4 lunghezze di cavo elettrico, sono costituiti

da sfere in cristallo trasparente. Lelettrificazione € a

The Beluga collection is made up of hanging lamps for
indoor and outdoor use. The ceiling roses, in different
shapes and sizes, are made in white painted aluminium
and come either with the standard maximum number

of holes, or customised on request. The diffusers of the
Beluga series, available in 4 lengths of electrical cable, are
composed of transparent lead crystal spheres. The lamp

tensione di rete per Led.

La coleccion Beluga

estd compuesta por
lamparas colgantes de
interior y exterior. Los
rosetones, con formas

y tamarios diferentes,

son de aluminio pintado
con polvos blancos y se
pueden suministrar con los
orificios maximos previstos
o bien se personalizan

bajo pedido. Los difusores
de Beluga, suministrados
con un cable eléctrico

en 4 longitudes, estan
constituidos por esferas
de cristal transparente.

La electrificacion es con
tension de red para Led.

Die Kollektion Beluga
besteht aus Hangelampen
fiir Innenbereiche

und Aussbereiche.

Die Rosetten mit
unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind

aus weil3 pulverlackiertem
Alu und kénnen mit

den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch
individuell gestaltet werden.
Die Diffusoren von Beluga
in 4 Stromkabelldngen
bestehen aus transparenten
Kristallglaskugeln. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-
Lampen.

runs on mains power and is suitable for use with LED.

La collection Beluga se
compose de suspensions
pour intérieur et I'extérieur.
Les rosaces, de différentes
formes et dimensions sont
en aluminium peint en blanc
par poudre et peuvent

étre fournies avec les

trous maximums prévus,
ou personnalisées sur
demande. Les diffuseurs
de Beluga, fournis avec

4 longueurs de cable
électrique se composent
de sphéres en cristal
transparent. Les LED sont
alimentées par la tension
du réseau.
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Konnekuusi Beluga coctout
13 NOABECOK AN BHYTPEHHMX
NMOMELLIEHNIN N BHELLIHWIA.
PoseTkun pasHbix hopm 1
pa3mepoB 13 antoMUHNSA C
©enon NOpoLLKOBOM OKPackom
MOTYT MOCTaBMNSATLCS C
MaKCVMasibHO LLUMPOKMU
OTBEPCTUSIMU, UINN MOTYT
Npou3BOAUTLCS Mo4,

BaLl HAVBUAYasbHbINA
3akas. PacceuBarenu
noctpbl Beluga nmetot
AMNEKTPUYECKUIA LLHYP 4-X
pasHbIX ASIMH, COCTOAT

13 ccpep 13 NpPo3paqHoro
KpvcTanna. OnekTpuyeckas
YacTb paccyuTaHa Ha
CBeToAVoaHbIE famrbl OT
CETN HanPsHKEHNS.
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MULTISPOT TOOBY

La collezione Tooby si compone di sospensioni per interno ed
esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono in alluminio
verniciato a polveri bianchi e possono essere forniti con le
forature massime previste, oppure possono essere personalizzati
su richiesta. | diffusori di Tooby, forniti in 4 lunghezze di cavo
elettrico, sono costituiti da elementi cilindrici in vetro borosilicato
(Pyrex®) e tappo in finitura anodizzata e ramata lucida, con
all'interno un elemento cilindrico plastico rigato per diffondere

la luce omogeneamente lungo tutto il tubo. Lelettrificazione & a

The Tooby collection is made up of hanging lamps for indoor
and outdoor use. The ceiling roses, in different shapes and
sizes, are made in white painted aluminium and come either
with the standard maximum number of holes, or customised on
request. The diffusers of the Tooby series, available in 4 lengths
of electrical cable, are composed of cylindrical elements in
borosilicate glass (Pyrex®) and a cap with an anodised and shiny
copper finish, with a ribbed plastic cylindrical element inside to
diffuse the light evenly along the entire tube. The lamp runs on

tensione di rete per Led.

La coleccion Tooby esta
compuesta por lamparas
colgantes de interior y
exterior. Los rosetones, con
formas y tamafios diferentes,
son de aluminio pintado con
polvos blancos y se pueden
suministrar con los orificios
maximos previstos o bien

se personalizan bajo pedido.
Los difusores de Tooby,
suministrados con un cable
eléctrico en 4 longitudes,
estan constituidos por
elementos cilindricos de
vidrio borosilicato (Pyrex®) y
tapon con acabado anodizado
y cobrizo brillante, con en el
interior un elemento cilindrico
de plastico rayado para
difundir la luz uniformemente
a lo largo de todo el tubo. La
electrificacion es con tension
de red para Led.

Die Kollektion Tooby

besteht aus Hangelampen

fiir Innenbereiche und
Aussbereiche. Die Rosetten
mit unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind aus
weil3 pulverlackiertem Alu und
kénnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch individuell
gestaltet werden. Die
Diffusoren von Tooby in 4
Stromkabellangen bestehen
aus zylindrischen Elementen
aus Borosilikatglas (Pyrex®)
und einem eloxierten
kupferpolierten Verschluss
mit einem gerillten inneren
Kunststoffzylinder, um das
Licht gleichmaBig entlang des
ganzen Rohrs zu verteilen. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-Lampen.

mains power and is suitable for use with LED.

La collection Tooby se
compose de suspensions

pour Pintérieur et 'extérieur.
Les rosaces, de différentes
formes et dimensions, sont

en aluminium peint en blanc
par poudre et peuvent étre
fournies avec les trous prévus
au maximum ou personnalisées
sur demande. Les diffuseurs
de Tooby, fournis avec 4
longueurs de cable électrique,
sont constitués par des
éléments en verre borosilicate
(Pyrex®) et par une couverture
finition anodisée cuivre
brillant, avec un élément
cylindrique en plastique rayé
a l'intérieur pour une lumiére
homogene le long du tube. Les
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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Konnekuwms Tooby coctout 13
MoABECOK 715t BHYTPEHHMX
MOMELLIEHWIA W BHELLIHWI.

Posetku pasHbix dpopm n
pa3MepoB 13 antoMuHUS ¢ 6enoi
MOPOLLIKOBOW OKPACKOUMOTYT
MOCTaBMSATLCH C MaKCMarnbHO
LLIMPOK/MM OTBEPCTUSMM, UIn
MOryT MPOV3BOAWTLCS Mo,

BalLl IHOMBMAYarbHbI 3aKas.
PacceviBatenu ntocTpbl Tooby
VIMEIOT SMEKTPUYECKUI LLHYP

4-X pa3HbIX OFH, COCTOSIT 3
LMNYHOPUYECKVIX ArIEMEHTOB 13
6opocunkatHoro crekra (Pyrex®)
1 KOnnayka C aHOAMPOBaHHOW 1
MSHLEBOW MEeOHON OTAENKOW;
BHYTPY UMEETCSH NINacTUKOBbI
LMnvHap B MOMoCKy Ans
O[IHOPOZHOTIO pacceVBaHust
cBeTa 1o BCel AnmHe namnb!.
OneKTpuyeckasi YacTb paccyunTaHa
Ha CBETOAVOAHbIE NIaMribl OT CETU
HanpsbKeHWsI.
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MULTISPOT POLAIR

La collezione Polair si compone di sospensioni per interno ed
esterno. | rosoni, di forma e dimensioni diverse, sono in alluminio
verniciato a polveri bianchi e possono essere forniti con le
forature massime previste, oppure possono essere personalizzati
su richiesta. | diffusori di Polair, forniti in 4 lunghezze di cavo
elettrico, sono costituiti da elementi conici in vetro borosilicato
(Pyrex®) sabbiato sul fondo e tappo in finitura verniciata nera
opaca e ramata lucida. Lelettrificazione & a tensione di rete per

The Polair collection is made up of hanging lamps for indoor and
outdoor use. The ceiling roses, in different shapes and sizes,
are made in white painted aluminium and come either with the
standard maximum number of holes, or customised on request.
The Polair diffusers come in 4 electric cable lengths, and are
composed of borosilicate (Pyrex®) glass cylindrical elements,
with a sandblasted base, and have a cap with an opaque black
and shiny copper finish. The lamp runs on mains power and is

LED.

La coleccioén Polair esta
compuesta por lamparas
colgantes de interior y
exterior. Los rosetones, con
formas y tamafios diferentes,
son de aluminio pintado con
polvos blancos y se pueden
suministrar con los orificios
maximos previstos o bien
se personalizan bajo pedido.
Los difusores de Polair,
suministrados con un cable
eléctrico en 4 medidas de
largo, estan constituidos
por elementos conicos de
vidrio borosilicato (Pyrex®)
arenado en el fondo y tapdn
con acabado pintado negro
mate y cobrizo brillante. La
electrificacion es con tension
de red para Led.

Die Kollektion Polair

besteht aus Hangelampen

fiir Innenbereiche und
Aussbereiche. Die Rosetten
mit unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind aus
weil3 pulverlackiertem Alu und
kénnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert
oder nach Wunsch individuell
gestaltet werden. Die
Diffusoren von Polair, die in

4 Stromkabellangen geliefert
werden, bestehen aus
kegelformigen Elementen aus
Borsilicatglas (Pyrex®), die

am Boden sandgestrahlt sind
und einem mattschwarz und
kupferpolierten Verschluss. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber

Netzspannung bei LED-Lampen.

suitable for use with LED.

La collection Polair se
compose de suspensions pour
Pintérieur et 'extérieur.

Les rosaces, de forme et

de dimensions différentes,
sont en aluminium peint par
poudre blanche et peuvent
étre fournies avec les trous
maximums prévus. Elles
peuvent également étre
personnalisées. Les diffuseurs
de Polair, proposés dans 4
longueurs de fil électrique
différentes, se composent
d’éléments coniques en verre
de borosilicate (Pyrex®) sablé
sur le fond et d’'une couverture
de finition peinte en noir
opague ou cuivre brillant. Les
LED sont alimentées par la
tension du réseau.
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JInHenka Polair npeacraensier
noaBecHbIe CBETUMBHWKM NS
BHYTPEHHETO OCBELLIEHMS
MOMELLIEHWIA W BHELLIHWI.
PoseTku, BbINOMHEHHbIE 13
arntoMUHUS € 6erbIM NMOPOLLIKOBbLIM
TMOKPbITUEM, MOPaXKaoT
6oratcTBOM CBOVX HOPM U
pa3mepoB. Po3eTkv moryT
MOCTaBMSATLCH C MaKCMarbHbIM
KOMM4YeCTBOM OTBEPCTUI

VI >Ke U3roTaBnmBaThCs Mo
VHOVBUOYanbHOMY 3aKasy.
CaeToBble paccemBatenu Polair
obopynoBaHbl kabenem pasHoi
OnvHbI (4 pa3mepa) v BKIKoYakoT
B ce651 KOHUYECKME AreMeHTbI 13
6opocunkatHoro crekra (Pyrex®)
C NeCcKOCTpYWHO 06paboTKoN
BHYTPY 1 KOMMa4oK C MaToBOM
YEPHOW U MAHLEBOM MeHOMN
oTAenkom. AneKTpudeckas YacTb
paccyu1TaHa Ha CBETOAMOOHbIE
namrbl OT CETU HaMNpsPKEHMS.
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MY MULTISPOT

Componi e personalizza la tua lampada Multispot

/ Compose and customize your Multispot lamp

1. Scelta dei vetri
/ Glass options

__150cm - 250cm - 400cm - 1000cm

150cm - 250cm - 400cm -1000cm

__150cm - 250cm - 400cm - 1000cm

Al

—
@10,5cm

—
02,8cm

12,5cm

40cm

BELUGA
LED 700mA 3W WHITE 3000K 230Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

F32L0600 150cm cavo / cable
F32L0700 250cm cavo / cable
F32L0800 400cm cavo / cable

EAL =5

POLAIR
LED 700mA 2,1W WHITE 2700K 200Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio anodizzato nero
/ Black anodized aluminium structure
F32L1100 150cm cavo / cable
F32L1200 250cm cavo / cable
F32L1300 400cm cavo / cable

Struttura in alluminio ramato lucido
/ Copper-plated aluminium structure
F32L6100 150cm cavo / cable
F32L6200 250cm cavo / cable
F32L6300 400cm cavo / cable

EAL ress

TOOBY
LED 700mA 2,W WHITE 2700K 200Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio anodizzato
/ Anodized aluminium structure
F32L0100 150cm cavo / cable
F32L0200 250cm cavo / cable
F32L0300 400cm cavo / cable

Struttura in alluminio ramato lucido
/ Copper-plated aluminium structure
F32L5100 150cm cavo / cable
F32L5200 250cm cavo / cable
F32L5300 400cm cavo / cable

EAL =5

2. Scelta dei rosoni
/ Canopies options

Rosoni circolari / Round canopies

Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

F32M0101 @13x6,6cm - 700mA (1 spot) - Dim. push button 1..10V
F32MO0301 024x6,6¢cm - 700mA (5 spots) - Dim. push button 1..10V
F32M0501 @31x6,6cm - 700mA (10 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

F32MO0701 @39x6,6cm - 700mA (20 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI
F32M0901 ©49x6,6cm - 700mA (30 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

EAL p40

Rosoni rettangolari e quadrati
/ Rectangular and square canopies

Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

F32M2101 13x13x6,6cm - 700mA (1 spot) - Dim. push button 1.10V
F32M2301 30x15x6,6cm - 700mA (5 spots) - Dim. push button 1.10V
F32M2501 60x15x6,6cm - 700mA (10 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI
F32M2701 90x15x6,6cm - 700mA (20 spots) - Dim. push button 1.10V, DALI

F32M2901 90x15x6,6cm - 700mA (30 spots) - Dim. push button 1.10V, DALI
F32M4101 59,5x59,5x6,6cm - 700mA (30spots) - Dim. push button 1.10V, DALI

EAL w40

Rosone a incasso / Recessed canopy

Alimentatore remoto escluso / Remote power supply not included

F32Z1001 @ 3cm - (1 spot)

EAL p40

Box per esterno / Outdoor box

Alimentatore incluso / Driver included

F32Z11 24x19x9cm - (max 10 spot)

EAL ress
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Dimensioni e forature del rosone disponibili*
/ Canopy dimensions and holes available*

1spot 3-5 spots
F32M0101 F32MO0301
@ 1lcm @18cm
£ €
L11s L 11]s
© ©
—
@13cm
@ 24cm
1spot 3-5 spots
F32M2101 F32M2301
@ 1lcm 24cm
£ £
L1118 I 113
[ £
] I
13
em 30cm
21-30 spots
F32M2901
84cm
£
| I8
©
PLTITITII I HRE Ig
o e e e la AT
90cm

6-10 spots
F32MO0501

@ 25cm

£

@ 31cm

6-10 spots
F32M2501

54cm

|

-
|
|
|
|
|
|
|
|
d
|
|

3

—

9cm

21-30 spots
F32M4101

53,5cm

J

* Altri tipi di dimmerazione su richiesta. Possibilita di personalizzare le forature.
* Other kind of dimming by request. Possibility to customize the holes.
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53,5cm
15cm

6
—
15cm

11-20 spots 21-30 spots
F32M0701 F32M0901
0 33cm
£
L 118
©
@ 39cm

@ 49cm

11-20 spots
F32M2701
84cm
£
| I8
©
pTTIhTITITTIT BiRE
et w2 @
90cm
1spot
F32Z1001

max 10 spots

F32Z11
£
8
11§
—_
24cm



GENERAL CATALOGUE 2017

456



SYSTEMS | MULTISPOT

ROSONE A INCASSO / RECESSED CANOPY

23 cm

: Fare un foro nel

cartongesso dal

diametro di 30mm.
STUCCARE
Make a hole in the PLASTER UP
plasterboard with a
INSERIRE diameter of 30mm.
INSERT IN
Dopo aver inserito 'accessorio allinterno del foro nel cartongesso,
stuccare i bordi.
AVVITARE . . . .
SCREW After inserting the accessory into the hole in the plasterboard,
,,,,,,, plaster the edges.
COLLEGARE | CAVI
VERNICIARE CONNECT THE WIRES
PAINT

Verniciare lintera area stuccata in modo da uniformare
la finitura del soffitto con 'accessorio.

Paint the plastered area so that the ceiling finish is
homogeneous.

5. |

REGOLARE IL CAVO
ADJUST THE CABLE

AVVITARE
SCREW

Regolare la lunghezza del cavo e awvitare il grano di plastica.

Adjust the lenght of the cable and screw the plastic thread insert.
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—|  op
g
INSERIRE
INSERT
RUOTARE
ROTATE -
PSRN
/
1
|
Inserire il cilindro a soffitto e ruotare. ‘\
Insert the cylinder into the drywall and rotate. S S~ ’
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CONCEPT

Tile nasce dall’idea di Studio Pamio
di creare una lampada, una parete
luminosa, uno spazio, partendo

dal singolo modulo in vetro. La
natura come origine del progetto,
orizzonti infiniti, moduli singoli o
aggregati che aspirano a diventare
paesaggi. Pone le sue radici nello
spazio naturale, organico, che
suggerisce molteplici aggregazioni.
Una lampada modulare leggera,
trasparente, mutante, libera da
comporre. La formella in vetro
diventa quindi un modulo per
creare o dividere uno spazio
pubblico o privato, consentendo la
personalizzazione totale di soluzioni
compositive.

Tile was based on an idea of Studio Pamio to
create a lamp, a luminous wall and a space
starting with a single glass module. The
project is inspired by nature, infinite horizons
and is made up of individual modules or
groups of modules which create landscapes.
It is based on natural, organic space that
allows for many different layouts. A modular,
lightweight lamp which is transparent,
constantly changing and can be composed
freely. The glass tiles are thus modules that
can be used to create or divide public and
private spaces, allowing fully personalised
layouts.

Tile es concebida en el Studio Pamio para crear una lampara, una

pared luminosa, un espacio a partir de un médulo individual de vidrio.

La naturaleza como origen del proyecto, horizontes infinitos, médulos
individuales o agregados, que aspiran a convertirse en paisajes. Se radica
en el espacio natural, organico, que sugiere multiples agregaciones. Una
lampara modular ligera, transparente, mutante y libre en su composicion.
La plancha de vidrio se convierte, por consiguiente, en un médulo

para crear o separar un espacio publico o privado, para permitir la
personalizacién total de soluciones de composicidn.

Tile entstand aus der Idee des Studio Pamio, eine Lampe, eine
Leuchtwand, einen Bereich zu kreieren, der aus einem einzelnen
Glasmodul hervorgeht. Die Natur als Ursprung des Projekts, unendliche
Horizonte, einzelne oder zusammengesetzte Module, die zu Landschaften
werden wollen. Die Urspriinge im natirlichen, organischen Raum, der
zahlreiche Kombinationen suggeriert. Eine leichte modulare Lampe,
transparent, sich wandelnd, frei zu komponieren. Die Glasform wird zu
einem Modul, um einen &ffentlichen oder privaten Raum zu kreieren,

um eine totale Personalisierung der zusammengesetzten Losungen zu
ermdglichen.

Tile a été concue par le Studio Pamio pour créer une lampe, une paroi
lumineuse, un espace, en partant du simple module en verre. La nature
est a l'origine du projet, des horizons infinis, des modules simples ou
associés qui aspirent a devenir des paysages. Elle prend ses racines dans
I’espace naturel et organique qui suggére une multitude d’associations.
Une lampe modulaire légere, transparente, mutante, a composer
librement. Le carreau en verre devient donc un module qui crée ou

divise un espace public ou privé, tout en permettant de le personnaliser
totalement avec des solutions de composition.

OcgeleHue Tile 6bino paspabotaHo gusaiH-ctyamei Studio Pamio kak
CBETUIbHYK, CBETALLAACS CTeHa, NPOCTPaHCBO, KOTOPOE HauMHaeTcs
CO cTeknsaHHOro Moaynsi. MNMpupoaa kak oCHoBa NpoekTa, 6eCKOHeYHbIe
FOPU3OHTbI, OTAENbHbIE MOAYMN UM KOMMO3ULIUK U3 HUX, KOTOpble
npeBpaLLaloTcs B Ner3axu, YbM KOPHU YXOASAT B NPOCTPaHCTBO
npupoabl, Npeanaras MHOXecCTBO KoMnoauuuii. CTeknaHHasa nnactuHa
ABNAETCH MoAyneM, pasaensoym NoMeLLeHUs B fOMaLIHEM
MHTEpbEepe N B 06LLECTBEHHbIX MecTax, 1 NMo3BOAT COCTaBNATb
CcOBCTBEHHbBIE KOMMO3ULMM U3 MoAYeN.
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La collezione si costituisce di strutture componibili in metallo

da soffitto e parete per interno. Le soluzioni compositive sono
illimitate e personalizzabili, a due o un velo elettrificato o ad

un velo non elettrificato. Le barre modulari sono disponibili

con rivestimenti in alluminio brillantato e alluminio dorato, gli
elementi in vetro cristallino stampato sono disponibili trasparenti,
color ambra, acquamarina, verde e ametista. Le singole formelle
sono sorrette da cavi in acciaio inox. L'elettrificazione & a
tensione di rete per lampade alogene e per LED.

The collection is made up of modular ceiling and wall structures
for indoor use. The possible layouts are endless and can be
personalised and may consist of one or two electrically powered
“veils”, or just one “veil” without electrical power. The modular
bars are available in either polished aluminium or gilded
aluminium, while the elements in moulded crystalline glass can
be transparent or with a tinge of amber, aquamarine, green or
amethyst. The individual tiles are supported by stainless steel
wires. The lamp runs on mains power and is suitable for use with

La coleccion esta compuesta
por estructuras modulares de
metal para techos y paredes
para interior. Las soluciones
de composicidn son ilimitadas
y personalizables, con dos
cortinas de vidrio o una
electrificada o con una cortina
de vidrio no electrificada.

Las barras modulares estan
disponibles con revestimiento
de aluminio abrillantado y
aluminio dorado, los elementos
de vidrio cristalino moldeado
son transparentes, de

color ambar, agua marina,
verde y amatista. Cables de
acero inoxidables soportan
las planchas individuales.

La electrificacion es con
tension de red para bombillas
halégenas y para LED.

Die Kollektion besteht

aus zusammensetzbaren
Strukturen aus Metall fiir die
Wand- und Deckenausfiihrung
fiir Innenbereiche. Die
zusammensetzbare Lésungen
sind unbegrenzt und individuell
gestaltbar, mit zwei oder einer
elektrifizierten Glaswand oder
einer nicht elektrifizierten
Glaswand. Die modularen
Stangen sind mit Glanzalu-
und Goldalubeschichtung
erhaltlich; die gedruckten
Kristallglaselemente dagegen
transparent, bernsteinfarben,
Acqua Marina, Griin und
Amethyst. Die einzelnen Formen
werden von Edelstahlkabeln
gehalten. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung bei
Halogen- und LED-Lampen.

halogen bulbs and LED.

La collection est constituée
par des structures modulables
en métal pour plafond et parois
pour intérieur. Les solutions
de compositions sont illimitées
et personnalisables, a deux

ou un voile électrifié ou a un
voile non électrifié. Les barres
modulaires sont disponibles
avec des revétements en
aluminium brillant et en
aluminium doré, les éléments
en verre cristallin moulé sont
disponibles transparents,
couleur ambre, aigue-marine,
vert et améthyste. Tous les
carreaux sont soutenus par
des cables en acier inox. Les
lampes halogénes et les LED
sont alimentées par la tension
de réseau.
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Konnekuus coctonTt 13
KOMMO3MLIMOHHBLIX OCBETUTESbHBIX
MeTannmm4ecknx CTPYKTyp Ans
KpernneHys K noTorky unm

K cTeHe. HeorpaHnyeHHble
BO3MOXHOCTU KOMMO3ULWN

1 YHVKanbHOrO MOHTaXa,
BO3MOXHOCTb BblOpaTh Mexay
OOMHapHOW U JBOMHOW 3aBECO
13 ANeKTpPUOULMPOBaHHBLIX
NNacTuH N oAMHaAPHON 3aBeCON
13 HEANEKTPUULIMPOBAHHbIX
nnactvH. MNoasecku 13
BnecTsALLEero XpOMMPOBaHHOO

1 NMO30II04EHHOTO MeTanna,
CTEKIMSAHHbIE NNAaCTUHbI
NpPO3paYHoro, IHTapPHOTO,
aKBaMapyHOBOTO, 3e/1EHOr0

1 aMETVCTOBOIO LIBETA.
MnacTuHbl gepxatcs Ha

TPOCax U3 HepXKaBetoLLEN

cTanu. AnekTpuyeckasi YacTb
paccu1TaHa Ha ranoreHoBble

1 CBETOANOAHbBIE NTaMMbl OT
CETEBOI0 HaMNPSHKEHWSI.
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Sorgente: GU10 / Light source: GU10
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli
/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars 1b. Coppia di tappi / Couple of caps
Lunghezza minima: 30 cm Alluminio brillantato / Polished aluminium
Modularita ogni 30 cm D9572015

Elettrificazione ogni 30 cm (2x50W GU10)

Su richiesta sono disponibili elettrificazioni Alluminio dorato / Golden aluminium

diverse. D95Z2012

Ogni sistema deve prevedere I'utilizzo di un
modulo da 30 cm di partenza.

| moduli starter sono moduli cablati per
I’'alimentazione di partenza.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

Electrification every 30 cm (2x50W GU10)
Different electrification are available on request.
Each system has to use a 30 cm starter module.
The starter modules are electrified.

D95M1163 30 cm (Starter)

D95M1263 30 cm (Modulo / Module)
D95M1363 60 cm (Modulo / Module)
D95M1463 90 cm (Modulo / Module)
D95M1563 120 cm (Modulo / Module) 1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (D95M1...) uno

dei seguenti kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (D95M1...) one of

the following kits according to the desired length.

D95Z0263 30 cm
D95Z0363 60 cm
D95Z0463 90 cm
D95Z0563 120 cm
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1d. Barra ad angolo / Angle bar

D95M1663 30x30 cm (Starter)

1d. Barra quadrata / Square bar

D95M1763 30x30 cm (Starter)




2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium

D9571027 30 cm
D95Z1127 60 cm

D9571227 90 cm
D9571327 120 cm
D9571427 150 cm
D9571527 180 cm
D9571627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium

D95Z1074 30 cm
D95Z1174 60 cm

D95Z1274 90 cm
D95Z1374 120 cm
D95Z1474 150 cm
D95Z1574 180 cm
D95Z1674 19,1 cm

X

i

1,4cm
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3. Scelta vetri
/ Glass options

= N = = =
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D95E01C4V00
29x11 cm

D95E01C4V05
29x11 cm

D95E01C4V40
29x11 cm

D95E01C4V43
29x11 cm

D95E01C4V47
29x11 cm

D95E02C4V00
19x11 cm

4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (D95Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (D95749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (D95748C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than

cm 200 one security cable fastener (D95248C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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Sorgente: LED BAR / Light source: LED BAR
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli

/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Ogni barra & compresa di 4 ferma cavo di
sicurezza.

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

4 security cable fasteners are included in each bar.
Each driver is dimmable and supports max 12

LED bar.

D95M0163 30 cm
(Starter, Alim. non incluso / Alim. not included)

D95M0263 30 cm
(Starter, 1 Alim. dim. incluso / 1 Alim. dim. included)

D95M0363 30 cm
(Starter, 2 Alim. dim. incluso / 2 Alim. dim. included)

1b. Coppia di tappi / Couple of caps

Alluminio brillantato / Polished aluminium
D9522015

Alluminio dorato / Golden aluminium
D9522012

NN

1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (D95MO...) il
seguente kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (D95M0...) the
following kit according to the desired length.

D95Z0263 30 cm
D95Z0363 60 cm

D95Z0463 90 cm
D95Z0563 120 cm
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1d. Barra ad angolo / Angle bar

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Each driver is dimmable and supports max 12
LED bar.

D95M0663 30x30 cm
(Starter, 2 Alim. dim. incluso / 2 Alim. dim. included)

1d. Barra quadrata / Square bar

Ogni alimentatore & dimmerabile e supporta
max 12 barre LED.

Each driver is dimmable and supports max 12
LED bar.

D95M0763 30x30 cm
(Starter, 4 Alim. dim. incluso / 4 Alim. dim. included)




2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium

D9571027 30 cm
D95Z1127 60 cm

D9571227 90 cm
D9571327 120 cm
D9571427 150 cm
D9571527 180 cm
D9571627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium

D95Z1074 30 cm
D95Z1174 60 cm

D95Z1274 90 cm
D95Z1374 120 cm
D95Z1474 150 cm
D95Z1574 180 cm
D95Z1674 19,1 cm

X

i

1,4cm
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3. Scelta vetri
/ Glass options

= N = = =
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D95E01C4V00
29x11 cm

D95E01C4V05
29x11 cm

D95E01C4V40
29x11 cm

D95E01C4V43
29x11 cm

D95E01C4V47
29x11 cm

D95E02C4V00
19x11 cm

4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (D95Z49) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (D95749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Sorgente luminosa a LED
/ LED light source

D95Z51 5W 24Vdc 2700K 400Im CRI 80

Ogni alimentatore & dimmerabile 1..10V e supporta
max 12 barre LED. Altri tipi di dimmerazione su
richiesta.

Each driver is dimmable 1..10V and supports max 12
LED bar. Other kind of dimming by request.
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Sorgente: LED STRIP / Light source: LED STRIP
Configurazione: 10 2 pareti / Layout: 1 or 2 glass walls

1. Scelta barra e angoli

/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars

Lunghezza minima: 30 cm
Modularita ogni 30 cm
LED e driver non inclusi.

Minimum length: 30 cm
30 cm modularity
LED and driver not included.

D95M2263 30 cm
D95M2363 60 cm
D95M2463 90 cm
D95M2563 120 cm

1b. Coppia di tappi / Couple of caps

Alluminio brillantato / Polished aluminium
D9522015

Alluminio dorato / Golden aluminium
D95Z2012

NN

1c. Kit parete / Wall kit

Lunghezza minima: 30 cm

Modularita ogni 30 cm

Per la versione a parete vanno aggiunte alle
barre lineari indicate qui a lato (D95M2...) uno

dei seguenti kit in base alla lunghezza desiderata.

Minimum length: 30 cm

30 cm modularity

For the wall version, it must be added to the
linear bars indicated at right (D95M2...) one of
the following kits according to the desired length.

D95Z0263 30 cm
D95Z0363 60 cm
D95Z0463 90 cm
D95Z0563 120 cm

1d. Barra ad angolo / Angle bar

D95M2663 30x30 cm (Starter)
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1d. Barra quadrata / Square bar
D95M2763 30x30 cm

LED e driver non inclusi.
LED and driver not included.

2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
D95Z1027 30 cm

D95Z1127 60 cm

D95Z1227 90 cm

D95Z1327 120 cm

D95Z1427 150 cm

D95Z1527 180 cm

D95Z1627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
D95Z1074 30 cm

D95Z1174 60 cm

D95Z1274 90 cm

D95Z1374 120 cm

D95Z1474 150 cm

D95Z1574 180 cm

D95Z1674 19,1 cm

2T —wET
b
8cm



3. Scelta vetri
/ Glass options

SIS

D95E01C4V00
29x11 cm

D95E01C4V05
29x11 cm

D95E01C4V40
29x11 cm

D95E01C4V43
29x11 cm

D95E01C4V47
29x11 cm

D95E02C4V00
19x11 cm
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (D95749) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (D95749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (D95748C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than
cm 200 one security cable fastener (D95248C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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6. Sorgente luminosa a LED
e lente / LED and lens
light source

D95Z53 LED Strip 24Vdc 3000K Cri 80
23W 2600 Im al metro / by meter
D95Z55 LED Lens 30°

Vendute al metro.
Specificare le lunghezze delle singole tratte lineari.

Sold by meter.
Specify the lenghts of the single linear section.

7. Alimentazione
/ Power supply

Segliere l'alimentatore a tensione costante
adeguato alla misura del tratto lineare:

A50202 20W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 300cm)

A50308 Kit per controllo Dali (4 canali d’'uscita)
e Push (max 300cm)

Choose the suitable LED power supply constant
voltage according to the length of the structure:

A50202 20W 24Vdc, dimmable 1.10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 300cm)

A50308 Dali (4 output channel) and Push kit
control (max 300cm)
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Senza sorgente / No light source
Configurazione: 1 pareti / Layout: 1 glass wall

1. Scelta barra e angoli
/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars 1b. Tappi / Cups
Lunghezza minima: 30 cm Alluminio brillantato / Polished aluminium
Modularita ogni 30 cm D95Z2115 Tappo destro / Right cap

D95Z2215 Tappo sinistro / Left cap
Minimum length: 30 cm

30 cm modularity Alluminio dorato / Golden aluminium
D95Z2112 Tappo destro / Right cap
Alluminio brillantato / Polished aluminium D95Z2212 Tappo sinistro / Left cap

D95M3263 30 cm
D95M3363 60 cm
D95M3463 90 cm
D95M3563 120 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium

D95M3274 30 cm Ny A
D95M3374 60 cm

D95M3474 90 cm

D95M3574 120 cm
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2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
D9571027 30 cm

D9521127 60 cm

D9571227 90 cm

D9521327 120 cm

D9571427 150 cm

D9571527 180 cm

D9571627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
D9521074 30 cm

D9571174 60 cm

D9521274 90 cm

D9521374 120 cm

D9571474 150 cm

D9571574 180 cm

D9571674 19,1 cm

™

i

1,4cm



3. Scelta vetri
/ Glass options

SIS

D95E01C4V00
29x11 cm

D95E01C4V05
29x11 cm

D95E01C4V40
29x11 cm

D95E01C4V43
29x11 cm

D95E01C4V47
29x11 cm

D95E02C4V00
19x11 cm
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (D95749) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il

numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (D95749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm
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5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (D95748C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than

cm 200 one security cable fastener (D95748C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&
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Sorgente: LED STRIP / Light source: LED STRIP
Configurazione: 1 parete / Layout: 1 glass wall

1. Scelta barra e angoli
/ Metal bar and angle option

1a. Barre lineari / Linear bars 1b. Tappi / Cups

Lunghezza minima: 30 cm Alluminio brillantato / Polished aluminium
Modularita ogni 30 cm D95Z2115 Tappo destro / Right cap

LED e driver non inclusi. D95Z2215 Tappo sinistro / Left cap
Minimum length: 30 cm Alluminio dorato / Golden aluminium

30 cm modularity D95Z2112 Tappo destro / Right cap

LED and driver not included. D95Z2212 Tappo sinistro / Left cap

D95M4263 30 cm
D95M4363 60 cm
D95M4463 90 cm
D95M4563 120 cm

N

rl

4,6cm

il |i
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2. Scelta fasce di
rivestimento
/ Cover options

Alluminio brillantato / Polished aluminium
D9571027 30 cm

D9521127 60 cm

D9571227 90 cm

D9521327 120 cm

D9571427 150 cm

D9571527 180 cm

D9571627 19,1 cm

Alluminio dorato / Golden aluminium
D9521074 30 cm

D9571174 60 cm

D9521274 90 cm

D9521374 120 cm

D9571474 150 cm

D9571574 180 cm

D9571674 19,1 cm

S

i

1,4cm



3. Scelta vetri
/ Glass options

SIS

D95E01C4V00
29x11 cm

D95E01C4V05
29x11 cm

D95E01C4V40
29x11 cm

D95E01C4V43
29x11 cm

D95E01C4V47
29x11 cm

D95E02C4V00
19x11 cm
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4. Cavi di sostegno
/ Support cable

| cavi di sostegno (D95749) verranno consegnati
in base alla disposizione compositiva, della quale
devono essere indicate il numero di vetri e il
numero degli spazi vuoti interni alla composizione.

The support cables (D95749) delivery is based on
the building option preferred, of which the number
of glasses and interior empty spaces has to be
specified.

12,2cm

5. Ferma cavi di sicurezza
/ Security cable fastener

Nel caso in cui si raggiunga un’altezza superiore a
200 cm dovra essere ordinato necessariamente
il ferma cavo di sicurezza (D95748C08), nella
misura di 1 per ogni cavo d’acciaio.

In case the composition length were higher than
cm 200 one security cable fastener (D95248C08)
for each stainless steel cable has to be ordered.

&

473

6. Sorgente luminosa a LED
e lente / LED and lens
light source

D95Z53 LED Strip 24Vdc 3000K Cri 80
23W 2600 Im al metro / by meter
D95Z55 LED Lens 30°

Vendute al metro.
Specificare le lunghezze delle singole tratte lineari.

Sold by meter.
Specify the lenghts of the single linear section.

7. Alimentazione
/ Power supply

Segliere I'alimentatore a tensione costante
adeguato alla misura del tratto lineare:

A50202 20W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimm. 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimm. 1.10V (max 300cm)

A50308 Kit per controllo Dali (4 canali d’'uscita)
e Push (max 300cm)

Choose the suitable LED power supply constant
voltage according to the length of the structure:

A50202 20W 24Vdc, dimmable 1.10V (max 30cm)

A50203 25W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 60cm)

A50204 40W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 120cm)

A50205 60W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 210cm)

A50206 90W 24Vdc, dimmable 1..10V (max 300cm)

A50308 Dali (4 output channel) and Push kit
control (max 300cm)
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MONTAGGIO / ASSEMBLY

Collegamento elettrico Inserimento delle lampadine. Inserimento dei cavi
e fissaggio della barra. Light bulbs installation. e loro taglio a misura.
Electrical connection Stainless steel cables
and bar fastening. insertion and cut.

Dettaglio dell’inserimento Posizionamento della fascia Inserimento dei tappi
del cavo. di rivestimento. di chiusura.
Cable insertion detail. Cover assembly. Locking caps assembly.

|

Montaggio dei ferma vetro. Inserimento degli elementi
Glass fastener assembly. in vetro cristallino.
Glass tiles insertion.
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| giovani designer Devis Busato e Giulia Ciccarese, vincitori del contest indetto da
Fabbian Illuminazione in collaborazione con Desall, hanno dato origine a questa
serie di lampade decorative in vetro cristallo.
Tripla nasce dalla forma basica del triangolo e si evolve nell’elemento volumetrico
della piramide. La sua forma tetraedrica si propone come completamento alla
raccolta Fabbian di lampade dalle forme essenziali. Solida e preziosa, riveste la
luce con versatilita, eleganza e modularita, permettendo lo sviluppo di diverse
applicazioni e adattandosi a tutti gli ambienti.

The young designers Devis Busato and Giulia Ciccarese,
winners of the competition organised by Fabbian llluminazione
in collaboration with Desall, came up with this series of highly

decorative lamps in crystal.

The concept behind Tripla is the basic triangle, which evolves,
acquiring volume to become a pyramid. Its tetrahedral shape
is a fine addition to Fabbian’s collections of lamps in essential
shapes. Its solid, exquisite design produces a versatile, elegant
and modular light for different applications and settings.

Die jungen Designer Devis Busato und
Giulia Ciccarese, Sieger des von Fabbian
llluminazione in Zusammenarbeit mit
Desall organisierten Contest, haben
dieser Dekorationslampenserie aus
Kristallglas Leben geschenkt.

Tripla entstand aus der Grundform

des Dreiecks und entwickelte sich

in das volumetrische Element einer
Pyramide. Ihre tetraedrische Form
prasentiert sich als Vervollstédndigung
der Fabbian-Lampenkollektion mit
essentiellen Formen. Solide und wertvoll
verbreitet sie das Licht vielseitig, elegant
und modular und ermdglicht so die
Entwicklung verschiedener Anwendungen,
die sich allen Umgebungen anpassen.

Les jeunes designers Devis Busato et
Giulia Ciccarese, vainqueurs du concours
organisé par Fabbian Illuminazione en
collaboration avec Desall, ont donné
naissance a cette série de lampes de
décoration en verre cristal.

Tripla, dont la base est triangulaire se
développe grace a I'élément volumétrique
de la pyramide. Sa forme tétraédrique
compléte la collection de lampes Fabbian
dont les formes sont essentielles. Ces
lampes sont solides et précieuses, leur
lumiére est universelle, élégante et
modulable. Elles s’adaptent & tout type
d’environnement et s’intégrent dans tout
type de piece.
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Los jovenes disefiadores Devis Busato y Giulia
Ciccarese, ganadores del contest convocado
por Fabbian Illuminazione en colaboracion

con Desall, han creado esta serie de ldmparas
decorativas de vidrio cristal.

Tripla deriva de la forma bésica del tridngulo y
se desarrolla en el elemento volumétrico de la
pirémide. Su forma en tetraedro completa la
coleccidén de Fabbian de lamparas con formas
esenciales. Sdlida y preciosa, viste la luz con
versatilidad, elegancia y modularidad para
permitir el desarrollo de distintas aplicaciones y
adaptarse a todos los ambientes.

OTa Konnekums geKopaTuUBHbIX lamn us
XpycTarnbHOro cTekna bbina cosgaHa MonoabIMmn
avsanHepamu flesucom By3ato n [xynven
Yukkapese, nobeantensimm KOHKypca,
opraHu3oBaHHoro Fabbian llluminazione npu
copevicteum Desall.

Konnekuwusi Tripla ocHoBaHa Ha 6a3oBon hopme
TpeyronbHuKa, KOTopas 3BOMIOLIMOHMPYET B
06BbeMHbIN aneMeHT nupamuabl. bnarogaps
CBOWM YeTbIpeXrpaHHbIM KOHTYPam CBETUIbHUKM
rapMOHWYHO AOMOJTHAOT KOMMEeKLUMIo namr
reomeTpuyeckux ¢opm Fabbian. SneraHTHble

1 NpakTUYHble CBETUIIbHUKW, Bnarogaps

CBOEW YHNBEPCanbHOCTW, yTOHYEHHOCTU U
MOAYMNbHOCTW, FAPMOHWUYHO BMUCHIBAIOTCS B
MHTepbepbl NI0BOro CTUNS U MOTyT HAXOAUTb
camoe pasnuyHoe MpYMeEHeHVe, B 3aBUCMMOCTMN
OT XenaHusi n haHTasum gekoparopa.
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La collezione Tripla € composta da una sospensione, una lampada

da tavolo, una lampada da parete, una da soffitto e un incasso in
un’unica dimensione ma in tre differenti finiture della struttura:
alluminio lucido, grigio antracite e verniciata bronzo. Inoltre &
disponibile in sistemi finiti o completamente personalizzabili con
struttura delle lampade in tre varianti colore, i rosoni sono disponibili
in due dimensioni e nelle tre opzioni di finitura. Tutte le lampade sono
per interno. | diffusori sono in vetro cristallo. Lelettrificazione & a
tensione di rete per LED con alimentatore dimmerabile integrato.

The Tripla collection is made up of one hanging lamp, one table
lamp, one wall lamp and one ceiling lamp. It also includes a
recessed lighting fixture which is flat yet available in three
different finishes: polished aluminium, anthracite grey and a bronze
plate. It is also available in modular systems and can also be fully
personalised with lamps in three colour variants, while the ceiling
roses are available in two sizes and in three different finishes.

All the lamps are for indoor use. The diffusers are in crystal. The
energy voltage is LED with a incorporated dimmer switch.

La coleccion Tripla esta
compuesta por una lampara
colgante, una lampara de
sobremesa, un aplique,

un plaféon y un foco en un

solo tamario pero con tres
acabados distintos para

la estructura: aluminio
brillante, gris antracita y
pintada de color bronce.
Asimismo existe en sistemas
acabados o completamente
personalizables con estructura
de las lamparas en tres colores
distintos; los rosetones existen
en dos tamarfios y en las tres
opciones de acabado. Todas
las lamparas son de interior.
Los difusores son de vidrio
cristal. La electrificacion es
con tension de red para Led
con un alimentador electrénico
integrado con intensidad de la
luz regulable.

Die Kollektion Tripla besteht
aus einer Hangelampe, einer
Tischlampe, einer Wandlampe,
einer Deckenlampe und

einer Einbaulampe mit einer
einzigartigen Abmessung,
aber in drei verschiedenen
Ausfiihrungen der Struktur:
poliertes Alu, anthrazitgrau
und bronzelackiert. AuBerdem
ist sie in Fertigsystemen
erhiltlich oder ganz individuell
gestaltbar, wobei die

Struktur der Lampen in drei
Farbvarianten angeboten
wird; die Rosetten sind in

zwei Abmessungen und in drei
Ausfiihrungen erhéltlich. Alle
Lampen sind fiir Innenbereiche.
Die Diffusoren sind aus
Kristallglas. Die Elektrifizierung
erfolgt liber Netzspannung
fiir LED mit integriertem,
dimmerbarem Netzteil.

La collection Tripla se compose
d’une lampe suspension, d’une
lampe de table, d’une applique
murale, d’un plafonnier et d’une
lampe encastrable d’une seule
dimension mais dont la structure
est posséde trois types de
finitions différentes : aluminium
brillant, gris anthracite et
peinture couleur bronze. Cette
lampe est par ailleurs disponible
sous la forme de systémes finis
ou totalement personnalisable.
La structure des lampes est
proposée avec trois couleurs
différentes, les rosaces sont
proposées dans deux dimensions
dans les trois finitions de
couleurs. Toutes les lampes
sont congues pour l'intérieur.
Les diffuseurs sont en verre

de cristal. Elles utilisent des
ampoules a LED et sont munies
d’un variateur de lumiére.
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Konnekuwns Tripla Bkntovaet B
cebs1 NoABECHOW CBETUSBHNK,
HacTonbHyto namny, 6pa,
MOCTPY 1 BCTpanBaeMmblii B
CTEHY CBETUIMbHUK; pa3Mmep
Mozenen ctaHaapTHbIN, OAHaKo
OHV UMEIOT OTAENKY Tpex
BWOOB: MSAHLEBbLIV antoMUHUA,
cepblIi aHTpaUMT 1 oKpacka nog
6poH3y. Kpome TOro, nommmo
rOTOBbIX MOAENEeN MOXHO
nprvobpecTn CBETUINBHUKM Ha
3aKas: CTpyKTypa nammn Moxet
VMETb TPW PasfnYHbIX OTTEHKA,
pO3eTKN AOCTYMHbI B ABYX
pasmMepax 1 Tpex BapuaHTax
oTaenku. Bce cBeTUnbHMKM
npegHasHaveHbl ons
MHTepbepoB. PaccevBaTenu
BbIMOMHEHbI U3 XPYCTarnbHOro
crekna. Llokonb npegHasHayeH
ans ceetogunoaa (LED) n
OCHalLeH GIoKoM NUTaHusi ¢
perynsitopomM sipkocTy.
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MY TRIPLA SYSTEM

Componi e personalizza la tua lampada Tripla
/ Compose and customize your Tripla lamp

1. Scelta dei vetri
/ Glass options

LED 350mA 4,3W WHITE 3000K 540Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio lucido

/ Polished aluminium structure
F41L0111 300cm cavo / cable
F41L0211 600cm cavo / cable
F41L0311 900cm cavo / cable

Struttura verniciata grigia antracite
/ Anthracite painted structure
F41L0121 300cm cavo / cable
F41L0221 600cm cavo / cable
F41L0321 900cm cavo / cable

300cm - 600cm - 900cm

L Struttura verniciata bronzo
@ }%E’ / Bronze painted structure
®  F41L0176 300cm cavo / cable
JE— F41L0276 600cm cavo / cable
98em F41L0376 900cm cavo / cable

EAL pss

* Sono compresi 3 rocchetti di decentramento per codice
* Each code provides 3 spools for wire support

2. Scelta dei rosoni
/ Canopies options

Rosoni circolari / Round canopies
Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

Struttura in alluminio lucido

/ Polished aluminium structure

F41MO111 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1.10V
F41MO0311 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

Struttura verniciata grigia antracite

/ Anthracite painted structure

F41MO0121 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1..10V
F41M0321 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

Struttura verniciata bronzo

/ Bronze painted structure

F41MO0176 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1.10V
F41M0376 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1.10V, DALI

EAL a0

©19,5cm @ 26¢cm
[— —_
€ €
— I3 1 13
«® «®
Q
@ 23,5cm
—_
@ 30cm

Rosone a incasso / Recessed canopy

Alimentatore remoto escluso / Remote power supply not included

F41Z1001 @ 3cm - (1 spot)

EAL rpao

Box per esterno / Outdoor box

Alimentatore incluso / Driver included

FA1Z11 24x19x9cm - (max 10 spot)

EAL ipss

—
19cm

|

24cm
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3. Accessori disponibili
/ Available accessories

F41Z01C100
Rocchetto di decentramento / Spool for wire support

F41Z0302
Spezzafilo con interruttore / Power plug with switch

Possibilita di avvolgere fino a 1m di cavo.
Possibility to wind the cable up to Tm.

4cm

i
C

—
4,9cm

3

SYSTEMS | TRIPLA

4. 1l sistema
/ The system

Personalizza la posizione degli spot.
Customize spots position.
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ROSONE A INCASSO / RECESSED CANOPY

1. — 2.

: Fare un foro nel

cartongesso dal
diametro di 30mm.
STUCCARE
Make a hole in the PLASTER UP
plasterboard with a
INSERIRE diameter of 30mm.
INSERT IN
Dopo aver inserito 'accessorio allinterno del foro nel cartongesso,
stuccare i bordi.
AVVITARE . . . .
SCREW After inserting the accessory into the hole in the plasterboard,
,,,,,,, plaster the edges.
COLLEGARE | CAVI
VERNICIARE CONNECT THE WIRES
PAINT

Verniciare lintera area stuccata in modo da uniformare
la finitura del soffitto con 'accessorio.

Paint the plastered area so that the ceiling finish is
homogeneous.

=] o
* _
REGOLARE IL CAVO
i ADJUST THE CABLE \
v N
INSERIRE
INSERT
AVVITARE
SCREW
RUOTARE
ROTATE . . . -
\ /
\ /
\ /
Regolare la lunghezza del cavo e awvitare il grano di plastica. Inserire il cilindro a soffitto e ruotare. \ /
4
Insert the cylinder into the drywall and rotate. [—

Adjust the lenght of the cable and screw the plastic thread insert.
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Tipologia
/ Tipology

L]

A

Lampada a sospensione
Hanging lamp

Lampara de suspension
Pendelleuchte
Suspension

MonsecHow CBETUMBHUK

]

Lampada da tavolo

Table lamp

Lampara de mesa
Tischleuchte

Lampe a poser
HacTonbHbIN CBETUMBHUK

1]

Lampada da pavimento
Floor lamp

Lampara de tierra
Stehlampe

Lampadaire

HanonbHbIN CBETUMBHUK

]

D

Lampada da parete

Wall lamp

Apliqué

Wandleuchte

Applique

HacTeHHbI CBETUNBHUK

(]

E

Lampada da soffitto
Ceiling lamp

Plafon

Deckenleuchte

Plafonnier

MOTONOYHBIV CBETUNBHUK

[]

F

Faretto da incasso

Semi-recessed lamp

Empotrable

Deckenleuchte mit eingebauter Steckdose
Spot encastré

BcTpoeHHbIN CBETUIMBHUK

]

G

Lampada da parete e soffitto

Wall and ceiling lamp

Lampara de techno y pared
Wand-bzw Deckenleuchte

Applique ou plafonnier
HacTeHHO-NOTONOYHbIN CBETUMBHUK

[

J

Lampada a binario

Light with track fitting

Foco para carril
Schienenstrahler

Lampe pour rail

CBeTUINbHUK Ha LLMHOVpOBaE

Codici colore
/ Colour codes

00

Cristallo
Crystal
Cristal
Kristall
Cristal
MpospayHbIii

05
Acquamarina
Aquamarine
Aigue-marine
Aguamarina
Aquamarin
AxBamapuH

15
Cromo
Chrome
Cromo
Chrom
Chrome
Xpom

27

Anodizzato
Anodized
Anodizado
Eloxiert

Anodisé
AHOAVPOBaHHbIN

40
Ametista
Amethyst
Améthyste
Amatista
Amethyst
Awmetuct

56
Ruggine
Rust
Herrumbre
Rost
Rouille
PsxaBunHa

71

Bianco traslucido
Translucent white
Blanco translucido
Durchscheinend weif3
Blanc translucide

o1
Bianco
White
Blanco
Weiss
Blanc
Benbin

09

Avorio

Ivory

Marfil
Elfenbeinfarbe
Ivoire

CrioHoBast KOCTb

16

Beige
Beige
Beige
Beige
Beige
Bexesbin

31

Blu
Blue
Azul
Blau
Bleu
CuHui

4
Rame
Copper
Cobre
Kupfer
Cuivre
Menb

60/65
Bianco 3000K
White 3000K
Blanco 3000K
Weiss 3000K
Blanc 3000K
Benbiii 3000K

73

Blu petrolio
Teal blue
Azul petréleo
Petrolblau
Bleu pétrole

Genbiii MonynpospayHblii CuHsis HedbTb

29

Multicolore
Multicolour
Multicolor
Mehrfarbig
Multicouleur
PasHouBeTHbI
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02

Nero
Black
Negro
Schwarz
Noir
YepHbin

1"

Alluminio Lucido
Polished Aluminium
Aluminio Brillante
Glanzendaluminium
Aluminium Poli
Briectawmn anoMmHnin

19

Ottonato
Brass-plated
Latonado
Vermessingt
Cuivré
JlaTyHnpoBaHHbI

32
Arancione
Orange
Anaranjado
Orange
Orange
OpaHxxeBbliit

43
Verde
Green
Verde
Griin
Vert
3eneHbii

61

Alluminio brillantato
Polished aluminium
Aluminio abrillantado
Glanzend Alu
Aluminium brilliant
MONYPOBaHHbIN
anioMUHUIN

74

Alluminio dorato
Gold-plated alluminium
Aluminio dorado
Vergoldet Alu
Aluminium doré
MO30M104EHHbIN
anioMUHUIA

03
Rosso
Red
Roho
Rot
Rouge
KpacHbiii

12

Oro

Gold

Oro
Goldfarben
Or

3onoToit

21

Grigio Antracite
Anthracite

Gris Antracita
Anthrazitgrau
Gris Anthracite
Cepblit aHTpaLuT

34

Titanio
Titanium
Titanio
Titanfarbe
Titane
TutaH

47

Ambra
Amber
Ambar
Berstein
Ambre
AHTapHbIN

63

Verniciato grigio
Painted grey
Pintado gris
Grau lackiert
Peint en gris
cepbiM NakoBbIM
MOKPBITUEM

75

Grigio chiaro
Light grey

Gris claro
Hellgrau

Gris clair
CeeTtno-cepbii

04
Giallo
Yellow
Amarillo
Gelb
Faume
KenTbiin

14

Brunito satinato
Satin-finish burnished
Brufiido satinado
Matt Braun

Brun cuivré satiné
BOPOHEHUE +
caTUHUpOBaHWe

24

Cromo nero
Black chrome
Cromo negro
Schwarz Chrom
Chrome noir
YepHbIn xpom

35

Acciaio Inox Lucido
Polished Stainless Steel
Inox Poli
Glanzendinoxstahl
Acier Inoxidable Brillante
Bnectsauwasn
HepxxaBetoasi cTarnb

48

Legno colore scuro
Dark wood colour
Madera color oscuro
Dunkelholz Farbe

Bois couleur foncée
[epeBo TeMHbIX TOHOB

69

Legno colore chiaro
Light wood colour
Madera color claro
Hellholz Farbe

Bois couleur claire
[epeBo cBeTbIX

76

Verniciato bronzo
Bronze painted
Pintado bronce

Bronze lackiert
Peinture bronze
JNakupoBaHHasi 6poH3a



Informazioni tecniche
/ Technical information

360°

ADJUSTABLE
SYSTEM

Sistema di inclinazione
Regolable system

Sistema de inclination
Neigungssystem

Systeme d'inclinaison
CucTema U3MeHeHVs HakrnoHa

TEMPERED
GLASS

Vetro temperato
Tempered glass
Cristal templado
Gebrannt Glas
Verre trempé
3akarneHHoe CTekno

Classe di isolamento
/ Class of insulation

Ai fini della protezione elettrica, gli apparecchi
sono classificati in base ad indicazioni CEE.

For electric production purposes the fixtures
are classified in accordance with EEC
guidelines.

Para la protecion electrica los aparatos se
clasifican en base a las indicaciones de la CEE.

Die Gerate sind hinsichtlich der elektrischen
Absicherung aufgrund der EWG-Normen
klassifiziert.

Concernant la protection électrique, les
appareils sont classés selon les indications
CEE.

C Uerbto aneKTpo3aLLmThl Bce Nprbopsbl
KnaccuhuLMpoBaHbl B COOTBETCTBUN C
nHeTpyKkumamu CEE.

Classe | Isolamento funzionale in ogni parte,
prowvisto di messa a terra, 0 con morsetto
se fisso o con conduttore e relativa spina con
contatto di terra, se mobile.

Class | Functional insulation in every part and
ground terminal or clamp in the unit is fixed, or
with conductor and relative plug with ground
contact if the unit is mobile.

Clase | Aislamiento funcional en cada parte
provista de toma tierra o con pinza fijada,
con cable y terminal con contacto de tierra si
esmovil.

Klasse | Isolierung jedes Bestandteiles mit
Erdung, bwz. mit Klemme falls festmontiert
oder Drahtleitung und Schuko-Stecker falls
beweglich.

Classe | Isolement fonctionnel de toutes les
composantes, avec mise a la terre ou borne

si 'appareil est fixe; avec conducteur et fiche
avec contasct a la terre si I'appareil est mobile.

Knacc | ©yHkumoHarnbHas nsonsiuus B kaxaomn
[leTanu, OCHaLLeHHas 3a3eMneHnem unm

C NOMOLLIbHO 3a)KMMa [N151 CTaLUMOHAPHBIX
U3OEnuiA, Unn Yepes NPOBOAHMK 1
COOTBETCTBYHOLLYYHO BUKY C KOHTAKTOM B
3eMI0 [i15 NEPEHOCHBIX U3AENN.

(=]

Classe Il Doppio isolamento e/o isolamento
rinforzato in ogni parte e senza dispositivo di
messa a terra.

Class Il Double insulation and/or reinforced
insulation in every part and without ground
devices.

Clase Il Doble aislamiento Y/O aislamiento
renforzado en cada parte i sin toma tierra.

Klasse Il Doppelte isolierung, bzw.verstérkte
isolierung der Teile, ohne Vorrichtung Fiir
erdung.

Classe Il Double isolement et/ou isolement
renforcé de toutes les composantes et sans
dispositif de mise a la terre.

Knacc Il [iBoiiHas n3onsums u/mnu ycuneHHas
B KoM fetanv ubes yctpoiictea
3a3eMrieHs.

O

Classe Il Apparecchio in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa
sull'alimentazione a bassissima tensione di
sicurezza e in cui non si producono tensioni
superiori alla stessa.

Class Il Appliance in which protection against
electrical shock is guaranteed by the extremely
low-voltage power supply and which does not
produce higher voltages.

Clase Ill Aparato en el qual la protecién contra
la descarga eléctrica se debe a la alimentacion
amuy baja tension.

Klasse Il Zum Schutz vor elektrischen
Schlagen mit Kleinspannung gespeistes Gerét,
in dem keine Uiber dem Speisewert liegended
Spannung erzeugt werden.

Classe Il Appareil avec protection contre les
décharges électriques basée sur I'alimentation
a une tension de sécurité tres basse et

sans possibilité de production de tensions
supérieures.

Knacc Il Mpn6op, B koTopom 3aLumta

OT 3MEKTPUHECKOTO yaapa OCHoBaHa Ha
O4EHb HU3KOM HaNPSHXKEHWUN N B KOTOPOM He
BO3HWKAET HanpshkeHue, npesbillatoLlee,
npeBbilLatoLLiee, ykasaHHoe.
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Marchi di sicurezza
/ Safety marks

R

Apparecchio non adatto
al montaggio su superfici
normalmente infiammabili.

Appliance unsuitable for
mounting on normally
flammable surfaces.

Aparato no adecuado para la
instalacion sobre superficies
normalmente inflamables.

Das Gert ist nicht geeignet
fiir eine Montage auf normal
entflammbaren Oberflachen.
Appareil non approprié

au montage sur surfaces
normalement inflammables.
Mpw6op, HenpuUroaHbIA

NS YCTaHOBKW Ha
BOCMIIAMEHSIFOLLMXCS
NOBEPXHOCTSX.

cooL
BEAM

Divieto d’uso di lampade a luce
fredda.

Warning against the use of
cool-beam lamps.

Es desaconsejabole el uso de
bombillas de luz fria.

Verbot Leuchten mit kaltem
Licht zu verwenden.

Défenser de utiliser ampoules
alumiere froide.

3anpeLLeHo 1crornb30BaTh
Tamrbl XONOAHOTO CBETA.

-

Distanza minima dagli oggetti
illuminati (metri).

Minimun distance from lighted
objects (meters).

Distancia minima de los objetos
alumbrados (metros).

Kleinste Entfernung von den
beleuchteten

Gegenstédnden (Meter).
Distance minime des objets
éclairés (méters).
MvHUManbHoe paccTosHye ot
OCBELLEHHbIX NpeaMeToB (M).

Impiego di cavi di alimentazione,
di interconnessione o di
cablaggio esterno resistente

al calore.

Use of heat resistant supply
cables, interconnecting cables
or external wiring.

Uso de un cable de
alimentacion, de interconexion
o de cableado exterior
resistente al calor.

Verwendung einer

duBeren hitzebestandingen
Verbindungs-oder
Verkabelungs-Speiseleitung.

Utilisation d’un cable
d'alimetation d’interconnexion
ou de cablage extérieur
réstistante a la chaleur.

[MpuMeHeHVie TEpMOCTOMCKOrO
Kabens: nuTatoLLero,
COEAVHUTENBHOTO UMnu
BHELLHel NPOBOAKM.

Certificazioni
/ Certification

ERL

Gost REAC

Attesta che il prodotto risulta
conforme ai requisiti degli standard
russi.

Gost REAC

This certifies that the product is in
conformity with the requirements
laid down by the russian standards.

Gost REAC

Certifica que el producto resulta
conforme a los requisitos
propuestos por los estandares
rusos.

GostREAC

Bescheinigt die Ubereinstimmung
des Produktes mit den
Anforderungen der russischen
Standards.

Gost REAC

Atteste que le produit est conforme
aux conditions essentielles
proposées par les standards russes.
Gost REAC

CaupaeTenbCTBYET O COOTBETCTBUM
NPOAYKLMM POOCUCKUM
cTaHpapTam

csQ

Attesta che la Fabbian S.R.L. societa
unipersonale attua un sistema
qualita conforme alla normativa
UNI EN ISO 9001 per garantire la
qualita nella progettazione, sviluppo,
fabbricazione, commercializzazione,
installazione del prodotto.

csQ

This certifies that Fabbian S.R.L.
societa unipersonale implements
a quality system in conformity
with the standard UNI EN ISO
9001 to ensure quality in design,
development, manufacture,
selling/marketing and installation
of the product.

csQ

Atteste que I'entreprise Fabbian
S.R.L. societa unipersonale a réalisé
un systeme de qualité conforme
alanorme UNIEN ISO 9001

afin de garantir la qualité dans la
conception, le développement,

la fabrication, la commercialisation
et l'installation du produit.

csQ

Certifica que Fabbian S.R.L.
societa unipersonale aplica un
sistema de calidad conforme a las
normas UNI EN ISO 9001 para
garantizar la calidad durante el
proyecto, desarrollo, fabricacion,
comercializacion

e instalacion del producto.

csQ

Bescheinigt, dass die Firma Fabbian
S.R.L. societa unipersonale ein
Qualitdtssystem einsetzt, das fiir
die Gewahrleistung der Qualitét der
Planung, Entwicklung, Herstellung,
Vermarktung und Installation des
Produktes mit den Vorschriften
UNIEN ISO 9001 tibereinstimmt.

csQ

Caupetenbcrayer, 4To Fabbian
S.R.L. societa unipersonale
OCYLLIECTBISIET CUCTEMY KayecTBa
B COOTBETCTBYE C HOpMaT1Bamm
UNI EN ISO9001, rapaHTupytoLLee
Ka4YECTBO MPOEKTUPOBAHMSI,
pa3paboTky, U3rOTORMEHNS,
NpoAaw, YCTaHOBKM U3Nerus.



Grado di protezione IP
/ IP protection

Il grado di protezione degli apparecchi di illuminazione viene indicato con la sigla IP (nlternational Protection) seguita da due cifre caratteristiche. La prima di queste due cifre descrive la
protezione che questi possiede contro la penetrazione di corpi solidi. La seconda indica la protezione nei confronti dei liquidi.

Gradi di protezione indicati dalla prima cifra Gradi di protezione indicati dalla seconda cifra

0 Non protetto 0 Non protetto
1 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 50 mm 1 Protetto contro lo stillicidio
2 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 12 mm 2 Protetto contro lo stillicidio, con un’inclinazione fino a 15°
3 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 2,56 mm 3 Protetto contro la pioggia
4 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a1 mm 4 Protetto contro gli spruzzi d'acqua
5 Protetto contro la polvere 5 Protetto contro i getti d'acqua
6 Totalmente protetto contro la polvere 6 Protetto contro le onde
7 Stagno allimmersione
8 Stagno alla sommersione

The protection rating of lighting appliances is shown by the letters IP (international protection) followed by two characteristic digits. The first of these two digits indicates the degree
of protection that the appliances offer against the ingress of solid foreign objects. The second indicates the protection against the ingress of water.

Protection ratings indicated by the first digit Protection ratings indicated by the second digit

No protection No protection

Protected against entry of solid objects larger than 50 mm Protected against vertically falling drops of water

Protected against entry of solid objects larger than 12 mm Protected against vertically falling drops of water when appliance is tilted up to 15°
Protected against entry of solid objects larger than 2.5 mm Protected against rain

Protected against entry of solid objects larger than 1 mm Protected against water spray from all directions

Protected against dust Protected against water jets

Completely protected against dust Protected against heavy seas, flooding

Sealed against immersion up to 1 metre

Sealed against submersion over 1 metre

OUAWN=-O
ONOAWN=O

El grado de proteccion de los aparatos de iluminacion se indica con la sigla [P (nlternational Protection) seguida por dos digitos de identificacién caracteristicos.

La primera cifra indica el grado de proteccién de los aparatos contra la penetracion de los cuerpos sélidos. La segunda cifran idica la proteccion contra los liquidos.
Grados de proteccion comunicados por la primera cifra Grados de proteccion comunicados por la segunda cifra

Sin proteccion Sin proteccion

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a 50 mm Proteccion contra la caida vertical de gotas de agua

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a 12 mm Proteccion contra la caida vertical de gotas de agua con una inclinacién méxima de 15°
Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a 2,6 mm Proteccion contra la lluvia

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a1 mm Proteccion contra las salpicaduras de agua

Proteccion contra el polvo Proteccion contra los chorros de agua

Proteccion total contra el polvo Proteccion contra las olas

Proteccion contra los efectos de la inmersion

Proteccion contra los efectos de la sumersion

OUAWN=-O
ONOAhWN-O

Der Schutzgrad von Beleuchtungsgeraten wird mit der Abkiirzung IP (international protection) gefolgt von einer charakteristischen zweistelligen Zahl angegeben. Die erste dieser beiden
Ziffern beschreibt den Schutz, den die Beleuchtungsgeréte gegen das Eindringen von Festkorpern besitzen. Die zweite Ziffer gibt den Schutz gegentiber Flissigkeiten an.
Von der erstenziffer angegebene schutzgrade Von der zweiten ziffer angegebene schutzgrade

Nicht geschiitzt Nicht geschiitzt

Geschiitzt gegen das Eindringen von Festkdrpern mit einer GroBe tiber 50 mm Geschiitzt gegen Tropfwasser

Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GréBe iber 12 mm Geschlitzt gegen Tropfwasser mit einer Neigung bis zu 15°
Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GréBe Uber 2,5 mm Geschlitzt gegen Regen

Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GréBe tiber 1 mm Geschlitzt gegen Wasserspritzer

Gegen Staub geschiitzt Geschlitzt gegen Wasserstrahl

Vollsténdig gegen Staub geschiitzt Geschlitzt gegen Wellen

Dicht bei zeitweiligem Eintauchen

Dicht bei dauerndem Untertauchen

(o]
1

2
3
4
5
6

ONOUAWN-O

Le degré de protection des appareils d’éclairage est indiqué avec le sigle IP (International Protection) suivi par deux chiffres caractéristiques. Le premier de ces deux chiffres décrit la
protection que I'appareil possede contre la pénétration de corps solides. Le deuxieéme chiffre indique la protection vis-a-vis des liquides.
Degrés de protection indiqués par le premier chiffre Degrés de protection indiqués par le deuxiéme chiffre

0 Non protégé 0 Non protégé
1 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a8 50 mm 1 Protégé contre les gouttes d'eau
2 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a 12 mm 2 Protégé contre les gouttes d’eau, avec une inclinaison jusqu’a 15°
3 Protégeé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a 2,5 mm 3 Protégé contre la pluie
4 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a1 mm 4 Protégé contre les éclaboussures d'eau
5 Protégé contre la poussiére 5 Protégé contre les jets d’eau
6 Totalement protégé contre la poussiére 6 Protégé contre les ondes
7 Etanche a limmersion
8 Etanche a la submersion
CrTeneHb 3alWmTbl OCBETUTENbLHBIX NPUBopoB 06o3Ha4eHa Byksamu IP (international protection) n aAByms Lmdpamu. Mepeas Lydpa ykasbiBaeT CTeneHb 3alyThbl OT NPOHUKHOBEHUS

TBepAbIX YacTul,. Bropas umdpa ykasbiBaeT CTeneHb 3aLluThbl OT MPOHUKHOBEHWS XKMAKOCTEN.

He 3awmiieH

3alumLLeH oT NpocainBaHus

3aLuuLLeH OT NpocaymBaHus ¢ HakIoHom Ao 15°

3aLumLLeH oT NPOHUKHOBEHWS TBepAbIX YacTuL, AnameTpoM Gorblue 50 Mm
3aLumLLeH oT NPOHUKHOBEHWS TBepAbIX YacTuL, AuameTpoM Gorblue 12 Mm

0 He 3awyeH

1

2

3

4

5 3awmLieH ot nbinm

6 TMonHOCTbIO 3aLmLLEH

OT Nbin

3aLumLLeH OT NPOHUKHOBEHWS TBepAbIX YacTuL, AuameTpom Gonblue 2,5 Mm
3aluuLLeH OT NPOHUKHOBEHWS TBepAbIX YacTuL, AMameTpoM Gorblue 1 MM

ONOUOBRWN-O

3alyieH ot goxas
3aLuuLLeH oT BoAsiHbIX B6pbI3r
3aLUnLLEH OT BOASHBIX CTPYi
3alLyLLeH oT BonH
BonoHenpoHuLiaeM npy norpyxeHum
BopoHenpoH1Liaem npu 3atonnexHnm

IP20

Protetto contro la
penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 12 mm.
Non protetto nei confronti
dei liquidi.

Protected against entry of
solid objects larger than 12
mm. No protection against
the ingress of water.

Proteccién contra la
penetracion de cuerpos
sélidos de dimensiones
superiores a 12 mm. Sin
proteccion contra los liquidos.

Fliissigkeiten an Geschiitzt
gegen das Eindringen von

estkorpern mit einer Gro3e
iber 12 mm. Nicht geschiitzt
Schutz gegentiber.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a 12
mm. Non protégé vis-a-vis
des liquides.

BaLULLIEH OT NPOHUKHOBEHNS!
TBEPALIX YacTuLL JNamMeTpoM
Bonblue 12 mm. He 3awueH
OT BOASHbIX BPbIaT:

IP21

Protetto contro la
penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 12 mm.
Protetto contro o stillicidio.

Protected against entry of
solid objects larger than
12 mm. Protected against
vertically falling drops of
water.

Proteccién contra la
penetracion de cuerpos
sélidos de dimensiones
superiores a 12 mm.
Proteccion contra la caida
vertical de gotas de agua.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkérpern
mit einer GroBe tiber

12mm. Geschiitzt gegen
Tropfwasser.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a
12mm. Protége contre les
gouttes d'eau.

IP40

Protetto contro la
penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a1 mm.
Non protetto nei confronti
dei liquidi.

Protected against entry of
solid objects larger than 1
mm. No protection against
the ingress of water.
Proteccién contra la
penetracion de cuerpos
solidos de dimensiones
superiores a1 mm. Sin
proteccién contra los liquidos.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkorpern
mit einer GroBe dber 1 mm.
Nicht geschiitzt Schutz
gegenuber.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a1
mm. Non protégé contre les
éclaboussures.

BaluyLLEH OT NPOHNKHOBEHMS!

3aluuLLEeH OT NPOHVKHOBEHUS  TBEPAbIX TEN pasMepom

TBEpAbIX YaCTULL ANaMETPOM
6onbLue 12 MM. 3almuieH ot
npocaunBaHmsl.

6onee 1 Mm. He 3almiieH ot
BOASIHbIX GpbI3L.

P41

Protetto contro la
penetrazione di corpi solidi di
dimensioni magg{\or\ almm.
Protetto contro o stillicidio.

Protected against entry of
solid objects larger than

1 mm. Protected against
vertically falling drops of
water.

Proteccién contra la
penetracion de cuerpos
solidos de dimensiones
superiores a 1 mm. Proteccion
contra la caida vertical de
gotas de agua.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkorpern
mit einer Gro3e tber 1

mm. Geschiitzt gegen
Tropfwasser.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a
1mm. Protégé contre les
gouttes d’eau.
3allyLLEH OT NPOHUKHOBEHUS
TBEPAbIX YaCTUL, AMAMETPOM
oribLue 1 MM. 3aLlyLLEH OT
NPOCaYMBAHMS.
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IP44

Protetto contro la
penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 1 mm.
Protetto contro gli spruzzi
d'acqua.

Protected against entry of
solid objects larger than 1
mm. Protected against water
spray from.

Proteccion contra la
penetracion de cuerpos
solidos de dimensiones
superiores a1 mm. Proteccion
contra las salpicaduras de
agua.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkorpern
mit einer GroBe tiber 1

mm. Geschiitzt gegen
Wasserspritzer.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a
1mm. Protégé contre les
éclaboussures.

3allyLLEH OT NPOHNKHOBEHMS
TBEpAbIX TeN pamMepom
Goriee 1 MM. 3aLLyLLEH OT
BOZSHbIX GpbIar.

IP65

Totalmente protetto contro
la polvere. Protetto contro i
getti dacqua.

Completely protected against
dust. Protected against
water jets.

Proteccion total contra el
polvo. Proteccion contra los
chorros de agua.

Vollstandig gegen Staub
geschiitzt. Geschiitzt gegen
Wasserstrahl.

Totalement protégé contre la
poussiere. Protége contre les
Jets d’eau.

MonHOCTLIO 3aLLyLLEH OT
Nbin. 3aLUMLLEH OT BOAAHbIX
cTpyi.

IP67

Totalmente protetto
contro la polvere. Stagno
allimmersione.

Completely protected
against dust. Sealed against
immersion up to 1 metre.

Proteccién total contra el
polvo. Proteccion contra los
efectos de la inmersién.

Vo\lsténdigge en Staub
geschiitzt. Dicht bei
zeitweiligem Eintauchen.
Totalement protégé contre

la poussiére. Etanche a
limmersion.

MoNHOCTBLIO 3alLyLLEH OT
nbiv. BogoHenpoHuLaem npn
TOrPY>KEHUN.



Grado di protezione e classe di isolamento per locali bagni
/ IP protection and class insulation for bathroom

Normativa CEl 64-8/7

Zonal

Grado di protezione IPX4 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando & previsto I'uso di getti
d'acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminanti Ill.

Degree of protection IPX4 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class IIl.

Grado de proteccion IPX4 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esta previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos iluminados Ill.

Schutzart IPX4 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen
Toiletten oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten lll.

Degré de protection IPX4 (non inférieur a IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque I'utilisation de
jets d’eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d'éclairage Il.

CreneHb 3awmTbl IPX4 (He Huxe IPX5 B O6LL|eCTBeHHbIX
TyaneTax, ecrv ybopka npefycmaTpuBaeT rofive BOLOM
13 LWnaHra).

Knacc nsonsiumv oceetutenbHbIx nprbopos 1.

Zona 2

Grado di protezione IPX4 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando & previsto I'uso di getti
d’acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminantiIl, Il e |
purché protetto da interruttore differenziale da 30 mA.

Degree of protection IPX4 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class Il Il and | as long as protected by
30 mA residual current circuit breaker.

Grado de proteccion IPX4 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esté previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos iluminados Il Il y |
siempre que esté protegido por un interruptor diferencial
de 30mA.

Schutzart IPX4 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen
Toiletten oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten Il Il und | nur, wenn sie durch
einen Differenzialschalter von 30mA geschiitzt sind.

Degré de protection IPX4 (non inférieur a IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque ['utilisation de
jets d’eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d éclairage I, lll et |

a condition qu’elle soit protégée par un interrupteur
différentiel de 30 mA.

CreneHb 3awmTbl IPX4 (He Hwke IPX5 B 06LLECTBEHHBIX
Tyarnetax, ecnv ybopka npesycmatpuBaeT nosiMe BOAON
13 LLUNaHra).

Knacc usonsiumm ocsetutenbHbIx npubopos |l u i, faxe
| — ecrv nprbop 3aLumLLeH auddepeHLMpoBaHHbIM
nepekrodarenem Ha 30 MA.
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Zona 3

Grado di protezione IPX1 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando & previsto 'uso di getti
d’acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminanti |, II, Ill.

Degree of protection IPX1 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class | Il llI.

Grado de proteccion IPX1 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esta previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos de iluminacién | 1 111,

Schutzart IPX1 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen Toiletten
oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten | 1 111,

Degré de protection IPX1 (non inférieur a IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque I'utilisation de
jets d’eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d'éclairage |, Il et Ill.

CreneHb 3awmTbl IPX1 (He Huxe IPX5 B Oﬁu.leCTBeHHbIX
Tyarnerax, ecrnv y6opka npeaycMaTpusaeT Norvme BOAOM
3 LWnaHra).

Knacc usonsiuum ocsetutenbHbix nprbopos |, 1l u 1.



Alimentatori, trasformatori, driver, dimmer
/ Ballasts, transformers, drivers, dimmers

Codice | Descrizione N lamp. Applicazioni
/ Code / Description /N.bulbs : / Applications
D4 D27 D67: FI8 i  F19 F32 F39
ore elettronico / Electronic power supply .
A32101 : Alimentatore elettronico per lampade a fluorescenza 18W TC-D/E TC-T/E i max 1 F39
: Electronic power supply for fluorescence lamps 18W TC-D/E & TC-T/E :
A40202 : Alimentatore elettronico per lampade 70W a ioduri metallici max 1 L38
Electronic ballast for metal halide lamps 70W
Trasformatori elettronici dimerabili
/Dimmable electronic transformers
A22101 : Trasformatore elettronico B0W 230/12V (min 10W-max 60W) max 1 Egﬁ Eg gg Fe2 F02  F24
: Electronic transformer 60W 230/12V (min 10W-max 60W) FO6 Fl4 F5o FF?f Eﬂ
FO8 Fi6 F57 Fo1
A22102 : Trasformatore elettronico 100W 230/12V (min 35W-max 100W) max 1 L3z F50
Electronic transformer 100W 230/12V (min 35W-max 100W) F60
max 2 FO2 FIO FI8 F62 FO2 F24
FO4 F12 F29 FO5 Fal
FO6 Fl4 F52 Fil Fal
FO8 FI6 F57 F21
A22201 : Trasformatore elettronico 150W 230/12V (min 75W-max 150W) max 1 L37
Electronic transformer 150W 230/12V (min 756W-max 150W)
min 2 Fo2 FIO Fi8 F62 Fop R4
FO4 F12 F29 FO5 Fal
max 3 FOB Fl4 F52 il Fal
H FO8 Fi6 F57 F1
A22202 : Trasformatore elettronico 200W 230/12V (min 100W-max 200W) i max 2 L3z F50
Electronic transformer 2001 230/12V (min 100W-max 200W) Fe0
o mwat g
max 4 FO6 Fi4 F52 B F4l
FO8 FI6 F57 F21
: Trasformatori elettronici dimmerabili per lampadine a LED
/Dimmai ble electronic transformers for LED bulbs i
A22105 : Trasformatore elettronico 70W 230/12V (min IW-max 70W) max 1 FO2 F10 F18 F62 FO2  F24
Electronic transformer 70W 230/12V (min 1W-max 70W) Foq H2 B2 O
FO8 FI6 F57 F21
max 1 F50
; F60
t:tronlcl / Electronic drivers
A50307 : Driver elettronico dimmerabile multitensione/multicorrente 20W 24Vdc : max 1 Fot
Dimmable electronic driver multivoltage/multicurrent 20W 24Vdc Fo2
Driver elettronico dimmerabile multitensione/multicorrente 25W 700mA i max 10 Lot 152 108 L6t
i Dimmable electronic driver multivoltage/multicurrent 25W 700mA tgg tgg ,'_'E tgg
: L5t L07 L3
A22005 : Driver elettronico 30W 24Vdc max 2 Fo1
Electronic driver 30W 24Vdc Fo2
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Alimentatori per strip LED / Ballasts for LED strips
A50207 : Alimentatore a tensione costante 35W 24Vdc max 1 cot
LEDpower supply constant voltage 35W 24Vdc H
A50208 : Alimentatore a tensione costante 60W 24Vdc max 1 Go3
upply constant voltage 60W 24Vdc
imentatore a tensione costante 100W 24Vdc max
,,,,,,,,,,,,,,,,,,, LEDpower supply constant voltage 100W 24Vdc
.............. Dimmer per piantana / Floor lamp D57 D75 Fo7 F23 F27
A60101 immer elettronico max 300W Ccot cot €07 Co9 Co1 C06 cot
Electronic dimmer max 300W ci ggé e 883 ggg cos
Casseforme per calcestruzzo
/ Wallboxes for concrete
Codice | Descrizione N. lamp. : Applicazioni
/ Code / Description /N. bulbs / Applications
A70408 ; Cassaforma per faretti a tensione di rete 7 max 1 o7
Wallbox for mains voltage spots
A70409 : Cassaforma per faretti a bassa tensione e LED : max1 D27
Wallbox for low-voltage spots and LED H D60
Alimentatori per Laminis e Tile
/ LED power for Laminis and Tile
Codice Descrizione N. lamp.
/Code : /Description /N. bulbs

r"é a tensione costante 20W 24Vdc, dimmerabile 1.10V / LED

rea tensione costante 25W 24Vdc, dimmerabile 1.10V / LED po

ly constant voltage 20W 24 Vdc, dimmable 1.10V

A50204

y constant voltage 25W 24 Vide, dimmable 1.10V

Allmentatore a tensione costante 40W 24Vdc, dimmerabile 1.10V / LED power supp[y constant voltage 40W 24 Vide, dimmable 1.10V

A50308
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it per controllo Dali (4 canali d'uscita) e Push / Dali (4 output channel) and Push kit control

i max 300cm



Convertitori per LED di potenza
/ Drivers for brightness LEDs

Codice Descrizione N. lamp. Applicazioni
/Code :/Description /N.bulbs : / Applications
D4 D27 D60 : F19 F32 F40 : F41
AS50101 : Convertitore per LED di potenza da 350mA (max 15W) max 1 Fo3
Converter for high brightness LEDs 350mA (max 15W) Egg
F25
AS0103 | Convertitore per LED di potenza da 700mA (min SW-max 27W)  max2 Fsd ot Eag Fea i
Converter for high brightness LEDs 700mA (min 9W-max 27W) F35 Fas Foa
F37 F47
F39 F49
A50106 : Convertitore per LED di potenza da 500mA (max 20W) F53
Converter for high brightness LEDs 500mA (max 20W) Egg
ore dimmerabile per LED di potenza da 500/700mA F40 F54 Fi5
(max 20W) push1.10V e B Faaibe
Dimmable converter for high brightness LEDs 500/700mA F37 F47 F20
(max 20W) push 1.10V F39 F49
A50108 : Convertitore per LED di potenza da 500mA (max 12W) max 1 F15
Converter for LEDs 500 mA (max 12WV) s
F20
A50109 : Convertitore per LED di potenza da 700mA (max 17W) max 1 5 Eﬁg Egg
Converter for LEDs 700 mA (max 17W) 35 Fa4 Foa
F37 F47
F39 F49
ABO110 | Convertitore per Multispot di potenza da 500mA/A2V (BW) Lo Lst Los Un Ler: i
¢ Converter for Multispot 500mA/12V (6W) AR T
L04 154 L09 Li4 Le4
A50111 Convertitore dimmerabile per LED di potenza da 350mA (6W) push 110V i max 1 Lot
Dimmable converter for high brightness LEDs 350mA (6W) push 1.10V tgg
A50112 """" Conver'utore dimmerabile per LED di potenza da 700maA (18W) max 1 """""" Foi Foo
Dimmable converter for high brightness LEDs 700mA (18W) FO3  Fit
AB0113 : Convertitore dimmerabile per LED di potenza da 500mA (25W) max 1 F7. F21
i converter for high brightness LEDs 500mA (25W) F1o
onvertitore dimmerabile per LED di potenza da 700mA (36W) F25 F29
i converter for high brightness LEDs 700mA (36 W) F27 kol
ore dimmerabile per LED con cambio di temperatura FO5  F13
: colore di potenza da 350mA (15W) Fo7 15
: Dimmable converter for high brightness LEDs with colour tuning
| 350mA (15W)
Accessori a binario
/ Track accessories
Immagine del prodotto Descrizione Codice Colore Informazioni Applicazioni
/ Still life i / Description i Code i Colour i /ltem information / Applications
| Binariomonofase | AG020101 | . Soffitto / Ceiling D574
: a3 accensioni i A6020102  :nero/black  :100cm i
: Single phase 3 i AB020127  :grigio/grey :
i circuits track : B L LR e
H : A60202 01 bianco / white : Soffitto / Ceiling : D57 J
1 230V -16A : AB0202 02 : nero/ black cm H
: : AB020227 : grigio/ grey : :
AB60203 01 bianco / white i Soffitto / Ceiling D57 J
A60203 02 nero / black 300cm
AB0203 27 grigio / grey
Binario monofase A60204 01 bianco / white i Controsoffitto / Counter ceiling : D57 J
a 3 accensioni A60204 02 nero / black 00cm
Single phase 3 A60204 27 grigio / grey
T
croutts tracis A60205 01 bianco / white : Controsoffitto / Counter ceiling : D57 J
230V - 16A AB020502 : nero/ black 200cm
AB0205 27 grigio / grey
AB0206 01 bianco / white i Controsoffitto / Counter ceiling : D57 J
AB60206 02 nero / black 00cm
AB0206 27 grigio / grey
Congiunzione A60207 01 bianco / white i Congiunzione D57 J
Straight connector A60207 02 nero / black Straight connector
AB0207 27 grigio / grey
Congiunzione AB60208 01 bianco / white : Giunto flessibile per soffitto : D57 J
Connector AB60208 02 : nero/ black Connector flexible for ceiling
AB0208 27 igio / grey
Congiunzione AB0209 01 bianco / white i Giunto 90° per controsoffitto : D57 J
i Connector i AB0209 02 : nero/ black ¢ Connector 90° for counter ceiling
: : A60209 27 : :
! Alimentazione {AB021001  : bianco /white | Alimentazione DX con D574
: Feeder : A6021002  : nero/ black : testata di chiusura :
: i AB021027  : grigio/grey i Feeder DX with head end :
i ABO211 01 bianco / white  Alimentazione SX con i D57J
i AB021102 i nero/ black i testata di chiusura H
i AB021127 i grigio/grey  : Feeder SXwith head end
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Indice lampadine

/ Bulbs index
Lampadine Descrizione Codice Q.ta : Potenza : Tensione Attacco : Fascio : Flusso : Intensita : Temp. : Codice : Tipo
/ Bulbs : / Description : / Code /Q.ty : / Power : /Volt : /Socket : luce luce luminosa : colore : ILCOSL : / Type

: : (nr) i (W) ) : /Light : /Light : /Lighting : /Light :/Code

: beam : flux power temp. :ILCOSL
H (lumen) : (cd) (Kelvin)
..., Lampadine alogene / Halogen bulbs R
sfera chiara i AI0101C10 10 30 230 405 2700 HSGSB : P45
C)m : clear sphere : A10102C10 : 10 1 46 : 700
H {AIO113CI0 110 :20

i 235

sfera chiara { A10202C10 10 46 {230

700 12700 | HSGSA | ABO

Qm i clear sphere { A10221C10 :10  i57 i 915
‘ {A10222C10 (10 77 ‘ ‘ ‘ 1320
Ty lampadina A10220CO1 : 1 75 230 ¢ E27 12 7200 2800 {HSGS : PAR3S
con riflettore
bulb with reflector
alogena A10205C15 15 100 230 30° 3500 2900
"}:D halogen
T alogena chiara A10207C12 (12 {100 230 E27 1800 2900 | HSGST : Qr-32
) clear halogen A10208C12 : 12 150 2870
AI0209C12 (12 205 4200
alogena chiara A11001C20 : 20 20 230 G9 235 2700 HSGST : Halopin
(—FF clear halogen A11002C20 : 20 33 460 Bipin
- AT1003C20 20 48 740 Hipin
.............................. AT1004C20 | 20 60 980
alogena AI0301C10 :10 10 12 G4 130 2800 iHSGS : QT-9
= halogen A10302C10 (10 |20 300
: { AI0306C1I0 {10 {5 : : : i55
“alogera (8 mm) | AM505C20 (20 (120 230 {9050 12900 HDG : QrDER
o halogen(fi8mm)  :AM506C20 20 160 13100 :
| A1507C20 ;20 230 £ 5000
alogena (78 mm) | AMIB01C20 | 20 48 230 i R7s 750 2900 | HDG QrDER
halogen (78 mm) A11502C20 : 20 80 1400
— A1503C20 : 20 120 2250
alogena dicroica AI0401C10 :10 20 12 GU4 36° 205 580 3000 : HRGS
De dichroic halogen A10402C10 ;10 | 35 36° 430 1000
alogena alluminizzata | AI1101C20 20  : 50 230 GUI0  i925° 1350 1500 2900 | HAGSAUB | @84mm
qD:D]g aluminized halogen i A11102C20 : 20 50 40° 350 800 @6imm
ATI103C20 :20 (75 30° 520 1900
alogena alluminizzata | AIO701CI0 10 | 50 12 GU53 36° 675 1500 2900 | HAGSUB
ID]IE aluminized halogen
alogena dicroica AI0703C10 :10 50 12 GU53 i10° 870 15000 3000 :HRGS
dichroic halogen AI0702C10 i10 | 20 36° 300 1000
AI0704C10 (10 50 36° 870 2850

alogena alluminizzata | A10601C06 6 50 ‘12
: aluminized halogen : A10602CO06 : 6 :100

24° 510 4000 2900 : HAGSUB'
‘45 1200 (92800 | : :

:Qenuri / Metal halide

alogenuri A12701CO1 i1 35 230 40° 3300 4000 3000 MR PAR30
metal halide A12702CO01 1 70 40° 6600 9000

alogenuri A111302C01 : 1 70 230 G12 7300 3000 :MT

metal halide

'i:p, barre lineari e lenti per LED / LED strips, linear baré:

strip LED A50504 1 15 24 2600/m 3000
(5 metri, IP20)
LED strips

(5 metres, IP20)

strip LED A50505 1 15 24 2600/m 3000
(5 metri, IP65)
LED strips

(5 metres, IP65)

Profilo in alluminio A50602 1
o i con lente 30° clips e : :
N “tappi (@ metri) © "
\ ¢ Aluminium bar with
© : lens 30° clips and
s (2 meters)

Profilg in alluminio i A50603 1
: con diffusore, clips :
o etappi(2metr) i H
\ ¢ Aluminium bar with
= diffusor, cllg)s and
i caps (2 meters)
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Indice lampadine

: dimmable leds

/ Bulbs index
Lampadine ; Descrizione ; Codice ; Qta ; Potenza ; Tensione ; Attacco ; Fascio ; Flusso ; Intensita ; Temp. ; Codice : Tipo
/ Bulbs / Description / Code /Q.ty : / Power : /Volt / Socket : luce uce luminosa : colore : ILCOSL : /Type
(nr) (W) V) /Light : /Light :/Lighting : /Light :/Code
beam : flux power temp. :ILCOSL
(lumen) : (cd) (Kelvin)
.. Lampadine fluorescenti/ Fluorescent bulbs B - B
sfera fluorescente A10223C10 : 10 9 230 E27 430 2700 FBG P45
Q’m fluorescent sphere
"""""""""""""""" U sfera fluorescente  © AIO105CI0 : 10 : 6 ‘030 R4 935 ‘9700 iFBC P45
Q’m ! fluorescent sphere  : H H H H H H
sfera fluorescente A10211C10 10 1 230 E27 550 2700 FBG AB0
@M} fluorescent sphere A10212C10 (10 15 820
sfera fluorescente A10229CO1 : 1 23 230 E27 1371 2700 FBC
C)M} fluorescent sphere
orescerzadetironca | AT0214GI0 10 530 820 5700 TERT
fluorescent electronic : A10215C10 : 10 14 820 saving
=w A10216C10 10 (18 1140
A10217C10 : 10 22 1440
............................... A10218C10 : 10 30 2000
fluorescenza compatta : A10106C10 : 10 12 230 El14 650 2700 FBT
mﬂ]ﬂﬁm i compact fluorescent : : i i i
fluorescenza compatta : A10210C10 : 10 12 230 E27 650 2700 FBT
W compact fluorescent
ﬁuorescer}zacompatta A1801C10 : 10 18 230 G24d-2 1200 3000 :FSD TC-D
compact fluorescent : A12001C10 : 10 26 G24qg-3 1800
=—PF
 fluorescenzacompatta ;| A12201C10 10 i 18 230 GX24q-2 1200 13000 iFSQ i TCT
% compact fluorescent
¢ AT0t1ICO!1 ‘6 ‘930 “470 £9700
""""""""""""""""" led dimerabile A10225CO1 : 1 10 230 E27 1055 2700 AGO
E dimmable leds
led dimerabile A10227C0O1 :1 14 230 E27 30° 1080 2500 2700 PAR38
”%D”' dimmable leds
i led dimerabile i A10228CO01 1 i 9 1 230 E27 1 30° : 860 11800 : 2700 PAR30
HE dimmable leds
led A10307CO1 : 1 2 12 G4 210 3000
leds : : : : :
""""""""""""""""" led A10230C01 : 1 75 230 [ E27 1050 2700
@/IJ/]} leds
led A10705CO1 : 1 5 12 GU5,3 36° 350 950 3000 MR16
%]Di leds
 led dimerabile : A10603CO1 ;1 15,5 ‘12 G53  i24° 960 3100 : 2700 ARIII
q‘% : dimmable leds : : : : : : : :
led dimerabile A11105CO01 1 7.2 230 GU10 36° 575 1439 3000 MR16
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